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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from the
robot vacuum while it is operating.

- If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set available from the manufacturer or
its service agent.

- Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser



sensor cover, cover, or bumper as a handle.

- Use the robot vacuum in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make
sure there is no liquid or sticky substance on the floor.

- Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.
- A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and
damaging them.

- Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary
or moving.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

- Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

- Do not vacuum up hard or sharp objects.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Do not wipe the robot vacuum or the omni station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.



- Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for
any loss or damage arising from improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNINGS:
- Do not use any third-party battery, cord set, or omni station. The robot vacuum can only be used with the
model JZ2302 omni station.

- No action needed from users to shift the omni station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not dismantle, repair, or modify the battery or the omni station on your own.
- Do not place the omni station near a heat source.
- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station's charging contacts.

- If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

- Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

- Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by
metal objects.



- The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before
disposing of the robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

- Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery
leaks, keep the fluid from touching your skin or clothes, and wipe it away immediately with a dry cloth.
Then send the battery to an appropriate recycling facility or the designated after-sales service team to
properly dispose of it.

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your
product is disconnected from power.

1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to
avoid any risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.

— The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

—The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

—The battery is to be disposed of safely.



Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Before use, read the instructions.

"% Forindoor use only.

EU Declaration of Conformity

C Hereby, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type C102 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide
The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency requirements or power management function,
the power consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these functional requirements.



Product Overview

Accessories

Pre-installed Accessories

=

Brush

Other Accessories

(

Brush Cover

It
1
L

Dust Compartment Filter
(Pre-installed on the
dust compartment)

/
Robot Vacuum

Side Brush

Note: lllustrations of product, accessories, and user

interface in the user manual are for reference purposes Mop Pad Holder x 2
only. Actual product and functions may vary due to product

enhancements.

Cord Set

Mop Pad x 2
(Pre-installed on the
mop pad holder)

Omni Station
(disposable bag, clean water tank, dirty
water tank, washboard base extender,

washboard included)



Robot Vacuum and Sensors

Cliff Sensor

—— Caster Wheel

LDS Laser Sensor Cover Side Brush o——
LDS Laser Sensor

> Bumper Brush T ’m]ﬁ(}v

Main Wheel

Brush Cover

Brush Cover Clip
Main Wheel

Line Laser Sensor

Mop Pad Holder
(b ——o Press and hold for three seconds to turn on or off Mounting Hole

Press to start cleaning or pause while turned on

O+}—— Pressto pause while running
Press while paused to return the robot vacuum to the omni station
for charging Cover
Press to stop docking while returning to the omni station
Press and hold for three seconds to enable or disable the child lock

° Reset Button

Press and hold for three
seconds to restore
factory settings

Wi-Fi Indicator

On: Wi-Fi connected
Blinking: Awaiting Wi-Fi
connection/Connecting
to Wi-Fi

Off: Wi-Fi not connected

Dust
Indicator Compartment

White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged

Blinking white: Returning to charge/Repositioning/Updating firmware/
Awaiting Wi-Fi connection/Connecting to Wi-Fi

Breathing white: Charging (medium/high battery level)

Blinking orange: Robot vacuum error

Orange: Wi-Fi disconnected

Breathing orange: Charging (low battery level)

Charging
Contact

Auto-empty Vent




Omni Station

-« Indicator

White: Omni station
status normal

- Cover Blinking orange: Omni
station error

Off: Omni station not

Dirty Water Tank ° o Clean Water Tank

Dust Cabi o connected to power or
Handle +—o Handle ust Cabinet in sleep mode
k—J) Dust Cabinet Cover o
Dust Cabinet Opening o—t———— ) Signaling Area
Auto-empty Vent Charging Contacts
Washboard

Washboard Base .
Extender Disposable bag

Water Tank Clip © Water Tank Clip

Handle o Ea== B
o Water Pipe w = w

Note: The omni station is pre-installed with a disposable bag when leaving the factory.

Float Ball o4&

Dirty Water Tank Clean Water Tank



How to Install

Removing Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides.

Installing the Side Brush and the Mop Assembly

Install the side brush and the mop assembly respectively as illustrated. They are
properly installed when you hear a "click".

Side Brush o

° Mop Assembly
(Mop Pad Holder +
Mop Pad)

Placing the Omni Station

Place the omni station against a wall on a flat and hard-surfaced floor, such as a
wooden or tiled floor. Make sure there is empty space of more than 0.82 meters
in height, more than 1.93 meters in length, and more than 0.44 meters in width.
Ensure the omni station is in an area with a good Wi-Fi signal near an electrical
outlet, and then connect it to power.

>082m

—

Firmly insert the connector

 —

upwards into the power port [j
until the indicator on the
station remains white.




How to Use

Placing the Robot Vacuum

Before use, press and hold the button () on the robot vacuum for three seconds
to turn it on. Once the robot vacuum is on, place it onto the omni station, and
make sure the charging contacts on the robot vacuum and the station are fully
aligned. The robot vacuum connects to the omni station successfully when you
hear a voice prompt for starting charging.

Notes:

- Before the first use, it is recommended to fully charge the robot vacuum. If the robot vacuum
cannot be turned on due to low battery level, manually place the robot vacuum onto the
omni station to charge it for a while.

- When the robot vacuum is being charged, it will automatically turn on and cannot be turned off.

Adding Water to the Clean Water Tank

Fill the clean water tank with clean water up to the maximum water level mark.

Maximum Water Level Mark
Water Tank Capacity: 4 L

Notes:

- Do not add water above the maximum water level mark (MAX).

- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become
deformed.

- Do not add any substance like detergents other than clean water to avoid damaging the
robot vacuum.
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Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/Xiaomi
Home app to control your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the
app is installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "@" on the
upper right, and then follow the instructions to add your
device.

78FFOE4E

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The
name of the app displayed on your device should be taken as the default.

Notes:

- The robot vacuum works with the Mi Home/Xiaomi Home app, and it supports Android 9.0 &
i0S 12.0 or above.

- Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

- When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with
the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting Wi-Fi

Take the following steps if the robot vacuum cannot be connected to the network
because the router is reset, the password is forgotten, or for other reasons:

1. Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi indicator.

2. Simultaneously press and hold the buttons () and O3 until you hear a voice to
indicate that the robot vacuum is waiting for the network configuration.

3. When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset successfully.

Turning On/Off

Press and hold the button ()) for three seconds to turn the robot vacuum on.
When the indicator on the robot vacuum lights up, it means the robot vacuum
enters the standby mode. When the robot vacuum is paused and not being
charged, press and hold the button () for three seconds to turn it off.

Note: When the robot vacuum is charging, it will automatically turn on and cannot be turned off.

Quick Map Creation

After configuring the network for the first time, follow the instructions in the
app to quickly create a map, and the robot vacuum will start mapping without
cleaning. The mapping process will be completed when the robot vacuum
returns to the omni station, and the map will be saved automatically.

Pausing
When the robot vacuum is running, press any button to pause it.

Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have navigation
errors that could prevent the robot vacuum from returning to the omni station or cause the loss
of the map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10
minutes, and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the robot
vacuum.



Resuming Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the omni station to charge. When the robot vacuum is
fully charged, it will resume cleanup where it left off.

Child Lock Settings

To enable or disable the child lock, press and hold the button { on the robot
vacuum for three seconds.

Note: When the child lock is enabled, the buttons on the robot vacuum will not work.

Dust Emptying

When the robot vacuum automatically returns to the omni station to charge after
completing a vacuuming and mopping task, a vacuuming before mopping task,
or a vacuuming task, the omni station will automatically start to empty the dust
compartment.

Notes:

- When the robot vacuum returns midway to the omni station to clean mop pads, the station
will not automatically empty the dust compartment.

- If the function of auto dust emptying is disabled in the app, the omni station will not
automatically empty the dust compartment.

Vacuuming and Mopping

@ Start cleaning

Before starting, ensure the mop assembly and other necessary parts have been
installed onto the robot vacuum and the clean water tank has been added water.
Select the vacuuming and mopping mode in the app, and use the app or press

the button () on the robot vacuum to make it start from the station. Then the
robot vacuum will plan the optimal cleaning route and perform the cleaning task
based on the created map.

©)

Notes:

- To prevent the carpets from being wet when mopping, you can manually add carpeted areas in
the app and select a carpet cleaning method.

- When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum
throughout the whole process to remove the items that may affect its work.

- If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can
set restricted areas in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.

- When the robot vacuum runs on an area covered with shaggy rugs, in dark environments, or in
environments with highly reflective surfaces, its performance may to some extent be affected.

- The robot vacuum will moisten the mop pads before starting, please wait with patience.

- Before starting, ensure the omni station is connected to power and the robot vacuum is
connected to the omni station.

- To ensure that the robot vacuum can return to the omni station successfully after completing
vacuuming and mopping, it is recommended to make the robot vacuum start from the omni
station. Do not move the omni station, the clean water tank, the dirty water tank, or the
washboard during cleaning.



@ Automatically return to clean mop pads midway

During cleaning, the robot vacuum will automatically return to the omni station
to wash the mop pads after it cleans certain squares of area. Once the mop pads
have been washed, the robot vacuum will resume its cleaning task.

® Auto dust emptying & mop pad cleaning and air-drying

Once the robot vacuum has completed its cleaning task and returned to the
omni station to charge, the omni station will automatically start emptying dust
and then clean and air-dry the mop pads.

@ Clean the dirty water tank

After the mop pads have been cleaned and air-dried, please clean the dirty water
tank in time to prevent odors.

Vacuuming before Mopping

Before starting, ensure the mop assembly has been installed onto the robot
vacuum and the clean water tank has been added water. Select the vacuuming
before mopping mode in the app, and use the app or press the button () on

the robot vacuum to start the cleaning task, then the robot vacuum will lift the
mop assembly to vacuum. Once it finishes vacuuming, it will return to the omni
station to automatically empty the dust and moisten the mop pads, then it will
lower the mop assembly to start mopping.

Vacuuming

Select the vacuuming mode in the app, then use the app or press the button ()
on the robot vacuum to start cleaning, and the robot vacuum will lift the mop
assembly and start from the omni station to vacuum. Once it finishes vacuuming,
it will return to the omni station to automatically empty the dust compartment.

Note: If the mop assembly is not installed, the robot vacuum will automatically perform the
vacuuming mode after starting.



Mopping

Before starting, ensure the mop assembly and other necessary parts have been
installed onto the robot vacuum and the clean water tank has been added water.
Select the mopping mode in the app, and use the app or press the button () on the
robot vacuum to start cleaning. Then the robot vacuum will automatically moisten
the mop pads first and leave the omni station to start mopping. Once it finishes
mopping, it will return to the omni station to wash and air-dry the mop pads.

More App Functions

Map settings

The homepage of the app displays the current map used for vacuuming and
mopping. You can set areas to avoid in the settings for restricted areas and edit
the current map in map management.

Cleaning settings

In the cleaning settings, you can adjust the cleaning mode, the suction level, and
the water flow rate based on the dirtiness of the floor and specific needs.

Omni station settings

The dust emptying and the mop pad cleaning can be configured in the omni
station settings.

In the dust emptying settings, you can enable or disable the function of auto
dust emptying and change its frequency.

In the mop pad cleaning settings, you can adjust the frequency at which the
robot vacuum returns to the station for cleaning mop pads.

Notes:

- Before using the selected area/zoned cleanup or editing the map, a map needs to be created.

- Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.

Updating the Firmware

You can update the robot vacuum's firmware via the Mi Home/Xiaomi Home
app. Before updating, make sure the robot vacuum is on the omni station and its
battery level is more than 15%.

Restoring Factory Settings

If the robot vacuum does not function properly after being restarted, you can use
a pin to press the reset button for three seconds until you hear a voice to indicate
that the robot vacuum is restoring factory settings. This will reset the robot
vacuum to its original factory settings.

Restarting the Robot Vacuum

If the robot vacuum stops responding or cannot be turned off, press and hold the
button (b for 15 seconds to forcefully turn it off. Then press and hold the button ()
for three seconds to turn the robot vacuum on.



Care & Maintenance

Parts

To keep the robot vacuum in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.

Line Laser Sensor

Notes:

Part Cleaning Frequency Replacement Frequency Part Cleaning Frequency Replacement Frequency
Dust Compartment Clean as required / Cliff Sensor
Filter (Pre-installed on Robot vacuum's
the dust compartment) Clean every two weeks 3-6months charging contacts
Clean Water Tank Clean every two weeks Bumper
Dirty Water Tank Recommended to clean / Auto-empty vents of
after each use robot vacuum
5 Fthe rob Clean every month /
Washboard Clean every 1-2 weeks ottom of the robot
vacuum
Brush Clean every two weeks 6-12 months Omni station
Side Brush Clean every two weeks 3-6 months Omni station’s charging
contacts
Mop Pad / 1-3 months Omni station's signaling
area
Replace about every 2.5
Wheel . .
Caster Whee Disposable bag / months depending on
actual use
LDS Laser Sensor Clean every month /

- The replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced
promptly to ensure efficient cleaning.
- To move or ship the robot vacuum, please empty the clean and dirty water tanks to avoid the
robot vacuum getting damaged in transit.




Replacing the disposable bag Cleaning the clean and dirty water tanks

1. When the disposable bag is full, pull the cover out from the dust cabinet 1. Remove both the clean and dirty water tanks, open their covers, and pour out
opening. Remove the disposable bag using the handle, and discard it. Then use a the water.
dry cloth to wipe away any dirt from the filter.

Dust Cabinet

Note: Pulling the handle of the disposable bag will seal the bag to prevent the dust and debris f Ukse(:lein ]:Nater !‘.O CO?p|iLe|y VYatShtt:e tank.s'tthte.n wipe the outside of the
from accidentally famng out. anks dry berore reinserting them into the omni station.

2. Install a new disposable bag as illustrated and insert the handle of the bag into
the slot. Then put the dust cabinet cover back, and it is properly installed when
you hear a "click".

Note: Both the floater in the clean water tank and the float ball in the dirty water tank are
movable parts. Do not apply too much force when cleaning them to avoid damaging them.



17

Cleaning the washboard and washboard base

1. Select the omni station cleaning function in the app and the robot vacuum will
automatically leave the omni station. Manually remove the washboard, and then
the omni station will automatically inject water into the washboard base. Use a
cloth or brush to clean any dirt from the base and washboard.

2. Wait for three minutes and the omni station will automatically drain away
the dirty water. Use a dry cloth to wipe clean the washboard base and the
washboard, then reinstall the washboard. Once the base has been cleaned, you
can manually place the robot vacuum onto the omni station, use the app, or
press the button (O on the robot vacuum to send it back.

Note: Do not tilt the omni station during daily use or cleaning. If water collects in the washboard
base, wipe it dry with a cloth.

Cleaning sensors and charging contacts

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot vacuum:

- The cliff sensors on the bottom of the robot vacuum.

- The charging contacts on the back of the robot vacuum.

- The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.

- The bumper and the line laser sensor on the front of the robot vacuum.

Line Laser Sensor
LDS Laser Sensor

Bumper

Charging Contacts




Cleaning the brush and side brush

1. Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover. Axle
2. Lift the brush out, remove the bearings on both ends, and clean the brush's axle.

3. Use scissors to cut any hair tangled around the brush, and remove any debris.

4. Pull out the side brush upwards and clean it.

5. Reinstall the side brush, brush and brush cover, and ensure they are securely in place.

Notes:
- A small screwdriver or other pry tool can be used to gently pop out and remove the wheel.
- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

o Brush Cover S

> Brush Cover Clips

ﬂﬁ%ﬁ—o Brush
Brush Bearings

Cleaning the omni station

Clean the charging contacts, the auto-empty vents, and the signaling area of
the omni station with a soft, dry cloth.

CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do not
forcibly pull on it, as this could damage the brush.

Battery
Cleaning the caster wheel The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please
ensure that it remains well-charged during daily use to maintain optimal battery
1. Flip the robot vacuum over and pull out the caster wheel. performance.
2. Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle. Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put it away. To
3. Reinsert the caster wheel and press it firmly back into place. prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be recharged at least once

every three months.



Specifications

Robot Vacuum Omni Station
Name Robotic Vacuum Cleaner Model JZ2302
Model C102 Item Dimensions 586 x 427 x 340 mm
Item Dimensions ®350 x 97 mm Rated Input 220-240 V~50/60 Hz
Li-ion Battery 4800 mAh (Rated Capacity) Rated Output 20V=1A

5200 mAh (Nominal Capacity)

Power (during dust emptying) 1000 W

Charging Time Approx. 6.5 hours
Net Weight Power (during cleaning) 30w
3.67 kg
(Robot Vacuum) . - I
Net Weight 123ke Power (air-drying + charging) 30w
(with Accessories) Power Consumption Standby mode: <0.5W
Compatible with Android 9.0 & i0S 12.0 or above R . K
Time to Enter the Condition Standby mode: <20 min
Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2
Charging Voltage 20V= Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
Rated Voltage 144V — distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
Rated Power 75W
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20dBm

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted

E household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities.

BN Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local
authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.
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Informacion de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

- Este producto esta destinado Unicamente a la limpieza de suelos en un ambiente doméstico. No lo
utilice al aire libre, en superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisiéon
o instrucciones sobre el uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

- Este producto contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por técnicos cualificados o por el
servicio posventa.

- Los nifios no deben jugar con este producto. Aseglrese de que los nifios y las mascotas se mantengan a
una distancia segura del robot aspirador mientras esté en funcionamiento.

- Si el conjunto de cables esta dafiado, debe ser reemplazado por un conjunto de cables especial
disponible a través del fabricante o de su agente de mantenimiento.

- No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.
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- No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los

protectores del robot aspirador como asa de transporte.

- Utilice el robot aspirador en entornos con una temperatura ambiente superior a 0 °C e inferior a 40 °C.

Compruebe que no haya ningun liquido o sustancia pegajosa en el suelo.

- No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.
- Puede producirse una situacién de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

- Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los

danfe.

- No coloque a nifios, mascotas ni ningin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de

si estd parado o en movimiento.

- Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de succion del robot

aspirador.

- No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias candentes.
- No aspire objetos duros o afilados.

- Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento, apague el robot aspiradory la base multifunciény

desconéctelos de la corriente.
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- No limpie el robot aspirador ni la base multifunciéon con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras
limpiar las piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

- Asegurese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje
original si es posible.

- Utilice este producto segun las instrucciones del manual del usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que surja por el uso incorrecto de este producto.

Bateriasy carga

ADVERTENCIAS:
- No utilice baterias, juegos de cables, base multifuncion de terceros. El robot aspirador solo se puede
utilizar con la base multifuncion del modelo JZ2302.

- No es necesario que los usuarios cambien la base multifunciéon a 50 Hz o0 60 Hz, el producto puede
adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

- No desmonte, repare ni modifique la bateria ni la base multifuncién por su cuenta.
- No coloque la base multifuncién cerca de una fuente de calor.

- No utilice un pafio himedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base
multifuncion.
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- Sinova a utilizar el robot aspirador durante un largo periodo de tiempo, carguelo completamente,

apagueloy guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3
meses para evitar la sobredescarga de la bateria.

- No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

- Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona con bateria o de la

bateria con objetos metalicos.

- El pack de bateria de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes

de desechar el robot aspirador, quite el pack de bateria y deséchelo o reciclelo siguiendo las leyes y
reglamentos locales del pais o region en el que se use.

- No dafie la bateria al quitarla para evitar cortocircuitos o pérdida de liquidos. Si la bateria tiene una

pérdida, evite que el liquido toque su piel o ropa, y limpiela de inmediato con un pafio seco. Luego, envie
la bateria a una instalacion de reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado para
desecharla adecuadamente.

- Es mejor agotar las baterias y asegurarse que el producto esté desconectado al retirar las mismas.

1). Desatornille el tornillo de la parte inferior y retire la cubierta a continuacion.
2). Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacién. No dafie el estuche de la
bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.
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3). Envie las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.

—La bateria debe retirarse del aparato antes de ser desechado.
— Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.
- La bateria debe eliminarse de forma segura.

Informacién de seguridad del laser
- El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.
"% Solo para uso en interiores.

Declaracion de conformidad de la UE

c Por la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico C102 cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccién de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electronico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide
El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcién de gestién de
energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si cumplan con estos requisitos operativos.



Descripciéon General del Producto

Accesorios
Accesorios preinstalados

3
o

05 o Dg1
Il ]
u e I JC O
Cepillo Pinzas de la Compartimento Filtro
cubierta del cepillo de polvo (Preinstalado en el
compartimento de
i polvo)
Otros accesorios
-]
Robot aspirador \¥4~.—-
Cepillo lateral Juego de cables —
Ir -'&::r-
Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la
interfaz de usuario del manual de usuario son solo para fines Soporte para almohadillas Almohadillas de la mopa x 2 Base multifuncion
de .referen'cxaA El prf’d“CtO y las funciones actuales pueden de lamopa x 2 (Preinstalado en el soporte para (incluye bolsa desechable, depédsito de agua
variar debido a mejoras del producto. almohadillas de la mopa) limpia, depésito de agua sucia, tabla de

lavado y extensor de base de tabla de lavado)
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Robot aspirador y sensores

Cubierta del sensor laser LDS
Sensor laser LDS

o Protector

d) ——o Mantenga pulsado durante tres segundos para encender o apagar

Indicador

Sensor laser de linea

Pulse para iniciar o pausar la limpieza cuando esta encendido

Pulse para pausar la ejecucién

Pulse cuando esté en pausa para que el robot aspirador regrese a la base

multifunciéon para cargarse

Pulse para detener el acoplamiento cuando esté regresando a la base

multifuncién

Mantenga pulsado durante tres segundos para habilitar o desactivar el

blogueo infantil

Compartimento

Blanco: Limpiando/Limpieza completada/Cargado completamente
Parpadeo en blanco: Regresando para cargar/Reposicionando/
Actualizando firmware/Esperando conexion Wi-Fi/

Conectando al Wi-Fi

Blanco con intensidad variable: Cargando (nivel de bateria medio/alto)
Parpadeo en naranja: Error del robot aspirador
Naranja: Wi-Fi desconectado

Naranja con intensidad variable: Cargando (nivel de bateria bajo)

Cubierta o

de polvo

Contacto de

Sensor de altura

Cepillo lateral ——=

Cepillo

Rueda principal

carga

—— Rueda giratoria

Cubierta del cepillo

Pinza de la cubierta

del cepillo

Rueda principal

Agujero de montaje
del soporte para las
almohadillas de la
mopa

o Botoén restaurar

Mantener pulsado durante
tres segundos para restaurar
los ajustes de fabrica

Indicador del Wi-Fi
Encendido: Wi-Fi conectado
Parpadeo: Esperando
conexion Wi-Fi/Conectando
al Wi-Fi

Apagado: Wi-Fi no conectado

Orificio de vaciado
automatico
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Base multifuncién

Deposito de
agua sucia

Mango

Tabla de lavado

Extensor de base
de tabla de lavado

Pinza del
depdsito de agua

Bola de flotacion %

Deposito de
agua sucia

Cubierta

Depésito de agua limpia

—o Mango

Deposito de

agua

limpia

o Tubo de agua

Compartimento de polvo o—

Tapa del compartimento >
de polvo

Abertura del o—
compartimento de polvo

Orificio de vaciado

automatico

Bolsa desechable

Pinza del depésito
de agua

— Indicador

Blanco: Base multifuncién
en estado normal

Parpadeo en naranja: Error
de la base multifuncion
Apagado: Base multifuncion
no conectadaala
alimentacion o en modo de
suspension

Area de sefalizacion

—— Contactos de carga

Nota: La base multifuncion viene con una bolsa desechable preinstalada de fabrica.
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Coémo instalar

Quitar las cubiertas protectoras Colocar la base multifuncién

Antes de utilizar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos lados. Coloque la base multifuncién contra una pared y sobre un piso liso y duro, como
de madera o baldosas. Aseglrese de que haya un espacio libre de mas de 0,82
metros arriba, mas de 1,93 metros al frente y mas de 0,44 metros a los lados.
Asegurese de que la base multifuncion esté en una zona con buena conexién Wi-
Fiy cerca de una toma de corriente. Luego, conéctela a la alimentacion.

>082m

Instalar el cepillo lateral y el conjunto de la mopa

Instale el cepillo lateral y el conjunto de la mopa como se muestra en la figura
correspondiente. Estan correctamente instalados cuando se oye un "clic".

>193m

R

Inserte firmemente el conector hacia
arriba en el puerto de alimentacion hasta
que el indicador de la base permanezca
encendido en blanco.

° Montaje de la mopa
(Almohadillas de la
mopay soporte)
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Modo de uso

Colocar el robot aspirador

Antes del uso, mantenga pulsado el botén () del robot aspirador durante tres
segundos para encenderlo. Una vez encendido el robot aspirador, coléquelo

en la base multifuncion y aseglrese de que los contactos de carga del robot
aspiradory de la base estén totalmente alineados. Cuando el robot aspirador se
conecte a la base multifuncién, escuchara un mensaje de voz de comienzo de
carga.

Notas:

- Antes del primer uso, se recomienda cargar completamente el robot aspirador. Si el robot
aspirador no puede encenderse debido a un nivel de bateria bajo, coléquelo manualmente en la
base multifuncién para cargarlo un tiempo.

- Cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automaticamente y no se podra
apagar.

Afadir agua al depésito de agua limpia

Llene el deposito de agua limpia hasta la marca de nivel maximo de agua.

Marca de nivel
maximo de agua
Capacidad del
depésito de agua: 4|

Notas:

- No afiada agua por encima de la marca de nivel maximo de agua (MAX).

- No afiada agua caliente en el depdsito de agua ya que esto podria provocar que se
deforme.

- No afiada ninguna sustancia, como detergentes, para evitar dafar el robot aspirador.



Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto trabaja con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la
aplicacion Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar
con otros dispositivos inteligentes.

Este producto trabaja con la aplicacién Mi Home/Xiaomi
Home*. Utilice la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home para
controlar su dispositivo y para interactuar con otros
dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracion de
conexion si la aplicacién ya esté instalada. O busque "Mi

78FF9E4E

Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home, pulse " @ " en la parte superior
derechay, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El
nombre de la aplicacién que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el
predeterminado.

Notas:

- El robot aspirador funciona con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home y es compatible con
Android 9.0 e iOS 12.0 o superior.

- Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.

- Laversion de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacion.

- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacion Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer el Wi-Fi

Siga estos pasos si el robot aspirador no puede conectarse a la red porque se
reinicid el router, olvidé la contrasefia u otras razones:

1. Abra la tapa del robot aspirador para que pueda ver el indicador de Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados los botones () y 1 al mismo tiempo hasta que oiga una voz
que le indique que el robot aspirador esté esperando la configuracién de la red.

3. Cuando el indicador de Wi-Fi parpadee, la conexién Wi-Fi se habra restablecido
correctamente.

Encender/Apagar

Mantenga pulsado el botén () durante tres segundos para encender el robot
aspirador. Cuando el indicador del robot aspirador se enciende, significa que
el robot aspirador entra en modo en espera. Cuando el robot aspirador esté
en pausa y no se esté cargando, mantenga pulsado el botén () durante tres
segundos para apagarlo.

Nota: Cuando el robot aspirador esté cargando, se encendera automaticamente y no se podra apagar.

Creacidn rapida de mapas

Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones de la
aplicacion para crear rapidamente un mapa, y el robot aspirador comenzara

a crear el mapa sin limpiar. El proceso de creacion del mapa se completara
cuando el robot aspirador regrese a la base multifuncion, y el mapa se guardara
automaticamente.

Pausar

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier botén para
ponerlo en pausa.

Nota: No levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo contrario, puede
tener errores de navegacion que podrian impedir que el robot aspirador regrese a la base
multifuncion o provocar la pérdida del mapa.

Modo Suspension

El robot aspirador activara automéaticamente el modo suspension después de
haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver a
activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.



31

Reanudar la limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una limpieza, volvera
automaticamente a la base multifuncién para cargarse. Cuando el robot aspirador
esté completamente cargado, reanudara la limpieza desde donde la dejo.

Configuracién de bloqueo para nifios

Para habilitar o desactivar el bloqueo infantil, mantenga pulsado el boton () del
robot aspirador durante tres segundos.

Nota: Cuando el bloqueo infantil esté activado, los botones del robot aspirador no funcionaran.

Vaciado del polvo

Cuando el robot aspirador regrese a la base multifuncion para cargarse después
de completar una tarea de aspirar y pasar la mopa, de aspirar antes de pasar la
mopa o de aspirar, la base multifuncion empezara a vaciar automaticamente el
compartimento de polvo.

Notas:

- Cuando el robot aspirador vuelve a mitad de la tarea a la base multifuncion para limpiar las
almohadillas de la mopa, la base no vaciara automaticamente el compartimento de polvo.

- Sila funcién de vaciado automatico del polvo esta desactivada en la aplicacion, la base
multifuncion no vaciaré el compartimento de polvo automaticamente.

Aspirar y pasar la mopa

(@ Comenzar limpieza

Antes de comenzar, aseglrese de que el conjunto de la mopay otras partes
necesarias se hayan instalado en el robot aspirador y que el depésito de
agua limpia tenga agua. Seleccione el modo de aspirary pasar la mopa en la

aplicacién y utilice la aplicacién o pulse el botén () en el robot aspirador para que
comience desde la base. A continuacion, el robot aspirador planificara la ruta de
limpieza 6ptima y realizara |a tarea de limpieza basandose en el mapa creado.

Notas:
Para evitar que las alfombras se mojen al pasar la mopa, puede agregar manualmente areas
alfombradas en la aplicacion y seleccionar un método de limpieza de alfombras.

- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspirador

durante todo el proceso para eliminar cualquier obstéaculo en el suelo que pueda afectarlo.

- Siel robot aspirador podria atascarse o rayar la superficie de los muebles en algunas zonas,

puede establecer zonas restringidas en la aplicacién para evitar que el robot aspirador entre
en esas zonas.

- Cuando el robot aspirador se pasa en areas cubiertas con alfombras de pelo largo, en

ambientes oscuros o en ambientes con superficies altamente reflectantes, su rendimiento
podria verse afectado.

El robot aspirador humedeceré las almohadillas de la mopa antes de comenzar; espere un
momento.

- Antes de comenzar, asegUrese de que la base multifuncién esté conectada a la corriente y

que el robot aspirador esté conectado a la base multifuncién.

Para garantizar que el robot aspirador vuelva a la base multifuncion correctamente después
de completar la tarea de aspirary pasar la mopa, se recomienda hacer que el robot aspirador
comience desde la base multifuncion. No mueva la base multifuncion, el depésito de agua
limpia, el depdsito de agua sucia ni la tabla de lavado durante la limpieza.



(@ Retorno automético para limpiar las almohadillas de la mopa a mitad del proceso
Durante la limpieza, el robot aspirador volvera automaticamente a la base multifuncion
para lavar las almohadillas de la mopa después de limpiar determinados cuadrados de
lazona. Una vez que las almohadillas de la mopa se hayan lavado, el robot aspirador
reanudara la tarea de limpieza.

(® Vaciado del polvo y limpieza de las almohadillas de la mopa automaticos, y
secado por aire

Después de que el robot aspirador termine una tarea de limpieza y regrese a la base
multifuncién para cargarse, la base multifuncién empezara a vaciar automaticamente
el polvo y después limpiara y secara por aire las almohadillas de la mopa.

@ Limpiar el depésito de agua sucia

Una vez limpiadas y secadas por aire las almohadillas de la mopa, limpie el
deposito de agua sucia para evitar malos olores.

Aspirar antes de pasar la mopa

Antes de comenzar, aseglrese de que el conjunto de la mopa se haya instalado
en el robot aspiradory que el depdsito de agua limpia tenga agua. Seleccione el
modo de aspirar antes de pasar la mopa en la aplicacion y utilice la aplicacion o
pulse el botén () en el robot aspirador para comenzar la tarea de limpieza. Luego,
el robot aspirador elevaréa el conjunto de la mopa para aspirar. Cuando termine
de aspirar, regresara a la base multifuncion para vaciar automaticamente el
compartimento de polvo y humedecer las almohadillas de la mopa. Luego, bajara
el conjunto de la mopa para comenzar a pasar la mopa.

Aspirar

Seleccione el modo de aspirar en la aplicacién y utilice la aplicacion o pulse

el botén () en el robot aspirador para comenzar la limpieza. Luego, el robot
aspirador elevara el conjunto de la mopay comenzara a aspirar desde la base
multifuncion. Una vez que termine de aspirar, regresaréa a la base multifuncion
para vaciar automaticamente el compartimento de polvo.

Nota: Si el conjunto de la mopa no esté instalado, el robot aspirador funcionara en el modo de
aspirar automéaticamente al iniciarse.
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Pasar la mopa

Antes de comenzar, asegUrese de que el conjunto de la mopa y otras partes
necesarias se hayan instalado en el robot aspirador y que el depésito de agua
limpia tenga agua. Seleccione el modo de pasar la mopa en la aplicacién y utilice
la aplicacion o pulse el botén () en el robot aspirador para comenzar la limpieza.
Luego, el robot aspirador humedecera automaticamente las almohadillas de

la mopay saldra de la base multifuncién para comenzar a pasar la mopa. Una
vez que finalice, regresara a la base multifuncién para lavar y secar por aire las
almohadillas de la mopa.

Mas funciones de la aplicacion

Ajustes de mapa

La pagina de inicio de la aplicacién muestra el mapa actual utilizado para aspirar
y pasar la mopa. Puede configurar zonas que desea evitar en los ajustes de areas
restringidas, y editar el mapa actual en administracion del mapa.

Ajustes de limpieza

En los ajustes de limpieza, puede seleccionar el modo de limpieza, el nivel
de succién y la velocidad del flujo de agua segtin la suciedad del suelo y sus
necesidades especificas.

Ajustes de la base multifuncién

El vaciado del polvo y la limpieza de las almohadillas de la mopa pueden
configurarse en los ajustes de la base multifuncién.

En los ajustes de vaciado del polvo, puede habilitar o desactivar la funcién de
vaciado automatico del polvo y cambiar su frecuencia.

En los ajustes de limpieza de las almohadillas de la mopa, puede ajustar la

frecuencia con la que el robot aspirador regresa a la base para limpiar las
almohadillas de la mopa.

Notas:

- Antes de usar la limpieza del area seleccionada/zonificada o de editar el mapa, es necesario
que se haya creado un mapa.

- Para obtener mas funciones, dirfjase a la aplicacion. Los detalles de cada funcion estan
sujetos a la aplicacion.

Actualizar el firmware

Puede actualizar el firmware del robot aspirador a través de la aplicacién Mi
Home/Xiaomi Home. Antes de actualizarlo, aseglrese de que el robot aspirador
esté en la base multifuncion y que su nivel de bateria sea superior al 15 %.

Restaurar ajustes de fabrica

Si el robot aspirador no funciona correctamente después de reiniciarlo, puede
utilizar un alfiler para pulsar el botén de reinicio durante tres segundos,

hasta que escuche un mensaje de voz que indica que el robot aspirador esta
restaurando los ajustes de fabrica. Esto restaurara los ajustes de fabrica del
robot aspirador.

Reiniciar el robot aspirador

Si el robot aspirador deja de responder o no se puede apagar, mantenga pulsado
el botén () durante 15 segundos para forzar el apagado. Luego, mantenga
pulsado el botén () durante tres segundos para encender el robot aspirador.



Care & Maintenance

Piezas

Para mantener el robot aspirador en buen estado, se recomienda consultar la siguiente tabla para el mantenimiento rutinario.

Pieza Frecuencia de limpieza | Frecuencia de reemplazo Pieza Frecuencia de limpieza | Frecuencia de reemplazo
Compartimento de Limpiar cuando sea
P P . / Sensor de altura
polvo necesario

Filtro (preinstalado en Contactos de carga del

Limpiar cada dos

el compartimento de semanas 3-6 meses robot aspirador
polvo)
Deposito de agua Limpiar cada dos Protector
limpia semanas Orificios de vaciado
Depésito de agua sucia Se recomienda limpiar / automatico del robot
después de cada uso aspirador Limpiar cada mes /
Tabla de lavado Limpiar cada una o dos Parte |nfer.|or del robot
semanas aspirador

Limpiar cada dos
semanas

Cepillo 6-12 meses Base multifuncién

Limpiar cada dos 3.6 meses Contactos de carga de la

Cepillo lateral . .
semanas base multifuncién

Area de sefalizacion de

Almohadilla de la mopa / 1-3 meses . .,
la base multifuncion

Reemplazar cada dos meses
Bolsa desechable / y medio aproximadamente,
segun el uso real

Rueda giratoria

Sensor laser LDS Limpiar cada mes /
Notas:
Las frecuencias de sustitucién son solo orientativas. Si una pieza est4 dafada, se debe
sustituir répidamente para garantizar una limpieza eficaz.
Para mover o trasladar el robot aspirador, vacie los depésitos de agua limpia y sucia para evitar
que el robot aspirador se dafie en el traslado.

Sensor laser de linea




Cambiar la bolsa desechable Limpiar los depésitos de agua limpia y sucia

1. Cuando la bolsa desechable esté llena, quite la tapa de la abertura del 1. Retire los dep0sitos de agua limpia y sucia, abra sus tapas y vacielos.
compartimento de polvo. Retire la bolsa desechable por el mango y deséchela.
Luego, use un pafio seco para limpiar el polvo del filtro.

Abertura del
compartimento S
de polvo U

Nota: Al tirar hacia arriba del mango de la bolsa desechable, se cerrara para que no salgan el
polvo y los restos.

2. Use agua limpia para lavar los depésitos por completo y, luego, séquelos por
fuera antes de volver a colocarlos en la base multifuncion.

2. Coloque una nueva bolsa desechable tal como se muestra en la ilustracion
e introduzca el asa de la bolsa en la ranura. Luego, vuelva a colocar la tapa del
compartimento de polvo. Estara correctamente instalada cuando se oye un "clic".

Nota: El flotador del deposito de agua limpiay la bola de flotacion del depésito de agua sucia
son piezas moviles. No aplique demasiada fuerza al limpiarlos para evitar que se dafen.
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Limpiar la tabla de lavado y su base

1. Seleccione la funcién de limpieza de la base multifuncién en la aplicaciony el
robot aspirador dejara automéaticamente la base multifuncién. Retire manualmente
latabla de lavado y, luego, la base multifuncion inyectara de manera automatica
agua en la base de la tabla de lavado. Utilice un pafio o un cepillo para limpiar el
polvo de la base y la tabla de lavado.

toda el agua sucia. Use un pafio seco para limpiar la tabla de lavado y su base.
Luego, vuelva a colocar la tabla de lavado. Una vez que la base esté limpia,
puede colocar manualmente el robot aspirador en la base multifuncién; utilice la
aplicacion o pulse el botdn () en el robot aspirador para enviarlo de regreso.

Nota: No incline la base multifuncién durante el uso diario o la limpieza. Si se junta agua en la
base de la tabla de lavado, séquela con un pafio.
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Sensores de limpieza y contactos de carga

Use un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga del
robot aspirador:

- Sensores de altura en la parte inferior del robot aspirador.

- Los contactos de carga en la parte trasera del robot aspirador.

- El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.

- Protectory sensor laser de linea de la parte frontal del robot aspirador.

Sensor laser de linea
Sensor laser LDS

Protector

Contactos de carga
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Limpiar el cepillo y el cepillo lateral

1. Dele la vuelta al robot aspiradory pulse las pinzas para quitar la cubierta del
cepillo.

2. Levante el cepillo hacia afuera, retire los rodamientos en ambos extremos y
limpie el eje del cepillo.

3. Utilice unas tijeras para cortar los pelos enredados en el cepillo y retire cualquier
otro desecho.

4. Retire el cepillo lateral hacia arriba y limpielo.

5. Vuelva a instalar el cepillo lateral, el cepillo y su cubierta, y aseglrese de que
estén bien instalados en su sitio.

o Pinzas de la cubierta del cepillo S
o Pinza de la cubierta del cepillo

Rodamientos del cepillo

PRECAUCION: Si se acumulan muchos pelos en el cepillo, o si el pelo estad muy enredado, no
tire de él con fuerza ya que podria dafiar el cepillo.

Limpiar la rueda giratoria

1. Dele la vuelta al robot aspirador y extraiga la rueda giratoria.
2. Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de la rueday el eje.
3. Vuelva ainsertar la rueda giratoria y presionela firmemente en su sitio.

Notas:
- Puede utilizar un pequefio destornillador u otra herramienta para sacar suavemente la rueda.
- Puede limpiar la rueda con agua y volver a ponerla cuando esté seca.

Limpiar la base multifuncién

Limpie los contactos de carga, los orificios de vaciado automatico y el area de
sefalizacion de la base multifuncién con un pafio suave y seco.

Bateria

El robot aspirador contiene una bateria de iones de litio de alto rendimiento.
Asegurese de que permanezca bien cargada durante el uso diario para que
mantenga un rendimiento éptimo.

Nota: Si el robot aspirador no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, apaguelo y guardelo.
Para evitar dafios por descarga, deberia recargar el robot aspirador una vez cada tres meses.
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Especificaciones

Robot aspirador

Base multifuncién

(con accesorios)

Compatible con

Android 9.0y i0S 12.0 o superior

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nombre Robot aspirador limpiador Modelo JZ72302
Modelo C102 Dimensiones del articulo 586 x 427 x 340 mm
Dimensiones del articulo ® 350 x 97 mm Entrada nominal 220-240 V~ 50/60 Hz
. . . 4800 mAh (Capacidad real) Salida nominal 20V=1A
Baterfa deiones delitio | 5544 mah (Capacidad nominal)
Tiempo de carga 6,5 horas aprox. Potencia (durante el vaciado de polvo) 1000 W
Peso neto Potencia (durante la limpieza) 30W
X 3,67 kg
(Robot aspirador) : :
Peso neto Potencia (secado por aire y carga) 30W
12,3 kg

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tiempo para entrar en la condicion

Modo de espera: < 20 min

Tension de carga 20V
Tension nominal 144V =
Potencia nominal 75W

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos
de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electronicos, designado por el gobierno o las autoridades

E Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
|

locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener méas informacion sobre la ubicacién y las condiciones de dichos

puntos de recogida.
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Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

- Ce produit est uniguement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne
I'utilisez pas a I'extérieur, sur des surfaces non planes ou dans un contexte commercial ou industriel.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition
qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils
comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Ce produit contient des batteries qui peuvent étre uniguement remplacées par des techniciens qualifiés
ou par le service aprés-vente.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Pendant le nettoyage, assurez-vous que les enfants et
les animaux de compagnie gardent une distance de sécurité par rapport au robot aspirateur.

- Sile cordon d'alimentation est endommagg, il faut le remplacer par un cordon spécial disponible auprés
du fabricant ou d'un agent de maintenance.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone située au-dessus du niveau du sol sans barriére de
protection.
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- Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle

du capteur laser LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme poignée.

- Utilisez le robot aspirateur dans des environnements ou la température ambiante est supérieure a0 °C et

inférieure a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

- N'installez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bains

ou aux abords d'une piscine.

- Un risque peut survenir si I'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

- Retirez tous les objets fragiles ou de petite taille sur le sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute

ou les endommage.

- Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en

mouvement.

- Tenez vos cheveux, vos doigts et les autres parties de votre corps éloignés de l'orifice d'aspiration du

robot aspirateur.

- N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilées.
- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.

- Avant de nettoyer ou d'effectuer la maintenance, débranchez I'appareil de I'alimentation.



- N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station omni automatique a l'aide d'un chiffon humide et ne
les rincez pas a l'aide d'un liquide quelconque. Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les
completement avant de les réinstaller et de les utiliser.

- Dans la mesure du possible, assurez-vous que le robot aspirateur est éteint lorsque vous le transportez et
rangez-le dans son emballage d'origine.

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du Mode d’emploi. Les utilisateurs sont
responsables des pertes ou dommages découlant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

Batteries et charge

AVERTISSEMENTS :
- N'utilisez pas de batterie, de cordon d'alimentation ou de station Omni tiers. Le robot aspirateur ne peut
étre utilisé qu'avec la station omni du modeéle JZ2302.

- Aucune action nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station omni entre 50 Hz et 60 Hz,
le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et 60 Hz.

- Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la batterie ou la station omni vous-méme.
- Ne placez pas la station omni prés d'une source de chaleur.

- N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge
de la station omni.
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- Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le

entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. Chargez le robot aspirateur au
moins une fois tous les 3 mois pour éviter un déchargement excessif de la batterie.

- N'exposez pas l'appareil ou la batterie a des températures excessives.

- Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la

batterie par des objets métalliques.

- La batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre

le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord la batterie pour la jeter ou la recycler conformément a la
législation et a la réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

- N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de

liquide. En cas de fuite de la batterie, évitez que le liquide ne touche votre peau ou vos vétements, et
essuyez immédiatement avec un chiffon sec. Ensuite, envoyez la batterie a une installation de recyclage
appropriée ou a I'équipe de service apres-vente désignée pour I'éliminer convenablement.

- Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de vous

assurer que votre produit est débranché de la source d'alimentation.

1). Dévissez la vis au bas, puis retirez le couvercle.
2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des
batteries pour éviter tout risque de blessure.
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3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

—La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre éliminée.

- L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la batterie.
—La batterie doit étre mise au rebut de maniére sdre.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

- Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour
les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son
utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

Avant de l'utiliser, lisez les instructions.

"% Pour une utilisation intérieure uniquement.

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

C Par la présente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type C102 est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. Lintégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide
Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de
I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.
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Présentation du produit

‘)
o/

Robot aspirateur

Remarque: Les illustrations du produit, les accessoires et
l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel
et les fonctions effectives peuvent varier en raison des
améliorations apportées au produit.

Accessoires

Accessoires préinstallés

=

Brosse

Autres accessoires

ol 05 o 05
[ S B U I ——
o —— LI I
Couvercle de Compartiment a Filtre

(Préinstallé sur le
compartiment a
poussiére)

brosse poussiére

Brosse latérale

Support de la

serpillére x 2

Cordon d'alimentation

CALFE S

Station omni
(Sac jetable, réservoir d'eau propre, réservoir
d'eau sale, extension du socle de la planche a
laver, planche a laver)

Serpilléres x 2
(Préinstallées sur le support de
la serpillere)



45

Robot aspirateur et capteurs

Couvercle du capteur laser LDS
Capteur laser LDS

- Pare-chocs

Capteur laser ligne

Appuyez pour suspendre la fonction pendant le fonctionnement
Appuyez lorsque le robot aspirateur est en pause pour le renvoyer
ala Station omni afin d'étre rechargé.

Appuyez sur Arrét pour mettre fin & I'amarrage en revenant a la
Station omni

Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes pour activer
ou désactiver le verrouillage pour enfant

Indicateur

Blanc : nettoyage/nettoyage terminé/entiérement chargé

Blanc clignotant : retour a la charge/repositionnement/
mise a jour du micrologiciel/attente de connexion au Wi-Fi/
connexion au Wi-Fi

Blanc a effet de fondu : charge (niveau de batterie moyen/élevé)

Orange clignotant : erreur du robot aspirateur

Orange : Wi-Fi déconnecté

Orange a effet de fondu : charge (niveau de batterie faible)

——o Maintenez enfoncé pendant trois secondes pour mettre en marche ou éteindre
Appuyez pour démarrer le nettoyage ou pour le suspendre s'il est en marche

Couvercle o

Compartiment °
a poussiere

Brosse latérale ——

Brosse

Détecteur de vide

Roue principale

o)

—— Roue pivotante

Couvercle de brosse

Clip du couvercle
7 de brosse

Roue principale

Trou de montage
du support de la
serpillére

Bouton de réinitialisation
Maintenez le bouton
enfoncé pendant 3
secondes pour restaurer
les paramétres d'usine

Voyant de Wi-Fi

Allumé : Wi-Fi connecté
Clignotant : attente de
connexion au Wi-Fi/
connexion au Wi-Fi
Eteint : non connecté au
Wi-Fi

Ventilateur de vidage
automatique
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Station omni

Couvercle

Réservoir d'eau sale Réservoir d'eau propre

—o Manche

Manche JQ
J

Planche a laver

Extension du socle
de la planche a laver

Clipsdu ©
réservoir deau

Clips du
réservoir deau

Compartiment a poussiére o————

Couvercle du compartimenta o———————
poussiére
Ouverture du compartimenta o—

— Indicateur

Blanc : statut de la Station
omni normal

Orange clignotant : erreur
Station omni

Al'arrét : station Omni non
connectée a une source
d'alimentation électrique
ou en mode Veille

poussiére

:

Ventilateur de vidage
automatique

Zone démission du signal
—— Contacts de charge

Sac jetable

Manche o So==
o 2

(=]

Boule flottante o Tuyau d'eau
Filtre
Flotteur
Réservoir d'eau Réservoir
sale d'eau propre

Remarque: La Station omni est fournie avec un sac jetable a la sortie de I'usine.



Procédure d'installation

Retrait des revétements protecteurs Placement de la station omni

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des deux cotés. Placez la Station omni contre un mur sur une surface dure et plate, comme un sol
en bois ou en tuiles. Assurez-vous qu'il y a un espace vide de plus de 0,82 métres
de hauteur, plus de 1,93 métres de longueur, et plus de 0,44 métres de largeur.
Placez la Station omni a proximité d'une prise électrique dans une zone
disposant d'un bon signal Wi-Fi, puis connectez-la au réseau électrique.

>082m

Installation de la brosse latérale et de I'assemblage de la
serpillére

Installez la brosse latérale et I'assemblage de la serpillere comme illustré. Ces
piéces sont bien installées lorsque vous entendez un «clic ».

Insérez fermement le connecteur vers le
haut dans la prise électrique jusqu'a ce
que le voyant de la station reste blanc.

Brosse o
latérale

° Assemblage de la
serpillere
(Support de la
serpillére + serpillére)
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Utilisation

Placement du robot aspirateur Ajoutez de I'eau dans le réservoir d'eau propre

Avant son utilisation, ma|'ntenez le bOUt,cm Oenfonce penfﬂant trois secom?es Remplissez le réservoir d'eau propre jusqu'a la marque de niveau d'eau maximum.
pour allumer le robot aspirateur. Une fois que le robot aspirateur est allumé,
placez-le sur la Station omni et assurez-vous que les contacts de charge du
robot aspirateur et de la station sont parfaitement alignés. Vous entendrez
ensuite une notification vocale lorsque le robot aspirateur se connectera avec
succes a la Station omni et commencera a se charger.

Marque de niveau
d'eau maximum
Capacité du
réservoird'eau:4 L

Remarques:
- N'ajoutez pas d'eau au-dela de la marque de niveau d'eau maximum (MAX).
Remarques: i R X N o - N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir deau, car cela pourrait le déformer.
- Il est recommandé de charger complétement le robot aspirateur avant sa premiére utilisation. - N'ajoutez pas de substance comme des détergents autres que de l'eau propre afin
Lorsque le robot aspirateur ne peut pas étre allumé en raison d'un niveau de batterie faible, d'éviter d'endommager le robot aspirateur.

connectez-le manuellement a la Station omni pour le charger.
- Lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement et ne peut pas
étre éteint.
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Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contrdler votre appareil et pour interagir
avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
l'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si l'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans I'App Store
pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez
I'icone « @ » en haut a droite et suivez les invites pour
ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée l'application Xiaomi Home en Europe (sauf en
Russie). Le nom de l'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé
comme nom par défaut.

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home, et prend en charge
Android 9.0 et iOS 12.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fi de 24 GHz sont pris en charge.

- Laversion de l'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version
actuelle de 'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a |'application Xiaomi Home avec succes, il se
connecte au réseau avec succeés. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialisation du Wi-Fi

Prenez les étapes suivantes si le robot aspirateur ne peut pas étre connecté au
réseau parce que le routeur est réinitialisé, si le mot de passe est oublié ou pour
d'autres raisons :

1. Veuillez ouvrir le couvercle du robot aspirateur afin de voir le voyant du Wi-Fi.

2. Appuyez simultanément sur les boutons () et 1 et maintenez-les enfoncés
jusqu'a ce que vous entendiez une voix vous indiquant que le robot aspirateur est
prét pour la configuration du réseau.

3. Sile voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été réinitialisée.

Mise en marche/arrét

Maintenez le bouton () enfoncé pendant trois secondes pour allumer le robot
aspirateur. Lorsque le voyant sur le robot aspirateur s'allume, cela signifie que le
robot aspirateur entre en mode veille. Lorsque le robot aspirateur est en pause
et n'est pas chargé, maintenez le bouton () enfoncé pendant trois secondes pour
I'éteindre.

Remarque: Lorsque le robot aspirateur est en charge, il sallume automatiquement et ne peut
pas étre éteint.

Création de carte rapide

Aprés avoir configuré le réseau pour la premiére fois, suivez les instructions
dans I'appli pour créer rapidement une carte, et le robot aspirateur commencera
acréer la carte sans nettoyer. Le processus de mappage se termine lorsque

le robot aspirateur retourne a la Station omni, et la carte est enregistrée
automatiquement.

Pause
Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n‘importe quel

bouton pour le mettre en pause.

Remarque: Ne soulevez pas et ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en pause. Sinon,
des erreurs de navigation pourraient lempécher de revenir a la station omni ou entrainer la perte
de la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en veille aprés une pause de 10
minutes et son voyant séteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel
bouton de l'aspirateur.
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Reprise du nettoyage

Si la batterie du robot aspirateur commence a se décharger pendant une tache
de nettoyage, il retournera automatiquement a la Station omni pour se recharger.
Le robot aspirateur reprendra le nettoyage la ot il s'était arrété lorsqu'il sera
entiérement chargé.

Paramétres de verrouillage pour enfants

Pour activer ou désactiver le verrouillage pour enfants, maintenez le bouton (O
sur le robot aspirateur enfoncé pendant trois secondes.

Remarque:lorsque le verrouillage pour enfants est activé, les boutons sur le robot aspirateur
ne fonctionnent pas.

Vidage de poussiére

Une fois que le robot aspirateur a terminé une tache de nettoyage et qu'il
retourne automatiquement a la Station omni pour la recharge aprés avoir
accompli une tache d'aspiration et de lavage, une aspiration avant la tache de
lavage, ou une tache d'aspiration, la Station omni commence automatiquement
le vidage du compartiment a poussiére.

Remarques:
Lorsque le robot aspirateur revient a mi-chemin de la station omni pour le nettoyage des
serpilleres, la station ne vide pas automatiquement le compartiment a poussiére.

- Sila fonction de vidage de poussiere automatique est désactivée dans l'application, la
Station omni ne videra pas automatiquement le compartiment a poussiere.

Aspiration et lavage

(@ Commencer le nettoyage

Avant de commencer, assurez-vous que |'ensemble de la serpillére et les autres
piéces nécessaires ont été installées sur le robot aspirateur et que le réservoir
d'eau propre contient de I'eau. Sélectionnez le mode aspiration et lavage dans

I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur pour
le faire démarrer depuis la station. Ensuite, le robot aspirateur planifie l'itinéraire de
nettoyage optimal et effectue la tdche de nettoyage sur la base de la carte créée.

Remarques:

- Afin de ne pas mouiller les tapis lorsque vous lavez, vous pouvez ajouter manuellement les
zones avec tapis dans l'appli et sélectionner une méthode de nettoyage des tapis.

Pendant l'utilisation du robot aspirateur pour la toute premiere fois, il est recommandé de
suivre le robot aspirateur pendant tout le processus et de retirer tout objet qui pourrait
affecter son travail.

- Sile robot aspirateur risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines
zones, vous pouvez définir des zones restreintes dans I'application pour empécher le robot
aspirateur de pénétrer dans ces zones.

Lorsque le robot aspirateur couvre une zone couverte de tapis poilus, dans des
environnements sombres, ou dans des environnements avec des surfaces a forte réflexion,
sa performance peut étre affectée d'une certaine mesure.

Le robot aspirateur va humidifier les serpilléres avant de démarrer, veuillez attendre
patiemment.

- Avant de commencer, assurez-vous que la Station omni est connectée au réseau électrique
et que le robot aspirateur est connecté a la Station omni.

Pour garantir que le robot aspirateur peut retourner a la Station omni avec succes apres
avoir terminé 'aspiration et le lavage, il est recommandé de le faire démarrer depuis la
Station omni. Ne déplacez pas la Station omni, le réservoir d'eau propre, le réservoir d'eau
sale ou la planche a laver pendant son fonctionnement.
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2. Retour automatique a mis-chemin pour le nettoyage des serpilléres

Pendant le nettoyage, le robot aspirateur retourne automatiquement a la station
omni pour laver les serpilléres apres avoir nettoyé certaines parties de la surface.
Une fois que les serpilléres ont- été lavées, le robot aspirateur reprend sa tache de
nettoyage.

(® Vidage de poussiére automatique, et nettoyage et séchage des serpilléres

Une fois que le robot aspirateur a terminé sa tache de nettoyage et qu'il retourne
a la Station omni pour la recharge, la Station omni commence automatiquement
le vidage du compartiment a poussiére, puis elle procéde au nettoyage et au
séchage des serpilléres.

4. Nettoyez le réservoir d'eau sale

Une fois que les serpilléres ont été nettoyées et séchées, nettoyez le réservoir
d'eau sale rapidement pour éviter les odeurs.

Aspiration avant lavage

Avant de commencer, assurez-vous que lI'ensemble de la serpillére a été installée
sur le robot aspirateur et que de I'eau a été versée dans le réservoir d'eau propre.
Sélectionnez le mode aspiration avant lavage dans I'appli, puis utilisez I'appli
ou appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur pour démarrer la tache
d'aspiration, ensuite le robot aspirateur relévera I'ensemble des serpilléres afin
d'aspirer. Une fois que I'aspiration est terminée, le robot retourne a la Station
omni pour vider automatiquement le compartiment a poussiére et humidifier les
serpilléres, puis il abaisse I'ensemble de la serpillere pour commencer a laver.

Aspiration

Sélectionnez le mode aspiration dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur
le bouton (M sur le robot aspirateur pour commencer le nettoyage, et le robot
aspirateur reléve alors I'ensemble des serpilleres et commence a aspirer depuis
la Station omni. Une fois que I'aspiration est terminée, le robot retourne a la
Station omni pour vider automatiquement le compartiment a poussiere.

Remarque: si I'ensemble des serpilléres n'est pas installé, le robot aspirateur passe
automatiquement en mode aspiration apres avoir démarré.
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Lavage

Avant de commencer, assurez-vous que l'ensemble de la serpillére et les autres
piéces nécessaires ont été installées sur le robot aspirateur et que le réservoir
d'eau propre contient de I'eau. Sélectionnez le mode lavage dans I'appli,

puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur pour
démarrer le nettoyage. Ensuite, le robot aspirateur commence par humidifier
automatiquement les serpilléres, puis laisse la Station omni démarrer le lavage.
Une fois qu'il a terminé le lavage, le robot retourne a la Station omni pour laver et
sécher les serpilléres.

Plus de fonctions de I'appli

Paramétres de la carte

La page d'accueil de I'appli affiche la carte actuelle utilisée pour I'aspiration et
le lavage. Vous pouvez définir des zones a éviter dans les parametres pour les
zones restreintes et modifier la carte actuelle dans la gestion des cartes.

Paramétres de nettoyage

Dans les paramétres de nettoyage, vous pouvez régler le mode de nettoyage,
le niveau d'aspiration, et le débit d'eau en fonction de la saleté du sol et des
besoins spécifiques.

Paramétres de la Station omni

Le vidage de poussiére et le nettoyage de la serpillere peuvent étre configurés
dans les parameétres de la Station omni.

Dans les parameétres de vidage de poussiére, vous pouvez activer ou désactiver
la fonction de vidage automatique de la poussiére et modifier sa fréquence.

Dans les paramétres de nettoyage de la serpillere, vous pouvez régler la

fréquence alaquelle le robot aspirateur retourne a la station pour nettoyer les
serpilléres.

Remarques:

- Avant d'utiliser le nettoyage par zone ou d'une zone sélectionnée, ou de modifier la carte, il
faut créer une carte.

- Veuillez vous référer a I'application pour plus de fonctions. Le détail de chaque fonction
dépend de l'application.

Mise a jour du firmware

Vous pouvez mettre a jour le micrologiciel du robot aspirateur grace a I'application
Mi Home/Xiaomi Home. Avant de procéder a la mise a jour, assurez-vous que

le robot aspirateur est sur la station omni et que le niveau de sa batterie est
supérieur a15 %.

Restauration des parametres d'usine

Si le robot aspirateur ne fonctionne pas correctement aprés avoir été redémarré,
vous pouvez utiliser une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation
pendant trois secondes jusqu'a ce que vous entendiez une voix indiquant que

le robot aspirateur rétablit les parametres d'usine. Les parametres par défaut
d'usine du robot aspirateur seront alors réinitialisés.

Redémarrage du robot aspirateur

Si le robot aspirateur ne répond plus ou s'il est impossible de I'éteindre,
maintenez le bouton () enfoncé pendant 15 secondes pour forcer la mise hors
tension. Ensuite, maintenez le bouton () enfoncé pendant trois secondes pour
mettre en marche le robot aspirateur.
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Entretien et maintenance

Parties

Pour maintenir le robot aspirateur en bon état, il est recommandé de se référer au tableau suivant pour I'entretien de routine.

Fréquence de

Fréquence de

Fréquence de

Fréquence de

Capteur laser ligne

Partie Partie
nettoyage remplacement nettoyage remplacement
CompartlTent a Nettoyer s'elon les / Détecteur de vide
poussiere besoins
e compartmenta | Nettover outes es 36 mois bt ety
p u deux semaines robot aspirateur
poussiére)
, . Nettoyer toutes les Pare-chocs
Réservoir d'eau propre .
deux semaines . -
- Ventilateurs de vidage
) o Nettoyage apres automatique du robot
Réservoir d'eau sale chaque ut|||sat!on / aspirateur Nettoyer chaque mois /
recommandé
. Nettoyer toutes les 1242 Bas du robot aspirateur
Planche a laver .
semaines
Station omni
Brosse Nettoyer touFes les 6-12 mois
deux semaines
N I Contacts de charge de la
Brosse latérale ettoyer toui.:es es 3-6 mois station omni
deux semaines —
Zone d‘émission du
Serpilliere / 1-3 mois signal de la station omni
Remplacer tous les 2,5
Roue pivotante Sac jetable / mois environ en fonction de
I'utilisation réelle
Capteur laser LDS Nettoyer chaque mois / Remarques:

- Les fréquences de remplacement recommandées ne sont données qu'a titre indicatif. Si une
piece est endommageée, elle doit étre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

- Pour déplacer ou expédier le robot aspirateur, veuillez vider les réservoirs d'eau propre et
d'eau sale, pour éviter que le robot aspirateur soit endommagé pendant le transport.
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Remplacement du sac jetable Nettoyage des réservoirs d'eau propre et d'eau sale

1. Lorsque le sac jetable est plein, sortez le couvercle de Fouverture du 1. Retirez les réservoirs d'eau sale et d'eau propre, ouvrez leurs couvercles et
! 1

compartiment & poussiére. Retirez le sac jetable a I'aide du manche, et jetez-le. versez l'eau.

Puis utilisez un chiffon sec pour essuyer toute saleté sur le filtre.

Ouverture du
compartiment a

poussiére
) ) ) R 2. Utilisez I'eau propre pour laver complétement les réservoirs, puis essuyez
Remarque:en tirant le manche du sac jetable, vous scellerez le sac jetable, empéchant la l'extéri d p P .p tdel p,. srerd |a Stati P . Y
poussiére et les détritus de tomber accidentellement. extérieur des réservoirs avant de les réinsérer dans la Station omni.

2. Installez un nouveau sac jetable comme illustré et insérez le manche du
sac dans la fente. Replacez le couvercle du compartiment a poussiére; il sera
convenablement installé lorsque vous entendrez un « clic ».

Clic

Remarque: le flotteur dans le réservoir d'eau propre et la balle flottante dans le réservoir d'eau
sale sont tous deux des piéces amovibles. N'appliquez pas trop de force pendant le nettoyage
pour éviter de les endommager.
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Nettoyage de la planche a laver et du socle de la planche a laver

1. Sélectionnez la fonction de nettoyage de la Station omni dans I'appli, et le
robot aspirateur quittera automatiquement la Station omni. Si vous retirez
manuellement la planche a laver, la Station omni injectera automatiquement de
I'eau dans le socle de la planche a laver. Utilisez un chiffon ou une brosse pour
nettoyer toute saleté du socle et de la planche a laver.

I'eau sale. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le socle de la planche a laver et
la planche a laver, puis réinstallez la planche a laver. Une fois que le socle a été
nettoyé, vous pouvez placer manuellement le robot aspirateur sur la Station
omni, puis utilisez I'appli, ou appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur
pour le renvoyer.

Remarque: pendant l'utilisation quotidienne ou le nettoyage, n'inclinez pas la station omni. Si de
I'eau se retrouve dans le socle de la planche a laver, essuyez-la avec un chiffon.

Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de
chargement du robot aspirateur:

- Les capteurs cliff sur la partie inférieure du robot aspirateur.

- Les contacts de charge sur la partie arriere du robot aspirateur.

- Le capteur laser LDS sur le dessus du robot aspirateur.

- Le pare-chocs et le capteur laser de ligne a I'avant du robot aspirateur.

Capteur laser ligne
Capteur laser LDS

Pare-chocs

Contacts de charge
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Nettoyage de la brosse et de la brosse latérale

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de
brosse.

2. Soulevez la brosse, retirez les roulements sur les deux extrémités, et nettoyez
I'axe de la brosse.

3. A l'aide de ciseaux, coupez et enlevez tout cheveu enroulé autour de la brosse,
et retirez tous les débris.

4.Tirez la brosse latérale vers le haut et nettoyez-la.

5. Réinstallez la brosse latérale, la brosse et le couvercle, et vérifiez qu'ils sont
bien en place.

o Couvercle de brosse S
o Clips du couvercle de brosse

Roulements de brosse

ATTENTION: Si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse, ou s'ils sont trés emmélés, ne
tirez pas dessus trop fort, car cela pourrait endommager la brosse.

Nettoyage de la roue pivotante

1. Retournez le robot aspirateur et retirez la roue pivotante.
2. Enlevez les cheveu, la saleté et tout autre débris sur la roue et I'axe.
3. Réinsérez la roue pivotante et appuyez dessus fermement pour la fixer en place.

Roue

Axe

Remarques:

- Un petit tournevis ou un autre outil faisant office de levier peut étre utilisé pour sortir
doucement et retirer la roue.

- La roue peut étre nettoyée a l'eau, puis remise en place une fois seche.

Nettoyage de la Station omni

Nettoyez les contacts de charge, les évents de vidange automatique et la zone
de signalisation de la station omni avec un chiffon doux et sec.

— 1

Batterie

Le robot aspirateur contient une batterie lithium-ion haute performance. Veuillez
vous assurer qu'il reste bien chargé pendant I'utilisation quotidienne pour garantir
une performance optimale de la batterie.

Remarque: Si le robot aspirateur nest pas utilisé pendant une période prolongée, éteignez-le et
rangez-le. Afin qu'il ne soit pas endommagé en raison d'une décharge excessive, le robot aspirateur
laveur doit étre rechargé au moins une fois tous les trois mois.



57

Spécifications

Robot aspirateur

Station omni

Nom Robot aspirateur Modéle J72302
Modéle C102 Dimensions du produit 586 x 427 x 340 mm
Dimensions du produit ® 350 x 97 mm Entrée nominale 220-240 V~50/60 Hz

Batterie lithium-ion

4800 mAh (Capacité de fonctionnement)
5200 mAh (Capacité nominale)

Temps de charge

Environ 6,5 heures

(avec accessoires)

Poids net
(Robot aspirateur) 3,67 kg
Poids net 12,3kg

Compatible avec

Android 9.0/i0S 12.0 ou version ultérieure

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 24 GHz, Bluetooth 4.2

Tension de charge 20V=—==
Tension nominale 144V =
Puissance nominale 75W

Fréquence de fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance maximale en sortie

<20dBm

Puissance nominale 20V=1A
Alimentation (pendant le vidage de poussiére)| 1000 W
Alimentation (pendant le nettoyage) 30w
Alimentation (séchage + charge) 30W

Consommation d'énergie Mode veille: < 0,5W

Mode veille : < 20 min

Temps pour passer dans |'état en question

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a
une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

N  REPRISE
Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

)¢

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui
ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine en apportant
I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé humaine. Contactez

l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant 'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de

collecte.



Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni
riferimento futuro.

Restrizioni per I'utilizzo

- Questo prodotto deve essere usato solo per pulire i pavimenti di casa. Non va usato all'esterno, su
superfici diverse dai pavimenti o in ambito commerciale o industriale.

- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza del dispositivo,
purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza del dispositivo e comprendano i
rischi che ne possono derivare. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non siano sorvegliati.

- Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite soltanto da tecnici qualificati odal
servizio di assistenza post-vendita.

- Non consentire ai bambini di giocare con questo prodotto. Assicurarsi che bambini e animali domestici
siano a distanza di sicurezza dall' aspirapolvere robot mentre € in funzione.

- Se il set di cavi & danneggiato, deve essere sostituito da un set di cavi speciale disponibile presso il
produttore o il suo agente di servizio.

- Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopraiil livello del suolo senza una barriera
protettiva.
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- Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del

sensore laser LDS, il coperchio o il paraurti come impugnatura.

- Utilizzare 'aspirapolvere robot in ambienti con una temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a

40 °C. Assicurarsi che non ci siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

- Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, in stanze da bagno o vicino a una

piscina.

- Se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

- Spostare dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che l'aspirapolvere robot li urti e li

danneggi.

- Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto in cima l'aspirapolvere robot, sia

qguando & fermo, sia quando & in movimento.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di aspirazione dell'aspirapolvere robot.
- Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze infiammabili.
- Non usare l'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

- Prima di pulire o eseguire la manutenzione, spegnere il robot aspirapolvere e la stazione omni e

scollegarli dall'alimentazione.
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- Non pulire il robot aspirapolvere o la stazione omni con un panno umido, né sciacquarli con qualsiasi

liquido. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

- Accertarsi che 'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e conservarlo nella sua confezione

originale, se possibile.

- Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni fornite nel manuale utente. Gli utilizzatori sono responsabili di

eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio dell'apparecchio.

Batterie e ricariche
AVVERTENZE:

- Non utilizzare batterie, set di cavi o stazioni omni non originali. Laspirapolvere robot puo essere utilizzato

solo con la stazione omni modello JZ2302.

- Nessuna azione e necessaria da parte degli utenti per commutare la stazione omni tra 50 Hz e 60 Hz, il

prodotto si adatta in automatico sia ai 50 Hz che ai 60 Hz.

- Non smontare, riparare o modificare autonomamente la batteria o la stazione omni.
- Non posizionare la stazione omni vicino a fonti di calore.
- Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione omni.

- Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, ricaricarlo completamente, quindi
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spegnerlo e conservarlo in un posto fresco e asciutto. Ricaricare l'aspirapolvere robot almeno una volta
ogni 3 mesi per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

- Non esporre I'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.

- Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali

dell'apparecchio a batteria o dei terminali della batteria.

- La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via

I'aspirapolvere robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in conformita alle leggi e alle
normative locali del Paese o dell'area in cui viene utilizzata.

- Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In

caso di fuoriuscite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo
immediatamente con un panno asciutto. Successivamente inviare la batteria a un impianto di riciclaggio
appropriato o al team di assistenza post-vendita designato per smaltirla correttamente.

- Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato

dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie e rimuovere queste ultime. Non danneggiare il portabatterie per
evitare il rischio di lesioni.

3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.
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—La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.
- L'apparecchiatura deve essere scollegata dalla rete elettrica durante la rimozione della batteria.
—La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Informazioni di sicurezza sul laser

- Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti
laser corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

Prima dell'uso, leggere le istruzioni.
{"% Solo peruso in interni.

Dichiarazione di conformita europea

c Con la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo C102 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato € disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide
Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione
dell'energia, il consumo energetico del prodotto sara probabilmente pitl elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti funzionali.



Panoramica prodotto

Accessori

Accessori preinstallati

3
o

[m] [m] [m] [m]
‘) == ("7 [ ——
u o —— [ ]
Spazzola Coperchio della Scomparto Filtro
spazzola raccogli polvere (Preinstallato sullo
scomparto raccogli
. . polvere)
Altri accessori
-]
/
Aspirapolvere robot
Spazzola laterale Set di cavi ]

CALFE S

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori
e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono

esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e Supportq Pa.nm lavapavimenti x 2 Stazione omni
le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti per panni (Preinstallato sul supporto per (sacchetto monouso, serbatoio dell'acqua
apportati al prodotto stesso. lavapavimenti x 2 panni lavapavimenti) pulita, serbatoio dell'acqua sporca, estensore

della base della plancia di lavaggio, plancia di
lavaggio inclusa)
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Aspirapolvere robot e sensori

Coperchio del sensore laser LDS  Spazzola laterale oI
Sensore laser LDS

Spazzola

Sensori di dislivello

Ruota orientabile

Coperchio della spazzola

o Paraurti

Rotella Principale

Sensore a linea laser

d) ———o Per spegnere o accendere tenere premuto per tre secondi
Premere per avviare la pulizia 0o mettere in pausa mentre e acceso

O)— Premere per mettere in pausa durante l'esecuzione
Premere mentre € in pausa per riportare I'aspirapolvere robot alla
stazione omni per la ricarica
Premere per interrompere l'uso della stazione di ricarica durante il Coperchio
ritorno alla stazione omni
Tenere premuto per tre secondi per abilitare o disabilitare il blocco

bambini
Spia Scomparto
raccogli polvere
Bianco: pulizia/pulizia completata/ricarica completa
Bianco lampeggiante: ritorno per ricarica/riposizionamento/ Contatto di
aggiornamento firmware/in attesa di connessione Wi-Fi/ ricarica

connessione al Wi-Fi
Bianco a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello della batteria medio/alto)
Arancione lampeggiante: errore aspirapolvere robot
Arancione: Wi-Fi disconnesso
Arancione a intermittenza lenta: ricarica in corso (batteria scarica)

Fermo coperchio
spazzola

Rotella Principale

Foro di montaggio del
supporto per panni
lavapavimenti

° Pulsante direset
Tenere premuto per tre
secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

o Spia Wi-Fi
Acceso: Wi-Fi connesso
Lampeggiante: in attesa
di connessione Wi-Fi/
connessione al Wi-Fi
Spento: Wi-Fi non
connesso

Bocchetta di
svuotamento automatico



Stazione omni

Serbatoio
dell'acqua sporca

Impugnatura

Plancia di lavaggio

Estensore della
base della plancia di
lavaggio

Fermo del serbatoio ©
dell'acqua

Sfera galleggiante ¥

Serbatoio
dell'acqua sporca
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-1 —Spia

Bianco: stato stazione
omni normale

Arancione lampeggiante:
errore stazione omni
Spento: stazione

omni non collegata

Coperchio

Serbatoio dell'acqua pulita

+——o Impugnatura Contenitore della polvere o———

all'alimentazione o in

Coperchio del contenitore o modalita di sospensione
della polvere

Apertura del contenitore della o—

polvere

—— Contatti diricarica

:

Bocchetta di svuotamento
automatico

j Area di segnalazione

Fermo del serbatoio
dell'acqua

Sacchetto monouso
)

Impugnatura ° e
adites

Nota: |a stazione omni & preinstallata con un sacchetto monouso quando esce dalla fabbrica.

o Tubo dell'acqua

Serbatoio
dell'acqua pulita



Installazione

Rimozione rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive da entrambi
ilati.

Installazione della spazzola laterale e del gruppo
lavapavimenti

Installare rispettivamente la spazzola laterale e il gruppo lavapavimenti come
illustrato. Quando si avverte un "clic", I'unita é installata correttamente.

Spazzola o
laterale

° Gruppo lavapavimenti
(Supporto per panni
lavapavimenti + panni
lavapavimenti)
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Posizionamento della stazione omni

Posiziona la stazione omni contro una parete su un pavimento piano e con
superficie dura, ad esempio un pavimento in legno o piastrellato. Assicurarsi
che ci sia uno spazio vuoto di oltre 0,82 metri di altezza, di oltre 1,93 metri di
lunghezza e di oltre 0,44 metri di larghezza. Assicurarsi che la stazione omni si
trovi in un'area con un buon segnale Wi-Fi vicino a una presa elettrica, quindi
collegarla all'alimentazione.

>082m

>193m

R

Inserire saldamente il connettore verso
I'alto nella porta di alimentazione fino a
quando la spia sulla stazione non rimane
bianca.
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Modalita d'utilizzo

Posizionamento dell'aspirapolvere robot Rabbocco di acqua al serbatoio dell'acqua pulita

. \ . | -
Prima dell uso. tenere premuta il pulsante qu!l aspirapolvere rc‘)bot per Riempire d'acqua pulita il serbatoio dell'acqua pulita e aggiungere acqua fino al
tre secondi per accenderlo. Una volta che |'aspirapolvere robot € acceso, segno di livello massimo dell'acqua.

posizionarlo sulla stazione omni e assicurarsi che i contatti di ricarica
sull'aspirapolvere robot e sulla stazione siano completamente allineati. Si
avvertira quindi una notifica vocale quando I'aspirapolvere robot si connette
correttamente alla stazione omni e inizia la ricarica.

Segno di livello
massimo dell'acqua
Capacita serbatoio

acqua:4 L
Note:
- Non aggiungere acqua oltre il segno di livello massimo dell'acqua (MAX).
N°t‘?‘ X . i o . - Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.
-+ Prima del primo utilizzo, si consiglia di ricaricare completamente aspirapolvere robot. Se - Non aggiungere sostanze come detergenti diversi dall'acqua pulita per evitare di danneggiare
I'aspirapolvere robot non puo essere acceso a causa del basso livello della batteria, posizionare I'aspirapolvere robot

manualmente I'aspirapolvere robot sulla stazione omni per ricaricarlo per un certo tempo.
- Durante laricarica, I'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non pud essere spento.
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Connessione con l'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app
Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri
dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app e gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home"
nell’App Store per scaricarla e installarla.

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo
"@" nell'angolo in alto a destra e seguire le istruzioni
fornite per aggiungere il dispositivo.

78FFOEAE

* In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di
tenere per impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

- L'aspirapolvere robot funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home, e supporta Android 9.0 e iOS
12.0 o versioni successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 24 GHz.

- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della
versione dell'app corrente.

- Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino del Wi-Fi

Attenersi ai seguenti passaggi se |'aspirapolvere robot non puo essere connesso
allarete perché il router € stato ripristinato, la password & stata dimenticata o per
altri motivi:

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot in modo da poter vedere la spia del Wi Fi.

2. Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti () e 1 finché non si

sente un messaggio vocale che indica che 'aspirapolvere robot & in attesa della
configurazione di rete.

3. Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi ¢ stata ripristinata.

Accensione/Spegnimento

Tenere premuto il pulsante () per tre secondi per accendere |'aspirapolvere
robot. Quando la spia sull'aspirapolvere robot si accende, significa che
I'aspirapolvere robot entra in modalita standby. Quando |'aspirapolvere robot
&in pausa e non in carica, tenere premuto il pulsante () per tre secondi per
spegnerlo.

Nota: durante la ricarica del robot aspirapolvere, si accende automaticamente e non puod
essere spento.

Creazione rapida di una mappa

Dopo aver configurato la rete per la prima volta, seguire le istruzioni nell'app
per creare rapidamente una mappa e I'aspirapolvere robot iniziera la mappatura
senza effettuare la pulizia. Il processo di mappatura verra completato quando
I'aspirapolvere robot torna alla stazione omni e la mappa verra salvata
automaticamente.

Pausa

Quando il robot aspirapolvere € in funzione, premere un pulsante qualsiasi per
metterlo in pausa.
Nota: non sollevare o spostare il robot aspirapolvere mentre ¢ in pausa. Diversamente, potrebbe

incorrere in errori di navigazione suscettibili di impedire al robot aspirapolvere di tornare alla
stazione omni o di determinare la perdita della mappa.

Modalita Risparmio energia

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo
una pausa di 10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi
pulsante su di esso.
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Ripresa della pulizia

L'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione omni per ricaricarsi nel
caso in cui inizi a scaricarsi durante un'attivita di pulizia. Al completamento della
ricarica, I'aspirapolvere robot riprende la pulizia dal punto in cui l'aveva lasciata.

Impostazioni blocco bambini

Per abilitare o disabilitare il blocco bambini, tenere premuto il pulsante (O
sull'aspirapolvere robot per tre secondi.

Nota: quando il blocco bambini & abilitato, i pulsanti dell'aspirapolvere robot non funzionano.

Svuotamento della polvere

Quando I'aspirapolvere robot ritorna automaticamente alla stazione omni per
ricaricarsi dopo aver completato un'attivita di aspirazione e lavaggio, un'attivita
di aspirazione prima del lavaggio o un'attivita di aspirazione, la stazione omni
iniziera automaticamente a svuotare lo scomparto raccogli polvere.

Note:

- Quando l'aspirapolvere robot torna, a meta strada, verso la stazione omni per pulire i panni
lavapavimenti, la stazione non svuota automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

- Se la funzione di svuotamento automatico della polvere e disabilitata nell'app, la stazione
omni non svuotera automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

Aspirazione e lavaggio

@ Awvio della pulizia

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri componenti
necessari siano stati installati sull'aspirapolvere robot e che al serbatoio dell'acqua
pulita sia stata aggiunta acqua. Selezionare la modalita di aspirazione e lavaggio
nell'app e utilizzare I'app o premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot per farlo

partire dalla stazione. Quindi I'aspirapolvere robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'attivita di pulizia sulla base della mappa creata.

Note:
Per evitare che i tappeti si bagnino durante il lavaggio, & possibile aggiungere manualmente
le aree con tappeti nell'app e selezionare un metodo di pulizia del tappeto.

- Quando si utilizza I'aspirapolvere robot per la prima volta, si consiglia di seguire
I'aspirapolvere robot durante l'intero processo per rimuovere gli elementi che potrebbero
comprometterne il funzionamento.

- Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei mobili
in alcune aree, & possibile impostare delle aree con restrizioni nell'app per evitare che
I'aspirapolvere robot vi acceda.

- Quando l'aspirapolvere robot funziona su un'area coperta da tappeti pelosi, in ambienti
bui o in ambienti con superfici altamente riflettenti, le sue prestazioni possono esserne
parzialmente influenzate.

L'aspirapolvere robot inumidira i panni lavapavimenti prima di iniziare, attendere con
pazienza.

Prima di iniziare, assicurarsi che |a stazione omni sia collegata all'alimentazione e che
I'aspirapolvere robot sia collegato alla stazione omni.

Per garantire che I'aspirapolvere robot possa tornare alla stazione omni correttamente dopo
aver completato l'aspirazione e il lavaggio, si consiglia di far partire I'aspirapolvere robot
dalla stazione omni. Non spostare la stazione omni, il serbatoio dell'acqua pulita, il serbatoio
dell'acqua sporca o la plancia di lavaggio durante la pulizia.



@ Ritorno automatico alla pulizia dei panni lavapavimenti a meta strada

Durante la pulizia, I'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione
omni per lavare i panni lavapavimenti dopo aver pulito determinati quadrati di
superficie. Una volta lavati i panni lavapavimenti, I'aspirapolvere robot riprendera
I'attivita di pulizia.

® Svuotamento automatico della polvere + pulizia e asciugatura ad aria dei
panni lavapavimenti

Una volta che I'aspirapolvere robot ha completato I'attivita di pulizia ed & tornato
alla stazione omni per ricaricarsi, la stazione omni iniziera automaticamente a
svuotare la polvere e quindi pulira e asciughera ad aria i panni lavapavimenti.

@ Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che i panni lavapavimenti sono stati puliti e asciugati ad aria, pulire
tempestivamente il serbatoio dell'acqua sporca per evitare odori sgradevoli.

Aspirazione prima del lavaggio

Prima diiniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti sia stato installato
sull'aspirapolvere robot e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata aggiunta
acqua. Selezionare la modalita aspirazione prima del lavaggio nell'app e
utilizzare I'app o premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot per avviare
I'attivita di pulizia, quindi I'aspirapolvere robot sollevera il gruppo lavapavimenti
per aspirare. Una volta terminata |'aspirazione, tornera alla stazione omni per
svuotare automaticamente lo scomparto raccogli polvere e inumidire i panni
lavapavimenti, quindi abbassera il gruppo lavapavimenti per avviare il lavaggio.

Aspirazione

Selezionare la modalita di aspirazione nell'app, quindi utilizzare I'app o premere
il pulsante () sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia e I'aspirapolvere robot
sollevera il gruppo lavapavimenti e iniziera dalla stazione omni per aspirare.

Una volta terminata I'aspirazione, tornera alla stazione omni per svuotare
automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

Nota: se il gruppo lavapavimenti non e installato, I'aspirapolvere robot eseguira
automaticamente la modalita di aspirazione dopo I'avvio.
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Lavaggio

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri componenti
necessari siano stati installati sull'aspirapolvere robot e che al serbatoio
dell'acqua pulita sia stata aggiunta acqua. Selezionare la modalita di lavaggio
nell'app e utilizzare I'app o premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot per
avviare la pulizia. Quindi I'aspirapolvere robot inumidira automaticamente prima
i panni lavapavimenti e lascera la stazione omni per avviare il lavaggio. Terminato
il lavaggio, tornera alla stazione omni per lavare e asciugare ad aria i panni
lavapavimenti.

Altre funzioni dell'app

Impostazioni mappa

La pagina home dell'app mostra la mappa corrente utilizzata per I'aspirazione e
il lavaggio. E possibile impostare le aree da evitare nelle impostazioni per le aree
con restrizioni e modificare la mappa corrente nella gestione delle mappe.

Impostazioni di pulizia

Nelle impostazioni di pulizia, & possibile regolare la modalita di pulizia, il livello
di aspirazione e la portata dell'acqua in base alla sporcizia del pavimento e alle
esigenze specifiche.

Impostazioni della stazione omni

Lo svuotamento della polvere e la pulizia dei panni lavapavimenti possono
essere configurati nelle impostazioni della stazione omni.

Nelle impostazioni di svuotamento della polvere, & possibile abilitare o
disabilitare la funzione di svuotamento automatico della polvere e modificarne
la frequenza.

Nelle impostazioni di pulizia dei panni lavapavimenti, & possibile regolare la

frequenza con cui I'aspirapolvere robot ritorna alla stazione per la pulizia dei
panni lavapavimenti.

Note:

- Prima di utilizzare I'area selezionata/la pulizia suddivisa in zone o la modifica della mappa, &
necessario creare una mappa.

- Fare riferimento all'app per ulteriori funzioni. | dettagli di ciascuna funzione sono soggetti
all'app.

Aggiornamento del firmware

E possibile aggiornare il firmware del robot aspirapolvere tramite I'app Mi Home/
Xiaomi Home. Prima dell'aggiornamento, verificare che il robot aspirapolvere sia
sulla stazione omni e il livello di carica della batteria sia di almeno il 15%.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Se l'aspirapolvere robot non funziona correttamente dopo il riavvio, utilizzare
un oggetto appuntito per premere il pulsante di ripristino per tre secondi fino a
quando non si sentira un messaggio vocale che indica che I'aspirapolvere robot
sta ripristinando le impostazioni di fabbrica. In questo modo I'aspirapolvere
robot verra ripristinato alle impostazioni di fabbrica originali.

Riavvio dell'aspirapolvere robot

Se l'aspirapolvere robot smette di rispondere o non puo essere spento, tenere
premuto il pulsante () per 15 secondi per forzarne lo spegnimento. Quindi tenere
premuto il pulsante () per tre secondi per accendere |'aspirapolvere robot.
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Cura e manutenzione

Componenti

Per mantenere il robot aspirapolvere in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento alla seguente tabella per la manutenzione ordinaria.

Componenti Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione Componenti Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione
Scomparto raccogli Pulire seCf)rjdo / Sensori di dislivello
polvere necessita

Filtro (preinstallato Contatti di ricarica del

Pulire ogni due

sullo sc.omparto settimane 3-6 mesi robot aspirapolvere
raccogli polvere)
Serbatoio dell'acqua Pulire ogni due Paraurti
pulita settimane Bocchette di
Serbatoio dell'acqua | Siraccomanda di pulire / svuotamento
sporca dopo ogni uso automatico del robot buli .
Plancia di lavaggio Pulire ogni1-2 Gl e :
g8 settimane Fondo del robot

Pulire ogni due aspirapolvere

settimane

Spazzola 6-12 mesi

Stazione omni

Pulire ogni due 3.6 mesi
settimane Contatti di ricarica della
stazione omni

Spazzola laterale

Panno per lavare / 1-3 mesi - -
P Area di segnalazione

della stazione omni

Ruota orientabile . _ X
Sostituire circa ogni 2,5 mesi

Sacchetto monouso / .
. . a seconda dell'uso effettivo
Sensore laser LDS Pulire ogni mese /
Note:
Sensore a linea laser - Lafrequenza di sostituzione ¢ solo di riferimento. Se un componente & danneggiato, deve essere

sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.
- Per spostare o spedire |'aspirapolvere robot, svuotare i serbatoi dell'acqua pulita e sporca per
evitare di danneggiare |'aspirapolvere robot durante il trasporto.




Sostituzione del sacchetto monouso Pulizia dei serbatoi dell'acqua pulita e sporca

1. Quando il sacchetto monouso & pieno, estrarre il coperchio dall'apertura del 1. Rimuovere sia il serbatoio dell'acqua pulita sia quello dell'acqua sporca, aprire i
vano contenitore della polvere. Rimuovere il sacchetto monouso dall'impugnatura coperchi corrispondenti e versare 'acqua.
e gettarlo. Quindi utilizzare un panno asciutto per rimuovere lo sporco dal filtro.

Apertura del
contenitore
della polvere

) " ) ) - . ) 2. Utilizzare acqua pulita per lavare completamente i serbatoi, quindi asciugare
Nota: tirando I'impugnatura, il sacchetto monouso viene sigillato per evitare che la polvere e i l'est dei batoi ori di rei irli nella stazi A
detriti fuoriescano accidentalmente. esterno dei serbatoi prima di reinserirli nella stazione omni.

2. Installare un nuovo sacchetto monouso come illustrato e inserire I'impugnatura
del sacchetto nella fessura. Quindi rimettere il coperchio del vano contenitore
della polvere e, quando si sente un "clic", significa che & installato correttamente.

Clic

N\l

Nota: sia il galleggiante nel serbatoio dell'acqua pulita sia la sfera galleggiante nel serbatoio
dell'acqua sporca sono componenti mobili. Non esercitare troppa forza durante la pulizia per
evitare di danneggiarli.
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Pulizia della plancia di lavaggio e della base della plancia Pulizia dei sensori e contatti di ricarica

di Iavagglo Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e le linguette di ricarica
1. Selezionare la funzione di pulizia della stazione omni nell'app e I'aspirapolvere dell'aspirapolvere robot:

robot lascera automaticamente la stazione omni. Rimuovere manualmente la
plancia di lavaggio, quindi la stazione omni iniettera automaticamente acqua
nella base della plancia di lavaggio. Utilizzare un panno o una spazzola per pulire
lo sporco dalla base e dalla plancia di lavaggio.

- Sensori di dislivello nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

- Contatti di ricarica sul retro del robot aspirapolvere.

- Sensore laser LDS nella parte superiore dell' aspirapolvere robot.

- Sensore paraurti e sensore a laser lineare nella parte anteriore
dell'aspirapolvere robot.

Sensore alinea laser
Sensore laser LDS

) .
R . . . N . Paraurti
2. Attendere tre minuti e la stazione omni scarichera automaticamente I'acqua

sporca. Utilizzare un panno asciutto per pulire la base della plancia di lavaggio e
la plancia di lavaggio, quindi reinstallare la plancia di lavaggio. Una volta pulita la
base, é possibile posizionare manualmente I'aspirapolvere robot sulla stazione
omni, utilizzare I'app o premere il pulsante (O sull'aspirapolvere robot per
rinviarlo indietro.

Contatti di ricarica

Nota: non inclinare |a stazione omni durante I'uso quotidiano o la pulizia. Se I'acqua si raccoglie
nella base della plancia di lavaggio, asciugarla con un panno.
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Pulizia della spazzola e della spazzola laterale

1. Rovesciare |'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio
della spazzola.

2. Sollevare la spazzola, rimuovere i cuscinetti su entrambe le estremita e pulire
I'asse della spazzola.

3. Utilizzare le forbici per tagliare i capelli aggrovigliati intorno alla spazzola e
rimuovere eventuali detriti.

4, Estrarre la spazzola laterale verso I'alto e pulirla.

5. Reinstallare la spazzola laterale, la spazzola e il coperchio della spazzola e
assicurarsi che siano saldamente in posizione.

o Coperchio della spazzola S
o Fermi coperchio spazzola

Cuscinetti della spazzola

ATTENZIONE: per evitare danni alla spazzola, non tirare con forza eventuali capelli rimasti
impigliati se la quantita di capelli & eccessiva o il groviglio € molto stretto.

Pulizia della ruota orientabile

1. Capovolgere l'aspirapolvere robot ed estrarre la ruota orientabile.

2. Rimuovere capelli, sporcizia e qualsiasi altro residuo si trovi sulla rotella e
sull'asse.

3. Reinserire la ruota orientabile e premere su di essa con forza finché non scatta
in posizione.

Ruota

Asse

Note:

- Per estrarre delicatamente la rotella utilizzare un piccolo cacciavite o un altro attrezzo con cui
fare leva.

- E possibile pulire la rotella con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Pulizia della stazione omni

Pulire i contatti di ricarica, le bocchette di svuotamento automatico e I'area di
segnalazione della stazione omni con un panno morbido e asciutto.

— 1

Batteria

L'aspirapolvere robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni.
Assicurarsi che I'apparecchio resti carico durante I'utilizzo quotidiano per
mantenere le prestazioni ottimali della batteria.

Nota: se I'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, spegnerlo e metterlo via.
Per evitare danni da scaricamento eccessivo, ricaricare il robot aspirapolvere almeno una volta
ogni tre mesi.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione omni

Nome Aspirapolvere robotico Modello J72302
Modello C102 Dimensioni articolo 586 x 427 x 340 mm
Dimensioni articolo ®350 x 97 mm Ingresso nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (Capacita nominale)
5200 mAh (Capacita operativa)

(con accessori)

Tempo diricarica Circa 6,5 ore
Peso netto
(Aspirapolvere robot) 3.67keg
Peso netto 123kg

Compatibile con

Android 9.0 e iOS 12.0 o versioni successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensione diricarica 20V==
Tensione nominale 144V =
Potenza nominale 75W

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Uscita nominale 20V=1A
Assorbimento
(durante lo svuotamento della polvere) looow
Assorbimento (durante la pulizia) 30W
Potenza (asciugatura ad aria + ricarica) 30W

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

m m m Sorsa

[ra [ en | e | s | o |

LDPE4/PP5 | LDPE 4/PAP 20

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Comune.
in modo corretto.

Separa le componenti e conferi

devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere 'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti

E Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non

a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle
mmmm autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per I'ambiente e |la salute umana. Contattare
l'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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NHdopmaums no TexHnke 6€30nacHOCTY

MNepea vcnonb3oBaHMEM BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHUTEe ero — OHO MO)KeT
noHaao6mTbCcA BaM B AaibHelnleM.

OrpaHunyeHuna Ha akcnayaTauuio

- OTO yCTPONCTBO NpefHasHa4yeHo Ana ybopKy NCKNOYNTENbHO AoMa. He ncnonb3yinte ero Ha ynuue, B
KOMMEpPYECKMX NN NPOMbILLNEHHbBIX MOMELLEHNAX, @ TAKXXe He Ha Mony.

- TUM yCTPOMCTBOM MOTYT NO/Ib30BaTbCSA AETW B BO3pacTe OT 8 NeT, a TaKXXe LA C OrpaHn4yeHHbIMU
¢dr3MYecKMmM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMN CMIOCOBHOCTAMM N HEAOCTATOYHbIM OMbITOM
1 3HAHUSIMM, ECNIN OHWN HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WM NPOLWN UHCTPYKTaX No 6e3onacHomy
MCMONb30BaHMIO0 YCTPONCTBOM M NOHMMAIOT CBA3AHHbIE C HUM OMAcHOCTU. [leTn He JOMXKHbI UrpaTh C
ycTpoicTBOM. He paspeliainTe JeTAM YUNCTUTb YCTPOMCTBO Y BbINMONHATL APYrie MEPONPUATIA MO YXO4Y
3a HUM 6e3 NpMCcMOoTpa B3POC/bIX.

- OTO yCTPONCTBO OCHALLEHO aKKYMYNATOPHbLIM 6JI0KOM, KOTOPbI AOMKHbBI 3aMEHATb TONbKO
KBanNpULMPOBAHHbIE TEXHNYECKME CMEeLNannCcTbl AN CNeunanmcTbl oTaeNna nocaenponaXHoro
o6cnyxmBaHus.

- [leTaM He cnepyeT Urpatb C 3TMM YCTPOMCTBOM. Y6eANTECH, YTO AETU M XKMBOTHbIE HAXOAATCA Ha
6e3onacHOM paccTosiHMM OT poboTa-nbinecoca Bo Bpems paboTbi.

- Ecnn kabenb nMTaHnA NoBpexaeH, 3aMeHnTe ero cneunanbHbiM kabenem nnv KOMNaeKToM,
nprobpeTeHHbIM y NPON3BOAMUTENA AN B COOTBETCTBYIOLEM CEPBUCHOM LEHTpE.

- He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe pO6OT'I'IbIJ'IeCOC B obnacrsax, pPacnoJioXXeHHbIX Ha NoJioMm, 6e3 3alWmnTHOro 6apbepa.
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- He nepeBopauuBaiTe poboT-nbinecoc BBepX AHOM. Bo Bpems nepemelieHns poboTa-nbiiecoca He

NCNONb3YNTE KPbILKY C Ia3ePHbIM AaTYNKOM PACCTOAHUS, BEPXHIO KPbILWKY UK 6aMnep B KayecTse
PYUKW.

- Ucnonbsyinte poboT-nbiiecoc B cpefax ¢ Temnepatypoli Boiwe 0 °C nnan Hmke 40 °C. Y6eantecs, 4to Ha

nony Het XNOKOCTEN UV INMKNX BELLECTB.

- He ycTaHaBnuBaliTe, He 3apsainTe 1 He UCMONb3YTe POHOT-NMbINECOC Ha YKL, B BAHHbIX KOMHATax U

pAnom ¢ 6accenHoM.

- Ecnn npnbop HaefeT Ha WHYpP 3NEKTPONUTAHMSA, MOXET BO3HUKHYTb yrpo3a 6e30macHoOCTy.
- Y6epuTe c nona xpynkue u Menkue npeameThbl, 4ToObl pOGOT-NbIIECOC He Bpe3asiCs B HUX 1 He noBpean.

- He paamemaVlTe Ha ABXYLWEeMCA Ui OCTaHOBIEHHOM po60Te-nb|necoce JeTel, XXMBOTHbIX 1 Kakne-nnbo

npeamMeThbl.

- He JJ,OHyCKaVITe nonagaHnA BONOC, Nanbues 1 Apyrmx yacTten tenas oTBeEpCTMne po60Ta-nb|necoca,

npegHasHa4eHHOE AJid BCaCblBaHUA.

- He ncnonbsynte poboT-nbinecoc aAnsa ybopkmn nerkoBoCnaaMeHAWNXCA XNAKOCTEN.
- He ncnonb3yinte poboT-nbiiecoc Ana yoopku TBEPAbIX U OCTPbIX NPEAMETOB.

. I'Iepep, OYMCTKOM NN BbINMOJIHEHNEM O6Cﬂy)KVIBaHI/IF| BbIKJ1lO4YNTE pO6OT-l'IbIJ'IeCOC n

MHOI'Oq)yHKLI,VIOHaﬂbHyIO CTaHUWIO, a TaKXXe OTCoeaANHNTE NX OT NCTOYHUKA NNTaAHWA.

- He BbITMpaliTe po6oT-nbinecoc nan MHOroQyHKLMOHaNbHYO CTAaHLMIO BNAXKHOM TKaHbIO, a TaKXXe

nsberarite nonagaHna Ha HUX XUAKOCTW. [Tocnie ouncTkM petanein, KoTopble MOXXHO MbiTb, MOTHOCTbIO
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BbICyWWNTE UX, NpeXae 4em yCTtaHaB/IMBaTb Ha MECTO 1 NCNOJ1Ib30BaThb.

- Nepepn TpaHCNOPTMPOBKON yoeanTech, 4To poOOT-MbIIECOC BbIKNOYEH, M MO BO3MOXXHOCTM XpaHUTE ero B

OpUrMHaNbHOW YNaKoBKe.

- [lpMmeHANTEe 3TO YCTPOMCTBO COrNacHO PyKOBOACTBY Nosib3oBaTens. [lonb3oBaTtenn HecyT

OTBETCTBEHHOCTb 32 YObITKM 1 ylLep6, KOTOPblE BO3HUKAN 13-3a HECOONIOAEHNA UHCTPYKLNIA.

AKKYyMynATop v 3apagka
NPEAYNPEXAEHNA.

- He VICHOﬂb3yI7IT6 CTOPOHHME aKKYMYNATOPI, Kabenu nuTaHnsa nnm MHOFObeHKLI,I/IOHa}'IbeIe cTaHuun. 3ToT

po6OT-MbINECOC MOXHO MCMONAb30BaTb TONLKO C MHOFOGYHKLUMOHANbHOW cTaHumen mogenn JZ2302.

- OT nonb3oBarenen He Tpe6yeTc;| HUKaKNUX AeNCTBUIA QNS nepeknryYeHnAa 4acToThl MHOFOCI)yHKLlMOHaﬂbHOVI

ctaHumn ¢ 50 My Ha 60 lNu. Mprnbop moxeT agantupoBartbea kak ana 50 My, Tak n ans 60 M.

- He pas6upalite, He peMOHTMpPYTe N HE MOANDULMPYINTE aKKYMYAATOP UAN MHOTODYHKLNOHA/bHYO

CTaHUNIO CaMOCTOATEJIbHO.

- He yCTaHaBﬂMBaMTe MHOFOd)yHKLI,I/IOHaJ'IbHle CTaHUWMIO pAAOM C NICTOYHMKOM Tenna.

- He BblTVIpaVITe N He ouunwanTe 3apAaHble KOHTaKTbl MHOFO(I)yHKLI,I/IOHaJ'IbHOM CTaHUMN BNAXXHOW TKaHbIO

NN BNaXXHbIMW pyKaMu.

- Ecnn pO6OT-I'IbIJ'IeCOC He 6y,u,eT MCnosib3oBaTbCA B TEYEHME ONINTEJIbHOIO nepmnoaa, NoJIHOCTbIO 3apAanTe

ero, OTKKYnTe N XpaHUTe B CyXOoM npoxnagHoOM MecCTe. Bo nsbexaHune l-I|’.)63Me|I)HOI\/‘I paspAanku
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aKKyMynsaTopa 3apsxaiTte po60T-NblIecoc He pexxe 04HOro pasa B 3 MecsAua.

- He nonBepraVlTe yCTpOI?ICTBO NN aKKyMynAaTop BO34€CTBUIO ype3mMmepHbIX TeMneparyp.

- MomHMTE 06 onacHocTK KOPOTKOro 3aaMblKkaHUA KNeMm sneKTponpvl6opa NN aKKyMynAaTopa

MeTasindeCKnmMmn npegmetTamn.

- JINTNIA-NOHHBIN AKKYMYNATOP COLEePXNT BeEWEeCTBa, npeactaBnAaowme onacHOCTb AnA 0pr>Ka+0u.|,e|7|

cpenbl. Mepepn ytunusaumeit poboTta-noinecoca ¢ GyHKUMeN BNaXxHo ybopKn cHavana n3BnekuTe
aKKyMynaTop v yTUAN3NpYITe Uan caalite ero Ha nepepaboTky B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM 3aKOHAMMU U
npaBuiammn CTpaHbl UV permoHa aKcrnayatauumn.

- He nospeanTe akKymynAaTop npn n3snevdeHumu, yTOoObI HE 4ONYCTUTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUA UK

nponunBa Xnakoctu. B cnyyae npotekaHma akkymynaTopa He onyckainTe nonagaHuns XXUAKOCTU HA
KOXY nnu oaexay. HezameanutenbHo BbITpUTE ee CyXOl TKaHbto. 3aTeM OTnpaBbTe akKyMyasiTop B
COOTBETCTBYIOWMI MYHKT yTUAN3ALMM NI OTAEN NOCNENPOAAXKHOI0 06CNYXMBaHMA ANA Haanexallemn
yTMAnN3aumm.

- Mepen nspnevyeHnem 6atapein pekomeHayem pa3psaanTb UX U y6eaAnTbCS, YTO YCTPOMCTBO OTKJIIOYEHO OT

NCTOYHUKA NUTaHNSA.
1) BoIKpyTUTE BMHT BHM3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.

2) OTcoeanHuTe pasbem, 3aTeM U3BnekuTe 6atapewn. byabre akkypaTHbl, 4TOObI HE NOBPeANTb KOpnyc
6arapei 1 He NONY4YNTb TPABMY.

3) CnanTte 6aTapen B opraHn3auuio no ytmansaumm.

— AKKyMynATop He06X0ANMO 13BNEYb N3 YCTPONCTBA 10 EM0 YyTUAN3ALNN.
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—lNepen n3sneyeHnem akkyMmynAaTopa ycTpomCcTBO cinefyeT OTKIOUYNTb OT CeTU NMUTAHKUA.
— AKKyMynAaTop JOMKEH ObiTb YyTUAN3MPOBAH 6e30macHbIM Cnocobom.

TexHunka 6e3onacHoCTK npun ncnonb3oBaHM nasepa

- Jla3epHbi patyunk B jaHHOM nsgenun cootsetctyet ctaHaapTy IEC 60825-1: 2014 n ctanpapty EN 60825-

1:2014/A11:2021 pns na3epHbix n3gennin knacca 1. Viséerarite npsmMoro nonagaHuns 1a3epHoro nyya B rnasa
BO BpeMs MCMNONb30BaHNA N3aenus.

NNA3EPHOE N3OENIVE KJTACCA1
BbITOBOE JIASEPHOE U3EJINE
EN 50689:2021

- Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU NPY XPaHEHUWN N TPAHCNOPTUPOBKE:

- MNpoayKT foMmKeH TpaHCNOPTNPOBATLCA B yNakoBke. He noaBeprante NnpoayKT AaBIEHMIO MW yaapam BO

BpeMA TPaHCNOPTUPOBKM.

- MoxanyncTa, nsberante CUbHbIX CTONKHOBEHWI BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKM.
- He TpaHcnopTtupyite npmubop npu temneparype Bbiwe 50 °C nnn Huxe -20 °C.

- B Te4eHne KopoTKoro nepnona, HanprvMep OAHOro MecsiLa, NPMbop PEKOMEHAYETCA XPaHUTb NpU

Temnepartype ot -20 °C po 50 °C n otHocutenbHol BnaxHocTn 0% no 60%. B TeyueHne pnntensHoro
BpeMeHU xpaHuTe npubop npu temnepatype okpyxatwowein cpeabl ot 0 °C po 40 °C.

- YTunuaumpyinte npnbop Haanexawum obpasom. Korga ero cpok cny>6bl nogonaeT K KOHLUY, yTUAN3npymnTe

I'IpVI60p B COOTBETCTBNN C MECTHbIMW 3aKOHaAMW U NMpaBniaMn CTpaHbl W1 permoHa,B KOTOpPOM OH
MCNOJIb3yeTCA.
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- MpaBuna v ycnosusa peannsaunmn: 6e3 orpaHnyeHui.

- CBegeHuns 06 mMnopTtepe N KOHTakTHaA I/IH(I)OpMaLI,I/Iﬂ oTaena nocnenpona)>Horo O6CJ'Iy)KVIBaHI/IF|
YKa3aHbl Ha ynakoBKe.

- [laTa n3rotoBneHMA: CM. Ha ynakoBke

- Cpok cny»x6bl npoaykumn 3 roga.

- CooTBETCTBME TEXHNYECKUM periaMmeHTam:

- TP TC 020/2011 «OnekTpoMarHMTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB»
- TP TC 004/2011 <O 6e30nacHOCTM HN3KOBOJLTHOIrO 060PYyA0BaHUSA»

- TP EASC 037/2016 «O6 orpaHN4YeH NPpUMEHEHNA ONacCHbIX BELWWECTB B N3AENNAX 31IeKTPOTEXHUKMN 1
Panno3NEKTPOHUKN»

Ll Nepen vcnonbsosaHem napenns NPoUTMTE MHCTPYKLUNN.
"% Wcnonb3oBaTth TONbKO B NOMeLLEHNSX.

Jeknapauns o cooTBeTCTBN HOPMATUBHbIM Tpeb6oBaHnAM EC

c HacTosawunm komnaHua Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnseT, uto TN pagnoo6opynosarna C102 cooTBeTCcTBYET
TpeboBaHuam dupektvebl 2014/53/EU. MonHbI TEKCT Aeknapauuy o COOTBETCTBMN HOPMaTMBHbIM TpeboBaHnaM EC gocTyneH no
cnepyowemy agpecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
MNMonpobHoe anekTpoHHOe PyKOBOACTBO CM. Mo aapecy www.mi.com/global/service/userguide
370 n3aenne He NOAAEPXKMBAET PEXMM OXUAAHUA UAW APYrOe SKBMBAJIEHTHOE COCTOAIHVE C TOUKW 3peHnA TpeboBaHWi K
3HeproappeKTMBHOCTY UK ynpasneHuna nutaHnem. Ero sHepronotpebneHue, ckopee Bcero, 6yaeT Bbille, YeM y ApYrux nspenmin,
COOTBETCTBYIOLWMNX NOA0OHBIM PYHKLMOHANbHBIM TPEGOBAHMAM.
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O630p ycTporicTBa

‘)
o/

Po6oT-nbinecoc ¢ pyHkumeit
BNXHOI y6OpKuM

MpumeuaHue. VInnocTpaumnm nanenns, KOMINEKTYIOWNX 1
NONb30BaTENLCKOTO VHTepdelica B PyKOBOACTBE NoNb3oBaTtens
NpefcTaBaeHbl NCKIYUTENBHO B 03HAKOMUTENbHbIX LIENSX.
PaKTnYecKre xapakTeprucTuki Nnpubopa 1 ero GyHKUMu MoryT
OTANYaTbCA B CBA3M C ynyyleHnAMN npoaykra.

Akceccyapbl

I'Ipe,u,BapMTeano yCTaHOB/NIEHHbIE aKkCceccyapbl

=

LeTtka

[pyruvie akceccyapbl

KpblLwka wetkun

KoHTelHep ans dunbtp
nbn (YctaHoBneH
npenBapuTeNbHO B
KOHTeliHepe ANA Nblan)

[epxarenb rybku
— 2w

Ka6enb nutaHus

ly6ka, 2 wr.
(YcTaHoBneHa npeiBapuTeNibHO
Ha fieparene rybku)

MHorodyHKuMoHanbHasn cTaHuus
(B KoMnnekre O,ElHopaSOBhIIZ MeLoK,
pesepByap A1A YNCTON BOAbI, pe3epByap Ans
FpHSHOVI BOAbl, pacWwnpuTenb OCHOBaHNA
noafoHa 1 NoAAoH)
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Pob6oT-nbinecoc v gaTymkm

Jatunk nageHua

Kpbiwka nasepHoro gatymka
paccToaHuA
BokoBas uetka o———

JNa3epHblii faT4nK PacCTOAHNA

MNoBopoTHoe koneco

Kpbiwka weTtkn

bamnep UeTka

OcHoBHOE Koneco

JlasepHblii jaTumk

d) o HaxwmuTe 1 yaepxuBaiTe B TeUeHUE TPEX CEKYH, YTOBbI BKIIIOUNTH UM BBIKIIIOUNT
HaxmuTe, 4To6bl HAYaTh MW NPUOCTAHOBUTL YEOPKY

O—o HaxmuTe, 4To6bI NPMOCTaHOBUTD
HaxmuTe Bo BpeMsi nay3bl, 4T06bl BEPHYTb PO6GOT-NbIIECOC Ha
MHOTrOQYHKLVIOHANbHYIO CTaHLNIO AN1S 3apAaKKM
HaxmuTe, 4To6bl OCTAHOBUTH CTHIKOBKY BO BPEMS BO3BPALLEHUS K

MHOTrO(YHKLVOHaNbHOM CTaHLMN Kpbiwka
HaxmuTe 1 ynepxwaiite B TedeHne 3 CeKyHL, YTOObI BKNIOUNTb
WAV OTKIIIOUNTL GYHKLMIO BNOKMPOBKM OT AETei
VHavkarop KownTeliHep ans
Benbliii: naet y6opka nav ybopka 3aBepLueHa (akkyMynsTop NofHOCTbI0 3apsiKeH) nbian
MwuraeT 6enbiM: BO3BpaLUEHVE HAa CTAHLMIO ANA 3apAAKU/CMEHa No3numm/
o6HoBneHNe BcTpoeHHoro MO/oxunaaHve noakntoueHns k Wi-Fi/ 3apsaHbIin
nopknioueHne K Wi-Fi KOHTaKT

MeaneHHo muraet 6enbiM: BbINOAHAETCA 3apaaka
(cpenHwWiA/BbICOKMI ypOBEHb 3apAaa akKyMynsaTopa)
MwuraeT opaHxeBbIM: owmnbKa poboTa-nbinecoca
OpaHxeBblii: oTkaoyeHo ot cet Wi-Fi
MepaneHHO MyraeT opaHeBbIM: BbIMONHAETCA 3apaaka
(HU3KWNiA ypoBEHb 3apaaa akkymynatopa)

3aXVM KpbILLKK
LWeTKN

OcHOBHOE Koneco

OtBepcTyve oA
KpenneHns
nepxaress rybku

KHonka cbpoca
HaxmnTe v ynepxupaiite
B TeYeHMe Tpex CeKyHA
[LNA BOCCTaHOBNEHNA
3aBO/ICKVX HACTPOEK

NHaukaTtop Wi-Fi

Bkn.: nogkntoueH k Wi-Fi
Muraet: oxunnaHve
noaxnodeHns Kk Wi-Fi/
noaknoyeHne Kk Wi-Fi
BbIk/.: HET NoAKNoYeHNA
K Wi-Fi

BbIX0oA A5 caMOOUNCTKN



MHorodyHKUMOHaNbHaA CTaHUUA

=1 WHaukarop
Benbliii: MHorodyHKUMOHaNbHas

Kpbiwka CTaHLMA cnpaBHa
. Mwviraet opaHeBbIM: OLIMGKa
Pesepsyap ans Pesepsyap ana uncToi Bogbl MHOrOGYHKLIMOHANIBHO CTaHLMK
rPA3HOI BOAbI jfi:_\ BhIK/TIOUEHO:
( ) — MHOrodyHKUMOHabHAA CTaHLMA
Pyuka JG ——o Pyuka MbinecbopHuK o——— y

D He NOAK/IYEHa K 3/1IEKTPOCETN
Kpblwka nbinec6opHnka > VNI HAXOAWTCA B CRIALLEM PeXUMe

OtBepcTue nbiiecbopHmka o—
r O6nactb curHana

‘)ﬂ @@@—q — 3apAnHble KOHTaKTb
Bbixopa ANs camooumncTkm =

MoanoH gna
BNXHON y6OopKM

Pacwwputens
OCHOBaHUsA NoaaoHa OD,HOpaSOBbII/I MeLwoK

3ax1m AnA BOAHOTO =
pesepsyapa Pyuka o e ﬂ
o BopaHoin I'IanyﬁoK III» w

MpuymeyaHue. B 3aBoACKyi0 KOMNNEKTALMIO MHOTODYHKLVOHANbHON CTaHLWN BXOANT
Pesepsyap ans Pesepsyap ans npeABapuTeNbHO YCTaHOBIEHHBIV OIHOPA30BbI MELIOK.
rpA3HON BOAbI 4YncTo BoAb!

3a)kuM /15 BOAHOrO ©
pesepByapa

MonnaBkoBbIV ©
LwapwK
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WHCcTpyKunm no yctaHoBke

CHsATMe 3aWNTHbIX BCTABOK

Mepep vcnonb3oBaHveM po6oTa-NbIIEcoca CHUMMTE 3alyTHBIE BCTABKYM C 06emnx
CTOPOH.

YctaHoBKa GOKOBOW WETKM 1 By1oKa A1 BAaXXHOMN
ybopku

YcTaHoBWTe GOKOBYIO WETKY 1 610K ANA BNAXHON yOOPKY, Kak NoKasaHo Ha
puvicyHKe. Ecnv Bbl yCbIWANM WeNYOK, 3HAYNT OHY YCTaHOBEHbI MPaBUIIbHO.

bBokoBas o
wetka

° Bnok ans BnaxHom
ybopkun
(nepxarenb rybkm +
rybka oA BnaxHoiw
y6opku)

PasmelyeHne MHOI'OCI)yHKLI,VIOHB.ﬂbHOVI cTaHumnn

Pa3mecTnTe MHOrOGYHKLVOHaNbHYIO CTAHLMIO BO3/1E CTEHbI HA NJIOCKOI TBEPAOM
NOBEPXHOCTW, HaNpyYMep Ha AepeBAHHOM UAW NANTOYHOM noJy. Y6eanTecs, 4To B
MecTe ycTaHOBKM umeetcs He MeHee 0,82 m no BeicoTe, 1,93 M no anvHe n 044 m
no WwupriHe cBOGOAHOrO NpOCTpaHcTBa. Y6eanTeck, YTo MHOrodpyHKLMOHanbHas
CTaHuMs pasMelleHa psaLoM C 3/IEKTPUYECKON PO3ETKON B MECTE C XOPOLWUM
curHanom Wi-Fi, a 3aTem noakniouyTte ee K po3eTke.

>0,82m

>193m

HapexHo BcTaBbTe Kabenb NUTaHMs No
HanpaeneHuio BBEPX B NOPT NUTaHWS,
noka VHANKATOP Ha CTAHLUMN HE HAYHeT
cBeTUTbCA 6enbim.
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NHcTpyKumna

PasmelleHne poboTa-nbinecoca

Mepep vicrionb3oBaHeM HaXMUTe v yaepxusarite kHorky () B TeueHme Tpex
CeKyHp, 4To6bl BKIOUMTbL POGOT-nblnecoc. Mocne BkloueHns po6oTa-nbinecoca
pasMecTuTe ero Ha MHOroQpyHKLIMOHAbHO CTaHLMM 1 YBEeANTECH, YTO 3apsiaHble
KOHTaKTbl po60oTa-MblAecoca v CTaHLMM NOAHOCTbI0 coBnaaalot. Koraa po6ort-
MbIIECOC YCMELHO MOAKTIOYUTCA K MHOTO(YHKLIMOHAIbHOW CTaHLMK, TPO3BYYUT
roN0COBOE yBEAOMIIEHUE O HaYae 3apAAKN.

Mpumeyanna.
MNepen nepBbiM ICNONb30BaHVIEM PEKOMEH/YETCA NONHOCTBIO 3apAANTL PoboT-Nbinecoc. Ecau
POBOT-NINECOC He BKIOYAETCA 113-3a HM3KOTO 3apsAfia akkyMyNnaTopa, BPY4HY:o NOAKIIoUNTE ero
K MHOTOQYHKLVMOHANBHOM CTaHLMK, YTOBbl MOA3aPAANTL ero.
Koraa po6oT-nbinecoc sapsxaetcs, OH aBTOMaTU4eCKM BKlo4aeTcs. B 310 BpemA ero Henb3s
BbIK/IIOUNTb.

[obaBneHne Boabl B pe3epByap AJ15 YACTOM BOAbI

HanonHwnTe cooTBeTCTBYOWMIA pe3epByap YACTON BOAON A0 OTMETKMN
MaKCUManbHOro YPOBHS BOAbI.

OTMeTKa MakcMManbHOro
YPOBHA BOAbI
BmecTtrmocTb pesepByapa
onda soabl: 4 n

Mpumeyanus.

- He nobaenaiiTe Boay Bbllle OTMETKM MaKCVManbHOro ypoBHs Bofabl (MAX).

- He 3anviBaiite B pe3epByap rops4yio Body, Tak kak 9T0 MOXET NPUBECTH K ero Aedopmauum.

- He pobaensiite HMKak1e NOCTOPOHHVIE BelecTBa, HanpUMep MoloLLVie CPeACTBa, KpOME BOAbI,
4TObbI HE NoBpeanTh POBOT-NbiNEcoC.
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MopkntoyeHue K npunoxeHunto Mi Home / Xiaomi Home

MpoaykT pa6oTaeT ¢ nomoLwpbto npunoxeHnsa Mi Home vnnmn Xiaomi Home*.
Wcnone3yiite npunoxeHme Mi Home / Xiaomi Home, uto6bl ynpaensTb
YCTPOVICTBOM ¥ B3aVIMOAEACTBOBATb C APYrMMM YCTPOCTBAMI YMHOTO loMa.

OtckaHupyiite QR-kog, 4TO6bI CKayaTh 1 yCTaHOBUTb
npunoxexve. Bol 6yaete nepeHanpasneHbl Ha CTpaHULY
HaCTPOIKM MOAKTIOYEHWSA, ECV NPUOXEHME YXe
ycTaHoBneHo. /inv BeinonHuTe nowvck no 3anpocy «Mi
Home/Xiaomi Home» B App Store, 4to6bl ckayatb 1
YCTaHOBWTb MPUIOXKEHME.

78FFOEAE

Ortkpoiite npunoxeHvie Mi Home / Xiaomi Home,
HaxxmuTe @ B NPaBOM BEPXHEM YIIly 1 CieflyiTe MHCTPYKLUMAM No J06aBNEHNIO
ycTpoicTBa.

* B EBpone npunoxeHvie HasbiBaetcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HassaHmne
NpUNOXeHWS, KOTOpoe oTobpaxaeTcs Ha Ballem YCTPONCTBE, A0MKHO BbiTb
NPVHATO MO YMONYaHuIo.

MpumeuaHns.

- 970T poboT-neinecoc pabotaet ¢ npunoxernem Mi Home/Xiaomi Home v nopaepxusaet
Android 9.0 v i0S 12.0 nn 6onee no3aHe Bepcum.
Mopnepxusatorcs Tonsko cetn Wi-Fi ¢ vactotoit 24 M.
Bepcwua npunoxeHua morna 06HoBUTbCA. CnefyiiTe MHCTPYKUMAM ANs Tekyllei Bepcum
NPUIOXKEHNS.
Mocne noaknoueHns poboTa-nbinecoca K npuaoxeHuio Xiaomi Home oH ycnewHo
noAko4aeTca K cetn. YTobbl OTKAKYUTL €ro OT CeTH, Bbl MOXeTe copocuTb HacTpoikm Wi-Fi.

C6poc HacTpoek 6ecnpoBogHoii cetn Wi-Fi

Ecnn p060Ty—n bl1IeCOCY He yaaeTcA NOAKNUYNTLCA K CeTU, MOTOMY YTO 6bIn
BbIMOJIHEH c6poc MapLuwpyTnsaTtopa, nosib3oBartesib 3a6bin naposab NN No NHbIM
npuyYvHam, BbINONHUTE cnepylowme nencTBuA.

1. OTKpoWiTe KpbILWKY poboTa-nbinecoca, 4Tobbl yBuaets nHankarop Wi-Fi.

2. OnHOBpEMEHHO HaxmMuTe 1 yaepkusaiite kHornkv (O n (Y, noka He ycnbiwmre
CO06LLEHE O TOM, YTO POBOT-MBIIECOC OXKMAAET HACTPOIKN CETH.

3. Korpa nHaukatop Wi-Fi samuraert, nogkntoueHwne k cett Wi-Fi ycnewwHo cépolueHo.

BknioueHve/BbikNloueHe

HaxmunTe 1 yaepxugaiite kHonky () B TeueHe Tpex cekyHa, 4Tobbl BKAKUNTD
po6ot-nbinecoc. Ecnv nHavkatop po6oTa-nbiiecoca HauynHaeT CBETUTLCS, PO6OT-
NbIIeCOC HaXOANTCA B pexume oxunaaHus. Ecnm pabota pobota-neinecoca
NPVIOCTAHOBEHA 1 OH He 3apAXXaeTcs, HaXXMUTE U yaepxnBaiiTe kHonky (O B
TeyeHvie TPeX CeKyHf, YTOBbl BbIK/TIOYNTD €ro.

ﬂpwmeuaume. Korna pOﬁOT-I’IbU’\BCOC 3apaxkaeTca, OH aBToMaTn4yeckn BKIto4aeTcA. B
9TO BPEMA ero HeNb3A BbIKMOYNTD.

BeicTpoe co3naHne kapTbl

locne nepBoHa4yanbHON HACTPOWKN CETU CNeayiTe MHCTPYKLMAM B
NPVNOXEHNW, YTOObI BLICTPO CO3AATh KApTY, 1 POBOT-NbINECOC HaYHeT co3AaBaTh
kapTy 6e3 ybopku. Mocne co3aaHns kapTbl pobOT-NbieCOC BEpHETCA Ha
MHOrodyHKLVOHaNbHY0 cTaHLUuMI0. KapTa coxpaHuTca aBToMmaTnuyecky.

CocTosiHne nay3bl

Korpa nbinecoc pabotaet, HaxMuTe Nio6yio KHOMKY, 4TO6bl MIPUOCTAHOBUTD €ro.
MpumeyaHue. He nofHVMaliTe 1 He Nepemellarite po6oT-NbiNECcOC BO Bpems naysbl. B
NPOTUBHOM CJly4ae MOTyT BO3HVKATb HAaBMraLMOHHbIE OLINGKY, KOTOpblE MOTYT NOMeLLaTh

pOGOTY-NbINECOCY BEPHYTLCA HA MHOTOGYHKLMOHATbHYIO CTaHLMIO WU NPUBEAYT K NOTEPe KapTbl
NoMeLeHus.

Cnawmi pexumnm

Po6oT-nbinecoc aBTomatnyeckyt nepeksoyaeTca B PeXXum cHa nocne
npuocTaHoBKW paboTbl 6onee yem Ha 10 MuHyT. [pn aTOM MHAMKATOP
Bbik/o4aeTcA. [lna BbiBoAa poboTa-nbinecoca 13 pexuma cHa Heobxoaumo
HaXxaTb N06YI0 KHOMKY Ha HeM.
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Bo3o6HoBneHne y6opkn

Ecnv Bo Bpems y6opky 3apsag poboTa-nbinecoca 6yaeT Ha ucxone, oH
aBTOMaTNYeCcKn BepHeTCA Ha MHOrOdYHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO ANA 3apAAKN.
lMonHoCTbIO 3apAAMBLUMCE, POGOT-MbINECOC BO306HOBUT YBOPKY C TOTO MECTa, rie
oHa 6bina NnpepBaHa.

HacTpolika 610K1MpoBKY OT AeTel

YT06bI BKITIOUMTL UM OTKIIOUUTL BIOKUPOBKY OT AETEN, HAXMUTE U YAEPXKMBaiiTe
KHoMKy ) Ha Kopryce po6oTa-nbliecoca B TeYeHNE TPex CeKyHA,.

Mpumeyanue. Ecnv 6noknpoBKa OT fieTelt BKOYEHa, KHOMKK poboTa-nbinecoca He paboTaroT.

YpaneHve nbian

Korpa po6oT-nbinecoc aBToMatnyeckn BepHeTCAa Ha MHOrOGYHKLMOHANbHYO
CTaHUMIo ANA 3apAAKM noce 3aBepLueHns y6opKu nblav, y6opKu Nbiv 1 BAAXKHOMN
y6opKM nan y6opKn nbian nepes BaxKHo y6opkol, MHOrodyHKLMOHaNnbHas
CTaHLUVA aBTOMATNYECKN HAaYHET OMycTowWwaTb KOHTeHEp ANS NbUIN.

Mpumeyanna.

- Ecnu po6ot-nbinecoc Bo3BpawaeTca k MHOroGyHKLMOHaNbHOM CTaHLK C NOAMYTY, YTO6b!
OYMCTUTb Iy6KM ANA BAAXHON YOOPKM, CTaHUMA He ByaeT aBTOMAaTNYeCKMN YAaNnATh Nbilb 13
KOHTelHepa AnA nbiau.

Ecnun dyHKUMA aBTOMATYECKOro ONyCTOWEHA KOHTelHepa ANA Nbinv OTK/I0YeHa B
NPUNOXEHNY, MHOFOQYHKLIMOHANbHAA CTaHLMA He ByaeT onycTolaTh KOHTEAHEP ANA bV,

Y60pka nbiiv 1 BnaxxHan ybopka

(@ Hauartb y6opky

Mpexae yem HayaTb y6OpPKY, ybeanTech, 4To 6IOK A1A BNAXXHOW y6OpKM 1 Apyrne
Heo6xoAVIMble KOMMOHEHTbI yCTaHOBEHbI HA POBOT-NbINecoC a B pe3epByap
LA YncTo BoAbl Ao6aBneHa Boaa. Beibeprite pexxcim y6OpKM Mblin 1 BAAXHON

y60PKM B TPUNONKEHUM 1 NCMONb3YIATE NPUNOXKEHME UK HaxMKTe KHonky (D Ha
poboTe-nbinecoce, 4Tobbl 3anycTUTb €ro. 3aTeM poboT-Mbiecoc CraaHnpyet
OoNnTMMasbHbIA MapLpyT y6opKU v BbIMOAHUT 3afaHve no ybopke Ha 0OCHOBe
CO3[aHHOW KapThl.

MpumeuaHna.
YT06bI HE HAMOUWTb KOBPbI BO BPEMSA BAAXXHOV yHOPKM, Bbl MOXETE BPYUHYIO J06aBNTh 30HbI C
KOBpaMVI B MPUIOXEHVIE 1 BbIBPaTb METOA YNCTKM KOBPOB.
Mpv nepBoM 1cnonb3oBaHUM poboTa-Mblnecoca pekoMeHayeTcA CnesoBath 3a HUM 1 yAanaTh
Niobble NPEnATCTBUA Ha ero nyTw, KOTopble MOryT NomMellaTb ero pabore.
Ecnu poboT-nbinecoc MoXeT 3acTpATb Vv NoLapanarb NOBEePXHOCTb Mebeny B HEKOTOPbIX
MecTax, Bbl MOXETe YCTaHOBWTb 3anpeTHble 30Hbl B NPUIOXEHUY, 4TOObI NPEfOTBPaTUTb
NPOHUKHOBEHME PO6OTa-MblIecoca B 3TU 30HbI.
Korpa pobot-neinecoc nonaaaeT B 30Hy C BOPCUCTbIMW KOBPaMV, B TEMHbIE MeCTa 1v MecTa
C oTpaxaloLlieli NOBEPXHOCTbIO, 3TO MOXET NOBAUATbL Ha ero paboTy.
Mepen Havanom y6opku poboT-nbinecoc cmadmsaet ryoku ana BnaxHoi ybopku. Mopoxaunte,
noka BbIMOJHAETCA JaHHasA npoLeaypa.
Mepen Hayanom ybopku ybeantech, 4TO MHOrOQYHKLVOHabHAA CTaHLMA NOAKIIOYeHa K
po3eTKe V1 4T POBOT-MbINECOC MOAKIOYEH K MHOFObYHKUMOHANBHO CTaHLMN.
YTo6b1 06€CneunTs Bo3BpalleHVie poboTa-Mbinecoca Ha MHOrOQYHKLVOHaNbHYIO CTaHLMI0
nocne 3aBepLueHns y6opKu Mbiav 1 BNaxxHol ybopku, pekoMeHyeTcA 3anyckaTb ero co
cTaHumMn. He nepemeluaite MHOrodyHKLMOHaNbHYIO CTaHLMIO, pe3epByap 418 YNCTON BOAbI,
pesepByap ANA rPA3HOI BOAbI MAW NOAAOH BO BpeMs y6opKu.
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(@ AsTOMaTMUECKMII BO3BPAT HA CTAHLMIO A/1S O4MCTKY r'Y6OK BO BPEMS BNXKHOM yBOpKM

Bo Bpems y6opku po6oT-nbiiecoc aBToMaTMYeCcKy BO3BpalLaeTcs Ha
MHOrodYHKLVOHANbHYIO CTaHLWIO, YTOBbI OUNCTUTB ryBKM ANS BAAXHON yOOpPKY,
noce Toro kak oH y6epeT onpeAeneHHyo niowaab nomelyeHus. lMocne o4ncTkn
ry6ok Ans BnaxkHol ybopku poboT-nbinecoc BO306HOBUT yOOPKY.

(3 ABTOMaTMYECKOE OMYCTOLWEHNE KOHTEMHEPa AIA MBIV 11 OYMCTKA 1 CyLLKa
ry6oK ANsi BNXXHOW y6OpKun

lMocne Toro kak po6oT-NblNECOC 3aKOHUNT YBOPKY 1 BEPHETCA Ha
MHOrOdYHKLNOHANbHYIO CTaHLMIO ANA 3apAAKU, MHOTODYHKLMOHaNbHARA
CTaHLVA aBTOMATUYECKM HAaYHET yAanATb Nblb 13 KOHTEHepa, a 3aTeM O4YNCTUT
1 BbICYWIWT Fy6KM AR BNAXHOW y6OpKU.

@ OuucTka pesepsyapa ans rpsAsHoOii Bogbl

CBOEBPEMEHHO 0uMLLaiiTe pe3epByap AA rPA3HON BOAbI MOCIE OYNCTKY U CYLIKN

ry6oK 11 BNAXHOM YBOPKY, 4TOBbI NPEfOTBPATUTD NOSBAEHVIE HEMPUATHOTO
3anaxa.

Y6opka nbinv nepes BnaxHom ybopkoi

Mpexzae Yem HauaTb yHOPKY, ybeanTecs, 4To 610K Ans BNAXHON y6OopKM
yCTaHOB/EH Ha POBOT-NbINECOC 1 YTO B pe3epByap AN YACTON BoAbl obaBneHa
BOZia. Bbibepute pexxum y6opKu nbiiv nepes BNaxHo y6opKoi B NPUNOKEHNN
1 MCnonb3yiTe NpunoxeHne nam Haxxmute kHonky () Ha poboTe-nbinecoce,
4TO6bI HA4aTh Y60pKy. PO6OT-NblIEeCOC NOAHUMET 60K A8 BNAXHOW YOOPKU

1 HauyHeT y6opKy nbinu. MNocne 3aBepLieHns y6opKu Nbiiv OH BEpHETCS

Ha MHOTOQYHKLVOHANbHYI0 CTaHLWIO0, 4TOBbI aBTOMATMNYECKM OMyCTOWNUTb
KOHTeHEp AN NbIIN 1 CMOYNTb IY6KU ANs BNAXHON y6opKy, a 3aTeM onycTuT
610K 417 BNAXHOW y6OPKM, YTOObI HAYaTb BAXKHYH YyOOpPKY.

Y6opka nbinu

BbiGepuTe pexumM y6opKu Nbiiv B NPUOXKEHNN 1 UCMIONb3YINTE NPUNOXKEHVE
i HaxxmuTe kHonky () Ha poboTe-nbinecoce, 4Tobbl Hauatb y6opky. Po6oT-
Mnblecoc NOAHVMET 610K 415 BNAXKHOM YOOPKY 1 HAYHET y6OPKyY Nbiny,
[BUrasach oT MHOrodyHKUMOHaNbHOM cTaHuuu. Mocne 3aBeplueHns y6opku
MblAV OH BEPHETCSA HA MHOTOGYHKLVOHANbHYIO CTaHLVIO, 4TO6bI aBTOMATMNYECKN
OMyCTOWWNTb KOHTEVHep ANSA MbUN.

Mpuymeyanue. Ecnv 610k Ana BNaxHo yOopKM He yCTaHOBNEH, POBOT-NbINeCOC aBTOMaTNYECKHM
BbINONHUT yBGOPKY MblAK nocne 3anycka.
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BnaxkHas ybopka

Mpexae yem HayaTb y6OpKY, ybeanTech, 4To 610K ANA BNAXHOWN y6OpKM 1 Apyrue
Heo6xoAVMble KOMMOHEHTbI YCTaHOBEHbI HA POBOT-MbINECOC 1 YTO B pe3epByap
LLNA YncTo BoAbl Ao6aBneHa Boaa. Beibepurite pexxvim BnaxHow yoopku B
NPUNONKEHIM 1 NCMONb3YIiTE NPUNOKEHUE UK HaxmuTe kKHonky () Ha po6oTe-
nblnecoce, YTo6bl 3anycTUTb ero. Po60T-nbinecoc aBToMaTMyeckn CMoYUT ry6ku
LA BNAXXHOW YBOPKU 11 NOKUHET MHOTO(YHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO, YTO6bI
HauaTb BnaXxxHyto y6opky. lMocne 3aBepLueHVsa BNaXHOW y6OpKM OH BepHETCA Ha
MHOrOdYHKLVOHANbHYIO CTaHLMIO A1 OYNCTKU U CYLUKM ryBOK.

LononHutenbHble GYHKUMM NPUIOXKEHNS

HacTpoiikn kapTbl

Ha pomaluHeii cTpaHviLe npyuioxeHuns otobpaxaeTca TekyLlas kapTa,
ncnonb3yemas AN y6opKu Mblin 1 BAaXHON ybopku. B HacTpolikax MOXHO
3aAaTb OrpaHNYEHHbIE 30HbI 1 UBMEHUTb TEKYLLYIO KapTy B pasaesne ynpaeneHus
KapTon.

HacTpoiikn y6opku

B HacTpoiikax y6opKy MOXHO N3MEHWUTb PeXVM y6OPKH, MOLWHOCTb BCaCblBaHWSA
1 CKOPOCTb NOAAa4V BOAbI B 3aBVICMMOCTM OT YPOBHA 3arpsA3HEHNSA Mona 1 Balmx
notpebHocTen.

HacTpoikun MHOrodyHKUMOHaNbHOW CTaHLMK

B HacTpoiikax MHOropyHKLMOHaIbHOM CTaHLMW MOXHO HACTPOUTb
onycTolleHve KOHTENHepa ANA MbIV U O4UCTKY ryBOoK LA BAAXHON y6opKM.

B HaCTpOIZKaX onycTtoweHuAa KOHTeﬁHepa ANA NbIIN MOXHO BKIKOYUTL U
BbIKJTIOYNTb d)yHKLlVIIO aBTOMATN4eCcKoro yaaneHunsa nbiivi U NSMEHUTbL 4acToTy
yAaneHva nbinn.

B HaCTpOVIKaX OYUNCTKN Fy60K NS BNaXKHOW y60pK|/| MOXHO N3MEHWTb YacToTy
BO3BpalleHua p060Ta—nbu1ecoca Ha CTaHUM IO ANA O4NCTKN ry60|<.

MpumeyaHna.
MNepen ncnonb3oBaHneM y60pKi BbIOPAHHOW 30HbI/30HMPOBAHHON YOOPKM NN N3MEHEHUEM
KapTbl HEOBXOAMMO CO3AaTh KapTy.

- [Ins nonyyeHns LONoNHUTENbHbIX QYHKUMIA NepeinanTe B npunoxeHne. Pabota kaxaon
DYHKLMN 3aBUCUT OT NPUNOXKEHUS.

O6HoBneHne BcTpoeHHoro MO

Bbl MoeTe 06HOBMTL BcTpoeHHoe MO poboTa-nbinecoca Yepes npunoxeHve
Mi Home / Xiaomi Home. Nepepa o6HoBNeHeM ybeanTech, 4TO po6OoT-Nbiecoc
HaxoaMTCA Ha MHOTOMYHKLMOHANbHOW CTaHLMK, a 3apsA aKKyMynsaTopa
cocTaBnsieT He Huke 15%.

BoccTraHoBneHMe 3aBOACKNX HaCTpOEK

Ecnu po6oT-nbinecoc He paboTaeT Haanexalmm o6pa3om nocne nepesanycka,
HaXMuTe KHOMKY cbpoca ¢ nomoLybio 6yNnaBKku 1 yAEpXKUBaiiTe ee B Te4EHIE Tpex
CEKyHf, NOKa He YC/bILMTe FoJI0COBOE CO0bLIEHVE O cOpOCe HAaCTPOeK. Taknum
o6pa3om GyAyT BOCCTaHOB/EHbI 3aBOACKME HACTPOIIKM po6oTa-Mblnecoca.

Mepe3anyck poboTa-nbinecoca

Ecnu po6oT-nbinecoc nepecraeT pearvpoBath UV He BbIK/IOYAETCA, BbIKKOUUTE
ero NpuHyanTeNnbHo, ynepxusas kHonky () B TeueHnie 15 cekyHz. 3aTemM HaxmMuUTe
1 ynepxugaiTe kHonky (D) B TeueHne Tpex cekyHa, 4Tobbl BKIUYUTL Po6oT-
nbinecoc.
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Yxop n TexHnyeckoe obecnyxmsaHue

Jetanun

YT06bl NOAAEPXKMBAT POBOT-NBIIECOC B XOPOLIEM COCTOSHNN, PEKOMEHAYETCA COBMI0AATh EXEAHEBHbIE HCTPYKLMV MO YX0AY 1 3KCM/yaTaLvm, ykasaHHble B Tabnauue.

YacTb

YacToTa ouncTkm

YacTtoTa 3aMeHbl

YacTb

YacTtoTa oumncTkum

YacToTa 3ameHbl

OuucTka no mepe

Jatynk nageHua

3apafHble KOHTaKThI
poboTa-neinecoca

Bamnep

Bbixoabl ans
€camooumncTkm poboTa-
nblnecoca

HwxHAA yacTb poboTa-
nbinecoca

MHorodyHKuUvoHanbHas
cTaHums

3apsAAHbIe KOHTaKTbl
MHOrodyHKLMOHANbHOW
cTaHuumn

CurHanbHas 30Ha
MHOrobyHKLNOHANbHO
cTaHuumn

ExxemecauyHasn oumcTka

paccToAaHnA

JlazepHblil gaTymk

KoHTeinHep ans noiin /
HeobxoAMMOoCTN
DunbTp (ycTaHOBNEH
OuncTka Kax/ble ABe
npeaBapuTeNbHO B Henen 3-6 mecaua
KOHTEeViHepe ANs Nblan)
Pesepsyap ans unctoin | Oumcrka kaxable fBe
BOJbI Hepjenu
PekomeHpyeTca
Pesepsyap ans rpsasHoi oumnwatb /
BObI nocne Kaxaoro
1Cnonb30BaHNA
MoppoH ana BnaxHo | OumcTka kaxable 1-2
y6opKkm Hegenn
OuncTka Kaxzble ABe
LleTka Able A 6-12 mecaua
Hepenu
OuncTka Kaxable fiBe
BokoBas wetka Abie A 3-6 mecsua
Heaenu
[y6ka pna BnaxHomn
y A / 1-3 mecaua
y6opkun
MoBopoTHOE Koneco
JlasepHblii jaTumk
ExxemecsauHas ounctka /

OpHopa3oBbI MELLOK

MeHsiiTe kaxable 2,5
MecALa B 3aBUCUMOCTMN
oT dakTNyeckoro
1Cnonb3oBaHNA

Mpumeyanus.

YacroTa 3ameHbl NPMBOANTCA NCKNKYUTENIbHO ANA CNpaBKn. B Cny4ae NoBpexaeHns KOMNOHeHTa

ero HeobxoAMMO 3aMeHUTb A8 obecneyeHa kayecTBEHHON YOOopKu.

Mepen nepemelleHnem 1 0TNPaBkoii poboTa-Tblecoca onycTolmnTe pe3epsyapsl Ad YUCTOM
VI TPA3HOM BOZbI, 4TOBbI HE NOBPEAMTH MbIECOC BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKK.




3amMeHa 0AHOpPa30BOro MeLlka

1. Mocne 3anonHeHNs 0AHOPA30BOro MeLLKa U3BAEKMTE KPbILLKY U3 OTBEpPCTMSA
nblnec6opHyuKa. V13BneknTe oLHOPa30BbIVi MELOK 3a pyyKy ¥ BbIGpOCkTe ero. 3atem
yAanuTe rpsasb ¢ GUILTPa C NMOMOLLbIO CYXOW TKaHW.

OtBepctre
nbinecbopHvika

Mpumeuanue. Ecnv noTaHyTb 3a pyuky OAHOPA30BOro MeLLKa, OH 3aneyaTbliBaeTcs, 4To
npenoTBpalLaer ciyyaiHoe pasbpacbiBaHue nbiau 1 Apyroro Mycopa.

2. YcTaHOBWTE HOBbI OHOPA30BbIA MELLOK, Kak MoKa3aHo Ha PYCYHKE, N BCTaBbTe
PYUKy Mellka B npope3b. 3aTeM ycTaHOBMTE KPbILWKY Mblnecb6opHuka. OHa
yCTaHOB/EHa NPaBUJIbHO, €C/N Bbl YC/bIWLANN LENYOK.
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OuncTka pesepByapoB AJiA YNCTOWN N FPA3HON BOAbI

1. CHUMUTe pe3epByapbl AN YNCTOW U FPA3HOM BOAbI, OTKPOWTE KPbILIKU 1
BbleliTe BOAY.

2. MpomoliTe pe3epByapbl YACTOI BOAOIA, @ 3aTeM NPOTPUTE WX BHELLIHNE
NOBEPXHOCTU, NPEX e YeM BCTaBNATb Pe3epByapbl B MHOTO(PYHKLMOHANbHYI0
cTaHuuo.

Mpumeuanue. MonnaBok B peaepByape A5 YVCTON BOAbI W Naasalowwii ap B pe3epeyape Ans
rPA3HO BOAbI ABASIOTCA NOABVMKHBIMU KOMMNOHEHTaMW. He npunaraite CanwKoM MHOTO yeuaui
Mpv O4NCTKe, 4TOObI HE NoBpeAnTb UX.
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OuncTka nogaoHa 1 OCHOBaHWMA NoAA0oHa

1. Beibepute GyHKLMIO OYNCTKN MHOTOPYHKLMOHANBHOW CTaHLMN B
NPpUNOXKEHNI, Noce Yero poboT-NbiNIecOC aBTOMATUYECKN MOKMHET CTaHLMIO.
BpyuHyio n3BnekunTe NoaLoH, NOC/E Yero MHOrodyHKLUMOHaNbHAA CTaHLUA
aBTOMaTMNYeCKM BNPbICHET BOAY B OCHOBaHMe noafoHa. C nomolublo Kycka TKaHu
VN LWEeTKMN O4YMCTUTE rPA3b C OCHOBAHWA M NOAJLOHA.

2. MopoxanTe TpY MUHYTHI, NOCNE Yero MHOrodYHKUMOHaNbHasA CTaHL A
aBTOMATMYECKM CONBbET rpasHyto BoAy. Cyxoli TKaHblo O4NCTVTE OCHOBaHVEe
noAfoHa v NoAJOH, a 3aTeM yCTaHOBUTE NOAAOH B cTaHumio. [Mocne
OYMCTKN OCHOBAHMS Bbl MOXETE BPY4HYI0 MOMECTUTb pOBOT-Mblecoc B
MHOTrO}YHKLNOHAJbHYIO CTaHLMIO, NCMO/b30BaTb MPUIOXKEHVE UV HAXKaTb
KHorMKy () Ha po6oTe-nblnecoce, 4To6bl BEPHYTb €ro Ha CTaHLMIo.

Mpumeuanne. He HaknoHANTe MHOrOGYHKLMOHANBbHYIO CTAHLMIO NPV EXEAHEBHOM 1CMOb30BaHNN

n yﬁopKe. Ecnun B ocHoBaHuu noafoHa HakonuTCA BOAQ, BbITpUTE ee CyXOVI TKaHblO.

OumcTKa 0aT4ynKoB U 3apAOHbIX KOHTAKTOB

McnonbayiiTe MArkyto TKaHb A1 O4NCTKN BCEX JATYMKOB U KOHTAKTOB 3apsAAKN
pob6oTa-nbinecoca:

- JlaTynkm nafeHns pacnonoXeHbl Ha HUXKHel 4acTn poboTa-nbinecoca.

- 3apAnHble KOHTaKTbI Ha 3afiHel CTopoHe poboTa-nbinecoca.
- JlasepHbiii 4aTYMK paccToAHUA Ha BEPXHEN CTOPOHe poboTa-nbinecoca.

bBamnep v nnHeHbI nasepHbIi AaTY4NK pacnonoXeHbl Ha NepefiHei CTopoHe
poboTa-nbinecoca.

JlazepHblii paTumk
JlazepHbIit paTtumk
paccTosHua

bamnep

3apﬂJJ,HbIe KOHTaKTbI
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OuncTka WeTKN 1 BOKOBOM LWETKN

1. MepeBepHWTe PO6OT-NbLINECOC W CAABUTE 38XKUMbI, YTOObI CHATb KPbILLKY LETKY.

2. CHMMWTE WETKY, N3BNEKMTE NOAWMMHUKI HAa 060X KOHLIAX 1 O4VCTUTE OCb
LWETKN.

3. C NOMOLLbI0 HOXHWL, BbIPEXbTE W BbITAHUTE BONOCHI 1 APYroii Mycop,
3anyTaBLWmiics B LWeTKe.

4. BbiTAHWTE GOKOBYIO LLETKY BBEPX 1 O4MCTHTE €e.

5. YcTaHoBwTE WETKY, 6OKOBYIO WETKY U KPbILIKY WETKV HA MECTO 1 yGeAnTeCh, 4To
OHW YCTaHOB/IEHbI HAAEXHO.

o KpblwwKa WeTkn .
o 3aXXMMbl KPbILLKW WETKN

==
|-|0J:lLI.IVII'IHVIKl/I WeTKn

BHUMAHME! Ec/v1 B WwieTke 3aCTPANO CAUWKOM MHOFO BOIOC UK OHU CUALHO CAYTaNNCh, He
TAHUTE VIX C YCUANEM, Tak Kak 3TO MOXET NOBPEANTD LieTKy.

Ouncrtka noso POTHOIO KoJnieca

1. NepeBepHuTe Po6OT-NbINECOC U BbITALLVTE MOBOPOTHOE KONECO.
2. OuncTUTE BONOCHI, FPA3b U APYroi Mycop, HAMOTaBLINIACA Ha KOIECO 1 OCb.
3. BepHu1Te NOBOPOTHOE KONECO Ha MEeCTO U HaXMUTE Ha Hero, YTo6bl 3aKpenuThb.

Koneco
Ocb

MpumevaHms.

- C nomoLLbio HeboNbLIOI OTBEPTKM VAN APYroro pblyara MOXHO akkypaTHO NOALENWTb 1 CHATb
Koneco.

- Koneco Mo)HO nombiTb BOAOW 1 BEPHYTb Ha MECTO, KOTAA OHO BbICOXHET.

OuncTka MHOrodYHKUMOHANBHOWN CTaHLUN

OuncTnTe 3apsAAHbIE KOHTaKTbI, BBIXOAbI A/ CAMOOUYMUCTKY, @ Takxke obnacTb
curHana MHorodyHKUMOHAaNbHOM CTaHLUN MATKOW CYXOl TKaHbio.

AkkymynaTtop

Po6oT-nbinecoc Bkoyaet B ceb6s BbICOKOIDDEKTUBHBI TUTHI-

VIOHHbI aKKyMynATOPHBIA 6110K. OH JO/MKEH BbiTb XOPOLLO 3apsXEH BO
BPEMS eXXe[IHeBHOr0 NCMONb30BaHNA ANA NOAAEPXKAHNA ONTUMANbHO
NPON3BOANTENBHOCTM aKKyMynaTopa.

I'Ipwmeqauwe. Ecnmn pO6OT*FIbIﬂSCOC He NCNonb3yeTca B Te4eHre 4ONIroro nepnoaa BpemMeHu,

oTkNtoYmMTe 1 ybepuTe ero. Htobbl n3bexatb NOBPexXAeHUA 0T YpeaMepHOV pa3paaku, poboT-
NblAECOC HEOBXOAMMO 3apAXaTh He pexe OiHOro pasa B Tpu MecALia.
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YcTpaHeHune Henonagok

Mpobnema

BoamoxHan npuynHa n peweHmne

Po6oT-nbinecoc He BKao4YaeTcs.

Hwn3kni1 ypoBeHb 3apaaa akkymynatopa. [onHoCTblo 3apAanTe po6OT-MbIIECOC U MOBTOPUTE MOMBITKY.
Temnepatypa B nomeleHun Hke 0°C unw biwwe 40°C. Y6eanTecs, 4To po6OT-NblIecoc NCMoNb3yeTca npu
Temnepatype ot 0°C no 40°C.

Po6oTt-nbinecoc He 3apsxaeTca.

MHOFOdJyHKLI,I/IOHaﬂbHaFI CTaHUWVA He NoAKnyYeHa K UCTOYHUKY NUTaHUA. Y6epuntech, 4To 06a KOHLA WHypa
ANTaHA NOAKI0OYEHbI MPaBnbHO.

Mnoxow KoHTaKT MeXAy 3apAaHbIMW KOHTaKTaMn Ha MHOFO¢yHKL|,VIOHaJ1bHOIZ CTaHum n pOﬁOTE-I‘IbIﬂeCOCe.
Ounctute 3apAAHblIe KOHTaKTbl.

MpoBepbTe, HET I TOCTOPOHHETO NpesMeTa Ha pasbeme poboTa-nbinecoca. Eciv ectb — ypanute ero.

Co6oli koHduUrypauuu cetu.

MNaponsb k cetn Wi-Fi ykasaH HeBepHo. BBeanTte npaBubHbI Naponb.

MNepekntountech Ha ceTb 2,4 'L, Tak Kak ceTn 5 'L 1 kopnopaTVBHbIe poyTepbl Ha laHHbIi MOMEHT He
noanepXuBalTcs.

Y6epmntech, 4To pobOT-NblNIecOC YyCTaHOB/EH B 30He C CUbHbIM curHanom Wi-Fi.

Pob6oT-nbinecoc Mor He nepeliTv B oxunaaHve noakniodeHns. Bolianute n3 npunoxeHuns n nepesanycTuTe ero,
a 3aTeM NpaBu/bHO BbIMOJHUTE Waru A NOBTOPHOI HACTPOWKMN CETU.

Pob6oT-nbinecoc He MOXET HalTh
MHOrO®YHKLVOHAaNbHYIO0 CTAaHLVIO N BEPHYTbCA K
He.

MHorodpyHKuMoHanbHan cTaHUMA OTKNOYEHA OT NUTaHNA UK Gbina nepemMelleHa 6e3 ycTaHOBNEHHOIO Ha
Hel poboTa-nbiecoca.

Bokpyr MHOrodyHKLUMOHaNbHOW CTaHLMUN CAULKOM MHOTO NpenATcTBMiA. lTomecTute MHOropyHKLUMOHaNbHYI0
cTaHuuio B 6onee cBo60HOE MECTO.

MepemelyeHvie poboTa-nblnecoca MOXeT CTaTb MPUYNHOW N3MEHEHWA ero NONOXEHNSA W CMEHbl KapTbl ero
OKpY>XatolLero npocTpaHcTBa. ECim po6oT-nblnecoc HaXOANTCA CAMLLIKOM AaNeKo OT MHOTO(pYHKLMOHaNbHO
CTaHLVMK, OH He CMOXET BePHYTbCA Ha HEee CaMOCTOATENbHO. B TakoM cyyae Hy)XHO Bpy4HY0 MOMECTUTb
po6OT-NblIeCOC Ha MHOTOQYHKLMOHABHYO CTaHLMIO.

rlpOTpVITe ob6nacTb curHana Ha MHOFOd)yHKuMOHaﬂbHOVI CTaHuun, 4TOGbI yhoanutb € Hee MblJib U Mycop.
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Mpo6nema

Bo3MoxHas npuymHa n peleHne

PoboTt-nbinecoc He pearmpyeT Ha HaXxaTe KHOMoK
Ha MHOroGYHKLMOHANbHON CTaHLNN.

Po6oT-nbinecoc He HaXOANTCSA HAa MHOrOGYHKLMOHANbHOM cTaHuuy. BpyuHyto nomecTTe po6oT-nbiiecoc Ha
MHOrO}YHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO MW UCMONb3YITE NPUIOXKEHWE, YTOObI BEPHYTb €rO.

Pob6oT-nblnecoc HEBO3MOXHO BbIKNIOYMNTD.

Po6oT-nbinecoc HEBO3MOXHO BbIK/IOUYNTb, €CIM OH HAXOAMTCS Ha nof3apaake. PekoMeHayeTcs nepeMecTuTb
po6OT-Nblecoc ¢ MHOrodyHKLUMOHAIbHOI CTaHLMW, & 3aTEM HaXaTb W YAEPXMBATb KHOMKY NUTaHWSA B
TeyeHwe 3 cekyHf, YTOGbl BbIKIIOUUTb ErO.

Ecnu onncaHHble Bbille AEeACTBUA He MOMOIV, HAXMUTE 1 yAepXUBaiiTe KHOMKY NUTaHuA B TedeHmne 15
CeKyH[, YTOGbl BbIK/OUYMTb POBOT-NbINECOC NPYHYAUTENbHO. ECn npobnema He rcuesHet, o6paTnTech B
cnyx6y NocnenpoAaxHoro o6cnyXMBaHnA.

Hwnzkan CKOPOCTb 3apAnKn.

[ins nonHoW 3apsaakn poboTta-nbinecoca Npy HA3KOM yPOBHE 3apsaa Tpebyetca okono 6,5 yacos.

UT06bI NPOAINTL CPOK CYXKObI aKKyMyNsATOpa, PO6OT-MblIECOC aBTOMATUYECKM CHIXKAET CKOPOCTb 3apaaKu
Npw BbICOKOI MM HN3KOW TeMnepaType OKpy>aloLei cpeab.

3apsAAHble KOHTaKTbl MOTYT BbITb 3arpA3HEHbI, MPOTPUTE KX CYXOW TKaHbHO.

Po6oT-nbinecoc nsnaet rpoMKuii LWym BO Bpemsa
pabotbl.

KoHTeiiHep ana mycopa 3anonHeH. OuncTute ero.

TBepAblli NpeaMET MOXeT NonacTb B WETKY UAN KOHTeNHep AnA nbiin. [poBepbTe 1 yaanvTe TBEPAbINA
npeaMer.

LleTka vnv 6okoBas wweTka MoryT 3anytarbes. [lpoBepbTe 1 yaanvite NOCTOPOHHWI MPeAMET.

MNpy HeO6X0AMMOCTU YyCTAaHOBUTE CTAaHAAPTHBIV MW GECLLYMHbIN peXxKM BcacbiBaHWsA poboTa-nbliecoca.

Po6oTt-nbinecoc ABKETCA XaOTUYHO.

ﬂpe,qmerbl Ha nony, Takne Kak nposoja nan 1anoykun, MorytT nonapatbCA Ha nyTn poéoTa—nblnecoca.

PeKomeH.uyeTca CJNIOXXUTb NX B NOPAAOK nepej ncnosib3oBaHMem. Po6oT-nbinecoc Moxet ckonb3nTb npun
LBVXEHNW NO MOKPOMY NN CKONb3KOMY MOJly. ﬂepe;l NCnonb30BaHNEM PEeKOMeHAYeTCA BbICYLWNTb NOJ.

MpoTpuTe YNCTOM MArKOV TKaHbIO IMHEeHbIe Na3epHble AATYVIKI 1 AAaTYMK BU3yaslbHOTO pacno3HaBaHus Ha
ocHoBe VW Ha kopnyce po6oTa-nblnecoca, YTo6bl OHY 0CTaBaNMCh YACTLIMU Vi MPO3PaYHbLIMU.




Mpob6nema

Bo3MoxHasn npuymHa n peleHne

KOHTeI‘/’IHep He MOJIHOCTbIO OYMLLEH OT Mbln.

MNpoBepbTe, 3aN0NHEH IV OLHOPA30BbIVi MELLOK B MNbliecbopHKe.

Ecnv ofHOpa30BbIii MELIOK He 3amno/HeH, MPOBEPLTE, He 3aKyNOPEHbI IV BbIXOAbI A1 CAMOOYVCTKY po6oTa-
nbliecoca, CTaHLMN NN KoHTeliHepa ans neinn. Ecnv aa, To BoBpems oumnwalite 3acopeHHble XOAbl.

Pob6oT-nbinecoc nponyckaet HekoTopble
nomeLeHus.

Y6epunTecsb, YTO BCe ABepY NONHOCTbIO OTKPbITI.
MpoBepbTe, HET NV ABepeli C NOPOroM BbiCOTON Gonee 2 CM, Tak Kak poboT-MblIecoC He MOXET NpeosoneTh
nopor Bblille 2 CM.

Ecnun aBepHO Nnpoem B NOMELLEHUN MOKPBbIV AW CKONb3KMWIA, POBOT-MbINIECOC MOXET CKONb3UTb U He ByaeT
paboTaTb Hagexalwmm o6pasom. OcTaTku BoAbl Ha MOy PEKOMEHAYETCS BbITVPATh BPYUHY!HO.

Po6ot-nbinecoc He npoaomkaet y6opKy nocne
3apAnKun.

Y6epunTecs, 4To Ha poboTe-nbinecoce oTkNoUeH pexum "He 6ecnokonts”. Pexunm "He 6ecnokonTs" He
No3BOANT POGOTY-Mblfiecocy BO306HOBUTL YOOPKY.

Po6oT-nbinecoc He BO306HOBUT YGOPKY, €CW Bbl BPY4YHYIO BEPHETE €r0 HAa MHOrOdYHKLMOHAbHYI0 CTaHLMIO
LA noa3apaaky (nomeleHne poboTa-nbinecoca Ha MHOroGYHKLOHabHYI0 CTaHLVIO BPYUYHYIO, HaXaTune
KHOMKM Ha kopnyce poboTa-nbiecoca Bpy4YHyto 1M 0TnpaBka poboTa-nbinecoca A NoA3apaaKu BpyYHyio
yepes NpuoxeHue).

Owwnbka ypoBHA BOAbI B OCHOBE NOAA0HA ANA
BNXHOMN yOOPKMY.

CHUMUTE NOAAOH U OYVCTUTE BbINYCKHOE OTBEPCTUE ANA BOAbI, ECAIN OHO 3aCOPUOCH.
AKKypaTHO HaXXMUTe Ha pe3epByap AJA FPA3HON BOAbI, YTOObI y6eNTbCS, YTO OH YyCTaHOB/EH NPaBUbHO.

MpoBepbTe, He ocnabneHa Ny NpoknajKa Ha pesepsyape Ans rpsa3Hoii BoAbl. Bo3aMoXHO, oHa ycTaHoBneHa
HenpaswnbHo. Ecnv a0 Tak, ycTaHOBUTe ee 3aHOBO BpyUHyto. Eciv npo6nema He ycTpaHeHa, obpaTtutech B
CNy6y NocNenpoAaXHoOro o6CnyXnBaHus.
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TexHnYecKne xapakTepuCTMKN

Po6oT-nbinecoc ¢ GpyHKLMEN BAAXHON yOOPKN

MHorodyHKUMOHaNbHAs CTaHLMSA

HasBaHue Po6oT-nbinecoc Mopenb JZ2302
Mopenb C102 Pa3mepbl n3genvsa 586 x 427 x 340 mm
Pa3mepbl n3genvsa ®350 x 97 mm HomuHanbHbIN BXOA, 220-240 B~50/60 'y,

JINTUIA-NOHHBI akKyMynsTop

4800 MAY (HoMMHanbHas eMKOCTb)
5200 mAY (HoMunHanbHas EMKOCTb)

(c akceccyapamm)

Bpewms sapaaku Okono 6,54
Bec HeTTO
(PoboT-nbinecoc) 3.67r
Bec HeTTO 123 kr

HomunHanbHas BbIxoAHasA MOLWHOCTb 20B=1A
MolwHocTb (Bo Bpema yaaneHus nbian) 1000 Bt
MouwHocTb (Bo BpeMs y6opkm) 30 BT
MouwHocTb (cylwka + 3apsaka) 30 Bt

CoBMeCcTMMOCTb

Android 9.0 n i0S 12.0 unn 6onee nosaHemn
Bepcun

OHepronotpebneHne

Pexum oxupanus: < 0,5 Bt

BecnpoBogHoe nogknoyeHne

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 ['Tu, Bluetooth 4.2

BpeMﬂ ANnA BBOAA ycnosuAa

Pexxum oxxunpanus: < 20 MuH

HanpseHwve npu 3apagke 20B==
HomunHanbHOe HanpsxeHne 144B—==
HomuHanbHaa MOWHOCTb 75 Bt

Pa6ounin pnanasoH yactot

2400-2483,5 MTy

MakcumanbHas BbIxogHas

MOLWHOCTb

<20 nbm

IMpy 06bIYHBIX YCNIOBWAX MCMONb30BAHNA MEXAY aHTEHHOI 3TOro 060pya0BaHUA
1 TeIOM NMO/b30BaTENA AOMKHO COXPAHATLCA paccTosiHue He MeHee 20 cm.

NHdopmaumsa 06 ytunmsaumm v nepepadboTke OTXOA0B JIEKTPUUECKOro 1 3J1IEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA

X

Bce nspenvs, o603HayeHHble CUMBOJIOM pasfesibHoro cbopa oTpaboTaHHOro 3N1eKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE, aupektusa 2012/19/
EU), cnepyeT yTunnanpoBarb OTAENbHO OT HECOPTMPYEMbIX GbITOBbIX 0TX0A0B. C Lie/bio OXpaHbl 3L0POBbA 1 3aWUTbI OKPYXKatoLLei cpeabl Takoe 060pyaoBaHve
HeobxoArMo caaBaTth Ha nepepaboTKy B CrieunasnbHble NyHKTbI Mpruema 31eKTPUUYEeCcKoro v 3IeKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS, ONpeaesieHHbIe NPaBUTENbCTBOM

EEEm VIV MECTHbIMU opraHamu Bnactu. lMpaBunbHas yTunmnsaums n nepepabotka noMoryT npefoTBpaTUTh BO3MOXHbIe HeraTUBHbIE NOCNEACTBYA A1l OKpYXKaloLei
cpefbl 1 3[,0poBbA YenoBeka. YTobbl y3HaTb, rae HaxoAATCA Takue NyHKTbl c6opa 1 Kak OHW paboTaloT, 06paTuTech B KOMMAaHWIO, 3aHVIMAIOLLYCH YCTaHOBKOM
060pyA0BaHWS, NN B MECTHbIE OpPraHbl BNACTY.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie z niniejsza instrukcja i
zachowac ja na przysztosé.

Ograniczenia w uzytkowaniu

- Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtog w srodowisku domowym. Nie nalezy
uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi oraz w pomieszczeniach komercyjnych lub
przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze
sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.

- To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

- Dzieci nie moga bawi¢ sie tym produktem. Nalezy upewni¢ sie, ze dzieci i zwierzeta domowe przebywajg
w bezpiecznej odlegtosci od odkurzacza podczas jego pracy.

- W razie uszkodzenia zestawu kabla nalezy go wymienié¢ na specjalny zestaw kabla dostepny u producenta
lub w punkcie serwisowym.

- Odkurzacza nie nalezy uzywaé na obszarze zawieszonym nad ziemig bez uprzedniego zastosowania
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bariery ochronnej.

- Nie nalezy kta$¢ odkurzacza do géry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za pokrywe

czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

- Odkurzacza nalezy uzywac¢ w temperaturze otoczenia powyzej 0°C i ponizej 40°C. Nalezy upewnic¢ sig, ze

na podtodze nie ma ptynéw ani lepkich substancji.

- Nie nalezy montowaé, tadowac¢ ani uzywac¢ odkurzacza na zewnatrz, w tazienkach lub w poblizu basenu.
- Przejechanie urzgdzeniem przewodu zasilajgcego moze grozi¢ niebezpieczenstwem.

- Usuna¢ z podtogi wszelkie delikatne lub mate przedmioty, aby zapobiec ich uszkodzeniu w przypadku

zderzenia.

- Nie wolno umieszczaé dzieci, zwierzagt domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu, niezaleznie

od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Trzymac wtosy, palce i inne cze$ci ciata z dala od otworu ssacego odkurzacza.

- Nie uzywac odkurzacza do czyszczenia jakichkolwiek palnych substanciji.

- Nie wcigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

- Przed sprzataniem lub konserwacjg wytacz odkurzacz i stacje wielofunkcyjng, a takze odtacz je od pradu.

- Nie wycieraj odkurzacza ani stacji wielofunkcyjnej wilgotna szmatka ani nie sptukuj ich zadnymi ptynami.
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Po oczyszczeniu czesci zmywalnych nalezy catkowicie wysuszy¢ czesci przed ponowng instalacjg iich
uzyciem.

- Na czas transportu nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytaczony oraz, w miare mozliwosci, znajduje

sie w oryginalnym opakowaniu.

- Produktu nalezy uzywa¢ zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg

odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Akumulator i tadowanie

OSTRZEZENIA:

- Nie wolno uzywa¢ zamiennikéw akumulatora, zestawu przewodéw ani stacji wielofunkcyjnej. Odkurzacza

mozna uzywac tylko z modelem JZ2302 stacji wielofunkcyjnej.

- Uzytkownik nie musi wykonywa¢ zadnych czynnosci, aby zmienié¢ czestotliwosé napiecia z 50 Hz na 60 Hz

lub odwrotnie. Produkt dostosowuje sie do obu czestotliwosci.

- Nie wolno demontowaé, naprawia¢ ani modyfikowa¢ akumulatora ani stacji wielofunkcyjnej na wtasng

reke.

- Nie nalezy stawia¢ stacji wielofunkcyjnej obok zrédta ciepta.

- Nie wolno wyciera¢ stykéw tadowania stacji wielofunkcyjnej wilgotna $ciereczkg ani mokrymi dtorimi.
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- Jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac go do petna, a nastepnie

wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu. tadowa¢ odkurzacz co najmniej raz na 3
miesigce, aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

- Nie wystawiaj urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

- Nalezy pamietac¢ o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorowo lub o ryzyku

zwarcia akumulatora spowodowanego metalowymi przedmiotami.

- Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacja

odkurzacza nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami prawnymi kraju lub regionu, w ktérym jest uzywany.

- Przy wyjmowaniu akumulatora nalezy uwazaé¢, aby go nie uszkodzié, poniewaz grozi to zwarciem lub

wyciekiem ptynu. Jesli z akumulatora wycieka ptyn, nalezy uwazaé, aby nie dotknat skoéry ani ubran,
oraz natychmiast wytrze¢ go suchg $cierka. Nastepnie wyslij akumulator do odpowiedniego zaktadu
recyklingu lub do punktu serwisowego w celu wtasciwej utylizac;ji.

- Podczas wyjmowania baterii produkt powinien by¢ odtgczony od zasilania.

1) Odkreci¢ $rube u dotu i zdjg¢ pokrywe.

2) Odtaczy¢ ztagcze baterii i wyjaé baterie. Aby unikng¢ obrazen, nalezy uwazagé, aby nie uszkodzié¢ komory
baterii.

3) Baterie nalezy oddawa¢ do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem odpadéw.
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— Przed zutylizowaniem akumulator nalezy wyja¢ z urzadzenia.
- Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajace;j.
— Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposo6b bezpieczny.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w
sprawie produktéw laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytac instrukcje.
ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Deklaracja zgodnosci UE

C Niniejszym firma Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. oéwiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu C102 jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczego6towg elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w kontekécie wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania
zasilaniem, pob6r energii produktu bedzie prawdopodobnie wigekszy niz innych produktéw, ktére spetniajg te funkcjonalne wymogi.
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Przeglad produktu

‘)
o/

Odkurzacz

Uwaga: llustracje produktu, akcesoridw i interfejsu
uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi
stuzg jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje
moga réznic sig od przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami
produktu.

Szczotka boczna

Akcesoria

Wstepnie zainstalowane akcesoria

=

Szczotka gtowna Pokrywa szczotki

Inne akcesoria

[ ——
N
Pojemnik na Filtr
kurz (wstepnie zamontowany

w pojemniku na kurz)

Zestaw przewoddw

Uchwyt wktadu
myjacego x 2

Wktad myjacy x 2
(wstepnie zamontowany w
uchwycie wktadu myjacego)

CALFE S

Stacja wielofunkcyjna
(w zestawie jednorazowy worek, zbiornik
na czystg wode, zbiornik na brudng wode i
przedtuzka podstawy myjki, myjka)
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Odkurzacz Mi Robot — czujniki

Pokrywa czujnika laserowego
LDS

Czujnik laserowy LDS

o Zderzak

Liniowy czujnik laserowy

d) ——o Nacisénij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtgczy¢/wytaczyé
Naciénij przycisk, aby rozpoczaé lub wstrzymac czyszczenie

Podczas dziatania naciénij, aby wstrzymac

Naciénij podczas wstrzymania, aby odkurzacz wrécit do stacji
wielofunkcyjnej w celu tadowania

Nacisénij, aby zatrzyma¢ dokowanie podczas powrotu do stacji
wielofunkcyjnej

Naci$nij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wigczy¢ lub wytaczyé
blokade dziecieca

Wskaznik

Biaty: czyszczenie, czyszczenie zakoriczone, tadowanie zakoriczone

Szybko miga na biato: powr6t do stacji w celu natadowania, zmiana potozenia,
aktualizowanie oprogramowania uktadowego,
oczekiwanie na potaczenie z Wi-Fi lub taczenie z Wi-Fi

Powoli miga na biato: tadowanie ($redni lub wysoki poziom natadowania
akumulatora)

Szybko miga na pomarariczowo: btad odkurzacza

Pomarariczowy: brak potgczenia z Wi-Fi

Powoli miga na pomarariczowo: fadowanie (niski poziom natadowania akumulatora)

Czujnik upadku

Szczotka boczna ——

Koto samonastawne

Pokrywa szczotki

Szczotka gtéwna

Gtéwny naped

Pokrywa o

Pojemnik o
na kurz

Zatrzask pokrywy
szczotki

Gtoéwny naped

Otwoér montazowy
uchwytu wktadu
myjacego

o Przycisk resetowania
Nacisnij i przytrzymaj
przez trzy sekundy, aby
przywrdci¢ ustawienia
fabryczne

Wskaznik Wi-Fi

Wrtaczony: potaczono z Wi-Fi
Miga: oczekiwanie na
potaczenie z Wi-Fi lub
taczenie z Wi-Fi

Wytaczony: brak potaczenia
z Wi-Fi

Otwor wentylacyjny
automatycznego
oproézniania
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Stacja wielofunkcyjna —

=1 Wskaznik

Biaty: stacja

Pokrywa wielofunkcyjna w normie
Szybko miga na
pomarariczowo: btad
stacji wielofunkcyjnej
—_— Wytaczono: stacja

Uchwyt JG ) —o Uchwyt Zbiornik kurzu e wielofunkcyjna nie jest
N / Pokrywa zbiornika kurzu ———— podtaczona do zasilania

- lub jest w trybie u$pienia

Zbiornik na Zbiornik czystej wody

brudng wode jfi:_\

Otwor zbiornika kurzu  o—

e Strefa sygnatowa
]m @-@@—q —— Stykitadowania
Otwor wentylacyjny LL

o
automatycznego
oprézniania
Myjka
Przedtuzka
podstawy myjki Jednorazowy worek
Zacisk © Zacisk zbiornika
zbiornika wody wody Uchwyt o e B
Pywak o o Rurka doprowadzajgca i ing w
wode
o Filtr
° Zawor - . _— -
plywakowy Uwaga: w stacji wielofunkcyjnej fabrycznie zainstalowany jest jednorazowy worek.

Zbiornik na brudna Zbiornik czystej
wode wody
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Montaz

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza usuna¢ paski ochronne z obu stron.

Montaz szczotki bocznej i zespotu mopa

Zamontuj szczotke boczng i zespot mopa, jak pokazano na ilustracji. Montaz
przebiegt prawidtowo, jesli dato sig ustysze¢ kliknigcie.

Szczotka o
boczna

° Zesp6t mopa
(uchwyt wktadu
myjacego + wktad
myjacy)

Umieszczanie stacji wielofunkcyjnej

Ustaw stacje wielofunkcyjng pod $ciang, na ptaskiej, twardej podtodze, np.
drewnianej lub wytozonej ptytkami. Upewnij sig, Ze jest wystarczajgco duzo
wolnego miejsca: ponad 0,82 metra w pionie, ponad 1,93 na dtugos¢, wigcej niz
0,44 metra na szeroko$¢. Upewnij sig, ze stacja wielofunkcyjna stoi w miejscu,
w ktérym zasieg sygnatu Wi-Fi jest dobry, a takze blisko gniazdka elektrycznego.
Nastepnie podtacz jg do zrédta zasilania.

>082m

>193m

w—

Wktadaj wtyczke ku goérze do gniazda
zasilania, az wskaznik na stacji zacznie
$wiecic¢ biatym $wiattem statym.




Uzytkowanie

Umieszczanie odkurzacza Nalewanie wody do zbiornika czystej wody

Przed uzyciem naciénij przycisk () na odkurzaczu i przytrzymaj przez trzy Napetnij zbiornik czysta woda do oznaczenia maksymalnego poziomu.
sekundy, aby wiaczy¢ urzadzenie. Po wiaczeniu odkurzacza podtacz go do
stacji wielofunkcyjnej i sprawdz, czy styki tadowania na odkurzaczu i stacji
sa doktadnie wyréwnane. O prawidtowym potaczeniu odkurzacza ze stacja
wielofunkcyjng $wiadczy komunikat gtosowy o rozpoczeciu tadowania.

Linia maksymalnego
poziomu wody
Pojemno$é¢ zbiornika
wody: 4 |

Uwagi:
i - Nie przekraczaj oznaczenia maksymalnego poziomu wody (MAX).
Uwagi: X L i i i . - Nie nalezy wlewa¢ goracej wody do zbiornika na wodg, poniewaz moze to spowodowac jego
- Przed pierwszym uzyciem odkurzacza zaleca sie catkowite natadowanie akumulatora. Jesli odksztatcenie.
odkurzacza nie mozna wigczy¢ z powodu niskiego poziomu natadowania akumulatora, recznie  Nie dodawaj zadnej substancji, np. detergentéw. Uzywaj tylko czystej wody, aby uniknaé
podtacz odkurzacz do stacji wielofunkeyjnej, aby go podtadowac. uszkodzenia odkurzacza.

- Gdy odkurzacz bedzie sig tadowat, automatycznie sie wtgczy i nie bedzie go mozna wytaczy¢.

109
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taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych
urzadzen domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac aplikacje.
Jesli aplikacja jest juz zainstalowana, nastgpi
przekierowanie do strony konfiguracji potaczenia. Aby
pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje, mozesz tez wyszukaé
nazwe ,Mi Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naci$nij
przycisk , @ " w gérnym prawym rogu ekranu i wykonaj
polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowigzuje w Europie (za wyjatkiem Rosji). Nazwa
aplikacji wy$wietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:

- Odkurzacz dziata z aplikacja Mi Home/Xiaomi Home i obstuguje systemy operacyjne Android
9.0 oraz i0S 12.0 i ich nowsze wersje.

- Obstugiwane sg wytacznie sieci Wi-Fi 24 GHz.

- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

- Gdy odkurzacz automatyczny pomysinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.

Resetowanie sieci Wi-Fi

Jesli odkurzacza nie mozna potgczy¢ z siecig z powodu zresetowania routera,
zapomnianego hasta lub z innych przyczyn, wykonaj nastepujace czynnosci:
1. Nalezy otworzy¢ pokrywe odkurzacza, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.

2. Naciénij jednocze$nie i przytrzymaj przyciski () oraz 1, az ustyszysz komunikat
gtosowy o oczekiwaniu na konfiguracje sieciowa.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi zakoriczyto
sig pomysinie.

Wigczanie/wytaczanie

Naciénij przycisk () i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtaczy¢ odkurzacz.
Zaswiecenie sie wskaznika na odkurzaczu oznacza przejécie odkurzacza do trybu
gotowosci. Gdy odkurzacz jest wstrzymany i nie jest tadowany, nacisnij przycisk
(i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Uwaga: Gdy odkurzacz bedzie sie tadowat, automatycznie sie wiaczy i nie bedzie go mozna
wytaczyc.

Szybkie tworzenie mapy

Po ukoriczeniu pierwszej konfiguracji sieci wykonaj instrukcje w aplikacji, aby
szybko utworzy¢ mape, a odkurzacz zacznie mapowa¢ pomieszczenia bez
czyszczenia. Proces mapowania zostanie zakoriczony, gdy odkurzacz powréci do
stacji wielofunkcyjnej. Mapa zostanie zapisana automatycznie.

Wstrzymywanie
Gdy odkurzacz dziata, nacisnij dowolny przycisk, aby go wstrzymac.
Uwaga: Po wstrzymaniu odkurzacza nie uno$ ani nie przeno$ go. W przeciwnym razie moga

wystapic¢ btedy nawigacji, przez co moze nie wréci¢ do stacji wielofunkcyjnej lub moze nastapic¢
utrata mapy.

Tryb uépienia
Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb u$pienia po wstrzymaniu na 10 minut,

a jego wskaznik sie wytgczy. Aby go wybudzi¢, nacis$nij dowolny przycisk na
odkurzaczu .
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Wznawianie czyszczenia

Jezeli odkurzacz zacznie sie roztadowywac¢ podczas czyszczenia, automatycznie
powrdci do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania. Po petnym natadowaniu
odkurzacz wznowi czyszczenie tam, gdzie zostato przerwane.

Ustawienia blokady dzieciecej

Aby wtaczy¢ lub wytaczyé blokade dziecieca, nacisnij przycisk (O na odkurzaczu i
przytrzymaj przez trzy sekundy.

Uwaga: gdy blokada dziecigca jest wtaczona, przyciski na odkurzaczu nie dziataja.

Oprdznianie pojemnika na kurz

Gdy odkurzacz automatycznie wréci do stacji wielofunkcyjnej w celu
natadowania po zakoriczeniu odkurzania i mycia, odkurzania przed myciem lub
odkurzania, stacja wielofunkcyjna automatycznie zacznie oprdznianie pojemnika
na kurz.

Uwagi:

- Gdy odkurzacz wréci potowicznie do stacji wielofunkcyjnej w celu oczyszczenia wktadéw
myjacych, stacja nie oprézni pojemnika na kurz automatycznie.

- Jesli funkcja automatycznego oprézniania pojemnika na kurz jest wytagczona w aplikacji,
stacja wielofunkeyjna nie oprézni automatycznie pojemnika na kurz.

Odkurzanie i mycie

@ Rozpocznij czyszczenie

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze zesp6t mopa i inne niezbedne cze$ci zostaty
zamontowane w odkurzaczu, a do zbiornika na czystg wode wlano wode.

W aplikacji wybierz tryb odkurzania i mycia, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij

przycisk () na odkurzaczu, aby odkurzacz opuscit stacje. Odkurzacz zaplanuje
optymalng trase czyszczenia i wykona zadania na podstawie utworzonej mapy.

Uwagi:

- Aby nie zamoczy¢ dywanéw podczas mycia podtég, mozesz recznie doda¢ pokryte dywanem
powierzchnie do mapy w aplikacji i wybra¢ metode czyszczenia dywanu.

- Podczas pierwszego uzycia odkurzacza zaleca si¢ obserwowanie urzadzenia podczas catego
procesu w celu usuniecia przedmiotéw, ktére mogtyby utrudni¢ mu dziatanie.

- Jesliw pewnych miejscach odkurzacz mégtby utknaé lub zarysowa¢ powierzchnig mebli,

w aplikacji mozna wyznaczy¢ obszary zastrzezone, do ktérych robot nie bedzie mie¢ dostepu.

- Gdy odkurzacz dziata na obszarach pokrytych dywanami z dtugim wtosiem, w ciemnych
miejscach lub na powierzchniach silnie odbijajacych $wiatto, moze to do pewnego stopnia
wptyna¢ na jego efektywnosc.

- Przed rozpoczeciem odkurzacz nawilzy wktady myjace, wigc trzeba chwilg zaczekac.

- Zanim zaczniesz, upewnij sig, ze stacja wielofunkcyjna jest podtaczona do zasilania,

a odkurzacz jest podtgczony do stacji.

- Aby mie¢ pewnos¢, ze odkurzacz wréci do stacji wielofunkeyjnej po zakoficzeniu odkurzania
i mycia, najlepiej uruchamia¢ odkurzacz z pozycji stacji wielofunkcyjnej. Podczas sprzatania
nie nalezy przestawia¢ stacji wielofunkcyjnej, zbiornikdw na czysta i na brudng wode ani
myjki.



@ Automatyczny potowiczny powrét w celu oczyszczenia naktadek do mopowania

Podczas sprzgtania odkurzacz bedzie automatycznie wracat do stacji
wielofunkcyjnej po oczyszczeniu okreslonej liczby metréw kwadratowych. Po
wyptukaniu wktadéw myjacych odkurzacz wznowi zadanie czyszczenia.

I
® Automatyczne opréznianie pojemnika na kurz, czyszczenie wktadu myjacego
i suszenie

Po zakoriczeniu zadania czyszczenia i powrocie odkurzacza do stacji
wielofunkcyjnej w celu natadowania stacja automatycznie rozpocznie
oproéznianie pojemnika na kurz, a nastepnie czyszczenie i suszenie wktadow
myjacych.

(@ Czyszczenie zbiornika brudnej wody

Po wyczyszczeniu i wysuszeniu wktadéw myjacych mozliwie szybko umyj zbiornik

na brudng wode, aby zapobiec nieprzyjemnym zapachom.

Odkurzanie przed myciem

Przed rozpoczeciem upewnij sie, ze zespét mopa zostat zamontowany

w odkurzaczu, a do zbiornika na czystg wode wlano wode. W aplikacji wybierz
tryb odkurzania przed myciem, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij przycisk ()
na odkurzaczu, aby rozpocza¢ zadanie czyszczenia. Odkurzacz uniesie zespét
mopa, aby poodkurzaé. Po skoriczeniu odkurzania urzadzenie wréci do stacji
wielofunkeyjnej, aby automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz i zwilzy¢ wktady
myjace. Nastepnie opusci zesp6t mopa, aby rozpoczaé mycie ma mokro.

Odkurzanie

W aplikacji wybierz tryb odkurzania i mycia, a nastepnie uzyj aplikacji lub
naciénij przycisk () na odkurzaczu, aby rozpocza¢ sprzatanie. Odkurzacz uniesie
zespo6t mopa i ruszy ze stacji wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia odkurzania.

Po skonczeniu odkurzania urzadzenie wréci do stacji wielofunkcyjnej, aby
automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz.

Uwaga: jesli zespdt mopa nie jest zainstalowany, po uruchomieniu odkurzacz automatycznie
przejdzie do trybu odkurzania.
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Mycie na mokro

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze zesp6t mopa i inne niezbedne czesci
zostaty zamontowane w odkurzaczu, a do zbiornika na czysta wode wlano
wode. W aplikacji wybierz tryb mycia na mokro, a nastepnie uzyj aplikacji lub
nacisnij przycisk () na odkurzaczu, aby rozpoczat czyszczenie. Odkurzacz
najpierw automatycznie zwilzy wktady myjace, a nastepnie wyjedzie ze stacji
wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia mycia podtég. Po zakoriczeniu mycia na
mokro urzadzenie wroci do stacji wielofunkcyjnej, aby wyptukaé i wysuszy¢
wktady myjace.

Inne funkcje aplikacji
Ustawienia mapy

Na stronie gtéwnej aplikacji wyswietla sie¢ aktualna mapa uzywana do
odkurzania i mycia na mokro. W ustawieniach mozna ustawi¢ obszary
zastrzezone, ktérych urzadzenie ma unika¢, mozna tez edytowa¢ biezgcg mape
w obszarze zarzadzania mapami.

Ustawienia czyszczenia

W ustawieniach czyszczenia mozna dostosowac tryb czyszczenia, moc ssania

i szybko$¢ wyptywu wody do poziomu zabrudzenia podtogi i okreslonych potrzeb.

Ustawienia stacji wielofunkcyjnej

W ustawieniach stacji wielofunkcyjnej mozna skonfigurowaé opréznianie
pojemnika na kurz i czyszczenie wktadéw myjacych.

W ustawieniach oproézniania pojemnika na kurz mozna wtaczyé lub wytaczyé te
funkcje lub zmieni¢ czestotliwo$é oprézniania.

W ustawieniach czyszczenia wktadéw myjacych mozna dostosowaé
czestotliwo$¢ powrotu odkurzacza do stacji w celu wykonania tego zadania.

Uwagi:

- Przed uzyciem funkcji czyszczenia wybranego obszaru/strefy lub edycji mapy konieczne jest
utworzenie mapy.

- Wiecej funkcji mozna znalez¢ w aplikaciji. Szczegéty kazdej funkciji zalezg od aplikacji.

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Oprogramowanie uktadowe odkurzacza mozna zaktualizowa¢ przy uzyciu aplikacji
Mi Home/Xiaomi Home. Przed aktualizacja nalezy umiesci¢ odkurzacz na stacji
wielofunkcyjnej. Poziom natadowania akumulatora musi wynosi¢ wiecej niz 15%.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Jezeli po ponownym uruchomieniu odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy
nacisng¢ szpilkg przycisk resetowania i przytrzymac go przez trzy sekundy, az
do ustyszenia komunikatu gtosowego o przywracaniu ustawien fabrycznych
odkurzacza. Spowoduje to przywrdcenie ustawien fabrycznych odkurzacza.

Ponowne uruchamianie odkurzacza

Jesli odkurzacz przestanie reagowac lub nie bedzie mozna go wytaczy¢, nalezy
nacisnaé przycisk ()i przytrzymaé przez 15 sekund, aby wymusié wytgczenie
urzadzenia. Nastepnie nalezy nacisnaé przycisk ()i przytrzymac przez trzy
sekundy, aby wtaczy¢ odkurzacz.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czesci

Aby utrzyma¢ odkurzacz w dobrym stanie, zaleca sig rutynowa konserwacje zgodnie z ponizsza tabela.

Czeéc

Czestos¢ czyszczenia

Czestotliwo$¢ wymiany

Czeéc

Czestos¢ czyszczenia

Czestotliwo$¢ wymiany

Pojemnik na kurz

Czysci¢ w razie

potrzeby /
Filtr (wstepnie Czysci¢ co dwa .
zamontowany w . 3-6 miesiecy
. . tygodnie
pojemniku na kurz)
_— . Czysci¢ co dwa
Zbiornik czystej wody tygodnie
Zbiornik nabrudna  |Zaleca sig oczyszczenie /
wode po kazdym uzyciu
Myjka Czyscic co 1-2 tygodnie
Szczotka gtéwna Cayscic co dwa 6-12 miesiecy
tygodnie
Szczotka boczna Cayseic co dwa 3-6 miesigcy
tygodnie
Wktad myjacy / 1-3 miesigcy

Koto samonastawne

Czujnik laserowy LDS

Liniowy czujnik

laserowy

Czysci¢ do miesiac

Czujnik upadku

Styki tadowania
odkurzacza

Zderzak

Otwory w odkurzaczu
do automatycznego
oprézniania pojemnika
na kurz

Spéd odkurzacza

Stacja wielofunkcyjna

Styki tadowania stacji
wielofunkcyjnej

Obszar sygnalizacji

Czysci¢ do miesigc

Jednorazowy worek

Wymienia¢ co 2,5 miesigca
zaleznie od rzeczywistego

zuzycia

Uwagi:

- Czestotliwos¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli cze$¢ ulegnie

uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ natychmiast, aby sprzatanie byto efektywne.

odkurzacz nie zostat uszkodzony w transporcie.

- Aby przenie$¢ lub wysta¢ odkurzacz, nalezy oprézni¢ zbiorniki na czysta i brudng wodg, aby
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Wymiana jednorazowego worka

1. Gdy jednorazowy worek jest petny, zdejmij ostone otworu zbiornika kurzu. Wyjmij
jednorazowy worek za uchwyt i wyrzu¢. Nastepnie suchg $cierkg oczy$c¢ filtr.

Otwor
zbiornika
kurzu

Uwaga: pociagniecie za uchwyt jednorazowego worka spowoduje zamkniecie go, co zapobiega
przypadkowemu wypadnigciu kurzu i zanieczyszczen.

2. Wtz nowy jednorazowy worek tak, jak pokazano na ilustracji, a nastepnie wtéz

uchwyt worka do otworu. Nastepnie z powrotem zat6z pokrywe zbiornika na kurz.
O prawidtowym montazu $wiadczy klikniecie.

=

Czyszczenie zbiornikéw na czystg i na brudng wode

1. Usun zbiorniki na czysta i na brudng wode, otwdrz ich pokrywy i wylej zawarto$¢.

2. Przemyj zbiorniki czystg woda, a nastepnie wytrzyj je na zewnatrz do sucha,
zanim wtozysz je z powrotem do stacji wielofunkcyjne;j.

Uwaga: zarowno ptywak w zbiorniku na czystg wode, jak i kulka ptywaka w zbiorniku na brudng

wode sg czesciami ruchomymi. Nie uzywaj zbyt duzej sity podczas czyszczenia, aby ich nie
uszkodzié.
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Czyszczenie myjki i podstawy myjki

1. Wybierz funkcje czyszczenia stacji wielofunkcyjnej w aplikacji, a odkurzacz
automatycznie z niej wyjedzie. Recznie usun myjke. Spowoduje to automatyczne
wlanie wody do podstawy myjki przez stacje wielofunkcyjna. Uzyj cierki lub
szczotki, aby wyczysci¢ podstawe i myjke.

2. Odczekaj trzy minuty, a stacja wielofunkcyjna automatycznie usunie brudng
wode. Suchg $cierka wytrzyj podstawe myjki i myjke, a nastepnie z powrotem
zamontuj myjke. Po wyczyszczeniu podstawy mozesz recznie umiesci¢ odkurzacz
w stacji wielofunkcyjnej albo uzy¢ aplikacji lub przycisku {3 na odkurzaczu, aby
go odestac¢ na miejsce.

Uwaga: nie przechylaj stacji wielofunkcyjnej podczas codziennej obstugi ani podczas czyszczenia.

Jesliw podstawie myjki zbierze sie woda, wytrzyj ja do sucha $cierka.

Czyszczenie czujnikow i stykéw tadowania

Uzywa¢ migkkiej tkaniny do czyszczenia czujnikéw i stykéw tadowania w
odkurzaczu:

- Czujniki upadku na spodzie odkurzacza.

- Stykitadowania z tytu odkurzacza.

- Laserowy czujnik LDS odkurzacza.

- Zderzak i czujnik lasera liniowego z przodu odkurzacza.

Liniowy czujnik laserowy
Czujnik laserowy LDS

Zderzak
Styki tadowania
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Czyszczenie szczotki i szczotki bocznej

1. Odwroé odkurzacz i écisnij zatrzaski, aby umozliwi¢ zdjecie pokrywy szczotki.

2. Unie$ i wyjmij szczotke, wyjmij tozyska po obu stronach i wyczy$¢ o$ szczotki.

3. Uzyj nozyczek do przecigcia wtosdw owinigtych wokot szczotki i usun wszelkie
zanieczyszczenia.

4. Pociagnij szczotke boczng do gory, aby jg zdjaé i wyczyscié.

5. Zamontuj ponownie szczotke boczng, szczotke i pokrywe szczotki, a nastepnie
upewnij sig, czy sg one bezpiecznie zamontowane.

° Pokrywa szczotki S
o Zatrzaski pokrywy szczotki

%: Szczotka gtéwna
tozyska szczotki

UWAGA: Jedli na szczotce jest zbyt duzo wtoséw lub jeéli sg one ciasno splatane, nie nalezy
ciggnac¢ ich na site, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie szczotki.

Czyszczenie kota samonastawnego

1. Odwro¢ odkurzacz i wyciaggnij koto samonastawne.
2. Usun wiosy, kurz i inne zabrudzenia z kota i osi.
3. Ponownie wt6z koto samonastawne i mocno wcisnij je na miejsce.

Uwagi:

- Do delikatnego wysuniecia i zdjecia kota mozna uzy¢ matego érubokreta lub innego narzedzia,
ktére nadaje sie do podwazania.

- Koto mozna wyczysci¢ wodg i zamontowa¢ ponownie po wyschnigciu.

Czyszczenie stacji wielofunkcyjnej

Oczysci¢ stykitadowania, otwory do automatycznego oprdzniania i obszar
sygnalizacji stacji wielofunkcyjnej miekka, suchg szmatka.

Akumulator

Odkurzacz wyposazono w wysokiej jakosci akumulator litowo-jonowy. Nalezy
upewnic¢ sie, ze pozostaje on natadowany w duzym stopniu podczas codziennego
uzytkowania, aby utrzymac jego optymalng wydajnosé.

Uwaga: Jesli odkurzacz nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢ i odtozy¢.
Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym roztadowaniem, odkurzacz nalezy
tadowac co najmniej raz na trzy miesigce.
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Dane techniczne

Odkurzacz Stacja wielofunkcyjna
Nazwa Odkurzacz automatyczny Model JZ2302
Model C102 Wymiary produktu 586 x 427 x 340 mm
Wymiary produktu ® 350 x 97 mm Wejscie znamionowe 220-240 V~ 50/60 Hz

Bateria litowo-jonowa

4800 mAh (Pojemno$¢ znamionowa)
5200 mAh (Pojemno$¢ nominalna)

Czas tadowania

Ok. 6,5 godziny

Masa netto
(odkurzacz)

3.67kg

Masa netto
(z akcesoriami)

12,3 kg

Wyjécie znamionowe 20V=1A
| asilanie 1000 W
(podczas oprézniania pojemnika na kurz)
Zasilanie (podczas czyszczenia) 30W
Moc (suszenie + tadowanie) 30W

Zgodnos¢ z systemami

Android 9.0 orazi0S 12.0 lub nowszymi

Pobér energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

tacznoéc¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Napiecie tadowania 20V=
Napigcie znamionowe 144V =
Moc znamionowa 75W

Czestotliwo$¢ robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyj$ciowa

<20dBm

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

)¢

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowa¢ sie w

odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz srodowiska
naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie

mmmm zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji
mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig und bewahren Sie es auf, um zukiinftig
die Informationen nachlesen zu konnen.

Nutzungseinschrankungen

- Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung in einer hdauslichen Umgebung bestimmt. Benutzen Sie es
nicht im Freien, auf anderen Oberflachen als dem Boden oder in einer kommerziellen oder industriellen
Umgebung.

- Dieses Gerat ist flir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich, sensorisch
oder geistig behindert sind oder nicht liber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie
eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen,
welche Gefahren auftreten konnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Dieses Produkt enthalt Akkus, die nur von qualifizierten Personen ausgewechselt werden diirfen.

- Kinder diirfen nicht mit diesem Produkt spielen. Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wahrend
des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand zum Gerat gehalten werden.

- Bei Beschadigung des Kabelsatzes muss dieser durch einen speziellen Kabelsatz ersetzt werden, der
beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhiltlich ist.

- Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich (iber dem Bodenniveau befindet
und der nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.
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- Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Sie diirfen die Abdeckung des

LDS-Lasersensors, die obere Abdeckung oder den Sto3fanger niemals als Griff benutzen, um den
Roboterstaubsauger zu bewegen.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von tiber 0 °C und

unter 40 °C Achten Sie darauf, dass sich keine Fliissigkeit oder klebrige Substanz auf dem Boden befindet.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Ndhe eines Schwimmbeckens

benutzt, installiert oder geladen werden.

- Es kénnen Gefahren entstehen, wenn das Gerat liber das Netzkabel fahrt.

- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um zu verhindern, dass der

Roboterstaubsauger sie anst63t und beschadigt.

- Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande dirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich

bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugoffnung des Roboterstaubsaugers fern.
- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.
- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Aufwischen oder Aufsaugen brennender Substanzen.

- Schalten Sie vor der Reinigung oder Wartung den Roboterstaubsauger und die Multifunktionsstation aus

und trennen Sie sie von der Stromversorgung.

- Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Multifunktionsstation nicht mit einem feuchten Tuch



ab und spuilen Sie sie nicht mit Flissigkeiten ab. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung
vollstandig, bevor Sie diese erneut installieren und verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und moglichst in der
Originalverpackung beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie das Produkt gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fiir

jeglichen Verlust oder Schaden verantwortlich, der aufgrund inkorrekter Verwendung dieses Produkts
entsteht.

Akkus und Ladung
WARNUNGEN:

- Verwenden Sie keinen Akku, kein Kabelsatz oder keine Multifunktionsstation von Drittanbietern. Der
Roboterstaubsauger kann nur mit der Multifunktionsstation Modell JZ2302 verwendet werden.

- Der Anwender braucht die Multifunktionsstation nicht zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten, das
Produkt passt sich sowohl an 50 Hz als auch an 60 Hz an.

- Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie den Akku oder die Multifunktionsstation nicht selbst.
- Stellen Sie die Multifunktionsstation nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

- Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte der
Multifunktionsstation abzuwischen oder zu reinigen.
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- Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt werden soll, laden Sie ihn voll auf,

schalten ihn aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger
mindestens alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

- Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen tiberma3igen Temperaturen aus.

- Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch

Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

- Der Lithium-lonen-Akku enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt

wird, muss zunichst der Akku entfernt werden, anschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen
Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder
Wiederverwertung stattfinden.

- Beschadigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschliisse oder das Auslaufen

von Flissigkeit zu vermeiden. Wenn der Akku auslduft, achten Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht
mit Ihrer Haut oder Kleidung in Bertihrung kommt, und wischen Sie die Flissigkeit sofort mit einem
trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur ordnungsgemaf3en Entsorgung an eine geeignete
Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendienstteam.

- Esist besser, den Akku erst aus dem Produkt zu entnehmen, wenn er aufgebraucht ist. Dabei muss

sichergestellt werden, dass Ihr Produkt von der Spannungsversorgung getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.

2). Ziehen Sie den Akkuanschluss ab und nehmen Sie anschlieBend den Akku heraus. Beschadigen Sie
den Akku nicht, um Verletzungen vorzubeugen.

3). Geben Sie den Akku an eine Recyclingstelle zurtick.
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— Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es verschrottet wird.
— Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Lasersicherheitsinformationen

- Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/
A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit
den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
VERBRAUCHER-LASERPRODUKT
EN 50689:2021

Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

<% Nurim Innenbereich verwenden.

EU-Konformitatserklarung

C Hiermit besté&tigt Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs C102 mit der Verordnung 2014/53/EU in
Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserkldarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide
Das Produkt verfiigt Giber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen
oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich hdher als bei anderen Produkten, die diese
Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktibersicht

‘)
o/

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehérs und der
Benutzeroberflache in der Benutzerhandbuch dienen nur als
Referenz. Die tatsdchlichen Produkte und Funktionen kénnen
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Zubehor

Vorinstallierte Zubehorteile

=

Biirste

Sonstiges Zubehor

ol 05 o 05
[ S B U I ——
o —— LI I
Biirstenabdeckung Staubbehilter Filter

(Im Staubbehdlter
vorinstalliert)

Seitenblirste

2 Wischer-Pad-
Halter

Kabelsatz ]

L Py
2 Wischer-Pads Multifunktionsstation
(Auf dem Wischer-Pad-Halter (inklusive Einwegbeutel, Frischwassertank,
vorinstalliert) Schmutzwassertank, Verlangerung des

Reinigungsschalenbodens, Reinigungsschale)
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Roboterstaubsauger und Sensoren

Klippensensor

Abdeckung des LDS-
Lasersensors
Seitenbiirste ———

LDS (Laserdistanzsensor)

o StoBRdampfer Birste

Hauptsteuer
Linien-Laser-Sensor

——o Drei Sekunden lang gedriickt halten, um das Gerét ein- oder auszuschalten
Driicken, um die Reinigung zu starten oder im eingeschalteten Zustand zu pausieren

Driicken, um wahrend des Betriebs zu pausieren

Driicken, um den Roboterstaubsauger zum Aufladen in die
Multifunktionsstation zurlickzubringen, wahrend der Roboter sich im
Pausenmodus befindet

Driicken, um den Andockvorgang wahrend der Riickkehr zur
Multifunktionsstation zu beenden

Drei Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung zu
aktivieren oder zu deaktivieren

Abdeckung ©

. Staubbehélter ©
Anzeige

Weil3: Reinigung/Sauberung abgeschlossen / Vollstandig aufgeladen

Blinkt weil3: Riickkehr zur Station zum Aufladen / zur Neupositionierung /
zur Firmware-Aktualisierung / zum Warten auf WLAN-Verbindung /
zur Verbindung mit WLAN

Blinkt langsam weif3: Wird geladen (mittlerer/hoher Akkustand)

Blinkt orange: Fehler beim Roboterstaubsauger

Orange: WLAN getrennt

Blinkt langsam orange: Wird geladen (niedriger Akkustand)

Ladekontakt o

Lenkrad

Biirstenabdeckung

Clip der
Biirstenabdeckung

Hauptsteuer

- 5

Befestigungsloch fiir
Wischer-Pad-Halter

Reset-Taste

Drei Sekunden lang
gedriickt halten, um
das Gerét auf die
Werkseinstellungen
zurlickzusetzen

WLAN-Anzeige

An: WLAN verbunden

Blinkt weil3: Warten auf
WLAN-Verbindung /
Verbindung mit WLAN

Aus: WLAN nicht verbunden

Offnung fiir die
automatische Entleerung



Multifunktionsstation

Schmutzwassertank

Griff

Reinigungsschale

Verlangerung des
Reinigungss-
chalenbodens

Wassertankdeckel

Schwimmerkugel

Schmutzwassertank
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h
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- )

Abdeckung

Reinwassertank

I

t——o Griff

Reinwassertank

Abdeckung fiir >

Staubgehduses
Offnung fiir die

Wassertankdeckel

Staubgehduse o——

Staubgehéuse
Offnung des o—|

automatische
Entleerung

— o

!

Einwegbeutel

— Anzeige

WeiB: Multifunktionsstation
Status normal

Blinkt orange: Fehler der
Multifunktionsstation

Aus: Die
Multifunktionsstation ist
nicht mit dem Stromnetz
verbunden oder befindet
sich im Energiesparmodus

Signalbereich
Ladekontakte

Griff o e B
-

Hinweis: Die Multifunktionsstation hat ab Werk einen vorinstallierten Einwegbeutel.
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Installation

Schutzabdeckungen abnehmen Aufstellen der Multifunktionsstation
Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen Stellen Sie die Multifunktionsstation an einer Wand auf einem ebenen und
von beiden Seiten. harten Boden, z. B. einem Holz- oder Fliesenboden, auf. Achten Sie darauf,

dass ein freier Raum von mehr als 0,82 m Hohe, mehr als 1,93 m Lange

und mehr als 0,44 m Breite vorhanden ist. Vergewissern Sie sich, dass die
Multifunktionsstation in einem Bereich mit einem guten WLAN-Signal in
der Nahe einer Steckdose aufgestellt ist, und schlie3en Sie sie dann an die
Stromversorgung an.

>082m

Anbringen der Seitenbliirste und der Wischer-Baugruppe

Bringen Sie die Seitenbiirste und die Wischer-Baugruppe wie abgebildet an. Sie
sind richtig installiert, wenn Sie ein ,Klicken” h6ren.

>193m

—

Setzen Sie den Anschluss fest nach [j
oben in den Stromanschluss ein, bis die
Anzeige auf der Station weil3 bleibt.

Seitenbiirste o

° Wischer-Baugruppe
(Wischer-Pad-Halter
+ Wischer-Pad)
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Verwendung

Platzieren des Roboterstaubsaugers

Halten Sie vor dem Gebrauch die Taste () am Roboterstaubsauger drei
Sekunden lang gedriickt, um ihn einzuschalten. Sobald der Roboterstaubsauger
eingeschaltet ist, setzen Sie ihn auf die Multifunktionsstation und vergewissern
Sie sich, dass die Ladekontakte am Roboterstaubsauger und an der
Stationgenau aufeinander ausgerichtet sind. Wenn der Roboterstaubsauger
erfolgreich mit der Multifunktionsstation verbunden wurde, héren Sie eine
Sprachmeldung zum Starten des Ladevorgangs.

Hinweise:

- Eswird empfohlen, den Roboterstaubsauger vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
Wenn sich der Roboterstaubsauger aufgrund eines niedrigen Akkustandes nicht einschalten
lasst, stellen Sie den Roboterstaubsauger von Hand auf die Multifunktionsstation, um ihn eine
Weile aufzuladen.

- Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und kann nicht
ausgeschaltet werden.

Wasser in den Frischwassertank einfiillen

Fiillen Sie sauberes Wasser bis zur Markierung fiir den maximalen Wasserstand in
den Frischwassertank ein.

Markierung fiir den
maximalen Wasserstand
Wassertankkapazitat: 4 |

Hinweise:

- Flllen Sie kein Wasser tber die Markierung fiir den maximalen Wasserstand (MAX) ein.

- Fullen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehalter, da sich der Behalter dadurch verformen
konnte.

- Fligen Sie aufRer sauberem Wasser keine anderen Substanzen wie Reinigungsmittel hinzu, um
eine Beschadigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.
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Verbinden mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. Verwenden
Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Gerats und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geraten.

zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kénnen
aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi Home"
suchen, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf
das , @ " oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen
auf dem Bildschirm, um lhr Gerét hinzuzufiigen.

78FF9E4E

*In Europa (auf3er in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-

App gefiihrt. Der auf lhrem Gerat angezeigte Name der App sollte standardmaBig

verwendet werden.

Hinweise:

- Der Roboterstaubsauger funktioniert mit der Mi Home- / Xiaomi Home-App*, die Android 9.0
und i0S 12.0 oder hoher unterstitzt.

- Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netze unterstiitzt.

- Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen
zur aktuellen App-Version.

- Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet
er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie kdnnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung
zum Netzwerk zu trennen.

WLAN-Einstellungen zuriicksetzen

Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, wenn der Roboterstaubsauger nicht mit
dem Netzwerk verbunden werden kann, weil der Router zuriickgesetzt wurde, das
Passwort vergessen wurde oder aus anderen Griinden:

1. Offnen Sie bitte die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die WLAN-
Anzeige sehen kdnnen.

2. Halten Sie die Tasten () und (> gleichzeitig gedriickt, bis Sie eine Sprachmeldung
horen, dass der Roboterstaubsauger auf die Netzwerkkonfiguration wartet.

3.Wenn der WLAN-Anzeiger blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich
zuriickgesetzt.

Ein-/Ausschalten

Halten Sie die Taste () drei Sekunden lang gedriickt, um den Roboterstaubsauger
einzuschalten. Wenn die Anzeige am Roboterstaubsauger aufleuchtet, bedeutet
dies, dass der Roboterstaubsauger in den Standby-Modus wechselt. Wenn der
Roboterstaubsauger pausiert und nicht geladen wird, halten Sie die Taste () drei
Sekunden lang gedriickt, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.

Schnelle Kartenerstellung

Nachdem Sie das Netzwerk zum ersten Mal konfiguriert haben, folgen

Sie den Anweisungen in der App, um schnell eine Karte zu erstellen. Der
Roboterstaubsauger beginnt mit der Kartierung ohne zu reinigen. Der
Kartierungsvorgang ist abgeschlossen, wenn der Roboterstaubsauger zur
Multifunktionsstation zurlickkehrt, wobei die Karte automatisch gespeichert wird.

Pausieren

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um
ihn anzuhalten.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht, wenn er sich
im Pausenmodus befindet. Andernfalls kann es zu Navigationsfehlern kommen, die verhindern,
dass der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation zurtickkehrt, oder die Karte kann
verloren gehen.

Energiesparmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten im Pausenmodus automatisch
in den Ruhemodus, und seine Anzeige wird abgeschaltet. Betdtigen Sie eine
beliebige Taste am Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.
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Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer Reinigungsaufgabe
zur Neige geht, kehrt der Roboterstaubsauger zum Aufladen automatisch zur
Multifunktionsstation zuriick. Nachdem der Roboterstaubsauger vollstandig
geladen wurde, setzt er die Reinigung dort fort, wo er sie zuvor unterbrochen hat.

Einstellungen der Kindersicherung

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die Taste
O am Roboterstaubsauger drei Sekunden lang gedriickt.

Hinweis: Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, werden die Tasten des Roboterstaubsaugers
gesperrt.

Staubentleerung

Wenn der Roboterstaubsauger nach einer Saug- und Wischaufgabe, einer
Saugaufgabe vor einer Wischaufgabe oder einer Saugaufgabe automatisch zum
Aufladen zur Multifunktionsstation zuriickkehrt, leert die Multifunktionsstation
automatisch den Staubbehalter.

Hinweise:

- Wenn der Roboterstaubsauger auf halbem Weg zur Multifunktionsstation umkehrt, um
Wischer-Pads zu reinigen, leert die Station den Staubbehalter nicht automatisch.

- Wenn die Funktion der automatischen Staubentleerung in der App deaktiviert ist, leert die
Multifunktionsstation den Staubbehalter nicht automatisch.

Saugen und Wischen

@ Reinigung beginnen

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und die
anderen erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert sind und dass
der Frischwassertank mit Wasser aufgefiillt ist. Wahlen Sie in der App den

Saug- und Wischmodus aus, und verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste () am Roboterstaubsauger, damit er von der Station aus startet. Dann
plant der Roboterstaubsauger die optimale Reinigungsroute und fiihrt die
Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten Karte aus.

Hinweise:

- Um zu verhindern, dass die Teppiche beim Wischen nass werden, kénnen Sie in der App
manuell Teppichbereiche hinzufligen und eine Teppichreinigungsmethode auswahlen.

- Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie ihn wahrend
des gesamten Prozesses begleiten, um die Gegenstédnde zu entfernen, die seine Arbeit
behindern kénnten.

- Wenn der Roboterstaubsauger an einigen Stellen hdangen bleibt oder die Oberflache der
Mdbel zerkratzt, kénnen Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu verhindern, dass der
Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.

- Wenn der Roboterstaubsauger auf einer Flache mit Hochflorteppichen, in dunklen
Umgebungen oder in Umgebungen mit stark reflektierenden Oberflachen betrieben wird, kann
seine Leistung bis zu einem gewissen Grad eingeschrankt sein.

- Der Roboterstaubsauger befeuchtet die Wischer-Pads vor dem Start. Bitte haben Sie etwas Geduld.

- Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass die Multifunktionsstation an die
Stromversorgung und der Roboterstaubsauger an die Multifunktionsstation angeschlossen ist.

- Um sicherzustellen, dass der Roboterstaubsauger nach dem Saugen und Wischen
erfolgreich zur Multifunktionsstation zurtickkehren kann, wird empfohlen, den
Roboterstaubsauger von der Multifunktionsstation aus zu starten. Die Multifunktionsstation,
der Frischwassertank, der Schmutzwassertank und die Reinigungsschale diirfen wahrend
der Reinigung nicht bewegt werden.
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@ Automatische Riickkehr auf halbem Weg zur Reinigung der Wischpads

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zur
Multifunktionsstation zurtick, um die Wischer-Pads zu waschen, nachdem er
bestimmte Quadrate der Flache gereinigt hat. Sobald die Wischer-Pads gewaschen
sind, nimmt der Roboterstaubsauger seine Reinigungsaufgabe wieder auf.

(® Automatische Staubentleerung, Wischer-Pad-Reinigung und Lufttrocknung

Nachdem der Roboterstaubsauger eine Reinigungsaufgabe beendet hat

und zum Aufladen in die Multifunktionsstation zuriickkehrt, beginnt die
Multifunktionsstation automatisch mit dem Entleeren des Staubbehalters und
dem anschlieBenden Reinigen und Lufttrocknen der Wischer-Pads.

@ Reinigen des Schmutzwassertanks

Nachdem die Wischer-Pads gereinigt und luftgetrocknet sind, reinigen Sie bitte
zeitnah den Schmutzwassertank, um Geriiche zu vermeiden.

Saugen vor Wischen

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe am
Roboterstaubsauger installiert ist und dass der Frischwassertank mit Wasser
aufgefiillt ist. Wéahlen Sie in der App den Modus Saugen vor Wischen aus, und
verwenden Sie die App oder driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger,
um die Reinigungsaufgabe zu starten. Dann wird der Roboterstaubsauger die
Wischer-Baugruppe anheben, um zu saugen. Nach dem Saugen kehrt er zur
Multifunktionsstation zuriick, um automatisch den Staubbehalter zu entleeren
und die Wischer-Pads zu befeuchten, dann senkt er die Wischer-Baugruppe ab
und beginnt mit dem Wischen.

Saugen

Wiéhlen Sie in der App den Modus Saugen aus, und verwenden Sie die App oder
driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger, um die Reinigung zu starten.
Dann wird der Roboterstaubsauger die Wischer-Baugruppe anheben und von
der Multifunktionsstation aus mit dem Saugen beginnen. Nach dem Saugen
kehrt der Roboter zur Multifunktionsstation zurtick, um automatisch den
Staubbehdlter zu entleeren.

Hinweis: Wenn die Wischer-Baugruppe nicht installiert ist, fiihrt der Roboterstaubsauger nach
dem Start automatisch den Saugmodus aus.
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Wischen

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und die
anderen erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert sind und dass
der Frischwassertank mit Wasser aufgefiillt ist. Wahlen Sie in der App den
Wischmodus aus, und verwenden Sie die App oder driicken Sie die Taste () am
Roboterstaubsauger, um mit der Reinigung zu beginnen. Dann befeuchtet der
Roboterstaubsauger automatisch zuerst die Wischer-Pads und verlasst die
Multifunktionsstation, um mit dem Wischen zu beginnen. Sobald er mit dem
Wischen fertig ist, kehrt er zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischer-
Pads zu waschen und luftzutrocknen.

Weitere App-Funktionen

Karteneinstellungen

Auf der Startseite der App wird die aktuelle Karte angezeigt, die zum Saugen
und Wischen verwendet wird. Sie kénnen in den Einstellungen fiir Sperrbereiche
zu meidende Bereiche festlegen und die aktuelle Karte in der Kartenverwaltung
bearbeiten.

Reinigungseinstellungen

In den Reinigungseinstellungen kdnnen Sie den Reinigungsmodus, die
Saugstarke und die Wasserdurchflussrate je nach Verschmutzungsgrad des
Bodens und den spezifischen Anforderungen anpassen.

Einstellungen der Multifunktionsstation

Die Staubentleerung und die Wischer-Pad-Reinigung kénnen in den
Einstellungen der Multifunktionsstation konfiguriert werden.

In den Einstellungen fiir die Staubentleerung kénnen Sie die Funktion der
automatischen Staubentleerung aktivieren oder deaktivieren und ihre
Haufigkeit andern.

In den Einstellungen fiir die Wischer-Pad-Reinigung kénnen Sie die Haufigkeit
einstellen, mit der der Roboterstaubsauger zur Station zuriickkehrt, um Wischer-
Pads zu reinigen.

Hinweise:

- Bevor Sie den ausgewahlten Bereich, die ausgewahlte Reinigungszone verwenden oder die
Karte bearbeiten kdnnen, muss eine Karte erstellt werden.

- Weitere Funktionen finden Sie in der App. Einzelheiten zu den einzelnen Funktionen sind
abhéngig von der App.

Aktualisieren der Firmware

Sie kdnnen die Firmware des Roboterstaubsaugers liber die Mi Home-/Xiaomi
Home-App aktualisieren. Vergewissern Sie sich vor der Aktualisierung, dass sich
der Roboterstaubsauger in der Multifunktionsstation befindet und sein Akkustand
mehr als 15 % betragt.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Wenn der Roboterstaubsauger nach dem Neustart nicht ordnungsgeman
funktioniert, driicken Sie drei Sekunden lang die Reset-Taste mit einer

Nadel, bis Sie die Sprachmeldung héren, dass der Roboterstaubsauger die
Werkseinstellungen wiederherstellt. Dadurch wird der Roboterstaubsauger auf
seine urspriinglichen Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Neustart des Roboterstaubsaugers

Wenn der Roboterstaubsauger nicht mehr reagiert oder sich nicht

ausschalten ldsst, halten Sie die Taste () 15 Sekunden lang gedriickt, um eine
Zwangsabschaltung durchzufiihren. Halten Sie dann die Taste () drei Sekunden
lang gedriickt, um den Roboterstaubsauger einzuschalten.
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RegelmalBige Wartung

Einzelteile

Um den Roboterstaubsauger in gutem Zustand zu halten, wird empfohlen, die folgende Tabelle fiir eine routineméBige Wartung zu beachten.

(Laserdistanzsensor)

Linien-Laser-Sensor

Teil Reinigungsfrequenz Austauschhaufigkeit Teil Reinigungsfrequenz Austauschhaufigkeit
Staubbehilter Reinigen nach Bedarf / Klippensensor
- — — - Ladekontakte des
Filter (Im Staupbehalter Reinigung alle zwei 3-6 Monate Roboterstaubsaugers
vorinstalliert) Wochen
— . StoRdampfer
. Reinigung alle zwei
Reinwassertank Wochen Automatische
Reini hied Entleerungsoéffnungen
Schmutzwassertank C:;g'iﬂli T;\:pffhlz:l / des
e Roboterstaubsaugers Reinigung jeden Monat /
Reinigungsschale einigung atie Boden des
Wochen Roboterstaubsaugers
. Reinigung alle zwei
Biirste Wochen 6-12 Monate Multifunktionsstation
Seitenbiirste Reinigung alle zwei 3-6 Monate Ladekontakte der
Wochen Multifunktionsstation
Wischer / 1-3 Monate Signalbereich der
Multifunktionsstation
Lenkrad Austausch etwa alle
DS Einwegbeutel / 2,5 Monate, je nach
Reinigung jeden Monat / tatsachlicher Nutzung

Hinweise:

- Die Haufigkeit des Austauschs dienen nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte es
umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleisten.

- Wenn Sie den Roboterstaubsauger transportieren oder verschicken, entleeren Sie bitte die
Frischwasser- und Schmutzwassertanks, damit der Roboterstaubsauger beim Transport nicht

beschéadigt wird.




Auswechseln des Einwegbeutels Reinigung der Frischwasser- und Schmutzwassertanks

1.Wenn der Einwegbeutel voll ist, ziehen Sie die Abdeckung aus der Of‘fnung 1. Nehmen Sie die Frischwasser- und Schmutzwassertanks heraus, 6ffnen Sie
des Staubgehiuses heraus. Nehmen Sie den Einwegbeutel am Griff heraus und deren Abdeckungen und schiitten Sie das Wasser aus.

entsorgen Sie ihn. Wischen Sie dann mit einem trockenen Tuch den Schmutz vom

Filter ab.

Offnung des
Staubgeh&uses @

L . . . . . . ) 2. Verwenden Sie sauberes Wasser, um die Tanks vollstdandig zu waschen,
Hinweis: Wenn Sie am Griff des Einwegbeutels ziehen, wird der Beutel versiegelt, damit Staub d wischen Sie sie d Ben trocken. b Siesi g ieder in di
und Schmutz nicht versehentlich herausfallen kénnen. un YVISC |.3n e S"? an_n von aulsen trocken, bevor sie sie wiederin die

Multifunktionsstation einsetzen.

2. Setzen Sie den Einwegbeutel wie abgebildet ein und stecken Sie den Griff
des Beutels in den Schlitz. Bringen Sie dann die Abdeckung des Staubgehduses
wieder an. Sie ist ordnungsgemaf installiert, wenn Sie ein ,Klicken” héren.

Hinweis: Sowoh! der Schwimmer im Frischwassertank als auch die Schwimmerkugel im
Schmutzwassertank sind bewegliche Teile. Wenden Sie bei ihrer Reinigung nicht zu viel Kraft auf,
um Beschédigungen zu vermeiden.

134



Reinigung der Reinigungsschale und des
Reinigungsschalenbodens

1.Wahlen Sie in der App die Reinigungsfunktion der Multifunktionsstation aus und
der Roboterstaubsauger wird die Multifunktionsstation automatisch verlassen.
Nehmen Sie die Reinigungsschale manuell heraus, und die Multifunktionsstation
wird automatisch Wasser in den Reinigungsschalenboden einspritzen. Verwenden
Sie einen Lappen oder eine Biirste, um Schmutz von dem Boden und der
Reinigungsschale zu entfernen.

j
2. Warten Sie drei Minuten, dann lasst die Multifunktionsstation das Schmutzwasser
automatisch ablaufen. Wischen Sie den Reinigungsschalenboden und die
Reinigungsschale mit einem trockenen Tuch ab und setzen Sie die Reinigungsschale
wieder ein. Sobald der Boden gereinigt ist, konnen Sie den Roboterstaubsauger
manuell in die Multifunktionsstation einsetzen, die App verwenden oder die Taste (O
am Roboterstaubsauger driicken, um ihn zuriickzuschicken.

Hinweis: Kippen Sie die Multifunktionsstation wahrend des taglichen Gebrauchs und der

Reinigung nicht. Wenn sich Wasser im Reinigungsschalenboden ansammelt, wischen Sie ihn mit

einem Tuch trocken.

Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

Reinigen Sie mit einem weichen Tuch alle Sensoren und Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers:

- Die Absturzsensoren an der Unterseite des Roboterstaubsaugers.

- Die Ladekontakte auf der Riickseite des Roboterstaubsaugers.

- Der LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers.

- Der StoBdampfer und der Linienlasersensor an der Vorderseite des
Roboterstaubsaugers.

Linien-Laser-Sensor
LDS (Laserdistanzsensor)

StoRdampfer
Ladekontakte
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Reinigung der Biirste und der Seitenblirste

"

. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen,

um die Burstenabdeckung zu entfernen.

Nehmen Sie die Biirste heraus, entfernen Sie die Lager an beiden Enden, und

reinigen Sie die Achse der Biirste.

. Verwenden Sie eine Schere, um Haare, die sich um die Biirste gewickelt haben,
abzuschneiden, und entfernen Sie alle Verunreinigungen.

4. Ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben heraus und reinigen Sie sie.

5. Setzen Sie die Biirste, die Seitenbiirste und die Biirstenabdeckung wieder ein

und vergewissern Sie sich, dass sie fest sitzen.

N

w

o Biirstenabdeckung S
o Bilirstenabdeckungsclips

Biirstenlager

VORSICHT: Wenn sich in der Buirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn Haarknauel
darin feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Biirste beschadigt werden konnte.

Reinigung des Lenkrads

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und ziehen Sie das Lenkrad heraus.
2. Entfernen Sie Haare, Dreck und andere Verunreinigungen vom Rad und der
Achse.

3. Setzen Sie das Lenkrad wieder ein und driicken Sie es wieder fest an seinen Platz.

Hinweise:

- Ein kleiner Schraubenschlissel oder ein anderes Hebelwerkzeug kann verwendet werden, um
das Rad vorsichtig herauszuheben und zu entfernen.

- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.

Reinigung der Multifunktionsstation

Reinigen Sie die Ladekontakte, die automatischen Entleerungssffnungen und
den Signalbereich der Multifunktionsstation mit einem weichen, trockenen Tuch.

Akku

Der Roboterstaubsauger enthélt einen Hochleistungs-Lithium-lonen-Akku.
Bitte stellen Sie sicher, dass dieser bei téglicher Nutzung gut geladen ist, um die
optimale Akkuleistung beizubehalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger ldngere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie ihn
aus und stellen Sie ihn weg. Um Schéden durch Tiefentladung zu vermeiden, sollte der
Roboterstaubsauger mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen werden.



Spezifikationen

Roboterstaubsauger Multifunktionsstation
Bezeichnung Roboterstaubsauger Modell JZ2302
Modell C102 ArtikelmalBe 586 x 427 x 340 mm
Artikelmale ®350 x 97 mm Nenneingang 220-240 V~ 50/60 Hz

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)
5200 mAh (Sollkapazitat)

Ladedauer Ca. 6,5 Stunden
Nettogewicht
(Roboterstaubsauger) 3,67kg
Nettogewicht
(mit Zubehdr) 123kg

Nennausgang 20V=1A
Leistung
(wédhrend der Staubentleerung) looow
Leistung (wdhrend der Reinigung) 30w
Leistung (Lufttrocknen + Laden) 30W

Kompatibilitat

Android 9.0 und iOS 12.0 oder neuer

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5 W

WLAN-Verbindung

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min

Ladespannung 20V=
Nennspannung 144V ==
Nennleistung 75W

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kdrper des Benutzers

einhalten.
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geriten

2

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Gerate
zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Geréat
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen diese lber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerdte mit einer Kantenlange
von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? sowie in
Geschéften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein
Neugeréat erworben werden muss. GréBere Elektrogerdte kdnnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das Produkt
erworben haben.
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Guvenlik Bilgileri

Uriinii kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

Kullanim Kisitlamalari
- Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Uriinii dig mekanlarda, zemin olmayan

ylzeylerde veya ticari ya da endistriyel ortamlarda kullanmayin.

- Bu cihaz, gbzetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili

tehlikelerin anlasilmasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve lizeri gocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gbzetimsiz gocuklar tarafindan
yapilmamahdir.

- Bu Urrlin yalnizca nitelikli teknisyenler ve satis sonrasi servis ekibi tarafindan degistirilebilen piller igerir.

- Cocuklar Girtinle oynamamalidir. Temizlik robotu ¢alisirken gocuklarin ve evcil hayvanlarin glivenli bir

mesafede bulundugundan emin olun.

- Kablo seti hasar goriirse ureticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo setiyle

degistirilmelidir.

- Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden yiiksek alanlarda kullanmayin.

- Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Temizlik robotunu LDS lazer sensor kapagindan,
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kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

- Temizlik robotunu 40 °C'den yuksek veya 0 “C'den diisiik ortam sicakliklarinda kullanmayin. Yerde sivi

veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

- Bu temizlik robotunu banyo veya havuz kenari gibi dis mekanlarda kurmayin, sarj etmeyin veya

kullanmayin.

- Cihaz gli¢ kablosunun lizerinden gececek olursa tehlikeli olabilir.

- Temizlik robotunun ¢carpmasini ve zarar vermesini dnlemek igin zeminde bulunan kirilabilir veya kiiglik

esyalari kaldirn.

- Sabitken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine ¢ocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya

koymayin.

- Saginizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger bolimlerini temizlik robotunun emme acgikligina

yaklastirmayin.

- Yanici maddeleri temizlemek igin temizlik robotunu kullanmayin.
- Sert veya keskin cisimleri stipuirge ile cektirmeyin.

- Temizlik veya bakim yapmadan dnce robot siipiirgeyi ve ¢ok yonli istasyonu kapatip istasyonun fisini

prizden gekin.
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- Temizlik robotunu veya ¢ok yonli istasyonunu islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin.

Yikanabilir parcalar temizledikten sonra parcgalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen
kurulayin.

- Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin

olun.

- Liitfen bu iriinii Kullanim Kilavuzu'nda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanhs

kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj
UYARILAR:

- Higbir sekilde tglinci taraf Griini olan pil, kablo seti veya ¢ok yonlii istasyonu kullanmayin. Temizlik

robotu yalnizca JZ2302 model ¢ok yonlii istasyon ile kullanilabilir.

- Kullanicinin gok yonli istasyonu 50 Hz veya 60 Hz arasinda degistirmesine gerek yoktur, Girtin 50 Hz ila 60

Hz arasinda kendisi gecis yapabilir.

- Pili veya ¢ok yonlu istasyonu kendiniz pargalarina ayirmayin, onarmayin veya tizerinde degisiklik

yapmayin.

- Cok yonli istasyonu bir ist kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.
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- Cok yonli istasyonun sarj temas ytizeylerini silmek veya temizlemek igin 1slak bez kullanmayin ya da bu

bolumlere islak elle dokunmayin.

- Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve kapattiktan sonra serin ve kuru

bir yerde saklayin. Pili asir bosaltmaktan kaginmak igin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

- Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz birakmayin.

- Pille calisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine

karsi dikkatli olun.

- Lityum iyon pil takimi, gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6énce litfen

once pil takimini gikarip atin veya kullanildigi tilkenin ya da bélgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun
olarak geri donistirin.

- Kisa devre veya sivi sizintisini 6nlemek icin pili sokerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin

cildinizle veya giysilerinizle temas etmesini 6nleyin ve derhal kuru bir bezle silin. Ardindan pili diizgtin sekilde
imha etmek igin uygun geri dontsum tesisine veya belirtilen satig sonrasi hizmet ekibine génderin.

- Piller Griinden ¢ikarilmadan once pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica trliniinuziin gicle baglantisinin

kesildiginden emin olmaniz gerekir.

1). Alttaki viday1 sokin ve kapagi kaldirin.
2). Pil konnektoérunu prizden gekin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini 6nlemek igin, pil tertibatina hasar
vermeyin.
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3). Pilleri profesyonel bir geri donlislim kurulusuna teslim edin.

- Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan gikartiimahdir.
- Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.
- Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

Lazer Guvenlik Bilgileri
- Bu Urlindeki lazer sensord, Sinif 11azer Griinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.
£} Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir.

EU Uygunluk Beyani

C isbu belge ile Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., radyo ekipmani tipi C102 iiriiniiniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun
oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ayrintil e-kilavuz igin lGtfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin
Bu urilintin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur,

Urlintin glic tliketimi, bu islevsel gereksinimleri karsilayan diger triinlerden daha yiiksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

‘)
o/

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki iriin, aksesuar ve kullanici
araylizi gizimleri yalnizca referans amagli olarak saglanmistir.
Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asll {iriin ve islevler farklilik
gosterebilir.

Aksesuarlar
Onceden Takili Aksesuarlar

O 0 0o]
e [ — U I ——
o —— LI I
Firca Firca Kapagi Toz Haznesi Filtre
(Toz haznesine 6nceden
takili gelir)
Diger Aksesuarlar
-]
/
Yan Firga Kablo Seti —

Paspas Pedi
Tutucusu = 2

AL

Paspas Pedi x 2 Cok Yonlii istasyon
(Paspas pedi tutucusuna énceden (tek kullanimlik torba, temiz su haznesi, kirli su
takih gelir) haznesi, yikama haznesi genisletici ve yilkama

haznesi dahildir)
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Temizlik Robotu ve Sensorler

LDS Lazer Sensor Kapagi

LDS Lazer Sensorii

o Tampon

Hat Lazer Sensori

d) ——o Agmak veya kapatmak icin diigmeye basin ve (¢ saniye basili tutun
Temizligi baglatmak veya agikken duraklatmak igin diigmeye basin

O—o Calisirken duraklatmak igin basin

Yan Firga o———

Firca

Ana Tekerlek

Temizlik robotunu sarj etmek lizere ¢ok yonlii istasyona geri dondiirmek

icin temizlik robotu duraklatilmis durumdayken basin.

Cok yonlii istasyona geri donerken yerlesmeyi durdurmak igin basin
Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin {i¢ saniye
basili tutun

Gostergesi

Beyaz: Temizleniyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu

Beyaz yanip sdniiyor: Sarj igin geri déniiyor/Yeniden konumlaniyor/
Uretici yazilimi giincelleniyor/Wi-Fi baglantisi bekliyor/
Wi-Fi'a baglaniyor

Beyaz isik yavas yanip sonliyor: Sarj oluyor (pil seviyesi orta/yiiksek)

Turuncu yanip soniyor: Temizlik robotu hatasi

Turuncu: Wi-Fi baglantisi kesildi

Turuncu 1sik yavas yanip soniiyor: Sarj oluyor (pil seviyesi diistik)

Kapak o

Toz Haznesi ©

Sarj Temasi o

Ugurum Sensorii

—— Kiiglk Tekerlek

Firga Kapagi
O\\

Firga Kapagi
7 Kancasi

Ana Tekerlek

- 5

Paspas Pedi Tutucusu
Montaj Deligi

Sifirlama Digmesi
Fabrika ayarlarini geri
yiiklemek igin 3 saniye
basili tutun

Wi-Fi Gostergesi

Acik: Wi-Fi bagh

Yanip soniiyor: Wi Fi
baglantisi bekliyor/Wi-Fi'a
baglaniyor

Kapali: Wi-Fi bagh degil

Otomatik Bosaltma Cikisi



Cok Yénlii Istasyon — . :
-1 Gostergesi

Beyaz: Cok yonlii istasyon
Kapak durumu normal

_— . . . Turuncu yanip soniiyor:
Kirli Su Haznesi Temiz Su Haznesi

jfi:'\ Cok yonlii istasyon hatasi

Kapali: Cok yonlii istasyon

. ) . - A L
Tutma yeri s | Tutmayeri Toz Haznesi o] prize bagli degil veya uyku

G modunda
N / Toz HaznesiKapagl -1

Toz Haznesi Agikhigl o—

e Sinyal Alani
]ﬂ @'@@—q —— Sarj Temas Noktalari
Otomatik LL

(@}
Bosaltma Cikisi
Yikama Haznesi
Yikama Haznesi
Genigletici Tek Kullanimlik Torba
Su Haznesi Kancasi Su Haznesi =
Kancasi Tutma yeri o ey ﬂ
o 2
Samandira Kiiresi > SuBorusu

Not: Cok yonlii istasyona fabrika gikisinda tek kullanimlik bir torba takilir.
Kirli Su Haznesi Temiz Su Haznesi
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Nasil Kurulur

Koruyucu Kiliflari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan &nce her iki taraftaki koruyucu seritleri gikarin.

Yan Firgayi ve Paspas Grubunu Takma

Yan firgayi ve paspas grubunu gosterildigi sekilde sirayla takin. "Klik" sesi
duydugunuzda yerinde diizgiin sekilde takilmistir.

Yan Firga o

° Paspas Grubu
(Paspas Pedi

Pedi)
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Tutucusu ve Paspas

Cok Yénlii istasyonu Yerlestirme

Cok yonlii istasyonu duvara dayayin veya ahsap ya da karo gibi diiz ve sert bir
zemine yerlestirin. Yuksekligi en az 0,82, uzunlugu en az 1,93 ve genisligi en az 0,44
olan bos bir alan ayarladiginizdan emin olun. Cok yonlii istasyonun Wi-Fi sinyalinin
gliclti oldugu bir prizin yaninda oldugundan emin olun, ardindan istasyonu prize
takin.

>082m

i —

istasyondaki gdsterge beyaz yanana [j
kadar konnektori yukari dogru giic
baglanti noktasina sikica yerlestirin.




Kullanim

Temizlik Robotunu Yerlestirme Temiz Su Haznesine Su Ekleme

Temizlik robotunu agmak igin temizlik robotunun tizerindeki () diigmesini

li¢ saniye basili tutun. Temizlik robotu agildiktan sonra gok yonlii istasyona
yerlestirin, ardindan temizlik robotunun ve istasyonun {lizerindeki sarj
temaslarinin tamamen hizalandigindan emin olun. Sarjin basladigini belirten sesli
uyari duydugunuzda temizlik robotu gok yonlii istasyona basariyla baglanmis

Temiz su haznesini maksimum su seviyesi isaretine kadar temiz su ile doldurun.

demektir. e ]
Maksimum Su
Seviyesi Isareti
Su Haznesi Kapasitesi: 4 L
Notlar:
- Maksimum su seviyesi isaretini (MAX) asacak kadar su eklemeyin.
Notlar:

- Su haznesine sicak su eklemeyin. Bu, tankin deforme olmasina neden olabilir.

- Temizlik robotunu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz énerilir. Temizlik robotu - Temizlik robotuna zarar vermemek igin temiz su disinda deterjan gibi maddeler eklemeyin.
dustk pil seviyesi nedeniyle agilamazsa temizlik robotunun bir siire sarj olmast igin temizlik
robotunu gok yonlii istasyona elle yerlestirin.

- Temizlik robotu sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu tirtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek i¢in Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikllyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yiiklemek igin
uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini
arayin.

% TR AN T
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag tistteki" @" 78FF9E4E
simgesine dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri

izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda
goriintlilenen uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

- Temizlik robotu Mi Home/Xiaomi Home uygulamast ile galisir ve Android 9.0 ile iOS 12.0 veya
sonraki stirimleri destekler.

- Yalnizca 24 GHz Wi-Fi aglar desteklenir.

- Uygulamanin strimi glincellestiriimis olabilir. Litfen mevcut uygulama strimiine iligkin
talimatlari uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gerceklestirebilirsiniz.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu yonlendiricinin sifirlanmasi, sifrenin unutulmasi veya farkli
nedenlerle aga baglanamiyorsa asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi gostergesini gérebilmek igin liitfen temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir ses duyana kadar

O ve Oy diigmelerini ayni anda basili tutun.
3. Wi-Fi gostergesi yanip sonmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.

Acma/Kapatma

Temizlik robotunu agmak igin () diigmesini ti¢ saniye basili tutun. Temizlik
robotundaki gosterge yandiginda temizlik robotu bekleme moduna girmistir.
Temizlik robotu duraklatildiginda ve sarj edilmediginde temizlik robotunu
kapatmak igin () diigmesini {i¢ saniye basili tutun.

Not: Robot siipiirge sarj olurken otomatik olarak acilir ve kapatilamaz.

Hizli Harita Olusturma

Agiilk kez yapilandirdiktan sonra hizli harita olusturmak igin uygulamadaki
talimatlari takip edin, temizlik robotu temizlik yapmadan harita olusturmaya
baslayacaktir. Harita olusturma siireci temizlik robotu gok yonlii istasyona
dondiiglinde tamamlanir ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Duraklatma
Robot siipiirge ¢alisirken robot siiplirgeyi duraklatmak igin bir diigmeye basin.

Not: Robot stipiirge duraklatildiginda robot stiptirgeyi kaldirmayin veya hareket ettirmeyin. Aksi
takdirde robot stiplirgenin gok yonlii istasyona geri dsnmesini engelleyebilecek navigasyon
hatalari olusabilir veya haritanin kaybolmasina neden olabilir.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna
girer ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun tizerindeki
herhangi bir diigmeye basin.
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Temizlige Devam Etme

Temizlik islemi sirasinda sarj azalmaya baslarsa temizlik robotu sarj olmak
icin otomatik olarak gok yonli istasyona déner. Temizlik robotu tamamen sarj
oldugunda temizlige kaldigi yerden devam eder.

Cocuk Kilidi Ayarlari

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin temizlik robotunun
lizerindeki (> diigmesini li¢ saniye basili tutun.

Not: Cocuk kilidi etkinlestirildiginde temizlik robotu tizerindeki diigmeler calismayacaktir.

Toz Bosaltma

Temizlik robotu siiplirme ve paspaslama, paspaslama 6ncesinde siiplirme veya
sliptirme gérevini tamamladiktan sonra sarj olmak lzere gok yonlii istasyona
otomatik olarak geri déndiiglinde ¢ok yonli istasyon toz haznesini otomatik
olarak bosaltmaya baslayacaktir.

Notlar:

- Temizlik robotu siireg devam ederken paspas pedlerini temizlemek tizere gok yonlu istasyona
geri dondigiinde istasyon toz haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

- Uygulamada otomatik toz bosaltma islevi devre disi birakilirsa gok yonli istasyon toz
haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

Siipilirme ve Paspaslama

@ Temizligi baglatma

Baglatmadan dnce paspas grubunu ve diger gerekli pargalarin temizlik robotuna
takildigindan ve temiz su haznesine su eklendiginden emin olun. Uygulamadan
sliplirme ve paspaslama modunu segin, ardindan temizlik robotunu istasyondan

baslatmak igin uygulamayi kullanin veya temizlik robotu {izerindeki () diigmesine
basin. Ardindan robot siipiirge en uygun temizlik rotasini planlar ve olusturulan
haritaya gore temizlik islemini gergeklestirir.

Notlar:

- Paspaslama sirasinda halilarin islanmasini 6nlemek i¢in uygulamadan hali olan alanlari
manuel olarak ekleyebilir veya hali temizleme yontemi segebilirsiniz.

- Temizlik robotunu ilk kez kullanirken temizlik robotunun isini etkileyebilecek esyalari
kaldirmak Gzere tiim siire¢ boyunca temizlik robutunu takip etmeniz énerilir.

- Temizlik robotu bazi alanlarda sikisir veya mobilyalarin ylizeyini gizerse temizlik robotunun bu
alanlara girmesini 6nlemek igin uygulama tizerinden kisitl alanlar ayarlayabilirsiniz.

- Temizlik robotu kabarik halilarla kapli bir alanda, karanlik ortamlarda veya yansitici ylizeylerin
bulundugu ortamlarda galistirildiginda temizlik robotunun performansi belirli bir seviyeye
kadar etkilenebilir.

- Temizlik robotu baglamadan 6nce paspas pedlerini islatacaktir, lGtfen bekleyin.

- Baglamadan 6nce gok yonlii istasyonun glice bagli oldugundan ve temizlik robotunun gok
yonli istasyona bagli oldugundan emin olun.

- Temizlik robotunun sliptirme ve paspaslama tamamlandiktan sonra gok yonli istasyona
geri doénebilmesi igin temizlik robotunun gok yonli istasyondan baslatildigindan emin olun.
Temizlik sirasinda gok ydnlii istasyonu, temiz su haznesini, kirli su haznesini veya yikama
haznesini hareket ettirmeyin.



@ Galisma sirasinda paspas pedlerini temizlemek igin otomatik geri dsnme

Temizlik sirasinda temizlik robotu belirli bir alani temizledikten sonra paspas
pedlerini yikamak igin otomatik olarak ¢ok yonlii istasyona geri doner. Paspas
pedleri yikandiktan sonra temizlik robotu temizlik gérevini devam ettirir.

(® Otomatik toz bosaltma, paspas pedi temizleme ve kurutma

Temizlik robotu temizlik gérevini tamamlayip gok yonlii istasyona sarj olmak
icin geri dondiikten sonra ¢ok yonlii istasyon tozu otomatik olarak bosaltmaya
baslayacak ve paspas pedlerini temizleyip hava ile kurutacaktir.

@ Kirli su haznesini temizleme

Paspas pedleri temizlenip havayla kurutulduktan sonra kokuyu 6nlemek igin lttfen
kirli su haznesini zamaninda temizleyin.

Paspaslamadan 6nce Siiplirme

Basglatmadan 6nce paspas grubunun temizlik grubuna takildigindan ve temiz

su haznesine su eklendiginden emin olun. Uygulamada paspaslamadan 6nce
sitiptirme modunu segin, ardindan temizlik gérevini baglatmak igin uygulamayi
kullanin veya temizlik robotunda () diigmesine basin, béylece temizlik robotu
sliplirmek lizere paspas grubunu yukari kaldiracaktir. Stiplirmeyi tamamladiktan
sonra toz haznesini otomatik olarak bosaltmak ve paspas pedlerini islatmak
icin ok yonli istasyona geri dénecek ardindan paspaslamaya baglamak lizere
paspas grubunu asagi indirecektir.

Siplrme

Uygulamada siiptirme modunu segin, ardindan temizligi baglatmak igin
uygulamay kullanin veya temizlik robotunda () diigmesine basin, bdylece
temizlik robotu siiplirmek tizere ¢ok yonlii istasyondan baglayacaktir. Siptrmeyi
tamamladiktan sonra toz haznesini otomatik olarak bosaltmak tizere ¢ok yonlii
istasyona geri dénecektir.

Not: Paspas grubu takili degilse temizlik robotu baslatildiktan sonra stiptirme modunu
otomatik olarak gergeklestirecektir.
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Paspaslama

Baslatmadan dnce paspas grubunu ve diger gerekli pargalarin temizlik robotuna
takildigindan ve temiz su haznesine su eklendiginden emin olun. Uygulamadan
paspaslama modunu segin, ardindan temizligi baslatmak igin uygulamayi
kullanin veya temizlik robotu iizerindeki () diigmesine basin. Ardindan temizlik
robotu 6nce paspas pedlerini otomatik olarak islatacak, ardindan paspaslamayi
baslatmak icin gok yonlii istasyondan ayrilacaktir. Paspaslamayi tamamladiktan
sonra paspas pedlerini ylkamak ve havayla kurutmak igin gok yonli istasyona
geri donecektir.

Daha Fazla Uygulama islevi
Harita ayarlari

Uygulamanin ana sayfasinda siipiirme ve paspaslama i¢in kullanilan harita
goruintdlenir. Sinirl alanlar igin ayarlarda goz ardi edilecek alanlari ayarlayabilir ve
harita yénetiminde mevcut haritayi diizenleyebilirsiniz.

Temizlik ayarlari

Temizlik ayarlarinda zeminin kirlilik durumu ve belirli ihtiyaglara dayali olarak
temizlik modu, emis seviyesi ve su akis oranini ayarlayabilirsiniz.

Cok yonlii istasyon ayarlar

Toz bosaltma ve paspas pedi temizligi ok yonlii istasyon ayarlarinda
yapilandirilabilir.

Toz bosaltma ayarlarinda otomatik toz bosaltma islevini etkinlestirebilir veya
devre disi birakabilir ve islevin sikligini degistirebilirsiniz.

Paspas pedi temizleme ayarlarinda temizlik robotunun paspas pedlerini
temizlemek igin istasyona dénme sikligini ayarlayabilirsiniz.

Notlar:

- Segili alan/bélgeye gore temizligi segmeden veya haritay diizenlemeden 6nce bir harita
olusturulmalidir.

- Daha fazlaislev igin lttfen uygulamaya gidin. Her islevin ayrintilari uygulamaya baglidir.

Yazilimi Giincelleme

Robot siiplirgenin mevcut aygit yazilimini Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi ile
gilincelleyebilirsiniz. Glincellemeden énce robot siipiirgenin ¢ok yonlii istasyonda
oldugundan ve pil diizeyinin %15'in lizerinde oldugundan emin olun.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme

Temizlik robotu yeniden baslatildiktan sonra diizglin galismazsa temizlik
robotunun fabrika ayarlarinin geri yiiklendigini belirten sesi duyana kadar
sifirlama diigmesini bir igne yardimiyla li¢ saniye basili tutun. Bu islem temizlik
robotunu orijinal fabrika ayarlarina sifirlar.

Temizlik Robotunu Yeniden Baslatma

Temizlik robotu yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamiyorsa () diigmesini
15 saniye basili tutarak cihazi kapanmaya zorlayin. Ardindan temizlik robotunu
agmak igin () diigmesini ii¢ saniye basili tutun.
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Bakim

Parcalar

Robot siipiirgeyi iyi durumda tutmak igin rutin bakim yapmak amaciyla asagidaki tabloya bakilmasi 6nerilir.

Hat Lazer Sensori

Parga Temizleme Siklig! Degistirme Sikhgi Parga Temizleme Siklig Degistirme Sikhgi
Toz Haznesi Gerektigi sekilde / Ugurum Sensérii
temizleyin — - -
- - — - Robot siiplirgenin sarj
Filtre (Toz haznesine Iki haftada bir 3-6ay temas noktalar
onceden takil gelir) temizleyin
T T
. . iki haftada bir ampon
Temiz Su Haznesi temizleyin Robot siiplirgenin
Her kull P otomatik bosaltma
Kirli Su Haznesi er .ul animaan s°.r|‘.ra / cikislari
temizlenmesi 6nerilir — . Her ay temizleyin /
. Bir veya iki haftada bir Robot siipiirgenin alti
Yikama Haznesi R
temizleyin
iki haftada bir Cok yonli istasyon
Firga R 6-12ay
temizleyin —
— - Cok yonlii istasyonun
Yan Firga Iki haftada bir 3-6ay sarj temas noktalari
temizleyin —
Cok yonlii istasyonun
Paspas Pedi / 1-3ay sinyal alani
Kullanima gore yaklasik her
Kiigiik Tekerlek Tek Kullanimlik Torba / 2,5 ayda bir degistirin
LDS Lazer Sensorii Her ay temizleyin /

Notlar:

- Degisiklik siklig1 sadece referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmusse temizlik
verimliligini korumak igin parca derhal degistirilmelidir.

- Temizlik robotu taginacaksa veya bir yere gonderilecekse temizlik robotunun yolda hasar
gormesini 6nlemek igin litfen temiz ve kirli su haznelerini bosaltin.




Tek kullanimlik torbayi degistirme Temiz ve kirli su haznelerinin temizlenmesi

1. Tek kullanimlik torba doldugunda kapag) toz haznesi agikligindan gekip gikarin. 1. Temiz ve kirli su haznelerini gikarin, kapaklarini agin ve kirli suyu bosaltin.
Tutma yerini kullanarak tek kullanimlik torbayi gikarin ve atin. Ardindan filtredeki
tozu temizlemek igin bir kuru bez kullanin.

"~
Toz Haznesi
Not: Tek kullanimlik torbayi tutma yerinden gekmeniz toz ve birikintilerin kazara dokiilmesini 2. Hazneleri tamamen yikamak igin temiz su kullanin, ardindan hazneleri gok yonlii
énlemek igin torbayr kapatacaktir. istasyona tekrar yerlestirmeden dnce haznelerin dis kisimlarini silip kurulayin.

2. Yeni tek kullanimlik torbayi gésterildigi gibi takin ve torbanin tutma yerini
yuvaya yerlestirin. Ardindan toz haznesi kapagini tekrar yerlestirin; "klik" sesini
duydugunuzda yerine diizgiin sekilde takilmistir.

Not: Temiz su haznesindeki samandira ve kirli su haznesindeki samandira sokiilebilir. Hasar
gormelerini 6nlemek igin bunlar temizlerken fazla kuvvet uygulamayin.
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Yikama haznesi ve yikama haznesi tabaninin temizlenmesi Sensorler ve sarj temas noktalarinin temizlenmesi

1. Uygulamada gok y&nlii istasyon temizleme islevini segin, temizlik robotu gok Temizlik robotundaki tiim sensdrleri ve sarj temas yiizeylerini temizlemek igin
yonlii istasyondan otomatik olarak ayrilacaktir. Yikama haznesini elle sokiin, yumusak bir bez kullanin ve asagidakileri yapin:

ardindan gok yonli istasyon otomatik olarak yikama haznesi tabanina su
puskirtecektir. Taban ve yikama haznesindeki kiri temizlemek icin bez veya firga
kullanin.

- Temizlik robotunun altindaki ugurum sensérleri.

- Robot stipiirgenin arkasindaki sarj temas noktalari.

- Temizlik robotunun tist kisminda bulunan LDS lazer sensorii.

- Temizlik robotunun 6n kisminda bulunan tampon ve hat lazer sensori.

Hat Lazer Sensori
LDS Lazer Sensori

2. Ug dakika bekleyin, ardindan gok yénlii istasyon otomatik olarak kirli suyu
bosaltacaktir. Yikama haznesi tabanini ve yikama haznesini silip temizlemek igin
kuru bez kullanin, ardindan yikama haznesini tekrar takin. Taban temizlendikten
sonra temizlik robotunu gok yonli istasyona elle yerlestirebilir, geri ggndermek
icin uygulamay kullanabilir veya temizlik robotunun iizerindeki (O diigmesine
basabilirsiniz.

o Tampon

Sarj Temas Noktalari

Not: Gunltik kullanim veya temizlik sirasinda g¢ok yénli istasyonu egmeyin. Yikama haznesi
tabaninda su birikirse bezle kurulayin.
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Firga ve yan firganin temizlenmesi Tekerlek

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gikarmak igin kancalari Aks
sikistirin.

2. Firgay1 kaldirin, iki ugtaki yataklari ¢ikarin ve firganin aksini temizleyin.

3. Firganin etrafina dolanmis saglari kesmek igin makas kullanin ve kalintilari
temizleyin.

4. Yan firgayi yukari kaldirin ve temizleyin.

5. Firgayl, yan firgayi ve firga kapagini yeniden takin, bunlarin siki bir sekilde
yerine oturdugundan emin olun.

Notlar:
- Tekerlegi nazik bir sekilde yuvasindan ve temizlik robotundan gikarmak igin kiigiik bir tornavida
. veya baska sckme aletleri kullanilabilir.

° Firga Kapagi 5 - Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

o Firga Kapagi Kancalari

===
Firca Yuvalan

Cok yonli istasyonun temizlenmesi

$Sarj temas noktalarini, otomatik bosaltma ¢ikislarini ve gok yonlii istasyonun
sinyal alanini yumusak, kuru bir bezle silin.

DIKKAT: Fircaya cok fazla miktarda veya ok siki bir sekilde sa¢ dolastiysa saglari zorla
cekmeyin. Bu, fircaya zarar verebilir.

Pil

KUQUk tekerlegln temizlenmesi Temizlik robotu yiiksek performansli lityum iyon pil takimi igerir. En iyi pil

1. Temizlik robotunu ters cevirin ve kiigiik tekerlegi cekerek cikarin. performansini korumak igin giinliik kullanimda yeterince sarj oldugundan emin
olun.

2. Tekerlek ve aksta bulunan sag, kir ve diger birikintileri temizleyin.

. Kiiglik tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar rn. - -
3 Guk tekerlegi geri ta e yerine oturana kadar bast Not: Temizlik robotu uzun stire kullaniimayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin asiri bosalmasini

engellemek igin temizlik robotu en az lig ayda bir tekrar sarj edilmelidir.
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Teknik ozellikler

Temizlik Robotu Cok Yénlii Istasyon
Ad Temizlik Robotu Model JZ2302
Model C102 Uriin Boyutlari 586 x 427 x 340 mm

Uriin Boyutlari ®350 x 97 mm Nominal Girig 220-240 V~ 50/60 Hz

. . . 4.800 mAh (Nominal Kapasite) Nominal Ciki 20V=1A
Lityum iyon pil 5.200 mAh (Anma Kapasitesi) Gikis

Sarj Suresi Yaklasik 6,5 saat Giic (toz bosaltma sirasinda) 1000 W

Net Agirlik . -

(Temizlik Robotu) 3,67 kg Gii¢ (temizlik sirasinda) 30w
Net Agirlik Giig (kurutma ve sarj) 30W
12,3 kg
(Aksesuarlarla) .
Giig Tiketimi Bekleme modu: <0,5W
Sunlarla uyumludur Android 9.0 ve iOS 12.0 veya sonraki siiriimleri
Kosulu Girme Zamani Bekleme modu: <20 dk
Kablosuz Baglanti Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Sarj Voltaii 20V = Norr_nal_k0§ullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20
cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
Nominal Voltaj 144V =
Nominal Gii¢ 75W
islem Frekansi 2400-2483,5 MHz
Maksimum Cikis Giicii <20dBm

WEEE imha ve Geri Doniisiim Bilgileri

Bu sembolii tagtyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayih direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin
siniflandirnimamis evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklariniz, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
doniistimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz

mmmm  gerekir. Dogru imha ve geri doniislim, gevre ve insan saghgi lizerindeki olasi olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir
toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin liitfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.
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Informacdes de seguranca

Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o parareferéncia futura.

Restricoes de utilizagado

- Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Nado o utilize no exterior,em
superficies sem ser chao, ou em ambientes comerciais ou industriais.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem
corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e se
compreenderem os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutenc¢do nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.

- O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

- As criangas ndo devem brincar com este produto. Mantenha criangas e animais de estimagédo a uma
distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.

- Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou
pelo respetivo fornecedor de servicgos.

- Néo utilize o aspirador robé numa area suspensa acima do chao sem uma barreira de protecgéo.
- Nao vire o aspirador rob6 ao contrario. Nao mude o aspirador robd de lugar utilizando a tampa do sensor a
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laser LDS, a tampa superior ou 0 amortecedor como pega.

- Utilize o aspirador rob6 em ambientes com uma temperatura ambiente acima de 0 °C e abaixo de 40 °C.

Certifique-se de que néo existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

- Ndo instale, carregue ou utilize o aspirador robé ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.
- Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.

- Remova objetos frageis ou pequenos do chao para impedir o aspirador rob6 de chocar com os mesmos ou

de os danificar.

- Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador rob, quer este

esteja imdvel ou em movimento.

- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragao do aspirador robd.
- Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em chamas.
- Ndo aspire objetos rigidos ou cortantes.

- Antes de efetuar a respetiva limpeza ou manutencao, desligue o aspirador robd e a estagdo omni e retire os

cabos da corrente.

- Nao utilize um pano molhado ou produtos liquidos para limpar o aspirador robd ou a estagdo omni. Depois

de limpar as partes lavaveis, seque-as completamente antes de as instalar e utilizar novamente.
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- Certifique-se de que o aspirador robd esta desligado quando este é transportado e de que é mantido na
embalagem original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instru¢des no manual do utilizador. Os utilizadores sdo responsaveis
por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento
AVISOS:

- Néo utilize baterias, cabos ou estagdes omni de terceiros. O aspirador robd sé pode ser utilizado com o
modelo JZ2302 de estagdo omni.

- Nao é necessario ajustar manualmente a estagdo omni para 50 Hz ou 60 Hz, uma vez que o equipamento se
adapta sozinho.

- Ndo desmonte, repare ou modifique a bateria ou a estagdo omni de forma auténoma.
- Ndo coloque a estagao omni perto de uma fonte de calor.
- Nao utilize um pano molhado e seque as maos antes de limpar os pontos de contacto da estagdao omni.

- Se 0 aspirador robd néao for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, carregue-o na totalidade,
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez de trés em
trés meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.
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- Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

- Atencao ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com

objetos metalicos.

- A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador robd,

remova a bateria, elimine-a ou recicle-a, de acordo com a legislagao local do pais ou da regido em que o usou.

- Nao danifique a bateria durante a remocgao para evitar curto-circuitos ou fugas de liquido. Se houver uma

fuga de liquido da bateria, impeca o liquido de tocar na sua pele ou vestuario, e limpe-o de imediato com um
pano seco. Em seguida, envie a bateria para uma instalagéo de reciclagem adequada ou para a equipa de
servigos pos-venda designada para que seja eliminada corretamente.

- Ao remover as baterias do produto, é melhor gastar a bateria e certificar-se de que o produto ndo esta

ligado a alimentacao elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo
danifique a tampa da bateria.

3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

— A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

— Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.

— A bateria devera ser eliminada de forma segura.



Informagao de seguranca sobre o laser

- O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1
PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES
EN 50689:2021

Leia as instrugdes antes de utilizar.

ﬁ Apenas para utilizagao interior.

Declaracao de conformidade da UE

c Pelo presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo C102 esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracao de conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide
O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungdo de gestao de
energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.

199



200

Visao geral do produto

‘)
o/

Aspirador robd

Nota: as ilustragdes do produto, os acessorios e a interface de
utilizador no manual do utilizador sdo apenas para referéncia.
O verdadeiro produto e respetivas fungGes podem variar
consoante os melhoramentos.

Acessorios

Acessorios previamente instalados

[m] [m] [m] [m]
== ("7 [
I ——— [ i
Escova Tampa da escova Compartimento Filtro
do po (Pré-instalado no
compartimento do pd)
Outros acessoérios
-]
/
Escova lateral Cabo ]

Suportes para
pano mopa x 2

Pano mopa x 2

(Pré-instalado no suporte

para pano mopa)

CALFE S

Estagdo omni

(inclui saco descartavel, reservatorio de
agua limpa, reservatoério de agua suja,
extensor da base da placa de lavagem e

placa de lavagem)



Aspirador robd e sensores

Sensor de profundidade

Tampa do sensor a
laser LDS

Sensor a laser LDS

> Amortecedor Fecova T mjﬂﬁdﬁ

Roda principal -

——— Rodizio
Escova lateral ———

Tampa da escova

Presilha da tampa
da escova
o Roda principal

Sensor a laser de linha

Orificio de montagem
d) ——o Prima e mantenha premido durante trés segundos para ligar ou desligar do suporte do pano
Prima para iniciar a limpeza ou pausar quando ligado mopa

O—o Prima para pausar quando em funcionamento o Botdo de reiniciar
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Prima quando em pausa para o aspirador robd voltar a Estagdo omni

para carregar Tampa
Prima para parar o acoplamento no regresso a Estagdo omni

Prima e mantenha premido durante trés segundos para ativar ou

desativar o bloqueio de criangas .
Compartimento

Indicador do po

Branco: Limpeza/Limpeza concluida/Carga completa
Branco a piscar: A regressar para carregar/A reposicionar/
A atualizar firmware/A aguardar ligagao Wi-Fi/A ligar ao Wi-Fi
Branco sonoro: a carregar (nivel de bateria médio/alto)
Laranja a piscar: erro do aspirador robd
Laranja: Wi-Fi desligado
Laranja sonoro: a carregar (nivel de bateria fraco)

Contacto de
carregamento

Prima e mantenha
premido durante trés
segundos para restaurar
as defini¢des de fabrica

Indicador de Wi-Fi

Aceso: Wi-Fi ligado

A piscar: a aguardar ligagao
Wi-Fi/A ligar ao Wi-Fi
Apagado: Wi-Fi ndo
conectado

Ventilador de
esvaziamento
automatico



Estacdo omni

Reservatério de
agua suja

Pega

Placa de lavagem

Extensor da
base da placa de
lavagem

Presilhado ©
reservatério de agua

Bola flutuante %'

Reservatorio de
agua suja
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———o Tampa

Depésito de agua limpa

—o Pega

Filtro

Béia

Deposito de agua
limpa

Presilha do
reservatério de dgua

Cano de agua

-+ Indicador

Branco: estado normal da
Estagdo omni

Laranja a piscar: erro da
Estagdo omni

Desligado: a estagdo
omnindo estd ligada a
alimentagao ou esta no
modo de suspensdo

Gavetadopd o——

I

Tampa da gaveta do p6

Abertura da gaveta do pd

Zona de sinalizagdo
Pontos de contacto para
carregamento

Ventilador de
esvaziamento
automatico

Saco descart a vel

Pega o So== B
— -5

Nota: a Estagdo omni vem pré-equipada de fabrica com um saco descartavel.
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Como instalar

Remover as capas protetoras Colocar a Estagdo omni

Antes de utilizar o aspirador rob6, remova as fitas de protegdo de cada lado. Coloque a Estagdo omni contra uma parede num piso de superficie dura, como
madeira ou mosaico. Certifique-se de que dispde de um espago vazio com mais
de 0,82 metros de altura, mais de 1,93 metros de comprimento e mais de 0,44
metros de largura. Certifique-se de que a Estagdo omni fica colocada numa area
com um bom sinal de Wi-Fi perto de uma tomada elétrica e ligue-a a corrente.

>082m

Instalar a escova lateral e a unidade da mopa

Instale a escova lateral e a unidade da mopa respetivamente como ilustrado.
Quando ouvir um "clique”, significa que estdo corretamente instaladas.

o £ [ —
Insira firmemente o conetor no

sentido ascendente na porta [j
de alimentag&o até o indicador
na estacdo ficar branco.

Escova o
lateral

° Unidade da mopa
(Suporte para pano
mopa + pano mopa)
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Como utilizar

Colocar o aspirador robo

Antes da utilizag&o, prima e mantenha premido o bot&o () no aspirador rob
durante trés segundos para o ligar. Depois de ligar o aspirador robg, coloque-o na
Estagdo omni e certifique-se de que os pontos de contacto para carregamento
no aspirador robd e na estagéo estdo totalmente alinhados. O aspirador rob6
fica ligado com éxito a Estagdo omni quando ouvir uma notificagdo por voz para
iniciar o carregamento.

©)

Nota:
- Antes da primeira utilizagdo, é recomendado efetuar o carregamento completo do aspirador
robé. Se ndo for possivel ligar o aspirador rob6 devido a um nivel baixo da bateria, coloque

manualmente o aspirador robd na Estacdo omni para o carregar durante algum tempo.
- Durante o carregamento, o aspirador rob¢ ira ligar-se automaticamente e ndo pode ser
desligado.

Adicionar agua ao reservatoério de agua limpa

Encha o reservatério de dgua limpa com agua limpa até a marca do nivel maximo
de agua.

Marca do nivel
méaximo de agua
Capacidade do
reservatério de
agua:4L

Nota:

- N&o adicione dgua acima da marca do nivel maximo de agua (MAX).

- Nao adicione 4gua quente ao reservatério de agua, uma vez que tal podera levar a
deformagé@o do reservatério.

- N&o adicione nenhuma substancia, como detergentes ou outros produtos, exceto dgua
limpa para néo danificar o aspirador rob6.
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Ligar a Aplicagao Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagdo. A
pagina de configuragdo da ligagdo sera aberta se a aplicagdo
ja estiver instalada. Também pode pesquisar "Mi Home/
Xiaomi Home" na loja de aplicagdes para a transferir e
instalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em "@" no
canto superior direito. De seguida, siga as instrugées para
adicionar o dispositivo.

78FF9EAE

* Na Europa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home (exceto na Ruissia). O nome da
aplicagdo apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Nota:

- O aspirador robd funciona com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 9.0 e iOS 12.0 ou superior.

- Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi 2,4 GHz.

- Avers&o da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual da
aplicagéo.

- Quando o aspirador robd se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito.
Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Repor a ligagao de Wi-Fi

Siga os passos abaixo se o aspirador rob6 ndo conseguir ligar-se a rede porque o
router foi reposto ou se esqueceu da palavra-passe, ou por qualquer outra razdo:
1. Abra a tampa do aspirador robd para ver o indicador Wi-Fi.

2. Mantenha premidos em simultaneo os botdes () e () até ouvir uma voz a indicar
que o aspirador robd aguarda configuragdo da rede.

3. Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, significa que a ligagao Wi-Fi foi
reiniciada com sucesso.

Ligar/Desligar

Prima e mantenha premido o boto () durante trés segundos para ligar o
aspirador rob6. Quando o indicador do aspirador robd se acender, significa

que o aspirador rob6 ativou o modo de espera. Se o aspirador robo estiver em
pausa e néo estiver a carregar, premir e manter premido o botéo () durante trés
segundos desliga-o.

Nota: quando o aspirador rob0 estiver a carregar, este ira ligar-se automaticamente sem que seja
possivel desliga-lo.

Criagao rapida do mapa

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na aplicagdo
para criar rapidamente um mapa. O aspirador rob6 ird iniciar o mapeamento sem
limpar. O processo de mapeamento termina quando o aspirador robd voltar a
Estagdo omni e o mapa sera guardado automaticamente.

Pausar

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer botdo para o
colocar em pausa.

Nota: ndo levantar ou mover o aspirador rob6 enquanto este estiver em pausa. Caso contréario, o
aspirador robd pode apresentar erros de navegagao que impossibilitem o seu regresso a estagao
omni ou que resultem na perda do mapa.

Modo de suspensdo

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensdo depois de estar
10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para reativa-lo,
prima qualquer botdo do aspirador robd.
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Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador rob6 comegar a ficar com a bateria fraca durante uma tarefa de
limpeza, regressara automaticamente a Estacdo omni para carregar. Assim que
o aspirador robd estiver totalmente carregado, ira retomar a limpeza no ponto
onde parou.

Defini¢des do bloqueio de criangas

Para ativar ou desativar o bloqueio de criangas, prima e mantenha premido o
botdo () no aspirador robé durante trés segundos.

Nota: quando o bloqueio de criangas estiver ativado, os botdes no aspirador robé deixam de
funcionar.

Esvaziamento do pé

Quando o aspirador robd regressar automaticamente a Estagdo omni para
carregar depois de concluir uma tarefa de aspiragao e lavagem, uma tarefa de
aspiragdo antes de lavagem ou uma tarefa de aspiragdo, a Estagdo omni iniciara
automaticamente o esvaziamento do compartimento do po6.

Nota:

- Quando o aspirador robd regressar a Estagdo omni para limpar os panos mopa a meio de
uma tarefa, a estagdo ndo ird esvaziar automaticamente o compartimento do po.

- Se afungéo de esvaziamento automatico do po estiver desativada na aplicagéo, a Estagdo
omni ndo ird esvaziar automaticamente o compartimento do pé.

Aspiracdo e lavagem

@ Iniciar a limpeza

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e outras pegas
necessarias foram instaladas no aspirador rob6 e foi adicionada agua ao
reservatorio de dgua limpa. Selecione o modo de aspiragéo e lavagem na

aplicagdo e utilize a aplicagio ou prima o bot&o () no aspirador rob6 para o iniciar
a partir da estagdo. O aspirador robé ird planear o melhor percurso de limpeza e
efetuar a tarefa de limpeza com base no mapa criado.

Nota:

Para impedir as alcatifas de ficarem molhadas durante a lavagem, pode adicionar
manualmente areas alcatifadas na aplicagéo e selecionar um método de limpeza de alcatifas.

- Quando utilizar o aspirador rob6 pela primeira vez, é recomendado seguir o aspirador robd
durante todo o processo e remover quaisquer obstaculos que possam afetar o respetivo
funcionamento.

- Se o0 aspirador rob¢ ficar preso ou arranhar a superficie da mobilia em algumas éreas, pode
definir areas restritas na aplicagdo para impedir o aspirador rob6 de entrar nessas areas.

- Quando o aspirador robd passa por uma area com tapetes felpudos, ambientes escuros ou
ambientes com superficies altamente refletoras, o respetivo desempenho pode ser afetado.

- O aspirador rob6 humedece os panos mopa antes do inicio da tarefa. Aguarde pacientemente.

- Antes de comegar, certifique-se de que a Estagdo omni esta ligada a corrente e o aspirador
robd estd ligado a Estagdo omni.

Para ter a certeza de que o aspirador robd consegue regressar com éxito a Estagdo omni apés
concluir a tarefa de aspiragdo e lavagem, é recomendado que o aspirador robd comece a partir
da Estagdo omni. Ndo mova a Estagdo omni, o reservatério de 4gua limpa, o reservatério de
4gua suja ou a placa de lavagem durante a limpeza.



(@ Regresso automatico para limpar os panos mopa a meio da tarefa

Durante a limpeza, o aspirador robd regressara automaticamente a Estagdo omni
para lavar os panos mopa depois de limpar uma determinada area. Depois de os
panos mopa terem sido lavados, o aspirador robd retoma a tarefa de limpeza.

(® Esvaziamento do p6 automatico e limpeza e secagem a ar dos panos mopa

Quando o aspirador robd concluir a tarefa de limpeza e regressar a Estagéo
omni para carregar, esta iniciara automaticamente o esvaziamento do pé e, de
seguida, a limpeza e a secagem a ar dos panos mopa.

@ Limpeza do reservatério de 4gua suja

Apods a limpeza e a secagem a ar dos panos mopa, limpe atempadamente o
reservatério de dgua suja para impedir a formag&o de odores.

Aspiragdo antes de lavagem

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa foi instalada no
aspirador robd e foi adicionada agua ao reservatério de agua limpa. Selecione
o modo de aspiragdo antes da lavagem na aplicagdo e utilize a aplicagdo

ou prima o bot&o () no aspirador robé para iniciar a tarefa de limpeza. Em
seguida, o aspirador robd levanta a unidade da mopa para aspirar. Quando
terminar de aspirar, regressa a Estagdo omni para esvaziar automaticamente
o compartimento do pé e humedecer os panos mopa. Em seguida, desce a
unidade da mopa para iniciar a lavagem.

Aspiracao

Selecione o modo de aspiragdo na aplicagao e utilize a aplicagdo ou prima o
botéo () no aspirador robé para iniciar a tarefa de limpeza. O aspirador robd
levanta a unidade da mopa e comeca a aspirar a partir da Estagdo omni. Quando
terminar de aspirar, regressa a Estagdo omni para esvaziar automaticamente o
compartimento do po.

Nota: se a unidade da mopa néo estiver instalada, o aspirador rob6 ativa automaticamente o
modo de aspiragdo quando inicia a tarefa.
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Lavagem

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e outras pegas
necessarias foram instaladas no aspirador robé e foi adicionada agua ao
reservatorio de 4gua limpa. Selecione o modo de lavagem na aplicagao e utilize a
aplicagio ou prima o botdo () no aspirador robé para iniciar a limpeza. Em seguida,
o aspirador robd humedece automaticamente primeiro os panos mopa e sai

da Estagdo omni para iniciar a lavagem. Quando terminar a lavagem, regressa a
Estagdo omni para lavar e secar a ar os panos mopa.

Mais fungdes da aplicacdo
Definigdes de mapas

A pagina inicial da aplicagdo mostra o mapa atual utilizado na aspiragao e
lavagem. Pode definir &reas a evitar nas defini¢des para areas restritas e editar o
mapa atual na gestdo de mapas.

Definigdes de limpeza

Nas definigdes de limpeza, pode ajustar o modo de limpeza, o nivel de sucgéo
e a taxa de fluxo de 4gua com base no grau de sujidade do piso e necessidades
especificas.

Defini¢bes da Estagdo omni

O esvaziamento do p6 e a limpeza nos panos mopa podem ser configurados nas
defini¢oes da Estagdo omni.

Nas definigdes de esvaziamento do pé, pode ativar ou desativar a fungdo de
esvaziamento automatico do po e alterar a respetiva frequéncia.

Nas defini¢gdes de limpeza dos panos mopa, pode ajustar a frequéncia de
regresso do aspirador rob6 a estagdo para limpar os panos mopa.

Nota:

- Antes de utilizar a limpeza de area/zona selecionada ou editar o mapa, é necessario criar um
mapa.

- Aceda a aplicagdo para ver mais fungdes. Os detalhes de cada fungédo dependem da aplicagdo.

Atualizar o firmware

Pode atualizar o firmware do aspirador rob6 através da aplicagdo Mi Home/Xiaomi
Home. Antes de atualizar, certifique-se de que o aspirador robo esta na estagao
omni e que tem pelo menos 15 % de bateria.

Restaurar definigoes de fabrica

Se o aspirador robd nédo funcionar corretamente depois reiniciar, pode utilizar um
alfinete para premir o Botdo de reiniciar durante trés segundos até ouvir uma voz
aindicar que o aspirador robd esta a repor as definigdes de fabrica. Desta forma,

sdo repostas as defini¢des de fabrica originais do aspirador robé.

Reiniciar o aspirador robd

Se o aspirador rob6 deixar de responder ou ndo conseguir desliga-lo, prima e
mantenha premido o bot&o () durante 15 segundos para o forgar a desligar. Em
seguida, prima e mantenha premido o botdo () durante trés segundos para ligar o
aspirador robd.



Manutencgao de rotina

Pecas
De forma a manter o aspirador rob6 em boas condigdes, é aconselhavel consultar a seguinte tabela para efeitos de manutencgao de rotina.

Frequéncia de substitui¢do

Frequéncia de limpeza

Peca Frequéncia de limpeza | Frequéncia de substituicdo Peca
Compartimento do p6 Limpar.cc'mforme / Sensor de profundidade
exigido
Ailt ¢ -instalad m dad Pontos de contacto
iltro (prfz—lns alado no impar a cada duas 326 meses para carregamento do
compartimento do pd) semanas . A
aspirador rob6
Depésito de agua limpa Limpar a cada duas Amortecedor
semanas
Reservatério de 4gua | Aconselha-se a limpeza / Ventllgdores de
suja apos cada utilizagdo e‘f‘v,az'amento,
automatico do aspirador
robd Limpar todos os meses /

Limpar a cada 1-2
Placa de lavagem semanas
Parte inferior do

Limpar a cada duas i b
Escova P 6 a12 meses aspirador robd
semanas - -
- Estacdo omni
Escova lateral Limpar a cada duas 3a6m
scova latera semanas a eses Pontos de contacto
para carregamento da
Pano mopa / 1a3 meses estagdo omni
Zona de sinalizagdo da
Rodizio estagdo omni
. Substituir a cada 2,5 meses
Saco descartavel / P
/ consoante a utilizagdo real

Sensor a laser LDS Limpar todos os meses

Nota:
A frequéncia de substituicdo é apenas para referéncia. Se danificar uma pega, devera

substitui-la 0 mais rapidamente possivel para garantir a seguranga da limpeza.
Para mover ou transportar o aspirador robd, esvazie os reservatérios de agua limpa e suja para

Sensor a laser de linha

evitar danificar o aspirador rob6 durante o transporte.
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Substituir o saco descartavel

1. Quando o saco descartavel ficar cheio, remova a tampa da abertura da gaveta
de pd. Utilize a pega para remover o saco descartavel e deite-o fora. Em seguida,
utilize um pano seco para limpar qualquer sujidade existente no filtro.

Abertura da
gaveta do pd

=

Nota: puxar a pega do saco descartével ira sela-lo para impedir o pé e os detritos de cafrem
acidentalmente.

2. Instale o saco descartavel novo conforme ilustrado e insira a pega do saco na
ranhura. Em seguida, volte a colocar a tampa da gaveta de pd e, quando ouvir um
"clique", significa que esta bem instalada.
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Limpar dos reservatorios de agua limpa e suja

1. Remova os reservatdrios de agua limpa e suja, abras as tampas e despeje a
agua.

2. Utilize agua limpa para limpar cuidadosamente os reservatorios e, em seguida,
seque o exterior dos reservatorios antes de voltar a inseri-los na Estagdo omni.

Nota: tanto a boia do reservatorio de agua limpa como a bola flutuante do reservatério de agua
suja sdo pegas amoviveis. Ao limpar, evite aplicar demasiada forga para néo os danificar.
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Limpar a placa de lavagem e a base da placa de lavagem

1. Selecione a fungdo de limpeza da Estagdo omni na aplicagdo e o aspirador robo
ira sair automaticamente da Estagcdo omni. Remova manualmente a placa de
lavagem e, em seguida, a Estagdo omni ird injetar automaticamente 4gua na base
da placa de lavagem. Utilize um pano ou uma escova para limpar qualquer sujidade
existente na base e na placa de lavagem.

2. Aguarde trés minutos e a Estagdo omni ira drenar automaticamente a agua suja.
Utilize um pano seco para limpar a base da placa de lavagem e a placa de lavagem
e, em seguida, volte a instalar a placa de lavagem. Depois de limpar a base, pode
colocar manualmente o aspirador robd na Estagdo omni, utilizar a aplicagdo ou
premir o botdo (O no aspirador robd para que regresse.

Nota: ndo incline a Estagdo omni durante a limpeza ou a utilizagao diaria. Se se acumular dgua na
base da placa de lavagem, limpe-a com um pano seco.

Limpar os sensores e os contactos de carregamento

Use um pano macio para limpar todos os sensores e contactos de carregamento
no aspirador robé:

- Os sensores de profundidade na parte inferior do aspirador robé.

- Os pontos de contacto para carregamento na parte de tras do aspirador robé.
- O sensor a laser LDS na parte superior do aspirador robd.

- O amortecedor e o sensor a laser de linha na parte frontal do aspirador robd.

Sensor a laser de linha
Sensor a laser LDS

Amortecedor

Pontos de contacto para
carregamento
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Limpar a escova e a escova lateral

1. Vire o aspirador robd ao contrario e aperte as presilhas para remover a tampa da
escova.

2. Levante a escova, remova os rolamentos em ambos os lados e limpe o eixo da
escova.

3. Utilize tesouras para cortar cabelo emaranhado na escova e remova quaisquer
detritos.

4. Puxe a escova lateral para cima e limpe-a.

5. Instale novamente a escova lateral, a escova e a tampa da escova, e certifique-se
de que estdo no devido lugar.

o Tampa da escova .

Presilhas da tampa da escova

ﬂﬁ%ﬁ—o Escova

Rolamentos de escova

PRECAUGAO: caso fiquem demasiados cabelos presos na escova ou caso estejam demasiado
presos, ndo os arranque a forga, uma vez que tal pode danificar a escova.

Limpar o rodizio

1. Vire o aspirador robd ao contrario e puxe o rodizio para o remover.
2. Remova pelos, poeira e outros detritos da roda e do eixo.
3. Volte a inserir o rodizio e pressione-o firmemente para encaixar na posigdo.

Roda
Eixo

Nota:

- Pode utilizar uma pequena chave de fendas ou outra ferramenta semelhante para desprender
e remover suavemente a roda.

- A roda pode ser limpa com agua e recolocada ap6s secar.

Limpar a Estagao omni

Limpe os pontos de contacto para carregamento, os ventiladores de
esvaziamento automatico e a zona de sinalizagdo da estagdo omni com um
pano suave e seco.

Bateria

O aspirador robd contém uma bateria de iGes de litio de elevado desempenho.
Certifique-se de que permanece bem carregada durante a utilizagao habitual para
garantir o melhor desempenho da bateria.

Nota: se o aspirador rob6 néo for utilizado durante um periodo prolongado, desligue-o e

guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador rob6 deve ser carregado pelo
menos uma vez de trés em trés meses.
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Especificacoes

Aspirador rob6

Estagdo omni

Bateria de iGes de litio

4800 mAh (Capacidade nominal)
5200 mAh (Capacidade prevista)

Nome Aspirador robé com mopa Modelo JZ2302
Modelo C102 Dimensées do produto 586 x 427 x 340 mm
Dimensdes do produto ®350 x 97 mm Entrada nominal 220-240 V~50/60 Hz

Tempo de carregamento

Aprox. 6,5 horas

Peso liquido
(Aspirador robd)

3,67kg

Peso liquido
(com acessorios)

12,3 kg

carregamento)

Saida nominal 20V=1A
Poténcia
(durante o esvaziamento do p6) 1000w
Poténcia (durante a limpeza) 30W
Poténcia (secagem a ar + 30W

Compativel com

Android 9.0 e iOS 12.0 ou versdes posteriores

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Tensdo de carregamento 20V—==
Tensdo nominal 144V =
Poténcia nominal 75W

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia méaxima de saida

<20dBm

Informacgdes sobre a eliminagdo e reciclagem de REEE

Em condig¢des normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagéo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do

utilizador.

devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo

E Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo

equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais.
BN A correta eliminagéo e a reciclagem ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a salide humana. Para obter mais informag&es sobre
os locais e os termos e condigSes de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.




IHbopMmaLia npo 6esneky

YBa)KHO NpoumnTaiTe Lo iIHCTPYKLilo Vi 36epeXiTb il AN1A N0AaNbluOro BAKOPUCTAHHA.

O6MmeXxeHHA Wwoao ekcnayatauii

- Len npucTpini npuaHavyeHnin nuwe ana npnbupaHHAa nignorn B AOMalHix ymoBax. He BukopmucrtoByite
Oro 30BHi, y KOMEPLINHMX Y1 MPOMUCIOBUX YMOBAX, a TAKOX HEe Ha Nignoai.

- Mprnagom MOXyTb KOPUCTYyBaTMCSA AiTV BiKOM Bifi 8 pokiB i cTapLie i 0cobu 3i 3HMKEHUMN Di3UYHUMMY,
CEHCOPHMMUN Y/ PO3YyMOBMMU MOXAINBOCTAMY abo 6e3 fJoCcBiAy Ta 3HAHb Nif Harns40M Ym 3rifHO 3
iHCTpYyKUIi€lo WwWoa0 6e3neYHOoro BUKOPUCTaHHA Npunagy 3a yMOBWY, WO BOHW YCBIAOMIIIOIOTb NOB'A3aHI
3 UMM Hebesnekwn. it He NOBMHHI rpatnca 3 npunafom. it He NOBMHHI BUKOHYBATW OYMLLEHHA Ta
KOpMCTyBaLbke TexHiYHe obcnyroByBaHHA 6€3 HarnAaay [OpPoCanX.

- 3amiHloBaTV 6aTapei Lboro npunagy NoOBMHEH Nilie cneuianicT.

- [liT He NOBUHHI rpaTnca 3 UM npunagom. NepekoHanTecs, WO ATV  AOMaLUHI TBapyHM nepebyBatoTb Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big poboTa-nunococa nig yac npnonpaHHs.

- AKWO 31yYHNI WHYP NOWKOAXEHO, NpnabdanTe 3aMiCTb HbOr0 CreuialbHNI 3yYHUIN WHYP Y BUPOOHMKA
abo B loro npeacTaBHMKa 3 06CNyroByBaHHA.

- He BuKopucToByinTe pobOT-NNAOCOC Ha NIAHATUX HaA PIBHEM Mignory ginsiHkax 6e3 3axmcHoro 6apepy.

- He nepeBeprainTte poboT-nunococ goropu AHoMm. He nepecysarite pob60T-nMnococ, BUKOPNCTOBYOYN
KpULLKY nasepHoro gatumka LDS, BepxHio kpuiuky abo 6amnep sk pyuky.
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- BukopucToByiiTe po60oT-nniococ 3a TeMnepaTypu HaBKONNWHbLOTO cepenoBuwa Buue 3a 0 °C 1a HUXYe

3a40 °C. CtexTe 3a TMM, Wob Ha Nignosi He 6yno pianHM abo NMNKOT pe4OBMHMN.

- He BcTaHOBNIONTE, HE 3apAfalTe Ta HE BUKOPUCTOBYNTE poBOT-NNAOCOC Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, Y

BaHHil KiMHaTi abo 6ina 6aceinny.

- Akwo npunajg HatKkHeTbCA Ha Kabenb XMBJIEHHSA, MOXe BUHNKHYTHU Hebe3nevyHa CI/ITyaLl,iFl.

- Mpwnbepitb i3 nignorn Kpuxki Ta ApibHI NnpegmMeTn, Wo6 YHUKHY TN NOWKOAXKEHb YHACNILOK 3ITKHEHHA

p060Ta-n nmnococa 3 HMMn.

- He cTaBTe Ta He cafiTb Ha PyXOMUI YN HEPYXOMUI POBOT-NMNOCOC AiTel, AOMALLHIX TBapUH abo byab-AKi

npeameTu.

- He ponyckalitTe noTpanisaHHA BONOCCA B OTBip poboTa-nnnococa, Npu3HaYeHnin 4nsa BCMOKTYyBaHHA. He

TOpKarTecs ioro nanbuAMKY M iHWWMKW YacTUHaMK Tina.

- He BMKopucToBYyiTE pob0T-Nnaococ Ana npnbrpaHHa 6yab-aKnX Nerko3anMmcTuX pe4OoBUH.
- He BnKkopucTtoByinTe poboT-nnaococ ans npubupaHHa TBepanx abo rocTpmx npesmeTiB.

- Mepepn uncTkolo abo 06CNyroByBaHHSAM BUMKHITb po60T-NMnococ i 6a3oBy cTaHLjlo Ta BigeaHalnTe ix Bif

nXxxepena >XBneHHA.

- He BuTnpante pobot-nunococ abo 6a30By CTaHL,il0 BONOro0 TKAHNHOI Ta HE NPOMUBANTE iX PiANHOIO.

Micna yncTkn MnoYnx getTaner NOBHICTIO BUCYLWITb iX Nepej NOBTOPHOK YCTAaHOBKOI Ta BUKOPUCTAHHAM.
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- Nepep TpaHCNOpPTYyBaHHAM NepekoHanTecs, Wo pob6OoT-NNA0COC BUMKHEHWNI i, AKLLO Lie MOXJ/NBO,
36epirarite 1Oro B OpUriHabHil ynakoBLi.

- BukopuncToByiTe e npucTpi nnwwe 3rigHo 3 iIHCTPYKUiAMKM B NOCIGHMKY kKopucTyBava. KopncTyBaui
HecyTb BiANoBiAaNbHICTb 32 6yAb-AKi BTpaTh 260 NOWKOAXEHHSA, AKI MOXYTb BUHUKHY TN BHACNIA0K
HenpaBWbHOIO BUKOPUCTAHHSA LbOro BUpooy.

batapes Ta 3apagxaHHA
MONEPEOXXEHHA.

- He BukopucTtoByinTe 6atapeto, 3ny4Hunin lWIHYp abo 6a30BY CTaHLiO Bif CTOPOHHIX BUpOBHUMKIB. PO60T-
NMMI0COC CYMiCHWI TiNbKK 3 6a30B0Ot0 cTaHuieo moaeni JZ2302.

- KopucTyBayuy He NOTpibBHO BUKOHYBATWN XKOAHWUX Ai ANA NEPEKNIOYEHHSA MiXK YaCTOTOI CTPYMY XUBNEHHA
50 Iy i 60 lNy Ha 6a30Bil cTaHLii, BUpiG caMOCTIHO HanawWTOBYETLCA HA 06MABI YaCcTOTW.

- He HamaranTecs caMocTiliHO po36upatu, peMoHTyBaTH, MoandikyBaTy 6atapeto abo 6a30By CTaHLUiH.
- He po3miwyinTe 6a30By cTaHuiio Nn06An3y Axepena tenna.

- He BUTMpaiTe i1 He ounwanTe 3apafaHi KOHTAKT 6a30BOI CTaHLLIT BOJIOro TKAHMHOK abo MOKpUMWU
pykamu.

- Akwo pO6OT-I'II/IJ'IOCOC HE BUKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTAroM TpUBaAoro 4acy, NOBHICTIO 3ap;=|p,in noro, a

NOTiM BUMKHITb i 36epirarite B CyxoMy Npoxosiof4HOMY Micui. 3apagxarite po6oT-nMnococ NnpnuHanmMmHi pas



y 3 micAui, wWo6 YHUKHY TN HAAMIPHOIO PO3pALAXKAHHSA.
- He nigppaBanTte npunag abo 6arapeto BNANBY HAAMIPHO BUCOKOI TeMnepaTypu.

- Mam’aTaliTe Npo pu3nK KOPOTKOro 3aMUKaHHA KfieM 6aTapei abo npunaay, Wo XMBUTbCA Bij 6baTapei,
MeTaNeBMMK npeaMeTamMun.

- JliTieBnin 6atapenHnii 610K MiCTUTb PEHOBUHN, He6E3NeYHi ANA HAaBKONMILHBOrO cepeaoBumua. Mepuu Hix
yTunisyBaTn poboT-nnaococ, cnepuy aictaHbte 6atapeiHnii 610K, NOTiM BUKMHBTE MOro abo nepepobitb
BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW YK perioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbCA.

- o6 yHMKHY TN KOPOTKOro 3aMnKaHHA abo BUTOKY PiaMHW, He NolkoAbTe 6aTapeto, BunmMatroum il. Y pasi
BUTOKY PiAVHN 6aTapei yH1KanTe NoTpaniasHHA PiAVHM Ha WKipYy Y1 OAAT | HEraHo BUTPITb 11 CyXO0t0
TKaHMHoI0. [oTim HaaiwniTe 6aTapeto A0 BIANOBIAHOMO NYHKTY Nnepepobkn abo npusHayYeHoro Bigainy
nicNANPOAaXHOro 06CNyroByBaHHA ANA HANEXHOT yTUAI3auil.

- Mepw Hix BUTAryBaTn 6atapenHnii 6nok i3 npMcTpoto, NOTPibHO NOBHICTIO BUKOPUCTaTW 3apag 6atapei Ta
nepeKkoHaTncs, Wo NPUCTPIN BiAKNIOYEHO Big Aepena XUBAEHHA.
1). BUKpyYTiTb rBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.
2). Bin'epHante po3'em 6aTapei, a NoTiM BUTAMHITL 6aTapeinHnii 61ok. He nowkoyinTe kopnyc 6artapei,
wo6 He TpaBMyBaTUCA.
3). 3painTe 6aTapenHMin 610K opraHisauii 3 npodeciiHoi nepepobku.
—lNepw HixX yTnnizyBaTn 6atapeto, Noro He0O6XiAHO BUTATHYTY 3 Npunagy.
—[Mepw HixX BUTArHYTK BaTapeto, npunaj noTpibHO BiAKNIOUMNTY Bif eNleKTPOMepeXi.
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—barapes niansarae 6esneyHin ytunizaduii.

IHbopmauia npo 6e3neky nig yac poboTn 3 NazepHUM obnagHaHHAM

- JlasepHuii paTumK y ubomMy B1pobi Bignosigae sBumoram ctaHgapTis IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
A11:2021 pnAa nasepHux Bnpob6iB knacy 1. [ig yac BUKOPUCTaHHA YHUKANTE NPAMOro KOHTaKTy 3 o4MMa.
JIA3EPHIIN BUPIB KJTACY 1
CMOXXWBYMIN NA3EPHN BUPIB
EN 50689:2021

Mepen BUKOPUCTAHHAM NpoYNTaTE IHCTPYKLT.

Q JInwe pna KOpUCTyBaHHSA B NPUMILLEHHI.

Odeknapauin BignoeigHocTi ana €C

C Llnm komnanisi Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3aaBnse, wo pagioo6nagHanHa Tuny C102 signosinae Oupextusi 2014/53/EU.
MoBHWI TekcT 3aaBu ana EC npo BiANOBIAHICTb HABeAEHO B [HTepHeTi 3a Takolo afpecoto:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknaaHunin eneKTpoHHNIN NOCIGHNK MOXHA 3HaTK 3a afpecoto www.mi.com/global/service/userguide
MpoayKT He Mae pexunmMy ovikyBaHHA abo iHLIOro eKBiBaJIEHTHOrO CTaHy 3 TOUKM 30pYy BUMOT 10 eHeproepekTMBHOCTi abo KepyBaHHA
eHeprocnoxveaHHAM. [1poayKT, iMOBIpHO, CNOXMUBAE BinbLue eHeprii, HXX iHLWI NPOAYKTY, WO BiANOBIAAIOTb LM GYHKLiOHANbHUM BUMOraMm.
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Onuc npoaykty

Akcecyapu

I'Ionepe,quo BCTaHOBJ/EHi akcecyapu

O o

Litka Kpuiwka witkm Biacik ansa nuny PDinbTp

(nonepepaHbo
BCTaHOB/IEHNI

Ha NNo36ipHIK)
IHwWi akcecyapwm

Po6oT-nunococ iﬁ/!

Bokoea witka 3Ny4HWIA WHYP

Mpumirtka. IniocTpauii BUpoby, Nnpunafas Ta KOPUCTYBaLbKOro

Tpumau ansa ryokm x 2 lybka x 2 BasoBa ctaHuin
iHTepdelicy, HaseaeHi B LibOMY NOCIBHMKY KOpUCTyBaYa, (nonepeaHbO BCTaHOBNEHA HA (no cknapy BXoAATb OLHOPaA30oBUii NakerT,
NPpU3HaAYEHO BUKIIOYHO A5 AOBIAKN. PAKTUYHWIA BVPIB i oro TpyUMay ans ry6kum) pesepsyap 1A YCTOI Boaw, pesepsyap
bYHKLIT MOXYTb BiApi3HATUCA Yepes nofablie BAOCKOHANEHHS.

nA 6pyaHOI BOAW, NOAOBXYBAY NiACTaBKM
LA NpanbHOI AOLWKY Ta NpasibHa AoLuka)
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Pob6oT-nunococ i patumkun

[aTtunk napiHHA

Kpwiwka nasepHoro

natumka LDS .
BokoBa witka ———

JNasepHuin patunk LDS

LiTka

o bamnep

OcHoBHe koneco

JiHiINHWIA nasepHN faTunk

(D —o HatucHITb i yTpUMyIiTe NPOTArOM TPbOX CEKYHS, W06 YBIMKHYTM a60 BUMKHYTN
HatucHiTb, wWo6 noyaty abo NpU3ynUHNUTI NPUBMPaHHS, KON POBOT-MUNOCOC YBIMKHYTO

HaTtucHiTh, Wo6 NpusynuHNT NpUBUpaHHs, Konu poboT-nnnococ
YBIMKHYTO

HatuncHiTb, konn poboTy NpU3ynrHeHO, Wob NoBEpHYTM PO6OT-
nunococ Ao 6a3oBoi cTaHLii AN 3apaaXaHH

HaTuncHiThb, Wwo6 3ynvHUTY NiAKIYeHHA A0 AOK-CTaHLi Nig Yac
noBepHeHHs A0 6a30Boi cTaHLil

HatucHiTh i yTprimyiiTe NPOTAroM TPbOX CEKYHA, WO6 YBIMKHYTN
a60 BYMKHYTV 6N10KyBaHHA Bif AiTel

Kpuwka o

IHanKaTop Bincik ansa nuny ©

CBiTnTbCA 6iNVM: NpMBMpaHHA TpMBae / NpubUpaHHA 3aBepLUeHo /
NOBHICTIO 3apAAXEHO
Bnnmae 6invim: noBepHEHHA ANs 3apAaKaHHA / 3MiHa NONOXeHHs /
OHOBJNEHHA BOYLOBAHOrO NporpamMmHoro 3abesneyeHHs /
ouikyBaHHs nigknoueHHs ao Wi-Fi / nigknioueHHs ao Wi-Fi
YacTo 6avmae 6invim: 3apaKaHHA (CepeaHiit/Bncokunii piseHb 3apazy akymynatopa)
Bnumae opaHxeBum: nommika pobota-nunococa
Ceitutbes oparxesum: Wi-Fi BigknioueHo
YacTo 6nmmae opaHXeBUM: 3apAaaXaHHA (HU3bKWIA piBEHb 3apAay akymynaTopa)

KoHTakT gnsa o
3apAmKaHHA

— 8

—— Koniwatko

Kpuwka witkn

3aTrckay Kpuwkm
WiTKW
OcHoBHe koneco

OtBip ons
BCTaHOBJNEHHS
TpUMaya ans rybkm

KHonka cknaaHHA
HatucHitb i yrpumyiite
TPY CEKYHAM, OO
BiAHOBUTW 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA
IHankatop Wi-Fi

Veimk.: Wi-Fi nigknioueHo
Bavimae: ouikyBaHHs /
YCTaHOB/EHHSA MiAKIIOYEHHSA
no Wi-Fi

Bumk.: He nigknioueHo fo
mepexi Wi-Fi

Buxia ana
CaMOOouMLLEeHHSA
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BasoBa cTaHLifA

——— Kpwuwka

Pesepsyap ans umcroi

I=1 Boay
Pyuka JQ —— Pyuka
CJ

PesepByap ans
6pynHOi BOAMN

MpanbHa powka

MopoexyBay
nigcrtasku ana
npanbHOI JOLWKN

3aTnckay o
pe3epByapa ans
BOAM

Kynbka- o
nonnaBok

)
&

Pesepsyap ans
yncToi Boam

Pesepsyap ans
6pynHOi BOAN

o Tpybka ana Boan

o PinbTp

o [onnaBok

-+ |Hankartop

Bnvmae 6innm: ctan
6a30B0o7 cTaHUil
HOpManbHUi

Bnnmae opamxeBnm:
nomunka 6a3oBoi ctaHuil
Bumk.: 6a30By cTaHLjt0

He NiAKIYeHo f0
IKepena X1BNEHHA abo
nepeBefeHO B PEXMM CHY

Munos6ipHnk o———

Kpuwka nunosbipHmka o

OTBip NUNO36ipHMKa ~———

= 3oHa curHany
3apAaHi KOHTaKTW

Buxig pns
CaMoOouMLLEeHHS

OnHopaszoBuii naket

3aTnckay pesepByapa =
ANs BOAN ﬂ

Pyuka o e
o 2 w

Mpumitka. ba3osy CTaHLil0 NoNepeAHbo OCHALLEHO OAHOPA30BKM MakeToM Ha 3aBOJ.




IHCTpyKLiA 3i BCTAHOBNIEHHSA

3HiMaHHA 3aX1MCHOro MOKPUTTA

Mepep BUkopucTaHHAM poboTa-NUnococa 3HiMiTb 3aXUCHI CMYXXKUN 3 060X CTOPIH.

YcTtaHoBneHHA 6OKOBOI WiTKM 11 610Ka ry6Km

YcTaHoBITb GOKOBY LWiTKY 11 GNOK ry6KM B 3a3Ha4YeHOMY NOPAAKY, AK MOKa3aHo Ha
PWCYHKY. IX yCTaHOBNEHO NPaBWbHO, AKILO BY NMOYYAV KNALAHHS.

° Bnok ry6km
(Tpmay anda rybku +
ryoka)
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Po3miweHHs 6a3oBoi cTaHLiil

Posrawyiite 6a3oBy cTaHLuito 6ind CTiHV Ha PiBHiii NiAN03i 3 TBEPANM MOKPUTTAM,
Hanpviknag Ha aepeB’aHil abo kaxenbHilt nianosi. MepekoHarTeca B HAABHOCTI
nopoXHboro npoctopy 6Ginbiue 3a 0,82 meTpa 3aBBuMLWKY, Hinblue 3a 1,93 meTtpa
3aBAOBXKM I 6inblue 3a 0,44 meTpa 3aBlnpLuUKy. [epekoHaliTecs, Wwo 6a3oBy
CTaHLUilo po3TaloBaHo B 30Hi 3 4o6pvmM curHanom Wi-Fi 6ins enektpuyHoi
po3seTku. [MiaknunTb CTaHLilo L0 PO3eTKN.

>0,82m

>193m

LLlinbHo BCTaBnATE po3'em [j
Bropy B NOPT XMVBEHHS,
[OKV iHAMKATOp Ha CTaHLii He
ropitme NocTiHoO Ginnm.
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IHCTpyKUiA

Po3miweHHs poboTa-nunococa

Mepen BUKOPUCTAHHAM HATUCHITb | yTpumyiiTe kHonky () Ha poboTi-nnnococi
npoTArom 3 cekyHf, Wwob yBiMkHYTM ioro. LLloiiHo poboT-nunococ yBiMkHeTbCA,
YCTaHOBITb 10ro Ha 6a30BYy CTaHLl0 Ta NepekoHalTecs, Wo 3apAAHi KOHTAKTU Ha
pob6oTi-nunococi Ta ctaHuii noBHicTio 3'eaHani. Konn poboT-nmunococ ycniwHo
niaKn4UTLCA 10 6230801 CTaHLT, NPONYHAE roN0COBE NOBIJOMIEHHA NPO
NoYaToK 3apAKAHHA.

Mpumitkn.

- Tepen nepLvm BUKOPUCTAHHAM PaaVIMO MOBHICTIO 3apAANTM pPo6OT-Nnococ. AKWOo po6oT-
NUNOCOC He BMUKAETLCA Yepes HU3bKIIA piBeHb 3apsafy batapei, ypyuHy posTatluyiite 1oro Ha
6a30Bili CTaHLi, W06 3apAANTY MPOTATOM NEBHOTO Yacy.

. |_|I,U, Yyac 3apAamixaHHA pO6OT’I'IVU'IOCOC aBTOMATUYHO BMUKAETLCA Ta IOr0 HEMOXVBO BUMKHYTW.

HanoBHeHHsA pe3epByapa AnA YACTOI BoAn

3anoBHITb YNCTO BOAOO pe3epByap A1 YNCTOI BOAMN A0 NMO3HAYKN
MaKCUMasbHOro piBHS.

MosHauka

MaKCUManbHOro PiBHA

EMHicTb pe3epByapa
onsa soan: 4 n

Mpumitkn.

- He nopaBaiiTe Bofy Bulle NO3HAYKN MakcManbHoro pisHa Boan (MAX).

- He BnuBaiiTe rapsady Boay y BOLHWI pe3epByap, OCKINbKI Lie MOXe 10ro NOLKOANTH.

- LLlo6 YHWKHYTV NOWKOMKEHHA PO6OTa-NN0COCA, He 0faBaiiTe XOAHNX PEYOBUH, AK-OT
MWIIHI 3ac061, KpiM YMCTOT BOAY.
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MigknoyeHHsa 3a gonomoroto nporpamu Mi Home/
Xiaomi Home

Llen npopykT npautoe 3 nporpamoto Mi Home/Xiaomi Home*. BukopuctosyiiTte
nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, w06 kepyBaTu CBOiM NPUCTPOEM i
B3aEMOJIATA 3 iHWMMW NPUCTPOSMU PO3YMHOTO BYAVHKY.

CkaHyiite QR-kop, o6 3aBaHTaXWTW i1 iHCTanoBaTK
nporpamy. B nepeiifete Ha CTOPiHKY HanawTyBaHHA
NifKI0YEHHS, AKILO Nporpama BXe BCcTaHoBsieHa. A6o
3Hanaitb «Mi Home/Xiaomi Home» y marasuHi nporpam,
W06 3aBaHTaXWTW i1 iHCTaNoBaTN Nporpamy.

Binkpuiite nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, HaTucHiTb
« @ » y BepXHbOMY NpaBoMmy KyTi Ta JOTpUMyiiTecs
BKa3iBOK, W06 f0AAaTYW CBill NPUCTPINA.

78FF9E4E

*V €sponi (kpim Pocii) us nporpama HasueaeTbes Xiaomi Home. Motpi6Ho B1bpatn
Ha3By Nporpamu 3a 3aMOBYYBaHHSAM, LLO Bi0OPaXKAETbCA HA NPUCTPOI.

Mpumitkn.
Po6ot-nunococ cymicHuit i3 gopatkom Mi Home/Xiaomi Home i nigtpumye Bepcii Android 9.0 i
i0S 12.0 a6o nisHiwi Bepcii.
MpucTpint niatprmye nuwe mepexi Wi-Fi 3 yactototo 24 M.
Bepcito nopatka moxe 6yt oHoBneHo. [JoTprMyiTeCh IHCTPYKLI ANA NOTOYHOI 1oro Bepcil.
Konun pobot-nunococ nigknio4aeTbca 3a onoMoroio nporpamy Xiaomi Home, BiH
nigknioyaeTbes 1o mepexi. LLo6 sig'enHatv Moro Big Mepesxi, MOXHa CKUHYTV HanalwTyBaHHs
Wi-Fi.

MNoeTopHe HanawTyBaHHA Wi-Fi

AKLO po60T-NMAOCOC He MiAKIYAETLCA A0 MepeXi Yepes CKuaaHHs
MapLIpyTV3aTopa, HeBIPHMI Naponb abo 3 iHWWX NPUYNH, BUKOHANTEe HaBefeHi
HUXe Al

1. BinkpwiiTe KpuLKy poboTa-nmunococa, wob nobauntu inankarop Wi-Fi.

2. OpHouacHo HatucHiTb kHorky (D) i ) Ta yTpuMyiiTe ix, AOKM He MOYYyETE roNocoBe
NOBIAOM/IEHHS NPO Te, L0 POBOT-MUNOCOC O4iKYE Ha HaNALITYBaHHS MEPEX.

3. Konm uewt iHankatop 6nmmae, nigkntodeHHsa Wi-Fi ycniwHo ckmHyTo.

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA

HaTucHiTb i yrpumyiiTe kHonky () NpOTAroM TPpbOX CEeKyHA, Wo6 YBIMKHY TV
poboT-nunococ. Konu iHankaTop Ha po6oTi-NMMIocoCi 3aCBiTUTbLCS, Lie 03HAYaE,
Lo po6OT-NMI0COC NEPENLLIOB Y PEXUM O4iKyBaHHSA. fAKLo poboT-nnnococ
nepebyBae B PeXUMi O4iKyBaHHA i He 3apAAXaETbCA, HATUCHITb | yTpUMYyiiTe
KHonKy () NpoTAroM Tpbox CekyHz, Wo6 BUMKHYTM 1Oro.

Mpumitka. Mg vac 3apamxaHHa POBOT-NINOCOC aBTOMATUYHO BMUKAETLCS | 100 HEMOXVIBO
BUMKHYTU.

LLenake CTBOPEHHA Manu

Micns neploro HanawTyBaHHA Mepexi AOTPUMYATeCh IHCTPYKLI y foaaTky, Wwob
LWBWAKO CTBOPUTM Many, Nic/is 4oro po6oT-NMaoCcoc NoYHe CTBOPOBATN Marny
6e3 npubupaHHsa. lNpouec CTBOPEHHA Manu 3aBepLINTbCS, Kou poboT-nunococ
noBepHeTbCA Ha 6a30BY CTaHLio ANA 3apsamkaHHA. Many 6yae 36epexeHo
aBTOMaTW4HO.

MNaysa
LLlo6 npn3ynnHUTK po60Ty BBIMKHEHOIO po60Ta-NUN0COCA, HATUCHITb ByAb-AKY
KHOMKY.

MpumiTka. lNicns npusynrHeHHs poboTn pobota-nuiococa He nigHivariTe Ta He nepecysarTe
110r0. IHaKILE MOXYTb BUHVKHYTV NOMWIKY HaBirauii. Lie Moxe nepewkoanTvi nosepHeHHo
poboTa-nunococa Ao 6a3oBoi cTaHLii abo CNpUYMHUTI BTPaTY AaHVIX KapTy.

Pexxum cHy

Micna 10 xBUnMH Naysu po6oT-NI0COC aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXVIM CHY,
a 1ioro iHAMKaTop BUMUKAETbCA. HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY, W06 NoBepHyTH
PO6OT-NMNOCOC B aKTVBHWIA PEXIM.
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BinHoBneHHA NnpnbupaHHA

Akwo nig yac nprbupaHHa B po6oTa-nunococa 3anuwWwmnTsCca Mano 3apsay, BiH
aBTOMaTUYHO NoBepHeTbCA A0 6a30BOI CTaHUIT ANA 3apAaaxaHHA. Konn po6oT-
N1I0COC NOBHICTIO 3apAAUTLCSA, BiH BIAHOBUTb MPUBMPaHHA 3 MiCLs, HAa AKOMY
3yNUHNBCSH.

HanawTyBaHHA 6/10KyBaHHA Big Aiten

o6 yBiMKHYTU 260 BUMKHYTW 610KyBaHHSA Bif AiTeld, HATUCHITb | yTpuMyiiTe
KHonKy () Ha po60oTi-NMN0COCi NPOTArOM TPbOX CEKYHA.

Mpumirka. licns BBIMKHEHHA 6710KyBaHHSA Bif AiTei KHOMKM Ha poBoTi-NMaococi He
npayosatumyTb.

CnopoXHeHHA Nuno3bipHuka

Konun po6oT-nunococ aBTOMaTnYyHO NoBepHeTbCs A0 6a30BOT cTaHUii Ans
3apAfXKaHHA NicNA BUKOHAHHA 3aBAaHHA CyXOro Ta BONOroro npuéupaHHs,
3aBAaHHA Cyxoro npubupaHHA nepepa BoAorum npubupaHHAm abo 3aBaaHHA
cyxoro npmbupaHHs, 6a3oBa cTaHLUia aBTOMAaTUYHO NOYHE CMOPOXHIOBATH
NnNo36ipHKK.
Mpumitkn.
Konun pobot-nunococ y npoueci npubrpaHHA noBepTaeTbes 40 6a30B0i CTaHLi AnA
ouVLLEHHA ryBOoK, CTaHLif He CMOPOXHIOE NNO36iPHMK aBTOMATUYHO.
AKWIO B AOAATKY BUMKHYTO GyHKLII0 aBTOMATVYHOMO CMIOPOXHEHHA NN036ipHYiKa, 6asoBa
cTaHuif He 6yae aBTOMaTUYHO CMOPOXHIOBATY NUNO36iIPHUK.

Cyxe Ta Bonore npnbupaHHs

@ Mouatok nprbrpaHHs

Mepw Hix noyaTn, nepekoHariTecs, Wo 610K rybku Ta iHwWi HeobxigHi aetani
BCTAHOBJ/IEHO Ha PO6OT-NWIOCOC, a pe3epByap AJs YNCTOT BOAUN 3aMOBHEHO
BOLOI0. BNbepiThb y 0AaTKY PeXMNM Cyxoro Ta BOsoro npubrpaHHs, a notim

cKopucTaiiTecA JOAATKOM abo HaTUCHITL kKHonky () Ha po6oTi-nunococi, wob
poboT-nnnococ novas NpubrpaHHa Big cTaHuii. Micna uboro poboT-nunococ
po3paxye onTMmanbHUi MapLpyT NpMBrpaHHA Ta BUKOHAE 3aBAAHHA 3
nNprbnpaHHs Ha OCHOBI CTBOPEHOI Manu.

Mpumitkn.
- o6 kunumu He Gyny MOKpPVMK i, 4ac BONOTOro NprbupaHHsa, BU MOXeTe BPy4Hy AOAATU 30HU
KUAMMIB Ta BU6paT cnoci6 nprbrpaHHa KUauMmis.
Min Yac nepworo BUKopvCTaHHA poboTa-Nnococa paavmo cliakyBati 3a poboTom-
NUIOCOCOM NPOTATOM YCbOTO MPOLIECY ¥ yCyHyTU ByAb-AKi NpeaMeTH, fiki MOXyTb 3aBafuTLn
oro po6ori.
AKILO pobOT-NMN0COC MOXeE 3acTpArTY abo NoAPANaTV NOBEPXHIO MebNIB y AieAKX MicuAX,
BV MOXETe BCTAHOBUTI 3a60POHEHi 30HY B AOAATKY, o6 3anobirt noTpannaHHio poboTa-
nuiococa B Ui 30HM.
Konw poboT-nunococ npaLtoe B 30Hi 3 BOPCUCTUMU KUAUMAMK, Y TEMHOMY cepefioBuLLi abo
B Cepe/loByILLi 3 BijOVBabHVIMUN MOBEPXHAMM, Lie MOXE NEBHOIO MiPOIO BIIMHYTW Ha 10ro
NPOAYKTUBHICTb.
MepL HixX No4yaTn, poboT-NMNOCOC 3MOYYE ry6KM, TOX Tpeba TPOXM 3a4ekaTy.
[Nepen nouartkom NpubMpaHHA NepekoHaiTecs, Wo 6a3oBy CTaHLio NiaKIOYeHO 40 Axepena
XUBEHHS, @ po6OT-NMNOCOC NiAKIIYEHO A0 6a30BOT CTaHLT.
LLlo6 rapaHTyBaTH, 1O PO6OT-NMNOCOC 3MOXE YCNILIHO NOBEPHYTUCA A0 6a30BOI-CTaHLIT
nicnA 3aBepLUeHHA CyXOro Ta BOJIOro npubvipaHHs, paavumo, wob poboT-nnaococ nounHas
npvbrpaHHA Bif 6a3oBoi cTaKLii. He nepecysalite 6a3oBy CTaHLilo, pe3epyap A8 YACTOI BOAW,
pesepByap Ans 6pyAHOT BoAW abo NpanbHy AOLKY Mif 4ac npubupaHHsa.



(@ ABTOMaTUYHE NOBEPHEHHSA A OUNCTKM Fy6KIM y Mpoueci npnbnpaHHa

Mig yac npnbrpaHHA poboT-NMNOCOC aBTOMATUYHO NOBEepPTAETLCA A0 6a30BOT
CTaHLji, Wo6 ouncTnTn rybkm nicna npnbrpaHHa neBHOI AinAHkM naowi. Micna
ouMLLeHHA rybok poboT-Nnococ BiAHOBIIOE MPUBMPaHHS.

(3 ABTOMaTUYHE CMIOPOXKHEHHS MUI036ipPHMKA Ta OUNLEHHS 11 CYLiHHA ry6OK
Konn poboT-nnnococ 3aBepluntb NnpubrpaHHaA Ta NoBepHeTbCA [0 6a30BOT
cTaHuil Ansa 3apsAmxaHHs, 6a30Ba CTaHLis aBTOMATMYHO NOYHE CMIOPOXHEHHS
nnno36ipH1Ka, a NOTiM O4MCTKY Ta BUCYLLYBaHHA ry6oK.

@ Ounctka pesepsyapa ans 6pyaHoi Boan

Micna ouneHHA Ta BUCYILYBaHHA ry6oK BYaCHO O4MCTbTE pe3epByap 1A 6pyaHOT

BOAM, W06 3anobirTv nosBi 3anaxy.

Cyxe npnbvipaHHs nepes BOAOrM NpUBMpPaHHAM

Mepea noyaTkom NpNbUPaHHA NepekoHaiTecs, Wo 610K rybkn BCTAaHOBNEHO
Ha po6oT-nNuiococ, a pesepayap ANA YNCTOI BOAMN 3aNOBHEHO BOAOI0. Bubepith
Y OAATKY PEXUM CyXOoro NpnbupaHHaA nepes BoaorMM npubmnpaHHsM, a notiM
cKopucTaiiTecs AoaaTkoM abo HaTUCHITL kHonky () Ha poboTi-nunococi, wob
po6oT-nniococ novas NpubMpaHHs, NiciA Yoro poboT-Nunococ nigHiMe 610k
rybku i nouHe cyxe npubupaHHs. licna saBeplieHHA Cyxoro NpubupaHHA BiH
noBepHeTbCA [0 6a30B0I CTaHLl, W06 aBTOMATUYHO CMOPOXHUTM NNNO36IPHMK
i 3MounTM ry6Ku, a noTiM onycTuTb 610K rybku, WwWob posnoyatu Bonore
npuGMpaHHs.

Cyxe npnbunpaHHs

BubepiTb y oAaTKY pexmm Cyxoro npubrnpaHHs, a noTiM CKopuUcTainTecs A0AATKOM
a60 HaTtucHITb kHonky () Ha po6oTi-nnnococi, Wob noyatn npubMpaHHs, Nicas 4oro
po6oT-nunococ nigHime 610K ry6Km i1 noyHe cyxe NpubrpaHHA Bif 6a30BoT cTaHLT.
Micns 3aBeplueHHA cyxoro NpnbnpaHHA BiH NoBepHeTbCA J0 6a30BOI cTaHLil, Wob
aBTOMATVYHO CMOPOXHUTY MUA036IPHYIK.

“‘,e‘_:‘-
N

o

Mpumitka. Ko 610K ry6ky He BCTAHOBEHO, PO6GOT-NMI0COC aBTOMATUYHO MOYHE CyXe
npu6MpaHHs nicns anycky.
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Bonore npnbunpaHHs

MepLu Hi>xk NoyaTw, NnepekoHamTecs, Wo 610K ry6ku Ta iHWi HeobxiaHi AeTani
BCTaHOBJIEHO Ha pobOT-NMNOCOC, a pe3epByap AlA YACTOT BOAV 3aMOBHEHO
BOAOM0. Bnbepith y foaaTKy pexum Boiioro npubunpaHHs, a noTiM ckopucrtanTtecs
nopatkoM abo HatucHiTh kHonky (D) Ha po6oTi-nunococi, wob po6oT-nunococ
noyas Npno6MpaHHA. Toai poboT-NMIOCOC CNoYaTKy aBTOMATUYHO 3MOYNTb FY6KN
Ta nokuHe 6a3oBy CTaHUijlo, Wo6 noyaTu Bonore npubupaHHs. MNicns 3aBepLieHHs
BOJIOroro NpubunpaHHs BiH NoBEPHETLCA A0 6a30BOT CTaHLl, Wo6 oYMCTUTN Ta
BUCYLINTU FYBKN.

Binbwe dyHKuiN popaTka

HaﬂaI.IJTyBaHHFI Kaptm

Ha pomaluHin ctopiHui foaaTka BifobpaxaeTbcsa NOTOYHA Mana, Aka
BUKOPVICTOBYETLCA [/ CYXOro Ta BOJIOrOro npuémpaHHs. Bu MoxeTe BCTaHOBWTU
30HW, AKMX CNif, YHUKATY, Y HanalTyBaHHAX 3a60POHEHVX 30H Ta Biapeaaryeartn
NOTOYHY Mary B pO3AiNi KepyBaHHA Manoio.

HanawTyBaHHA npnbupaHHa

Y HanawTyBaHHAX NPUBMPaHHA MOXHA HaNawWTyBaTN PEXVM NPUBUPaHHS,
piBeHb BCMOKTYBaHHSA Ta piBeHb BUTPATV BOAW 3aeXHO Bif, 3a6pyAHEHOCTI
NiANory Ta KOHKPETHKX NoTpe6.

HanawTyBaHHsA 6a30B0OT cTaHUil

CrnopoXHEHHA NUN036ipHIMKa Ta OUMLLEHHA ry6KM MOXHA HanawTyBaTu B
HanawTyBaHHAX 6a30BOi CTaHLii.

Y HanawTyBaHHAX CMOPOXHEHHA NWI036ipHMKA MOXHA BBIMKHYTV 260 BUMKHYTU
dYHKL,l0 aBTOMaTUYHOIO CNOPOXHEHHA NUI036ipHNKa Ta 3MIHWTU 10ro YacToTy.

Y HanawTyBaHHAX OYMLIEHHA FY6OK MOXHA HaNalTyBaTh YacTOTy MOBEPHEHHSA
poboTa-nunococa Ao CTaHuii A o4nLLEHHS ry6oK.

Mpumitkn.
MepL Hix BMKOpUCTOBYBaTU GyHKL0 NpbupaHHa BUbpaHoi 30HK1 abo peparysatvi many,
Heo6XiAHO CTBOPUTU Mary.

- LLlo6 pisHaTvica npo goaatkosi GyHKLi, nepeiaite 4o AoaaTtka. [loknaaHi BifOMOCTI WOAO0 KOXHOT
dyHKLUii 3anexatb Bif foAaTKaA.

OHoBneHHA BOynoBaHoro 13

Bu MoxkeTe OHOBUTY NPOLWNBKY po6oTa-nunococa 3a onomoroto goaarka Mi
Home/Xiaomi Home. MNepen oHOBNeHHAM NepekoHaiiTecs, Wwo poboT-nunococ
cToiTb Ha 6a30Bil cTaHLl, a piBeHb 3apsaay 6atapei nepesuiye 15%.

BinHOBNEHHS 3aBOACHKMX HanalTyBaHb

Akwo nicna nepesanycky poboT-NMA0COC HE NPaLIOE HANEXHUM YUHOM, BU
MOXETe BYKOPUCTATW ByNaBky, W6 HATUCHYTY Heto Ha KHOMKY CKUAAHHA Ta
YTPVIMYBaTU NPOTATOM TPbOX CEKYHA, IOKUN HE MOYYETe 3BYK, AKWIA BKA3ye Ha Te,
Lo po6OT-NMNOCOC BiHOBIOE 3aBOACHKI HaNalWTyBaHHA. Y Takuii cnoci6 byne
BiHOB/NEHO 3aBOACHKi HanalwTyBaHHA poboTa-nunococa.

I'IepesaBaHTa»(eH HA po60Ta—nvmococa

Akwo poboT-nnnococ nepecrtae pearyatn abo He BUMWNKAETLCA, HATUCHITb |
yTpumyiite kHonky (D npotarom 15 cekyHz, WwWo6 NpriMycoBo Moro BUMKHyTW. MoTim
HaTUCHITb i yTprMyiTe KHoMKy () NpoTAroM TpbOX ceKyHA, Wob yBiMKHY TV po6oT-
nuiococ.



PerynsapHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

DeTtani
LLlo6 nigTprmyBaTV pob0T-NMI0COC Y CNPaBHOMY CTaHi, PEKOMEHLOBAHO BUKOPVCTOBYBATW HACTYNHY TabaunLio ANs NPpoBeAEeHHA PerynapHOro TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
[Hetanb YacroTa oumileHHA YacroTa 3amiHu Jetanb YacTtoTa ounieHHA YacroTa 3amiHu
Biacik ans nuny Ounwatu 3a notTpebn / Aatunk napinuA
®inbTp (NonepeaHbO OunwaTH pas Ha 4sa 3apAAHi KOHTaKTN
BCTAaHOB/NEHWII Ha pas 3-6 micAuiB pobora-nunococa
6i TUKHI
nno36ipHNK) Bamnep
Pesepsyap ans unctoi | Ounwatv pa3 Ha fBa
N Buxonwn ana
BOAMN TUKHI
5 camoouuLieHHs poboTa-
. €eKOMEH[L0BaHO
Pesepsyap ans 6pyaHoi . nniococa f
pByap A, pyA OMNLLLATY MICASA KOKHOO / OumwaTn womicAusn /
BOAV HwxHA noBepxHaA
BMKOPUCTaHHS
pob6oTa-nunococa
MbanbHa Dowka Ounuwarm pas Ha 1-2
p A TUKHI BasoBa craHuis
. Ounwaty pas Ha ABa - i
WiTka war pas Ha A 6-12 micaLiB 3apﬂAHI.I.(OHTaK:I."I/I
TVDKHI 6a30Boi cTaHui
. Ounwatn pas Ha ABa . 1
Bokoga ujitka wari pas Ha A 3-6 micALiB CurHanbHa 30Ha 6a30Boi
TVKHI cTaHuii
ly6ka / 1-3 micaui 3amiHioBaTV NpMGAN3HO
o KOXHi 2,5 micAusa
OpHopasoBwii naket / .
KoniwaTko 3aNexHo Bif GakTN4HOro
BMKOPUCTaHHS
NasepHuit patunk LDS | Ounwaty womicaus / Mpumitkn.
YacToTy 3aMiHV HaBefieHO NuLe ANA [OBIAKW. AKLWO AeTab NOWKOMKEHO, i cnif HeralHo
JNiHiNHWI nasepHUin 3aMiHUTY, WO6 3a6e3neunTn edeKTBHE NPUBKPAHHS.
[atymk - LLlo6 nepemicT1Th abo TpaHCMOPTyBaTV POGOT-NMAOCOC, CMOPOXHITL pe3epByapu ANA YNCTOI Ta

6pyAHOT BOAW, OB YHVUKHYTU MOWKOMKEHHS poBOoTa-nnococa Mig 4ac TpaHCnopTyBaHHs.



3amiHa ogHOpa3oBOro nakera OuvieHHA pe3epByapiB Af1A Y1cToi Ta 6pyAHOI BOAK

1. Konv ogHOpasoBwii nakeT 3anoBHUTLCSA, 3HIMITb KPULLKY 3 OTBOPY NMN036ipHUKA. 1. 3""'1’”"’ pesepByapv Ansi GpyAHOI Ta YCTOT BOAW, BIKPUIATE TXHi KpALWKA i
BWTArHITL 0fHOPA30BWIi NaKeT 3a AOMNOMOTOI0 Py4YKM Ta BUKMHLTE ioro. MoTim sunvnTe Bopy.
BUTPITb 6pyA Ha inbTpi Cyxoto raHvipkoto.

Oreip
nurnosbipHuka

. . ) 2. lpomuiiTe pe3epByapu YNCTOO BOAOIO, @ NOTIM BUTPIiTb 30BHILLHIO YaCTUHY
MpumiTka. AKLO NOTATHYTY pyYKy OAHOPA30BOro NakeTa, Moro byae 3aneyaraHo, Wob 3anobirtv . . XV 6 .
BUNAAKOBOMY BANARAHHIO NNy Ta CMITTA. pesepByapiB HACyxo, NepLL HiXX 3HOBY BCTaBUTY iX y 6a30BY CTaHL;ji0.

2. YcTaHOBITb HOBVIN O4HOPA30BWIA NAKET, K MOKa3aHO Ha MaJloHKY, | BCTaBTe
pYyuKy naketa B naa. [10TiM yCTaHOBITb KPULLKY NWN036ipHNKA Ha Micue. AKWo it
BCTaHOBJ/IEHO MPABWJILHO, BV NOYYETE KNaLaHHs.

Mpumitka. Monnasku B pesepsyapax Ana 4ucTol 1a 6pyaHoi Boam — pyxomi aetani. Mig vac
OYVLLEHHA He IoKNajjaliTe 3aBEeNVKOro 3yCHNA, iHakLe iX MOXHa NOWKOANTH.



OunweHHs NpanbHOT AOWKW Ta MiACTaBKW AnA HET OuulLeHHsA JaTYVKiB | 3apAAHNX KOHTaKTIB

1. Bubepitb dpyHKLi0 NnpnbrpaHHsa 6a30Boi cTaHLii B goaatky, i poboT-nunococ BuikopuncToByiiTe M'AIKY TKAHVHY ANA OYMLLEHHA BCIX AATYMKIB | 3apAAHUX
aBTOMaTUYHO NOKMHe 6a30By CTaHLil0. BpyyHy BUIAMITL MpanbHy JOLLKY, NiCNsA YOro KOHTakTiB pob6oTa-nunococa:
6a30Ba CTaHLif aBTOMaTWYHO BNOPCHe BOAY B NiACTaBKY AJ/1A NPanbHOI JOLWKMN.

OuncTbTe 6pyA 3 NiACTaBKM Ta NpasbHOI AOLIKM 32 JONOMOTOL0 raH4ipky abo WiTku. + Barunkn napinHa Ha HKHIV YacTUHI po6oTa-nunococa.

- 3apAaHi KOHTaKTU 33afy poboTa-nunococa.
- JlazepHuii patumk LDS 3Bepxy poboTa-nnnococa.
- Bamnep i niHiHWI NazepHUiA JaTUMK HA NEpeAHili YacTWHI poboTa-nunococa.

NiHiNHWI nasepHUA jaTymk
JlazepHuin patumk LDS

2. 3ayekaiiTe TpU XBUAMHM, NicNA Yoro 6a3oBa CTaHLis aBTOMaTUYHO 311E BpyaHY Bamnep

Bopy. [poTpiTb NiacTaBKy ANA NpanbHOI AOWKM Ta NpasibHy JOLIKY CyXO0I0 raH4YipKoto,
a noTiM YCTaHOBITb NpanbHy AOLWKY Ha MicLie. [licnsa ounLieHHA NiaCTaBKN BN MOXeTe
BPYYHY pO3MicTUTN poboT-NuNococ Ha 6a3oBili cTaHLji, ckopucTaTCA AOAATKOM
a60 HaTUCHYTK KHOMKY ) Ha poboTi-Nnococi, Wob BiANpaBMTM MOro Ha3aa.

3apAaHi KOHTaKTW

Mpumitka. He HaxunaiTe 6a30By cTaHLlo Mif Yac WOAEHHOro BUKOPUCTaHHA a0 0unLieHHs. AKWo
BOJa 361paeTbeA B MiACTaBLI AN1A NpanbHOT AOWKW, BUTPITh il HACYXO raH4ipKoto.
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OuniLeHHA WiTKW Ta 6OKOBOT LLiTKN

Koneco

1. MepeBepHiTb POBOT-NMNOCOC | CTUCHITL 3aTVCKaYi, WOO 3HATU KPULLKY LWTKU. Bicb
2. BUTATHITb WITKY, 3HIMITb NiAWMNHWKN 3 060X KiHLIB i O4MCTbTE BiCb LWITKM.
3. 32 4ONOMOroto HOXULb 3PIXKTE BONIOCCA, HAMOTAHE Ha LWiTKY, 1 yCyHbTe byab-Aike

cMiTTA.
4. BUTArHiTb BOKOBY LWiTKY Bropy i oumcTbTe ii.
5. YcTaHOBITb 6OKOBY LLiTKY, WITKY 1 KPULLKY LWITKM Ha MicLie Ta NepekoHanTecs, Wo

IX HaAiHO 3aKpinneHo.

Mpumitkn.
. - LLlo6 nerko 3HATY Koneco, CKopUCTaiTeCA HEBENMKOK BVUKPYTKOIO Y IHWIWMM NOAIBHMM
Kpmu.n(a WiTkm Y {HCTpyMEHTOM.

3aTtnckadi KpULLKK WiTKK
LiTka

MigwnnHMKN Witkn

- Koneco moxHa nomuTv BOLOH0 i YCTaHOBUTWN Ha MiCLLe, KON BOHO BNCOXHE.

OunuieHHA 6a3oBoi cTaHL,T

OunCTiTh 3apAAHI KOHTAKTL, BUXOAV ANA CAMOOUMLLEHHS Ta CUTHANbHY 30HY
6a30B0T CTaHLT M'IKOIO CYXOt0 TKAHUHOIO.

YBATA! fAkuo B WiTui 3annyranocs Bonoccs (3aHaaTo 6arato abo CUIbHO), He BUTATYIiTe 0ro
CVNOMiLLb, OCKINIbKM Lie MOXe MOLWKOANTY LLITKY.

Batapes
Oun LWeHHs Koniwarka P_o60T-nvmococ MiCTWTb BI/ICOKOI:Ip(?,ELyKTVIBHVIVI NiTii-loHHWI 6aTapeiHnii 6nok.
BiH mae 6yTn nobpe 3apAamKeHWI Nig Yac WoAeHHOro BUKOPUCTaHHS, Wob
1. MepeBepHiTb po6OT-NUNOCOC i BUTATHITb KONILLATKO. 3abe3neunTy ONTUMabHY NPOAYKTVBHICTb 6aTapei.
2' Bl/lﬂaﬂlTb 13 koneca 1 oci Bonoccs, 6pyp‘ Ta iHWwe CMITTA. nPMMiTKﬂ.ﬂKLLLO pOﬁOT*I’IMﬂOCOC He BUKOPWCTOBYETLCA MPOTArOM TP1BANoro 4yacy, BVIMKHITb 10T0
3. YcTaHOoBITh KONIWaTKO Ha Micue 1 HaTUCHITb, Wob 3adikcysaty ioro. Ta npu6epiTh. LLIob YHUKHYTV NOWKOAXEHHA Yepes HaAMIpHE PO3PAAXaHHA, PO6OT-NNOCOC CAif,

3apAXaTv NpUHaNMHi pa3y Tpu Micau.
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XapaKTepucTuku

Po6oT-nnnococ BasoBa cTaHujin
HasBa Po6oT-nunococ Mogenb JZ2302
Mogenb C102 Poamipu Bupoby 586 x 427 x 340 mm
Poamipu Bupo6y ®350 x 97 Mm HomiHanbHui BXia 220-240 B~ 50/60 Iy

4800 mA-roa (HomiHanbHa EMHiICTb)

(3 akcecyapamu)

(CyWiHHA Ta 3apAaXKaHHA)

iTin-i HowmiHanbHa BuXifHa NOTY»HIiCTb 20B=1A
Nliviit-iora batapen 5200 mA-ros (HomiHanbHa EMHICTb) R
MoTyxHicTb
Yac 3apamKaHHs Mpun6an3Ho 6,5 roantm (nig uac oumeHHs Big nuNy) 1000 Bt
Bara HeTtTO 3,67k ) MoTyxHicTb 30 BT
(poboT-nnnococ) (nig yac npnbupaHHs)
Bara HeTTO 1234 MoTyxHicTb 3087

CymicHicTb

Android 9.0 Ta i0OS 12.0 a6o Hosiwwoi Bepcil

CnoxwBaHHA eHepril

Pexim ouikyBaHHA: < 0,5 BT

BesnposigHe nigknoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 ['Tu, Bluetooth 4.2

Yac 0 BUKOHaHHA ymoBu

Pex1m ouikyBaHHsA: < 20 xB

Hanpyra sapsagxaHHA 20B=—=
HomiHanbHa Hanpyra 144B=—=
HomiHanbHa noTyxHictb 75 Bt

Po6oya uacTtora

2400-2483,5 My,

MakcrmanbHa BrxigHa

NOTYXHiCTb

<20 nbm

3a HopMasbHUX YMOB BUKOPUCTaHHSA MiXK aHTEHOIO LibOro 06iafiHaHHA Ta TiloM
KopucTyBaya mae 36epiratmcsa BiactaHb He MeHwwe 20 cm.

IHpopmaLia npo yTunisauio Ta nepepobKy BiAXOAIB e/IeKTPUYHOIO Ta eIEKTPOHHOI0 061aaHaHHSA

cnif yTunisyBartyi OKpemo Bif HECOPTOBaHX NobyToBMX Bigxoais. LLIo6 3axmcTvTi 30opoBs's Nioaeit i HaBKONVLWHE CepefoByLLEe, NOTPIBHO 3naBati Henpaujiooye

E Yei npoayKTy, No3HaYeHi LM CUMBOJIOM, BBAXAKTbCA BiAXOAAMY €1eKTPUYHOTO Ta eNeKkTpoHHoro obnaaHaHHsA (WEEE BignosigHo no ampextuem 2012/19/EU), aki

obnafHaHHA A0 cneuianisoBaHWX MyHKTIB 360py, BU3HaYeHWX fiepXXaBHUMM abo MiCLLeBMMM opraHamu Bnaau, AiA noaansLioi nepepobku. MpasunbHa ytunisauin
BN 13 nepepo6ka AONOMOXYTb 3aM06IrTV HEraTVBHIIM HaciakaM Ans HAaBKONMLIHBOIO CepeioByILLa Ta 3A0POB A loael. 3a AoaaTKoBo iHbopMauieio npo
po3sTalyBaHHA Ta YMOBY po60TW NofibHMX NYHKTIB 360py 3BepTariteca A0 KOMNaHii, Aka BUKOHaa BCTaHOBNEHHS, ab0 A0 MicLEeBMX OpraHiB BNaau.




Bezpecnostni informace

Pied pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.

Omezeni pouziti

- Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostredi. Nepouzivejte ho venku, na jinych
povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i priimyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut
dohled a vedeni tykajici se bezpeé¢ného pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si nemély se
zatizenim hrat. Citéni a uZivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

- Déti by si nemély s vyrobkem hrat. PFi provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci
zvifata nachazela v bezped&né vzdalenosti.

- Pokud je sada kabelu poSkozena, je tfeba ji nahradit specialni sadou kabelu, kterou zakoupite u vyrobce
nebo pracovnika servisu.

- NepouZivejte roboticky vysavac v oblastech vyvySenych nad Grover podlahy bez ochranné bariéry.

- Nepokladejte roboticky vysavac vzhlru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim za
kryt laserového snimace LDS, za kryt ani za naraznik.

- Roboticky vysavac pouzivejte v prostredi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze
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nejsou kapalné ¢&i lepkavé latky.

- Tento roboticky vysavac¢ neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti

bazénu.

- PFi prejeti spotrebice pres pfivodni kabel mize dojit k ohrozeni.
- Odstrarite z podlahy kiehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysavac nevrazil a neposkodil je.

- Bez ohledu na to, zda roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani

na néj neumistujte Zzaddné pfedméty.

- Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvor(i robotického vysavace.

- NepouZivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoficich materiald.

- Nevysavejte tvrdé nebo ostré objekty.

- Pfed ¢isténim nebo Udrzbou vypnéte roboticky vysava¢ a omni stanici a odpojte je od napajeni.

- Roboticky vysavaé¢ ani omni stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zadnou tekutinou.

Omyvatelné ¢asti nechte po ocisténi dikladné uschnout, nez je budete instalovat nazpét a pouZivat.

- Pfed transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavaé vypnuty a ulozeny v originalnim baleni, pokud je

to mozné.

- PouzZivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v Uzivatelské priru¢ce. Za jakékoli ztraty ¢i poSkozeni

zplUsobena nevhodnym pouZzitim tohoto vyrobku odpovidaji uzivatelé.



Baterie a nabijeni
VAROVANI:

- NepouZivejte baterie, napajeci kabely ani omni stanice od jinych vyrobcU. Roboticky vysavac Ize pouZivat
pouze s automatickou omni stanici modelu JZ2302.

- K pfepinani omni stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba zadny zasah ze strany uzivatel(, vyrobek se
dokéaze prizplsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

- Omni stanici ani baterii nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
- Neumistujte omni stanici blizko zdroje tepla.
- NepouZivejte k ¢isténi nabijecich kontakt( omni stanice mokrou utérku ani mokré ruce.

- Pokud se roboticky vysava¢ nebude delSi dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte
na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poSkozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky
vysavac aspofi jednou za tfi mésice.

- Nevystavujte spotrebi¢ ani baterii nadmérnym teplotam.
- Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotiebi¢e nebo baterie kovovymi predméty.

- Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostifedi nebezpecéné. Pfed vyhozenim
robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu
s mistnimi zakony a pfedpisy zemé, kde se pouziva.
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- Pfi vyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoze by mohlo dojit ke zkratu nebo Uniku
kapaliny. Pokud z baterie unika kapalina, zabrarte kontaktu této kapaliny s vasi pokozkou nebo
obleCenim a okamzité ji otfete suchou latkou. Poté baterii odeslete do recykla¢niho centra nebo
uréenému tymu poprodejniho servisu, ktery zajisti jeji fadnou likvidaci.

- Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek odpojen od
napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrante kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k Grazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recyklac¢ni organizaci.

— Pred seSrotovanim je nutné baterii ze spotfebice vyjmout.
- Pfi vyjmuti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od zdroje napajeni.
— Baterii je tfeba bezpeéné zlikvidovat.

Bezpecnostniinformace o laserovém zafizeni

- Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.
LASEROVY PRODUKT TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT
EN 50689:2021



237

Pied pouzitim si pfeététe pokyny.

ﬁ Pouze pro pouziti ve vnitinich prostorech.

EU - Prohlaseni o shodé

C Spole¢nost Dreame (Tianjin) Information Technology Co,, Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu C102 je v souladu se smérnici 2014/53/
EU. UpIné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nema pohotovostni reZzim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska poZadavk( na energetickou G¢innost nebo funkci fizeni spotfeby energie;
spotreba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktl spliujicich tyto funkéni pozadavky.
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Prehled o vyrobku

‘)
o/

Roboticky vysavaé

Poznamka: Ilustrace vyrobku, pfislusenstvi a uzivatelského
rozhranf v uZivatelské priruéce slouzi pouze k referenénim
Gceltim. Skute¢ny vyrobek a jeho funkce se mohou diky
vylepsenim vyrobku lisit.

PFislusenstvi

Predinstalované pfislusenstvi

=

Kartac

Dalsi pfislusenstvi

(

ol 05 o 05
[m] [m] [m] [m] U D i
 ——— N
Kryt kartace Pfihradka na Filtr
prach (Ptedinstalovan na

nadobé na prach)

~d

Boéni kartac

Drzak podusky
mopu x 2

Napajeci kabely _—

Poduska mopu x 2 Omni stanice
(Predinstalovana na drzaku (véetné jednorazového sacku, nadrze na
podusky mopu) ¢istou vodu, nadrze na $pinavou vodu,

nastavce zakladny valchy a valchy)
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Roboticky vysavac a senzory

d) ——o Stisknutim a podrZenim na tfi sekundy vysava

Kryt laserového
snimace LDS

Laserovy snima¢ LDS

Néraznik

Linkovy laserovy snimac¢

& zapnete nebo vypnete

Stisknutim zahéjite nebo pozastavite Uklid, pokud je zafizeni zapnuté

O)— Sstisknutim vysavac pozastavite, kdyZ je v provozu
Stisknutim pfi pozastaveni vratite roboticky vysava¢ do omni

stanice k nabiti

Stisknutim zastavite dokovani pfi navratu do omni stanice
Stisknutim a podrzenim po dobu tfi sekund zapnete nebo vypnete

détskou pojistku

Indikator

Prihradka na

Bila: Cisténi / Uklid dokonéen / PIné nabito

Blika bila: Navrat za ué¢elem nabijeni / Premisténi / Aktualizace firmwaru /

Cekani na pfipojeni k Wi-Fi / P¥ipojeni k Wi-Fi
Pomalu pulzujici bila: Nabijeni (stfedni/vysoké nabiti baterie)
Blika oranZova: Chyba robotického vysavace
Oranzova: Odpojena Wi-Fi
Pomalu pulzujici oranZova: Nabijeni (vybita baterie)

Nabijeci
kontakt

Boc¢ni karta¢ ———

Kartac

Hlavni kole¢ko -

Kryt

prach

Kole¢ko

Kryt kartace

Svorka krytu
kartace
o Hlavni kole¢ko

Montazni jamka
drzaku podusky
mopu

Tladitko pro reset
Stisknutim a podrzenim
po dobu tfi sekund
obnovite tovarni
nastaveni

Indikator Wi-Fi

Sviti: Pfipojeno k Wi-Fi
Blika: Cekani na
pfipojeni k Wi-Fi /
PFipojovani k Wi-Fi
Nesviti: Nepfipojeno k
Wi-Fi

Otvor automatického
vyprazdriovani
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Omni stanice

Nadrz na $pinavou

vodu jfi:

—o Kryt

Rukojet JQ
)

Valcha

Nastavec zakladny
valchy

Svorka nadrze na o
vodu

Nadrz na
$pinavou vodu

N&drz na ¢istou vodu

+——o Rukojet

N&drz na ¢istou
vodu

Svorka nadrze
navodu

o Vodovodni
potrubi

Prihradka na prach
Kryt pfihradky na prach
Otvor pfihradky na prach

Otvor automatického
vyprazdriovani

Jednorazovy sacek

Rukojet o o=
w o 2

— Indikator

Bila: Normalni stav omni
stanice

Blika oranzova: Chyba
omni stanice

Vypnuto: Omni stanice
neni pfipojena k napajeni
nebo je v rezimu spanku

Signalni oblast
Nabijeci kontakty

Poznamka: Omni stanice je z vyrobniho zavodu expedovana s vliozenym jednorazovym sackem.



Montaz

Odstranéni ochrannych krytt Umisténi omni stanice

Omni stanici umistéte ke sténé na vodorovnou a tvrdou podlahu, napfiklad

na dievénou nebo dlazdicovou podlahu. Kolem ni musi byt dostatek volného
prostoru: vice nez 0,82 m na vysku, vice nez 1,93 m na délku a vice nez 0,44 m na
§ifku. Omni stanice se musi nachazet v oblasti s dobrym pokrytim signalem Wi-Fi
a pobliz elektrické zasuvky, poté ji pripojte k napajeni.

Pred pouzitim robotického vysavace odstrarite z obou stran ochranné pasky.

>082m

Instalace boé&niho kartace a sestavy mopu

Podle obrazku provedte instalaci boéniho kartace a sestavy mopu. Spravné jsou
nainstalovany, kdyz uslysite ,cvaknuti”.

>193m

—

Pevné zatla¢te konektor [j
smérem nahoru do napéjeci
zdirky, dokud nebude kontrolka
na stanici svitit bile.

Bocni o
kartac

° Sestava mopu
(Drzak podusky mopu
+ poduska mopu)

241
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Vd

Zpusob pouziti

Umisténi robotického vysavace

Pred pouzitim zapnéte roboticky vysavaé stisknutim a podrzenim tlacitka

() na dobu tfi sekund. Zapnuty roboticky vysavaé polozte na omni stanici a
zajistéte, aby nabijeci kontakty na robotickém vysavadi a na stanici byly spravné
zarovnany. Roboticky vysavac je tispésné pripojen k omni stanici, kdyz zazni
hlasové oznameni o zahajeni nabijeni.

©)

Poznamky:

- Pfed prvnim pouzitim se doporucuje roboticky vysava¢ plné nabit. Pokud roboticky vysavac¢
nelze zapnout z déivodu Uplného vybiti baterie, poloZte roboticky vysava¢ na omni stanici ru¢né
anechte ho chvili nabijet.

- Kdyz se roboticky vysava¢ nabfji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Pridani vody do nadrZe na Cistou vodu

Naplrite nadrz na gistou vodu &istou vodou az po zna¢ku maximalni hladiny vody.

Znacka maximalnf
hladiny vody
Kapacita nadrze na
vodu: 4|

Poznamky:

- Nepfidavejte vodu nad znacku maximalni hladiny vody (MAX).

- Do nadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoze by mohla zptsobit deformaci
nadrze.

- Aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace, nepfidavejte kromé Cisté vody zadné
jiné latky, napriklad cistici prostredky.
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Pripojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci
Mi Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi
inteligentnimi domacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte
aplikaci. Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete
presmérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Mi Home /
Xiaomi Home", abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte
vpravo nahote naikonu, @ " a pak podle pokyna pridejte
své zafizeni.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev
aplikace zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povaZovat za vychozi.

Poznamky:

- Roboticky vysava¢ spolupracuje s aplikaci Mi Home/Xiaomi Home a podporuje systémy
Android 9.0 ai0S 12.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 24 GHz.

- Verze aplikace mlze byt aktualizovana. Postupujte podle pokynt pro aktualni verzi aplikace.

- Kdyz se roboticky vysava¢ tspésné pfipoji k aplikaci Xiaomi Home, Uspésné se pripoji k siti.
MUZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Resetovani Wi-Fi

Pokud se nedafi roboticky vysavaé pfipojit k siti z diivodu resetovaného smérovace,
zapomenutého hesla nebo z jinych dlivodd, postupujte nasledujicim zplisobem:

1. Oteviete prosim kryt robotického vysavace, abyste vidéli indikator Wi-Fi.

2.Souéasné stisknéte a podrzte tladitka () a (), dokud neuslysite zvukovou zpravu
oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blika, bylo p¥ipojent k siti Wi-Fi ispésné obnoveno.

Zapnuti/vypnuti

Roboticky vysava& zapnete stisknutim a podrzenim tlagitka () na dobu t¥i
sekund. Rozsvicena kontrolka na robotickém vysavacéi znamen, Ze roboticky
vysavac prechazi do pohotovostniho reZimu. Pokud je roboticky vysavaé
pozastaveny a nenabiji se, miZete ho vypnout stisknutim a podrzenim tlagitka ()
po dobu t¥i sekund.

Poznamka: Kdyz se roboticky vysava¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Rychlé vytvoreni mapy

Po prvnim nakonfigurovani sité rychle vytvoite mapu podle pokynti v aplikaci a
roboticky vysavac zahaji mapovani bez Giklidu. Tento proces bude dokoncen, az
se roboticky vysavac vrati do omni stanice. Mapa se automaticky uloZi.

Pozastaveni

Kdyz roboticky vysavac uklizi, pozastavite jeho chod stisknutim libovolného
tlacitka.

Poznamka: Roboticky vysava¢ nezvedejte ani s nim nepohybujte, pokud je zastaveny. V opa¢ném
pripadé muze dojit k naviga¢nim chybam, které by mohly zabranit navratu robotického vysavace
do omi stanice nebo zplisobit ztratu mapy.

Rezim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach
od pozastaveni a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlacitka na
robotickém vysavadi jej znovu aktivujete.
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Pokracovani v tklidu

Pokud robotickému vysavaéi zaéne béhem uklidu dochazet baterie, automaticky
se vrati do omni stanice a nabije se. Jakmile je roboticky vysavaé pIné nabity,
pokracuje v tklidu tam, kde prestal.

Nastaveni détské pojistky

Chcete-li zapnout nebo vypnout détskou pojistku, stisknéte a podrzte tlacitko OO
na robotickém vysavaci po dobu tfi sekund.

Poznamka: Kdy? je détska pojistka zapnut4, tla¢itka na robotickém vysavaci nefunguiji.

Vysypavani prachu

Poté, co se roboticky vysava¢ po dokonéeni tlohy vysavani a mopovani, tlohy
vysavani pfed mopovanim nebo Glohy vysavani automaticky vrati do omni
stanice k nabijeni, omni stanice automaticky zahaji vysypavani nadoby na prach.

Poznamky:

- KdyZ se roboticky vysavaé v poloviné cesty vrati do omni stanice, aby vycistil podusky mopu,
stanice automaticky nevysype nadobu na prach.

- Pokud je funkce automatického vysypavani prachu v aplikaci vypnuta, omni stanice nadobu
na prach automaticky nevysype.

Vysavani a mopovani

@ Zahajeni tklidu

Pred zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavacée nainstalovali
sestavu mopu a dal$i pot¥ebné dily a jestli jste do nadrze na ¢istou vodu pfidali

vodu. V aplikaci vyberete reZim vysavani a mopovani a pomoci aplikace nebo
stisknutim tlagitka () na robotickém vysavadi vypustte vysavaé ze stanice. Poté

roboticky vysava¢ naplanuje optimalni trasu tklidu a provede Gklid na zakladé
vytvorfené mapy.

(©r

Poznamky:

- Aby nedochézelo k namoceni kobercti pfi mopovani, mizete v aplikaci ru¢né pridat plochy
pokryté kobercem a zvolit metodu ¢isténi koberce.

- Kdyz roboticky vysava¢ pouzivate poprvé, doporuéujeme ho po celou dobu sledovat a
odstrafovat ze zemé veskeré prekazky, které by mu mohly branit v praci.

- Pokud by roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech uviznout nebo poskrabat povrch
nabytku, mdZete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem, abyste robotickému
vysavaci zabranili ve vstupu do téchto oblasti.

- Pokud roboticky vysava¢ vjede na plochu pokrytou hustymi koberci, do tmavého prostredi
nebo do prostiedi s vysoce odrazivymi povrchy, miize dojit k uréitému ovlivnéni jeho vykonu.

- Nez roboticky vysavac zahdji tklid, provede namoceni podusek mopu, proto prosim budte
trpélivi.

- Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli je omni stanice pfipojena k napajeni a jestli je roboticky
vysavac pfipojen k omni stanici.

- Aby se roboticky vysava¢ dokézal po dokonceni vysavani a mopovani Gspésné vratit k omni
stanici, doporuéujeme, aby roboticky vysavac zahéjil praci z omni stanice. Béhem tklidu
nehybejte omni stanici, nadrzi na Cistou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani valchou.



@ Automaticky navrat k gistym moptm v poloviné cesty Vysévéni pFed mopovénim

Béhem Gklidu se roboticky vysavaé po vycisténi uréitych Etverct plochy

automaticky vrati do omni stanice, aby umyl podugky mopu. Po umyti podugek Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavace nainstalovali
mopu bude roboticky vysavaé pokradovat v tloze tklidu. sestavu mopu a jestli jste do nadrZe na ¢istou vodu pfidali vodu. V aplikaci
vyberte rezim vysavani pfed mopovanim a pomoci aplikace nebo stisknutim
tlagitka () na robotickém vysavagi spustte tlohu tklidu; roboticky vysavag
zvedne sestavu mopu a zaéne vysavat. Po dokonéeni vysavani se vrati do omni
stanice, kde automaticky vysype nadobu na prach, namo¢i podusky mopu a poté
sestavu mopu spusti a zahaji mopovani.

Vysavani
V aplikaci vyberte rezim vysavani a poté pomoci aplikace nebo stisknutim tlaéitka
() na robotickém vysavadi spustte tklid; roboticky vysava& zvedne sestavu mopu,

vyjede z omni stanice a zaéne vysévat. Po dokonéeni vysavani se vrati do omni
stanice, kde automaticky vysype nadobu na prach.

® Automatické vysypavani prachu a umyti a vysuSeni podugky mopu

Poté, co roboticky vysava¢ dokonéi tlohu Uklidu a vrati se do omni stanice k
nabijeni, omni stanice automaticky zah4ji vyprazdriovani prachu a poté umyje a
vysusi podusky mopu.

Poznamka: Pokud neni sestava mopu nainstalovang, prejde roboticky vysavac¢ po spusténi
automaticky do rezimu vysavani.

@ Vygistéte nadrz na $pinavou vodu

Po umyti a vysuseni podusek mopu nezapomerite vydistit nadrz na $pinavou vodu,
aby nezacdala zapachat.

245



246

Mopovani

Pred zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavacée nainstalovali
sestavu mopu a dalsi potfebné dily a jestli jste do nadrze na ¢istou vodu pridali
vodu. V aplikaci vyberte rezim mopovani a pomoci aplikace nebo stisknutim
tlagitka () na robotickém vysavadi spustte uklid. Poté roboticky vysava& nejprve
automaticky namodi podusky mopu, opusti omni stanici a zahaji mopovani. Po

dokonéeni mopovani se vrati do omni stanice, kde umyje a vysusi podusky mopu.

Dalsi funkce aplikace

Nastaveni mapy

Na domovské strance aplikace se zobrazuje aktualni mapa pouzivana k vysavani
a mopovani. V nastavenich zakazanych oblasti miZete nastavit oblasti, kterym
se ma vyhybat, a v ¢asti pro spravu mapy muizete aktualni mapu upravit.

Nastaveni tklidu

V nastavenich tklidu mGzZete podle trovné znecisténi podlahy a konkrétnich
potieb upravit rezim Gklidu, intenzitu vysavani a pritok vody.

Nastaveni omni stanice

Vysypavani prachu a ¢isténi podusek mopu muizete konfigurovat v nastavenich
omni stanice.

V nastavenich vysypavani prachu mdzZete zapnout nebo vypnout funkci
automatického vysypavani prachu a zménit jeji frekvenci.

V nastavenich ¢isténi podusek mopu muzete upravit frekvenci, se kterou se
roboticky vysavac vraci do stanice za t¢elem umyti podusek mopu.

Poznamky:

- PFed provedenim Uklidu vybrané oblasti/ tiklidu podle z6n nebo pred Gpravou mapy je nutné
vytvofit mapu.

- Dalsi funkce najdete v aplikaci. Podrobnosti jednotlivych funkei zaviseji na aplikaci.

Aktualizace firmwaru

Firmware robotického vysavaée muiZete aktualizovat prostfednictvim aplikace Mi
Home/Xiaomi Home. Pfed aktualizaci se ujistéte, Ze je roboticky vysava¢ v omni
stanici a Groveri nabiti jeho baterie je vy$si nez 15 %.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud roboticky vysavaé po restartovani nefunguje spravné, mizete pomoci
$pendliku stisknout tlacéitko resetovani na dobu tfi sekund, dokud neuslysite
hlasové upozornéni, Ze roboticky vysava¢ obnovuje tovarni nastaveni. Tim se
roboticky vysavac resetuje do pdvodniho tovarniho nastaveni.

Restartovani robotického vysavace

Pokud roboticky vysava¢ prestane reagovat nebo ho nelze vypnout, stisknéte a
podrzte tlagitko () na 15 sekund, &imz ho nucené vypnete. Poté roboticky vysavad
zapnéte stisknutim a podrzenim tlagitka () na dobu t¥i sekund.
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Rutinni tdrzba

Dily
Chcete-li udrzet roboticky vysavac v dobrém stavu, doporu¢ujeme se Fidit nasledujici tabulkou pro béznou tdrzbu.
Dil Frekvence cisténi Cetnost vymény Dil Frekvence ¢isténi Cetnost vymény
Prihradka na prach | Vyg&istéte podle potreby / Senzor srazu
- . - Nabijeci kontakty
Filtr fPredvmstanvan N8| Eistate kazdé dva tydny 3 az 6 mésicd robotického vysavace
nadobé na prach)
Naraznik
Nadrz na gistou vodu | Cistéte kazdé dva tydny
Otvory automatického
Nadrz na $pinavou vodu Doporutuje se Cistit po / vyprazdfiovni
P kazdém pouZiti robotického vysavace Cistéte kazdy mésic /

Valcha

Cistéte kazdé 1-2 tydny

Spodni ¢ast robotického
vysavace

Karta¢

Cistéte kazdé dva tydny

6 az 12 mésicu

Omni stanice

Bocni kartac

Cistéte kazdé dva tydny

3 az 6 mésicd

Nabijeci kontakty omni
stanice

Poduska mopu

1az 3 mésice

Signalni oblast omni
stanice

Kolecko

Laserovy snima¢ LDS

Linkovy laserovy
snimacé

Cistéte kazdy mésic

Jednorazovy sacek

Vymeéiite pfiblizné kazdych
2,5 mésice, v zavislosti na
skuteéném pouzivani

Poznamky:

- Frekvence vymeény je pouze orienta¢ni. Pokud je dil poskozeny, je nutné jej vyménit okamzité,

aby byl zajistén efektivni Gklid.

- Pokud potfebujete roboticky vysava¢ premistit nebo nékam odeslat, vyprazdnéte nadrze na
¢istou a $pinavou vodu, aby nedoslo k poskozenf robotického vysavace pfi preprave.




Vyména jednordzového sacku Vy¢&isténi nadrze na ¢istou a Spinavou vodu

1. Kdyz je jednorazovy sagek plny, vytahnéte kryt z otvoru p¥ihradky na prach. 1. Vyjméte nadrze na Cistou i $pinavou vodu, oteviete jejich kryty a vylijte vodu.
Vyjméte jednorazovy sa€ek pomoci rukojeti a zlikvidujte jej. Poté suchym

hadfikem otrete necistoty z filtru.

Otvor pFihradky
na prach \@
2. Nadrze dikladné omyjte ¢&i Vi , & otfete vnéjsi povrchy nadrzi
Poznamka: Pfi zatazeni za rukojet jednorazového sacku se sacek uzavie, takze z ngj nebudou ra]d eldlvjt éd e?t dthe c S.totu ?dou poté otfete vnéji povrchy nadréi do
vypadavat negistoty a prach. sucha a vloZzte je zpét do omni stanice.

2. Nasadte novy jednorazovy sacek podle obrazku a vlozte rukojet sacku do

otvoru. Poté vratte kryt ptihradky na prach na své misto; spravné je nainstalovan,
kdyz uslysite ,cvaknuti”.

Poznamka: Plovak v nadrzi na ¢istou vodu a plovakova koule v nadrzi na $pinavou vodu jsou

pohyblivé dily. Pri ¢isténi na né nevyvijejte prilis velkou silu, aby nedoslo k jejich poskozeni.
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Cisténi valchy a zakladny valchy Cisténi senzor( a nabijecich kontakt(

1.V aplikaci vyberte funkci ¢isténi omni stanice a roboticky vysava¢ omni stanici Pomoci mékké tkaniny ocistéte véechny senzory a nabijeci kontakty robotického
automaticky opusti. Ruéné odeberte valchu a omni stanice automaticky nalije vysavade:
vodu na zakladnu valchy. Pomoci latky nebo kartace odstrarite veskeré nedistoty

ze zékladny i valchy. - Senzory srazu ve spodni ¢asti robotického vysavace.

- Nabijeci kontakty na zadni strané robotického vysavace.
- Laserovy snima¢ LDS na horni strané robotického vysavace.
- Naraznik a liniovy laserovy senzor na predni strané robotického vysavace.

Linkovy laserovy snimaé
Laserovy snima¢ LDS

2. Pockejte tfi minuty a omni stanice $pinavou vodu automaticky vypusti. Pomoci Naraznik

Cisté latky otrete zakladnu valchy a valchu a poté valchu nainstalujte zpét. Po
vycisténi zakladny mazete roboticky vysava¢ polozit na omni stanici ruéné, nebo
ho mizZete poslat zpét pomoci aplikace nebo stisknutim tlagitka (> na robotickém
vysavaci.

Nabijeci kontakty

Poznamka: Pii kazdodennim pouzivani a ¢isténi omni stanici nenaklanéjte. Pokud se na zékladné
valchy nahromadi voda, otrete ji kusem latky.
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Vycisténi kartace a bo¢niho kartace

1. Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili ochranu
kartace.

2. Vyjméte kartac, odeberte loZiska na obou koncich a vycistéte osu kartace.

3. NGzkami odstrarite vlasy namotané na kartaci a odstrarite pf¥ipadné nedcistoty.

4. \lytdhnéte bocni karta¢ smérem nahoru a vycistéte ho.

5. Nasadte bocni kartag, kartaé a jeho kryt nazpét a zkontrolujte jejich spravnou
instalaci.

o Kryt kartace o
o Svorky krytu kartace

“ﬁ%@r—q Kartaé

Loziska kartace

VAROVANI: Pokud se v kartagi zachyti hodné vlasi nebo pokud se pevné zamotaj,
neodstranujte je silou, aby nedoslo k poskozenf kartace.

Vycisténi kolecka

1. Preklopte roboticky vysavaé a vytahnéte kolecko ven.
2. Odstrarite z osy kolecka vlasy, $pinu a jiné necistoty.
3. Vlozte kolec¢ko zpatky a pevné ho zatla¢te na misto.

Kole¢ko
Osa

Poznamky:
- Kvysunutf a odstranéni kole¢ka muzete pouzit maly Sroubovak nebo podobny nastroj.
- Kolecko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.

Vycisténi omni stanice
Odistéte nabfjeci kontakty, otvory automatického vyprazdiiovani a signalni
oblast omni stanice mékkym suchym hadfikem.

Baterie

Roboticky vysava¢ obsahuje vysoce vykonnou sadu baterii Li-lon. Aby se zachoval
optimalni vykon baterii, zajistéte prosim, aby byly béhem denniho pouzivani
udrzovany dobre nabité.

Poznamka: Pokud se roboticky vysava¢ po delsi dobu nepouziva, vypnéte ho a dejte ho stranou.
Aby nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysava¢ aspon jednou za tfi
mésice dobit.
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Parametry

Roboticky vysavaé Omni stanice
Nazev Roboticky vysavaé Model JZ2302
Model C102 Rozmeéry vyrobku 586 x 427 x 340 mm
Rozmeéry vyrobku ®350 x 97 mm Jmenovity ptikon 220-240 V~50/60 Hz
. . 4800 mAh (Jmenovita kapacita) Jmenovity vistu 20V=1A
Li-ion baterie 5200 mAh (Nominalni kapacita) Y WEEP
Doba nabijeni P¥iblizné 6,5 hodin . Vykon 1000 W
(pfi vyprazdriovani prachu)
Cista hmotnost o
(Roboticky vysavag) 367kg _Napajeni 30W
— (béhem cisténi)
Cista hmotnost 123k
(s pfislusenstvim) = Kg Napajeni 30W

Kompatibilita

Android 9.0 a novéjsi nebo iOS 12.0 a novéjsi

(suseni vzduchem + nabijeni)

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Spotieba energie

PohotovostnireZzim: < 0,5 W

Doba do pfechodu do stavu

Pohotovostni reZzim: < 20 min

Nabijeci napéti 20V—=
Jmenovité napéti 144V =
Jmenovity vykon 75W

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

VSechny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt
E misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je ur¢eno k
recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi Gifady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
BN egativnim dopadiim na Zivotni prostFedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach t&chto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo

mistnich tradd.

Pfi bézném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou

atélem uzivatele alespori 20 cm.




NAnpodopieg achaieiog

AlaBdote MPooeKTIKA TO eyxeLpidlo TipLv artd tn xpron kot PLUAAETE To yLa HEAAOVTLKA avadpopda.

MeplopLopol xpnong

- AuTO to TIpolodV TipoopileTal yLa Tov KaBapLopo damedwv o oLKLOKO TtepLBAAAOV povo. Mnv to
xpnotporoleite oe e€wtepLkolg XWPOoLGg, o€ AAAEQ eTLPAveLeg TTANV SamEdwV I o€ EMAYYEAUATLKOUG 1)
BLOKNXOVLKOUG XWPOUG.

- AUTA N ouokevn pnopel va XpnotporoLeltat aro roadLld NALKIiag dvw Twv 8 ETWV KoL ATt ATOUA He
HELWHEVEG CWHATLKEG, aLoONTAPLES I SLAVONTLKEG LKAVATNTEG ] ATOHA XWPIG OXETLKN epmeLpla Kal
yvwon, epooov €xouv AdBeL odnyieg yla tnv aopaAr Xprnon Tng CUOKEUNG A TN XPNOLHOTOLo0V LTIO
ETILTAPNON KoL €XOLV ETTlYVWON TwV evexopevwy Kvduvwv. Ta taldid dev ipemel va mai{ouvv pe TN
ouokeur. O KaBapLopOg KAl N cuvTAPNoN Ao Tov XpRotn dev MpemneL va yivovtal armo matdld xwpig
emLTApnon.

- H avTikatdotoon Twv HmatapLwyv Tng CUOKELNG Ba TipEmeL va yiveTal HOVo oo ATOHA LE ETIOPKA
KATApTLON.

- TamadLd dev pemnet va mai{ouvv pe autod to mpoiodv. BeBalwbeite dtL mawdid kat katowkidia {wa
TIOPAEVOLY 0€ 0D ATTIOCTACH ATIO TNV POUTTOTLKI OKOUTIOL 0TV aLTh Aettoupyel.

- E&v 1o oet kaAwdlwv €xeL vrtootel (LG, Ba ipénel va aviikataotabel pe éva el8LkO 0T KAAWSIwY
mou StatiBeToL Ao TOV KATAOKELAG T ] ATIO TOV AVTLUTPOOWTO GEPPLG.

- Mnv xpnoLUoTIoLE(TE TNV POUTTOTLKI GKOUTIO O€ KATIOLX TIEPLOXA AVAPTNHEVN TTAVW aTtd To eminedo Tou
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Samedou xwpig va LTTAPXEL TIPOCTATEVTLKOG DpayHOG.

- Mnv tomoBeteite TNV popmotikA okoLToL avarmoda. Mnv HETOKLVEITE TNV POUTTOTLKI OKOUTIO

XPNOLHOTOLWVTOG WG AaBR To KAALpKA Tou atoBntpa AgwWlep LDS, To kdAvppa f Tov anocBeotrpa.

- XpnoLporoleite TN poUNoOTLKI okouTta o€ TiepLBaAAovta pe Beppokpacia eptBaAAovtog mavw amod 0°C

ko K&tw ard 40°C. BeBawwbeite otL bev vmtdipxet vypn N KOAAWSNG ovoia oTo MATWHA.

- Mnv eykaBLotdte, pnv $opTileTe KOL PNV XPNOLHOTIOLETE QUTHV TNV POUTIOTLKI OKOUTIO 0€ £§WTEPLKOVG

XWPOULG, OTO UMAVLO ] KOVTA € LA TILovaL.

- Evééxetal va mpokOYeL kKivbuvog av n cuoKeur epdoeL Tavw arod To kaAwdlo Tpododoaciog.

- ArmtopakpUvete e0BpavoTa ) LIKPA avTLKe{peva amd To §Aamedo, wote va armodUyeTe Vo X TUTIHOEL TTAVW

TOUG N POUTTOTLKI OKOUTIO KOlL VO TOUG TIPOKaAEaeL nuLd.

- Mnv Badete madid, katolkidia {wa 1) oTtoLoSATIOTE OVTLKEIEVO TIAVW G TNV POUTIOTLKI OKOUTIAL,

avefaptnto armo to edv elval akivntn f Kwveltol.

- ®povtiote va pnv mAnolddete to HOAALA 600G, Ta SAKTUAG 00G KOl AAAQ HEPN TOL CWHOTOG GTO AVOLYH

avoppoodnong TG POUTIOTLKAG GKOUTIOG.

- Mnv xpnoLporoLeite TNV pOUMOTLKI oKoUTa yLa va KaBapioete omoladnmote pAeyopevn ovoia.
- Mnv avappoddte oKANpA N aLXUNe& aVILKE{pEVAL.

- Mpwv a6 Tov KaBapLopd 1 TNV EKTEAECN EPYACLWV CLVTAPNONG, ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIO

KOl TOV VK TeLOLVTIKG oTaBUO Kot amocuvdEote Ta amnod tnv tpododoacia.



- Mnv okourti{ete e LYPO DHACHA TN POUTIOTLKI CKOUTIO F} TOV TTOVKATEVBUVTIKO 0TaBUO KaL pUnv Ta
EemAévete pe omolodnmote vypo. AboL kabapioete Ta e€apTAHATA TTOL TTAEVOVTAL, OTEYVWOTE TA
TMANPwG TpoTtoL Ta ToroBetroeTe VA KL XPNOLLOTIOL|GETE TN CUOKEUN.

- BeBawwBeite 6TL n popunotikh okolma €xeL amevepyornolnBel dtav petadEpeTat Kat OTL, €AV eival
EPLKTO, XpnoLHoTIOLELTAL N OPXLKI CLUOKELOOLD TNG.

- Na xpnotporoLeite autd to mpotov cudwva e TLg 0dnyieg amod to Eyxelpidio xprotn. Ou xproteg eivat
urtevBuvol yLa ortoladhmote anwAeta 1 {npia ov pokaAeitol arod tnv eaPaApévn Xpron avtol Tov
TPOLOVTOG.

Mrmatapieg kat dpoéptTion
MPOEIAOMNOIHZEIL:

- Mn xpnotpomnoleite proatapio Tpitou KATAOKEVAOTH, 0T KAAWSIWY, 1 TTavkateLBLVTIKO oTaBNOS. H
POUTIOTLKA oKoUTa prtopel va xpnotporotnBel pévo pe to povteAo JZ2302 tou mavkateuBuvtikov
otabpoo.

- Aev amnatteltal Kapia evépyela oo Toug XPROoTES yLla va puBpicouv Tov movkateuBuvTiko oTtabuo
peta& 50 Hz kat 60 Hz, To mpotldv pnopet va mpocappootel avtépata téoo ota 50 Hz 600 kat ota 60 Hz.

- Mnv amocuvappoAoyelte, Unv eMoKeLALETE KL NV TPOTIOTIOLEITE TNV UtaTtopia f Tov
TTAVKATELOLVVTLKO 0TABUO povol oag.

- Mnv tomoBeteite Tov mavkatevBuVTIKOG 6TaBUO KovTA o€ Tinyr BeppdtnTog.

- Mnv okourti{ete kat pnv kaBapilete TG emadeg GOPTLONG TOU TTAVKATELOUVTLKOL 6TABHOL e LYPO
5, VOOOHON pE Bpeypeva xepLa.
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- Av n pourmoTikn okoUMa dev Ba xpnotporonBel yla peyaAo xpoviko dtaotnua, doptiote TNV

TTANPWG, ETIELTA ATIEVEPYOTIOLHOTE TNV Kol GLAGETE TNV o Spocepd ko oTeyVO pEpog. Dpovtiote va
enavapopTileTe TNV POUTTOTIKA OKOUTIO TOLAGXLOTOV K&BE 3 pAveg wote va armodpUyeTe TNV UTIEPPBOALKN
ekPOpTLON TNG pUratapiag.

- Na pnv ektiBetal n cuokevn f n unatapia oe vepPoAlkeg Beppuokpaoied.
- Yridipxet kivéuvog BpoXUKUKAWHOTOG OO HETAAALKA QVTIKEIPEVA TWV TEPHATLKWY TNG CUOKEUNG TTOV

AELTOLPYOLV HE PUTaTapleS ) TWV TEPHATLKWY TNG Hrtataplog.

- OLpmnatapieg LOvTwv ABlov epLexouv ovaoieg emBAafelq yia to meptBaAAov. Mpotol anoppidete

TNV POUTIOTLKI OKOUTIQ, aPALPECTE TTPWTA TNV HITaTOpla KL, ETELTA, AMOPPIPTE I AVOKUKAWGCTE TNV
ocOpdwva pe O,tL opileTal amd TNV ToTLKA VopoBeaia Kol TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG 0TNV omoia
XpnotLporoLeitat.

- Mnv kataotpédpete TNV Pnmatapia dtav tnv adatpeite yla va amoplyete BpaxUKUKAWUOTA I Slappon

uypou. Edv n puratapia €xet Stappon, Hnv ayyi&eTe To Lypd Le To SEPHA 1 Ta POUXA COG KL OKOUTILOTE TO
OHECWG LE EVal 0TEYVO TTOWVL. TN CLVEXELR, OTEIATE TNV Hrtatapia oe pa KATAAANAN HovASa aVOKUKAWGNG
f otnv kaBoplopevn opdda e§uTNPETNONG LETA TNV TTWANOCN YLA VA TNV artoppiheTe cwoTaA.

-'Otav adatpeite TG pratapieg amod To mpoildy, eival KaAUTEPO va elval TARPWG AMOPOPTIOUEVES KAL VO

BeBalwveoTte OTL TO POLOV €XeL amoouvdebel amd tnv tpododocia pedATOG.

1). Aparpgaote tn Pida TTOL LTIAPXEL OTO KATW HEPOG KAl ADALPECTE TO KAALHHAL.

2). AtoouvoEaTE TOV AKPOSEKTN TNG HaTapiag Kat, EMeLTa, adpalpeote TIg prnatapieg. lNoa va
arnmo¢pLyeTE TOV KIVOLVO TPALHATIOHOU, UNV TpoKaA€oeTe {NULA 0T BAKN TWV UITATOPLWV.

3). EmotpéPte TIg pratapieg o€ evav eEELELKELUEVO 0PYOVLIOHO AVAKOKAWONG.

—H pnatapia mpénet va adatpeBel armd tn cuokevn TIPLV arod TNV andppLr tne.
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—H ouokeun pémel va amocuvdEeTal armd TNV KEVTPLKA TtapoX Tpododooiag, katd tnv adaipeon tng
pratapiog.
—H améppupn tng pratapiog mpemneL va yivetal pe aodaAeLa.

MAnpodopieg aopaAelag yla ta Aewlep

- O aweBntApag Aéwlep oe auTo to rtpoldv mAnpotl ta Mpdturna IEC 60825-1: 2014 ko EN 60825-1:2014/
A11:2021 yia ta ipoiovta Aewlep KAdong 1. Na armodelyete tnv anevBelag emodn pe To pATLa KATA T
SLadpkeLa tng Xpnong.

MPOION AEIZEP KAAZHX 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

AlaBdoTe TG 0dnyieg mpLv arod tn xpnon.
ﬁ Mdévo yLa ecwtepLkn Xpron.
ARAwon ov ppdpdwong pe tnv odnyia tng EE

c Awa tou mapdvtog, n Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. SnAwvet 6tL 0 padloe€omALopdg Ttou tomov C102 cuppopdwveTaL Pe
tnv Obényia 2014/53/EE. To mARpeg keipevo tng dSnAwong cuppopdwong EE eivat Stabgaotpo otnv akoAouBn Siadiktuakn StevBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mmopeite va Bpeite To AemTopepEg NAEKTPOVLKO eyXeLpiSLO 0T StevBuvon www.mi.com/global/service/userguide
To mpoidv Sev €xel KaTAoTaon AVAROVAG | AAAN LOOSVUVOIN KATAOTOON 000V APOop& TLG ATOLTAOELG EVEPYELOKNG ArtOd0ong I T Aettoupyia
Slaxelplong evépyelag, n KoTavaAwon LoX0og Tou TpoldvTog elvat Bavo va eivat upnAdtepn armd AN TiPoidvVTa TTOL TTANPOUV QUTEG TLG
AELTOLPYLKES OTTOLTHOELG.
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Eruokomnnon npotovtog

‘)
o/

Poprmotikr okouna

Inueiwaon: Ot amelkovioeLg Tou PoildvTog, Twv aecoudp Kat
NG Stemadng XpHotn Tou MePLEXOVTOL OTo eyXeLpidLo xprotn
mpoopilovtat povo yia avapopd. To payHoTLKO TIPOToV Kat oL
Aettoupyieg evéexetal va Stadépouy, Adyw BeAtlwoewv tou
TpolévToq.

A€eoouvap

MNpoeykateotnuéva afecovdp

=

Bolptoa

AN\ a€ecoudp

KéaAuppo Bovptoag

OiAtpo

Xwpog cuAAoyng (Mpoeykateotnuévo
oKOVNG oTOV XWPO GUAAOYAG

oKovNg)

~d

MAaivr) Bobptoa

TTAPLYHO TIEAHOTOG
adouyyapiopotog x 2

YeT KoAwSiwv

MéApa odpovyyapiopatog x 2
(Mpoeykateotnuévo mavw otn Baon
TEAHOTOG ohouyyopiopatog)

MavkatevBuVTLKOG oTaBUOG
(rephapBavovtal cakoLAa piog
Xpnong, doxeto kaBapoL vepoy, Soxeio
akd&Baptou vepoy, ipogktaan Baong
oavidag, oavida)
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PoumoTtikr okouTa Kol aloOnthipeg

KéAuppa ateBntipa
AéwWlep LDS

AwoBntrpag Aéwep LDS

- Amnoofeotnpag

o

G

MNatrote evw Bploketal oe madon yLo va EMLOTPEYEL N
POUTIOTLKI| GKOOTIO OTOV TTOAVKATELBLVTIKG 0TABNO yLa hopTLoN
MNatrote yla Stakorr ovvdeong pe tn Baon ¢épTIong KATA TNV
€MLOTPOGI) OTOV TMAVKATELOUVTLKS oTOBHO

MNatrote mopatetapéva yia tpia devtepdienta, ylo va
EVEPYOTIOLNOETE ] VA QTIEVEPYOTIOLNOETE TO KAEIS WO yLa TIaSLé

Evéeiktikn Auxvia

‘Aorpo: lNvetow kaBapLopog/KabopLopdg odokAnpwbnke/MARpwG dopTiopévn
Avaoaofnvel oe Aeuko xpwpa: Emotpodn otov otabpd poptiong/
EnavatornoBétnon/Evnpépwan LALKOAOYLOHLKOD/
Avoapovr) oovéeong Wi-Fi/Tivetaw oOvdeon pe Wi Fi
AvoBoafnuoa oe Aeuko XpwHa: MNvetal doption
(Heoaio/vPnAd eninedo prmatapiag)
Avafoofrvel o€ MOPTOKAAL XpWHO: ZOAALA POUTIOTLKAG OKOUTIOG
MoptokaAi: To Wi-Fi amoouvdeBnke
AvoBdoBnua oe moptokohi xpwpa: Mvetat ddption (XapunAo emninedo pratopiog)

AwoBntrpag AéLlep YpapHWY

AwoBntnpoag kAiong

MAaivr) Bodptoa o——

Bouptoa

Bookdg tpoxdg o

MotAote MopaTeETAPEVA yLa Tpio SEUTEPOAETITA YLO EVEPYOTIOLNON ) Aevepyoroinon
Mathote yla évapn kaBaplopol f mavon evw elvol EVEPYOTIOLNHEVO

Xwpog °
OUAAOYAG

oKOvNG

Emadn o
doptiong

—o Tpoxog
TIPOCAVATOALOHOV

KAuT kaAOppatog
Bovptooag
Baolkog tpoxog

,;HS‘ST‘WQW Ké&Auvppa Bolptoag
dl)

Onr| otepéwong
otnplypatog mEApOTOg
oodouyyaplopotoq

o Kouuri emavodopdg

Migote Kat KpaTHOTE yLa
tpla SevtepdAernta yla

va yivel emoavapopd Twv
£PYOOTOOLOKWV pubuicewv

Evéeiktikn Auxvio Wi-Fi
Evepyornotnpévo: Wi-Fi
ouvéedepévo
AvaBoaofrvet: Avapovr)
oUvéeong Wi-Fi/Tivetal
olOvéeon pe Wi Fi
Arnevepyorotnpévo: Wi-Fi
Hn ouvéedepévo

Aepaywyog QUTOHATOU
adeldopatog
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MavkatevBuvTLKOG oTaBNSG - EvSewkTikA Auyvia
Neuko: Katdotaon mavkateuBuvTikoo
oTOoBHOU KAVOVLKT

—+——o Ké&Avppa , P
AvaBoofveL o€ TIOPTOKOAL XpWHOL:

Aoxelo Aoxeio kaBapol vepol YddApa mavkatevBuvTikoL otabpuol
akdBaptou vepol jfi:'\ Anevepyorotnpévo: O
Q D Noyei 3 o MavkateuBuvTtikog otabpog dev eivan
Ao i o Aapn OXeto okovng ouvdedepévog atnv tpododoacia f oe
\ G D ) KédAvppa doxetov okévng o Aettoupyia adpdvelag
Avolypa Soxeiouv okdvng MepLoxf oNUaToSETONG
Aepaywyodg QUTOHATOU Ermadeg dpoptiong
adeldopaTOq
Yavida
Enéktoon Bdong
ocavidag YakKoLAO pLaG xpnong
KAut oxeiou © KAurt Soxeiov
vepoL vepou AaBfy o e B
, o 2
ZoapLkdg — ° Zw)\r]’vaq w w
MAWTAPAG vepoL
o OiAtpo
o MAwthpag
Inpeiwon: LTov mavkateuBuvTiko otabuo exet mpoeykataotabel pia cakobAa piog Xpnong
Noxeio Aoxeio KaBapol ard To epyooTdato.

akdBoptou vepol vepoL



Tpormog eykatdotoaong

Adaipeon MPooTATEVTIKWY KAAUUUATWVY TomoBetnon tou mavkatevBuvtikoL oTaBpov
MpLv XpNOLHOTIOLAOETE TNV POUTIOTLKI) OKOUTIO, OPALPETTE TLG TIPOCTATEVTIKES ToroBetnote Tov mavkatevBuVTIKO oTaBd oe Evav Toixo oe €va eminedo
Awpideq amd Tig Vo AELPES. Ko pe okAnpn emudpavela Samedo, onwg éva 0Avo amedo i Samedo pe

mAaKAKLa. BeBalwBeite 6Tt umdipxet kevog Xwpog He DPog HeyaADTEPO Ao
0,82 pétpa, phkog peyaAutepo armd 1,93 pétpa kot mAdtog peyaAvtepo ano 0,44
pétpa. BeBatwbeite 6Tl 0 mavkatevBuVTLKOG oTabHog BpiokeTal oe ieploxn
pe koAd onpa Wi-Fi kovtd oe mipila Kat, oTn CLUVEXELQ, CUVEECTE TOV OTO PEVHAL

>082

TomoB€tnon tng MAeLPLKAG BoVPTOAS KOL TNG
SLata&ng opouvyyapiopatog

ToroBetnote TV MAeupLKn BolpToa Kat Tn Stdtagn opovyyapiopatoq
avtioTolxa 6nwg paivetal otnv etkéva. ‘Exouv tomobetnBel cwotd dtav
OKOUOETE EVOL «KALK».

>1,93 p.
MAaivhy o Eloaydyete otaBepd tov ovvdeopo [j
Bovptoa TPOg To Avw otn BVpa tpododooiag

€wg otou n évdel§n otov otabud
TIOPALEVEL AEVKI).

° Atdtogn
odouyyapiopotog
(B&on méApatog
odouyyapiopotog
+ MéApa
opouyyapiopatog)
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Tporog xpriong

TomoB€tnon NG POUTIOTLKAG OKOUTIOG MpooBrkn vepoL oto Soxelo kaBapol vepov

Mpw amd Tn xpAon, MaTHoTe MOPATETOHEVA TO KOUUTT () 0Tn pouToTLKNA
oKkoUTIa yLa Tpia SeutepdAemTa yLa va TNV evepyoroLioete. MOALG
evepyorolnBel N poUnoTLKr 0KOUTIO, TOTIOBETAOTE TN OTOV MAVKATEVBUVTLKO
otaBud kot BeBatwbeite OTL oL eMAPEG HOPTLONG OTN POUTIOTLKI OKOUTIA
Kol oTov otaBpo elval MARpwg evBuypapULOPEVEG. H poUTTOTLKA oKOUTIO
OUVSEETAL HE TOV TTAVKATEVBUVTLKO 0TaBUO pe emtuxio dTav akolTe Eva
$dwvNTIKO pAvupa yla tTnv évapén tng ¢optiong.

lepiote To Soxeio kaBapoL vepou pe kKaBapd vepd PEXPL TNV EVEELEN HEYLOTNG
otdBung vepoo.

Méyiotn otdbpn vepol
Xwpntikotnta Soxeiov
vepoU: 4 Aft.

INHELWOoELS:

- Mnv npocBétete vepd mavw amd tnv évéetEn péylotng otdbpng vepou (MAX).

- Mnv Badete kauto vepd oto Soxelo vepoy, emetdn Pmopel vo ipokaAEoeL
mopapopdwaon tou Soxeiov.

- Mnv npooBétete kapio ouoia OMWE AMOPPUTIAVTLKA EKTOG Ao KaBapd vepo yia va
armodVYETE TNV KATOOTPODH TNG POUMOTLKAG OKOUTTIOG.

InHeLoELg:

- MNpw armd TNV mpwTn Xpraorn, CLVLOTATOL N TIARPNG POPTLON TNG POUTIOTLKIG OKoUTIaG. Edv Sev
elvat Suvatn n evepyoroincn Tng POHTIOTIKNAG okoLTAG Adyw XoHNAoL emumedou pratapiog,
TOMOBETANOTE XELPOKIVNTOL TN POUTIOTLKI) GKOUTIQL OTOV TIAVKATEVBUVTLKG OTOBUO yLa va T
doptioete yLa Alyo.

- ‘Otav n poumnoTikr| koL popTilETAL, EVEPYOTIOLETOL QUTOHATO KOL SEV UITopel vau
amevepyorotnBet.
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lvetal obvdeon pe tnv epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home

AuTO To Tipoidv Aettoupyel pe tnv edpappoyrn Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotpornotote TNV epappoyn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéyEete tn
OUOKELN 00G KoL val )AANAETILOpAoeTE e AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEVEG.

Yapwote Tov Kwdikd QR yLa va Tpay o ToToL | oeTe

AN Kol eyKataotoon TnG epapHoyng. Xe mepinmtwon

Tou n edappoyn dev eival dn eykateotnuévn, Ba
avokatevBuvbeite otn oeAida puBuULONG cOVEeDNG.
EvoAAaktikg, avalntrote «Mi Home/Xiaomi Home» oto App
Store yLa va ipay O ToTIoLoeTE AfPN KoL EYKOTAOTAON TNG.

78FF9EAE

navw 6e€Ld ka akoAovBnote TG 06nyieg yLa va TpooBETETE TN CUOKELT COG.

Avoi€te tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home, matriote «@»

* Ttnv Evpwnn n edpappoyn avadépetal wg Xiaomi Home (ektdg amo tn Pwoia).

Qg npokaBopLopévo opiletal To 6vopa TNG edhappoyng Onwg epdaviletal otn
OUOKELN 00,

INHELDOELG:

- H poumotiki okouma Aettovpyel pe tTnv edpappoyr) Mi Home/Xiaomi Home ko urtootnpilet
Android 9.0 kot i0S 12.0 1 vedtepn €kdoaon.

- YrmootnpiCovtat povo diktua Wi-Fi tng {wvng twv 2,4 GHz.

- H ékdoon tng epappoyng evéexetal va exelL evnuepwbel. AkoAouBrote Tig mapakdtw
oényleg, ot omoieg Baoilovtal otnv TtpExovoa €kdoan.

- ‘Otav n poumoTLkr) okolTa cuvSebet pe tnv epappoyn Xiaomi Home pe enttuyia,
ouvdéetal pe emntuyia pe o Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd tou Wi-Fi yia va tnv
amocuvsEoete amnd o iktuo.

Enavadopd tov Wi-Fi

AKOAOULBNOTE TO MOPAKATW BAHATA EQV N POUTIOTLKA OKOUTIOL eV UTopEel va
ouvdebel oto Siktuo emeldn) €xel yivel emavadopd Tov SpopoAoyntr, €xeL
Eexaotel 0 kwSLKOG TPAoPaaong f yla GAAouvg Adyoug:

1. Avoi€Te TO KAAVHHO TNG POUTIOTLKIAG OKOUTIAG WOTE VA UIope(te va deite
Vv evéelktikn Avxvio Wi-Fi.

2. MiéoTe Kal KPOTAOTE TAUTOXPOVA Ta KOLUTTLA (D Ko 1) HéXPL VOl aKOVOETE
Vo NXNTLKO HAVUHA TTOU LTTOSELKVUEL OTL I POUTIOTLKI OKOUTIO ival oe
KOTAOTOON QVAHOVIAG YL TN SLapdpdwan MapapETpwV.

3.'0tav n evéelktikn Avxvia Wi-Fi avaooBrvet, onpaivel otL €xel yivet
emntuxng enavagpopd tng cbvdeong Wi-Fi.

Evepyormoinon/Amnevepyoroinon

Mol vaL eVEPYOTIOLAGETE TN POUTTOTLKY 0KOUTIQ, TiLéoTe Ttapatetapéva to koupri ()
yta Tpia deutepoienta. Otav avapel n €voeLlEn otn pOUTIOTLKI OKOOTI, Onpaivel
GTL N POUTIOTLKN OKOUTIOL ELOEPXETOL OE KATAOTAON AVOHOVAG. ‘OTOV N POUTIOTLKA
okouUTa Bploketal oe katdotaon navong kat dev poptidetal, mathote
napoteTapgva To koupri () yia tpia SevtepdAemnta yla va amevepyorolnBet.

Inpeiwon: ‘Otav n popmoTikr| okolTa GpopTileTal, evepyornoLeital auTtopaTo Kot dev popel
va anevepyortotnOei.

Fpfivopn Snptovpyia x&ptn

Adol Stapoppwoete To SiKTLo yLa TPWTN Gopd, akoAouBnate Tig 0dnyieq
oTnV ebappoyr YLO VA SNULOLPYHCETE YPRYopa EVav XAPTN KOL N POUTIOTLKNA
okoOTa Ba §eKvioeL Tn xapToypddnon xwpig kabaptopd. H Stadikaoia
Xoptoypddnong Ba oAokANpwOEel GTOV N POUTIOTLKI OKOUTIO ETILOTPEYEL OTOV
TVKATELOLVTLKO OTABUS Kat 0 X&pTng Ba amobnkeutel autopaTO.
Madon

‘Otav n POUTIOTLKI OKOUTIO AELTOUPYEL, TILEOTE OTIOLOSATIOTE KOLUTIL Lo VO TN
B¢oete oe mavon.

Inpeiwon: Mnv avacnKWVETE KOL UNV HETOKLVETE TN POUTIOTLK OKOUTI VW €XeEL TeBel oe
mawon. AlapopeTikd, Propel va urtdipxouvv opaApaTa TAofnynong mou Bo propovoay va

QMOTPEPOLV TNV EMLOTPODI) TNG POUTOTLKIG OKOUTIAG GTOV TTAVKOATELOLVTIKS GTABUO 1) v
TIPOKQAAEGOULV TNV OMWAELX TOU X&PTN.

Katdotaon adpavelag

H popmotikr okouma Ba epdoeL AUTOPOTA OTNV KATAOTAON AdPAVELAG OV
pelvel oe katdotoon mavong yia 10 Aemtd kot n evéelktiki Auxvia Ba opnoet.
o va TNV agpumnvicete, MECTE OMOLOSATIOTE KOUUTTL TNG POKUTIOTLKAG OKOUTIOG.
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Yuvéyxlon kaBoplopol

Av n pratapio TNG POUNOTIKAG okouag apyxioel va e§avtAeital otn Stapkela
plag epyaciog kaboplopol, Bo EMLOTPEPEL ARUTOHOATO OTOV TTOVKATEUVOUVTLKS
otabud yia ¢pdption. MOALG n poumoTLK: okovma dpoptiotel MARPpwG, Ba
ouveyioel To kaBdaplopa amnd to onpeio Omov oTapdTnaoe.

PuBuicelg KAelbwpatog yia modié

la VoL EVEPYOTIOLAOETE 1] VO AITEVEPYOTIOLAOETE TO KAESwpa yLa TTaLSLE, TiLEoTe
KoL KpatoTe To Koupri O3 0T POUMOTIKA OKOUTIA, YLa Tpia SeuTepOAETTAL.

Inueilwon: Otav elvat evepyoroLnUéVo To KAEISwHA yLot TToLSLY, TO KOUUTILA 0T POUTIOTLKI
okoUma Sev Ba Aettoupyouv.

AdeLaopa doxelov okdvNg

‘Otav n POUTIOTLKA OKOUTIA EMLOTPEYPEL AUTOUATO OTOV TAVKATEVLOLVTLKO
OTOOHO yLia HOPTLON HETA TNV OAOKANPWON HLOG EPYNCIOG OKOUTIIOHATOG
KoL 0hoLYYapiopaTOG, HLag epyaoiag OKOUTI{OHOTOG TIPLY Ao TNV £pyacia
odouvyyapiopatog f pLog epyaciog OKOUTIIOLATOG, O TOVKATEUBLVTLKOG
otaBudg Ba apxioet avtopata va adeldletl To Soxeio cUANOYNAG OKOVNG.

INHELDOELG:

- ‘OTaV N POUTOTLKN OKOUTIAL ETILOTPEYPEL OTO HETOV TNG SLASPOHNG TTIPOG TOV
TIoVKOTELBLVTLIKG OTOBNO yLa va KaBapioet Ta MEApATA opouyyopiopatog, o otabudg
Sev Bo adeldoet autopata To Soxeio GUAAOYNG OKOVNG.

- Av n Aettoupyio aUTOPOTOL ASELACHATOG OKOVNG €XEL arevepyoroLnBel atnv edpappoyr,
0 MavKaTeLBLVTLKOG oTaBNGG Sev Ba adeldioet autdpata To Soxeio cUAAOYNG oKOVNG.

YKoUTILOM O KoL apoLyyAdpLopa

@ Evap€n kaBopLopol

Mpw Eekwvnoete, BePatwbeite 6tL n Stdtagn odpovyyapiopatog kat GAAa
anopaitnta e§aptpata €xouv TonobetnBel 0T POUMOTLKI GKOUTIO KOL OTL
éxeLnpootebel vepd oto Soxeio kaBapol vepo. EmAESTe Tn Aettoupyia
OKOUTILOPATOG KOl 6hoLYYaplopaTog 0TNV EPAPHOYR KL XPNOLHOTIOLROTE TNV

edoppoyn f TTOTAOTE TO KOUUTIL *** 0T POUMOTLKI OKOUTIA VLA VO EEKLVIOEL
o6 Tov oTabpd. £Tn GUVEXELQ, N POUTIOTLKA okoUTa Ba oxedLdoel tn BEATLOTN
Stadpopr kaboplopou kot Ba ekteAéoel TNV epyacio kabaplopou pe Baaon Tov
X&ptn mov SnpLovpyrBnke.

(©r

InUELWOELG:

- Tiorva pn Bpéxovtat ta XoALd Katd To 6houyyapLopa, Hopelte va ipocbeaete pn
OQUTOHOTA TIEPLOXES LE HOKETA OTNV EdappOyN Kot va eTAEEETE pia péBoSo kaBopLopol
XOALDV.

- ‘Otawv XPNOLHOTOLEITE TN POUTTOTLKI) OKOUTIA YL TIPWTN Gopd, cuvioTdtat va akoAouBnoete
TN POUTIOTLKN KoL KOB' OAN TN Stépkela Tng Stadkaoiag yla vo adatpeoete Ta oTolxela
IOV PMopEel va emnpedoouy Ty epyacia tng.

- Av n popmotiki okoUTIa KOAANOEL 1} YpaT{ouVioEL TNV ETILPAVELD TWV ETIMTAWY OE
HEPLKEG TIEPLOXEG, HTIOPELTE VO OPLOETE AITAYOPEVHEVEG TIEPLOXEG OTNV EHAPHOYI YL VOL
€UMOS{OETE TN POUTOTLKI OKOOTIOL QO TO VO UTTEL OE QUTEG TLG TIEPLOXEG.

- ‘OTawv N POUTIOTLKI OKOUTIOL EKTEAEITAL OE PLO TIEPLOXT) TTOU KAAUTITETOAL HE TIUKVA XOALG, OE
okotewa repLBdAlovta i oe mepLlBaAlovTa pe e§AUPETIKAE AVOKAQOTIKEG ETILOAVELEG, N
anédoar) tng pnopel oe kdmoto Babpd va ennpeaotel.

- H popmotikn okoUma Bo uypAavel To MEAHATA 0POLYYAPIOHOTOG TIPLY EEKLVAOETE,
TIEPLUEVETE HE LTIOHOVI).

- Mpw €ekwnoete, BePatwbeite OTL 0 MavKaTELOLVTIKAG oTABNOG elval cuvEeSepEVOG 0TO
peOHO KL N POUTIOTLKI oKoUTIA elval cuVSESEPEV OTOV TTOAUKOTEUOBUVTLKO OTOOO.

- Tt va SLacpaAloETE OTL N POUTIOTLKN OKOUTIO UTTOPEL VOl ETILOTPEPEL ETUTUX WG
OTOV MAVKATELOVVTIKS OTABHO HETA TNV OAOKANPWON TOL CKOUTIIOHATOG Kol
TOUL 6HOLYYOPIOHATOG, CLVLOTATAL VO EEKLVI|OETE TN POUTOTLKI GKOUTIOl QTtd TOV
TIOAUKOTELOLVTLKS GTABNO. M HETAKLVEITE TOV TTAVKATELOBUVTLKG oTaBNO, TO Soxelo
koBapol vepoy, To Soxeilou ak&BopTou vepou ) tn cavibo KaTd Tn SLépkela Tou
kaBapLopoL.



@ Autopotn emavadopd Twv MEAUETWY 6dhoLYYopioHOTOG OTO HEGOV TG SLaSpoung

Katd tn SLdipkeLa tou kabBapLopoo, n pOpToTLKT| okoUTa Ba EMLOTPEYEL QUTOHATA
OTOV TTAVKOTELBLVTLKO OTABUG, yLa va TTADVEL Ta TEApOTO opovyyapiopaTog,
apoL kabapioel oplopéva TeTpdywva Tng meploxrg. MoALg mAvBolv Ta mEApaTa
opouyYapioHATOG, N POUTIOTLKI) okouTia Ba cuveyioel va kaBapilet.

® Autépato ddelacpa Soxelov okdvNgG Kat KABAPLOPUAG KO CTEYVWHA GTOV
a€PA TWV MIEAPATWV 0POLYYOPIoHATOG

MOALG N POUTTIOTLKA OKOUTIOL OAOKANPWOEL TNV Epyacio KaBopLopoL Tou Kat
EMLOTPEYPEL OTOV TTAVKATEVOLVTLKO 0TS Lo POpTLON, 0 TTAVKOTELBLVTLKOG
otaBudg Ba apxioel avtopata vo adeldlet TN 0KOVN KOL 0T CLVEXELD Bt
kaBapioel kat Ba oTeyvwoeL oTov agpa Ta MEALATA 0hOoLYYaPioHATOG.

@ KaBaplopdg tou Soxeiou akdBapTtou vepod

Ad0o0 KaBaPLOTOVV KAl OTEYVWOOLV OTOV 0EPA TA TIEAHATA 0POoLYYapiopaTog,
kaBapiote Eykatpa to Soxeio akABapTou vepoL yLa Vo armodUYETE TLG OOHEG.

YKOUTILOMO TIPLV ATTO TO 0HOLYYAPLOHD

Mpw gekwnoete, BeBawbeite dtL n Stdta€n opovyyapiopatog Exet
ToroBetnBel 0TN POUTIOTLKA OKOUTIOL KaL OTL €XEL TIpoaTeBEl vepo aTo Soxeio
kaBapou vepol. EmAé€Te tn Aettoupyia okoumiopatog mpLv amd tn Aettouvpyia
opouyyoplopaTog aTNV EGOPHOYI KOL XPNOLHOTIOLOTE TNV POPHOYN 1
ratAote To KoupTti () oTn poUTOTLKA GKOOTIA yLa VA EEKLVACETE TNV epyacia
koBapLlopol Kat, 0T CUVEXELQ, N POUTIOTLKA OKoLTIaL Bat onKWaoeL Tn StdTagn
odouyyapiopatog otn okouma. MOALG TEAELWOEL e TO GKOUTILOHO, Ba
ETLOTPEYPEL OTOV TTOVKATEVOLVTLKO OTABUS yLlo var adELAOEL AUTOHATO TO
Soxelo CLUANOYAG GKOVNG KOL VO LYPAVEL TO TIEAROTO GPOUYYUPIOHATOG KA,
otn ouvvéxela, Ba katePaoel Tn Statagn opovyyapiopaTog yLa vo EEKLVIOEL TO
odouyydplopo.

YKoUTLopO

EriAé€te tn Aettoupyio oKouTiopOTOG OTNV EGAPHOYA KOL, OTN CUVEXELQ,
XPNOLUOTIOLAOTE TNV EbapUOYA A TTaThote To Koupri () otn popmotikA okolma
yLa va EEKLVACEL 0 KOBPLOPOG KOL N POUTIOTLKA OKOUTIA Bl GNKWOEL TN

SLdta€n opovyyapiopatog kat Ba ekwvnoet amd Ttov mavkatevBuVTIKG oTabpd
yta va okouttioel. MOALG TEAELWOEL e To oKoUTILOHA, Ba eEMLOTPEPEL aTOV
ToVKATeLOLVTIKG oTABO YL VO aSELEOEL QUTOPOTA TO S0XEL0 CUANOYIG OKOVNG.

Inpeiwon: E&v n Sudtagn opouyyapiopatog Sev €xel tomobetnOet, n popmoTiki okolTa Bo
EKTEAECEL QUTOPOTA TN AELTOVPY IO OKOUTILOHOTOG HETG TNV EKKIVNON.
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Ydouyydplopa

Mpwv §ekvnoete, BePalwBeite dtL n Stdta€n odovyyapiopatog kot GAA
anopaitnta e§optpaTa €Xouv TonobetnBel 0T POUTOTLKI GKOUTIA KOL OTL
éxeL mpootebel vepod oto Soxeio kabBapol vepol. EmAEETe Tn Aettoupyia
opouyyaplopatog otnv eGoppoyr KoL XPNOLHOTIOLROTE TNV EPAPHOYA T
natAote To Kouprti () oTn POUTIOTLKI OKOOTIA YL VOl EEKLVACEL 0 KABAPLOUOG.
YTn GUVEXELQ, N POUTIOTLKA OKoULTIOL Bt LYPAVEL QUTOHATA TIPWTA T
MEApaTO opovyyapiopatog kot Ba adpnoet Tov mavkateuBUVTLKO oTaBpO
yla va Eekvnaoet to odpouyydpiopa. MOALG TEAELWOEL TO 0PouyyApLopa, Ba
EMLOTPEYPEL GTOV TTAVKATEVOLVTLKO OTABUO yLa va TTAUVEL KL VOl OTEYVWOEL
OTOV 0€pa Ta TIEAPATA 0POoLYYapiopaTOG.

Meploodtepeg Aettovpyieg TNG edbapHOYAG
PuBuiocelg xaptn

H apxikr oeAida tng epappoyng epdavidet Tov Tpéxovta Xdptn mou
XPnOoLHomoLeiTtal ylot OKOOTILOH A KaL odouyyapLopo. Mmopeite va opioete
TIEPLOXEG TIPOG ATtodLYN OTLG PUBHICELG YL ATIOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG KOL VOL
enegepyaoTelte TOV TPEXOVTA XAPTN 0T SLaXelpLon XopTwV.

PuBuioelg kabaplopov

Yt1g puBpioelg kaBapLlopoy, propeite va mpooappooeTe Tn Aettouvpyia
kaBapLopoy, To eninedo avappodnong Kot Tov pubud porg vepoL pe Béon tn
BpwpLé Touv SamMESOL KL TLG CUYKEKPLHEVEG OVAYKEG.

PuBuicelg mavkatevBuvtikol otaBpol

To dbelaopa 0KOVNG KAl 0 KABOPLOPOG TWV MTEAPATWV adouyyapiopatoq
Hropoulv va StapopdwBolv otLg pubpioelg Tov mavkatevBuvTikol oTtabpov.

YT1q pubpioelg adeLAONATOG OKOVNG, UITOPELTE VO EVEPYOTIOLACETE 1 VO
OUTIEVEPYOTIOLACETE TN AELTOUPYIO TOU AUTOHATOL OSELACHATOG OKOVNG KL val
oAAGEETE TN OCLUXVOTNTA TNG.

YT puBpioelg kaBapLlopol Twv MEAPATWY opouyyapiopatog, umopeite va
TIPOCAPUOCETE TN GUXVOTNTOA LE TNV OTTOLO N POUTIOTLKI OKOUTIO ETILOTPEDEL
OTOV OTABHO yLa TOV KABAPLOHO TwV MEARATWY 0douyyapiopaToq.

InNHELWOELG:

- Tpw Xpnotpomotioete tny emeypévn meptoxi/{ivn kabaptopol f eme§epyoaoteite tov
Xa&ptn, mpémnet va SnpovpynBel évag Xaptng.

- Avotpé€te otnv epappoyr yLa mepLocotepeg Aettoupyieg. Ou AeTTTopEpeLeg yLa K& Be
Aettoupyia UTIOKELWVTOL OTNV EGAPLOYT.

Evnpépwaon Tou LALKOAOYLOWLKOU

Mmopeite va evnpePWOETE TO UALKOAOYLOULKO TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG HECW
g edpappoyng Mi Home/Xiaomi Home. Mpuv arté tnv evnpépwon, Befalwbeite
OTL N POUTIOTLKA 0KOUTIO BploKETAL OTOV TOVKATEVOUVTLKS 0TABNO KaL OTL N
otaBun oxbog tng pnatapio Eemepva to 15%.

Enavadopd epyooctactakwy puBuicewv

Av n popunotikn okoUma dev Aettoupyel CwoTd HETA Mo TNV eEMAvVeEKKivnon,
HTTOPELTE VOl XPNOLHOTIOLACETE HLO OKISA YLOL VO TILEGETE TO KOULUTIL ETTAVODOPAG
yta Tpio SeVTEPOAETTA HEXPL VOL AKOVOETE TO NXNTLKO HAVUHO TTOL LTTOSELKVOEL
ot yivetal emavodopd pyooTaCLAKWY pLBUICEWY 0T POUTIOTLK okoUTa. Me
Tov TPOMo autd, Ba emaveABOLV OL EpYOCTACLOKEG PUBUIOELG TNG POUTIOTLKAG
OKOUTTOG.

Enavekkivnon tng popmoTLKAG OKOUTIOG

AV N POUTIOTLKI OKOUTIA TIAPEL VO aTTOKpiveTal i Sev pmopeite va tnv
QTEVEPYOTOLACETE, TILECTE Kal Kpathote to kouurti () yia 15 Seutepdienta yia
va yivel BeBlacpévn amevepyoroinon. It cLVEXELX TILECTE TIOPATETAUEVA TO
kouurti () yLa Tpla SeUTEPOAETTA YLA VO EVEPYOTIOLAGETE TN POUTIOTLK OKOUTIAL
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Opovtida kol cuvthpnon

E€apthpoata

la va SLaTnpROETE TN POUTIOTLKI OKOUTIO O KOA KATAOTAON, CUVLOTHTOL VO QVOTPEEETE OTOV TTOPUKATW TIVOKA YLOL TNV TAKTLKIA CLVTAPNON.

E€aptnua Tuxvétnta kaboplopoo [ Tuxvotnta avtikatdotaong E€aptnua Yuxvotnta kabaplopol [ZuxvotnTa avTikatdotoong
Xwpog qu)\)\ovf]q Kcteotp[(st:e onwg / AloBnTApag KAiong
oKOVNG amnatteitot
®iktpo Enadég ¢(?ptlong ™mg
(Mpoeykateotnuévo | KabBapilete k&Be 0o 3.6 ur POUTIOTLKNG OKOLTIOG
) . . —6 unveg
OTOV XWPO GUAAOYAG eBbopddeg A ,
OKOVNQ) mooBeotNPOg
Aoyeio KoBapod veoos | KABAPILETE KaBe 5o Agpaywyot autépatoy
X P P eBSopadeg adeldopatog tng
- POUTIOTLKAG OKOUTIOG
Aoxeio akdBaptou Zoviotéra o ‘ ‘
VEDoD KaBapLoNOG HeTd ard / Kérw pépog tng KaBoapilete kabe pAva /
P kaBe xprnon POUTIOTLKIG OKOUTIOG
Savisa KaBapilete kaOe 1-2 NavkotevBuvtikog
eBbopddeg otabuog
, , , Enadég dpoptiong tou
BobpTon Kaeaptgsts’%aes 0o 6-12 pAVES TTOVKATELBLVTLKOU
epdopddeq otaduol
o KaBopilete kdBe 500 , Meploxn
MAaiiviy Bovptoa eBSopades 3-6 ufiveg onpatoddtnong Tou
NéApa mavkateuBuvTIkoO
opouyyaplopaTos / 1-3 uAveg otabpol
Toaxdc Avilkataotnote nepinov
. TakoUAa piag xpriong / KGBe 2,5 prveg avaioya pe
TIPOCAVATOALOHOV TV TTPOYLATLKA XPRGN
AloBntnpoag Aéwle . . ,
n fII_%SQ Cep KaBapilete kdBe pnva / TNHELDOELG:
- H ouxvotnta aviikatdotaong elvat povo yia avadopd. Edv éva e§aptnua eivat
AloBnthpag Aéilep KATEOTPAHHEVO, Ba TIPETIEL VO QVTIKATAOTAOEL AHECWE Via va StaopaAtoTel o
, OMOTEAECHATIKOG KABapLOPAG.
YPOHHWV - Tl VoL HETQKLVAGETE A VA GTE(AETE TN POUMOTLK OKOUTIO, aSeLdoTe T Soxela KaBapoL Kat

akG&BapToUL VEPOL yLo Vol Ao UYETE TNV KATACTPOPH) TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG KATA TN

petadopd.




AvTtikaTtdotaon Tng cakoLAAG piag Xprong

1. Otav yepioel n cokobAQ pLag Xpnong, TpaBnte To KAALPHO oo TO GVOLYHOL
Tou Soxeilov okOVNG. AdaLpEaTe TN CAKOVAQ LLAG XPHONG XPNOLHOTIOLWVTOG
™ Aafn Kot aroppidTe TN 0AKOVAQL. ITN CUVEXELA XPNOLUOTIOLAOTE €Val OTEYVO
Tavi yLa val okouTtioeTe TUXOV BpwHLa ard Tto piAtpo.

Avotypa 1
Soxelov okévng S
L

Inpetwon: Tpafwvtoag tn Ao tng cakolAag pHiag Xpriong 8o oppayLotel n coakoOAa wote
VoL N OKOPTILOTEL KOV K akaBapaoleg.

2. TortoBetnoTE pLa vEa cakoVA piag xpriong onwg paivetal otnv elkdva Kot
eLoayayete Tn Aafn tng cakoVAaG otnv urtodoxn. LT cuVEXELD, ToroBeTnoTE
TO KGAULHHO TOL Soxelov okovNG KaL €xeL ToroBetnBel cwotd dtav akovoete

VOl «KALK».

KaBapLopog twv doxelwv kaBapou vepol Kot
akd&BapTtou vepoul

1. Aparpéate kat Ta SVo Soxeia kaBapoL kat akdBaptou vepol, avoifte Ta
KaADPHOTA Toug Kat adeLdote To vepo.

2. Xpnotpornotnote kaBapo vepod yla va MADVETE TARPWG Ta Soxeia
KO, 0TN CUVEXEL, OKOUTT{OTE TO e§WTEPLKO PHEPOG TwWV Soxelwv MpLV Ta
EMOVOTOMOBETACETE OTOV TAVKATELBUVTIKO OTOONO.

Inueiwon: Téoo o mMwtnpag oto Soxelo kaBapoL vepoL d00 Kal N pitiALa emtimAevong oto
Soxelo akdBaptou vepol elvat Kvnté pépn. Mnv aokeite umepBoALkr SOvapn Katd Tov
KOBOPLOWO TOUG YLa VA ArodUYETE TNV KATAGTPOdI) TOUG.



268

KaBapLopoég tng cavidag kat tng Bdong ocavidag AloBntrpeg kaBapLopo kat emadeg pdpTLong

1. EmA£€STe tn Aettoupyia kaBoplopol Tou mavkateuBuvtikol otabpol otnv Xpnotpornotnote éva amaAo Opacpa yia va kabapioete dGAoug Toug
£dapHOYI KOL N POUTTIOTLKI 0KOUTIOL Bot ApAOEL AUTOHOTA TOV TTOAVKATEVOUVTLKO aLoBnTAPES Kall TIG eMadES GOPTLONG TNG POUTIOTIKAG OKOUTAG:
otoBuoé. Abatpgate XeLpokivnTa T oavida K, 0T CUVEXELD, O TIAVKATELBUVTIKOG 0 OnTh N , , i ,
otaBuég Ba eyxUoeL autopaTa vepod ot Baon TNG oaviSag. XpnolpomoLiote éva - otae n’tnpe'q KALGnG oto t(on:w HSPOQ me popnou’an GK?UHO‘Q'

ravi f Bovptoa yla va kaBapioete Tuyov akaboapoieg ard tn Baon kaw th cavida. - OLemadEg pOpTLONG OTO TLoW HEPOG TNG POUTIOTIKNAG GKOUTIOG.

- O aweBntnpag Aéwlep LDS oto mAvw PEPOG TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG.

- O anooBeotrpag kot o atoBntipag AElep YPOUUWY OTO EUTPOG HEPOG TNG
POUTIOTLKIG OKOUTIOG.

AwoBntipoag Aélep ypappwY

AloBntApoag Aéwlep LDS
2. NepLpévete tplo AETTTA Kol 0 TOVKATELBUVTIKAG oTaBUOG Ba armootpayyioel )
QUTOHOTO TO AKABOPTO VEPS. XPNOLHOTIOLAOTE Vol OTEYVO TTOVL YL VO OKOUTT{OETE AmooBeotfipog
™ Béon tng cavidag kat tn cavida ka, otn cLVEXeL, ToroBetrote avda Tn cavido. Enadéc pépTLong

Adob kaBapLotei n BAon, Hropelte va TOTOBETNOETE XELPOKIVNTA T POUTIOTIKNA
OKOUTIOL OTOV TIAVKOTELBUVTLKS OTOBHO, VoL XPNOLUOTIOLCETE TNV EPOPHOYRA 1 VO
TIOTAOETE TO KOLUTT ) OTN POUTTOTLKI OKOUTIO YLOL VOl TN OTElAETE TTioW.

[lorme ool
(T 1De W17

Inueiwon: Mn yépvete tov mavkateuBuvTiké otabpd Katéd tnv Kabnpepwvr xprion f Tov
koBopLopo. Eqv padeutei vepo otn Bdon tng cavidog, okouriote tn pe éva mavi.
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KaBaplopdg tng Bovptoag kot Tng MAELPLKNG BolpToag

1. Tuplote avamoda TNV POUTOTLKA OKOUTIA KOl TILEGTE TO KALTT yLoL val
adaLpgoete To KAAUPHA TNG BovpToag.

2. Inkwote TN Bovptoa mpog ta £€w, adatpeote To pouAepdv Kat ota 00
akpa Kot kaBapiote Tov d§ova tng fovptoag.

3. Xpnotporotnote PaAidi yla va KOPeTe TUXOV TPIXES TIoL €X0LV prtepdeutel
yOpw ard tn olptoa KoL adaLpECTE TUXOV LTIOAEIPHATA.

4. Tpafn§te tnv mAeupiLkr BolpToa oG Ta MAvw Kot kabapiote .

5. TonoBetrote §avd tnv mAevpLki BovpToa, Tn BolPToa KAt TO KAAUUHO TNG
Bouptoag PppovtifovTag Vo KOUUTIWOOLV CWOTA.

o Ké&Avppa Bobptoog .
o KAuT kaAOppoTog Bovptoag

‘Eépava Bovptoag

[ — e —
)

MPOXZOXH: Av €xouv maytdeutel MOAAEG Tpixeg otn BolpToa, ) v EXOLV TILACTEL OPLKTA,
pnv tpafdte pe Svapn yio va pnv pokAnBei {npid otn Bovptoa.

KoBoplopdg tou tpoxol mpocavaTtoALGHoU

1. TupioTe avAmoda Tn POUTOTLKA OKOLTIAL KOL TPOBHETE TIPOG Ta £§w TOV TPOXO
T(POGAVATOALGHOU.

2. Aparpéote Tpixeg okdveg Kat dmoleg GAAeg akabapaieg armod Tov TpoXO KoL
Tov &€ova.

3. TontoBetrote avé TOV TPOXO MPOCAVATOALGHOU KOL TILECTE TOV oTabepd yLa
va Koupnwaoel atn B€on Tou.

INHELWOELG:

- Mnopeite va xpnotponotioete éva Hikpd katoaBist ) GAAo epyaAeio wg HOXAOS yLo va
EEKOUNTIWOETE TIPOCEKTLKA TOV TPOXO KOL VO TOV OPOLPETETE.

- Mnopeite va kaBapioete Tov TPoxO He vepd Kol va Tov tonoBetnoete §ava adol oTeyvVWaoEL.

KaBapLopdg tou mavkateuBuvtikol otaBpol

KaBapiote Tig emadeég OpTLONG, TOLG aepaywyols AUTOHATOU
aSELACHOTOG KOL TNV TTEPLOXH ONUATOSATNONG TOL MAVKATELOLVTLKOV
oT0oBpOoU pE EVa HOAOKS, OTEYVO TTOVL.

Mrmatapia

H poprmotiki okoUma mepLexet pia pratapio tOvtwy Atbiov peydAng anédoong.
DpoVTioTE OTL TOPAHEVEL ETAPKWGS POPTLOHEVN KATA TNV KABNUEPLV Xpnon,
wote va e§aodalioete BEATiotn anddoon Tng prnatapiog.

YnHeiwon: Av n popTIOTLKI) OKOUTIOL SEV XPNOLHOTIOLETAL YLal HEYAAO XPOVIKO SLdotnpa,
OTTEVEPYOTTOLAOTE TNV Kot UAAETE TNv. o var arodplyete BAGBN Adyw uTiepBoALkig ekPOPTLONG,
dpovtiote va emavadopTilETE TNV POUTIOTLKI) CKOUTIO TOUAAXLOTOV KABE TPELG PivVeS.



TeXVIKA XapaKTNPLOTLKA

Popurotikr okouma

MavkatevBuvTikdg oTaBpoG

AcUppatn cuvdeotpdtnta

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

(otéyvwpa otov agpa + HopTLon)

‘Ovopa Pourmotikn nAeKTpLKI okoLTIa Movtého JZ2302
Movtého C102 AlooTtdoeLg mpoilovtog 586 x 427 x 340 mm
Awaotdosigmpoidvrog | @350 x 97 mm OvopaoTki sicodog 220-240 V~ 50/60 Hz
Mrawapia ovewv ABion | G0 L0 oty b
H 1 X0pn ! Ovopaotiki €§060g 20V=1A
Xpdvog poptiong Mepimou 6,5 wpeg
KoBaps Bapog , o Joxbe 1000 W
(POUTOTLKA GKOUTTCY) 3,67 kA& (kaTé To ddelacpa okovVNGg)
KaBapé Bapog 123 kA&  loxs 30W
(ue AS§ecoudp) (katd Tov kaBapLopd)
YupPBato pe Android 9.0 kaw i0OS 12.0 ) vedtepn €kdoon lox0g 30w

KatavadAwaon toxvog

Aertoupyia avapovng: <0,5 W

Yuxvotnta Aettovpyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn oxvg e€650u

<20dBm

Tdon ¢poptiong 20V=—==
OVOHOOTLKI TéOon 144V = ‘Qpa va eLoaydyete Tt ouvonkn Aettoupyia avapovig: <20 Aer.
OVOHaOTLKA LoYX0G 75W

Y1 Kavovikég cuVBRKeg XPNong, autog o e§omALoNOG Ba TipEmeL va
Statnpeltal oe té€tola BEon WOTE va LTTAPXEL ATTOOTAON SLOXWPLOHOV
TouAdyLotov 20 cm peta€l TnG Kepaiog Kat TOL CWHOTOG TOU XPAOTN.

MAnpodopieg oXETIKA Le TNV amoppLdn Kot TNV avakOkAwon AHHE

To oroia Sev Ba TIPEMEL va avapelyviovToL He pn StaXwpLopéva olklokd aroBAnta. AvtiBeta, yla tnv mpootacia tou meptBdAAovtog Kot tng avBpwrvng
vyeiag, Ba mpénet va napasdidete to anoBAnTa e§omALopol auToL TOL TUTIOL O€ EVa KABOPLOHEVO ATt TLG KUBEPVNTLKEG ) TOTILKEG apXEG ONHelo CUANOYAG

B V.0 TNV QVOKUKAWGON TwV omoBAATwv NAEKTPLKOV Ko NAEKTPOVIKOU e€omALOp0V. H ocwath amdppupn kat avokOKAwan Ba cupBAAeL otnv amopuyr mboavwv
OPVNTLIKWV EMUTTWOEWV 0TOo TepLBEANoV Kot atnv avBpwrivn vyeia. la meplocdtepeq mMAnpodopieg OXETIKA pe T B€an TéTolwv onpeiwv cLAAOYNAG, KOBWG
KOIL OXETLIKA e TOLG OPOUG KAl TLG TIPOUTTIOBETELG XPIONG TOUG, ETILKOVWVIOTE HE TOV LTIEVBLVO EYKATAOTOONG I HE TLG TOTILKEG APXES.

E ‘OAa Ta poidvTa mou GpEpouv auTd To VUPBOAO amoteAolV amOBANTA NAEKTPLKOV Ko NAEKTpovLkoL e§omALopol (AHHE, cOpdwva pe tnv odnyia 2012/19/EE)
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Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

- Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte

suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

.....

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati sau

au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu acest produs. Asigurati-va ca animalele de companie si copiii pastreaza o

distantd de siguranta fata de aspiratorul robotic in timpul functionarii.

- In cazul in care setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un set special de cabluri, care

este pus la dispozitie de producator sau de agentul de service al acestuia.

- Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra parterului fard o barierd de protectie.

- Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rasturnata. Nu deplasati aspiratorul robot folosind capacul

senzorului laser LDS, capacul de sus sau amortizorul pe post de maner.
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- Utilizati aspiratorul robot la o temperatura ambianta de peste 0°C si sub 40°C. Asigurati-va ca nu exista

lichide sau substante lipicioase pe podea.

- Nu montati, incarcati sau utilizati acest aspirator robot in exterior, in bai sau aproape de piscina.
- Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.

- Indepértati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica aspiratorul robotic s& se loveasci

de ele si sd le deterioreze.

- Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic indiferent daca acesta este

stationar sau in miscare.

- Tineti parul, degetele si alte membre ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robotic.
- Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.
- Nu aspirati obiecte ascutite sau contondente.

- Inainte de curétare sau de intretinere opriti aspiratorul robot si statia universald, apoi deconectati

alimentarea cu curent a aparatelor.

- Nu stergeti aspiratorul robot sau statia universala cu lavete umede si nu le clititi cu lichide. Dupa

curdtarea componentelor care se pot spala, uscati bine piesele inainte de a le monta din nou si a le folosi.

- Asigurati-va ca aspiratorul robotic este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original,

daca este posibil.
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- Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din Manualul de utilizare. Utilizatorii sunt
rdspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui
produs.

Baterii siincarcare
AVERTIZARI:

- Nu utilizati baterii, seturi de cabluri sau statii universale de la terti. Aspiratorul robotic poate fi utilizat
numai cu statia universala model JZ2302.

- Statia universald poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, utilizatorul nu trebuie sa
intervina in acest sens.

- Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati personal bateria sau statia universala.
- Nu amplasati statia universala langa o sursa de caldura.

- Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele de incarcare ale statiei
universale.

- Dacad aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incarcati-l complet, apoi opriti-I
si pastrati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robotic cel putin o data la 3 luni pentru a
evita descdrcarea excesiva a bateriei.

- Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.
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- Fiti atenti la riscurile prezentate de terminalele aparatului operat cu baterie sau de scurtcircuitarea

bateriei cu obiecte de metal.

- Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca aspiratorul

robotic, scoateti, mai intai, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia
si reglementadrile locale ale tarii sau regiunii in care il folositi.

- Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca

bateria prezintd scurgeri, evitati ca lichidul sa va atinga pielea sau hainele si stergeti-l imediat cu o carpa
uscatd. Apoi trimiteti bateria la o unitate de reciclare adecvata sau la echipa de service post-vanzare
desemnata pentru a o elimina Th mod corespunzator.

- Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si sad va asigurati ca

produsul este deconectat de la curent.

1). Scoateti surubul de pe partea inferioara, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul
de accidentare.

3). Predati bateriile la 0 organizatie de reciclare profesionala.

- Bateria trebuie indepdartata din aparat inainte de a fi casat.
- Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
- Bateria trebuie eliminata in siguranta.
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Informatii privind siguranta laserului

- Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021
pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.
PRODUS LASER CLASA1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

Cititi instructiunile inainte de utilizare.

% Numai pentru utilizare in interior.

Declaratie de conformitate UE

C Prin prezenta, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara c& echipamentul radio tip C102 este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide
Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare a
energiei; consumul de energie al produsului este probabil sd fie mai mare decat al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generala a produsului

Accesorii

Accesorii premontate

‘)
o/

Perie

Alte accesorii

=

] ] ] ]
[ = —elth U I ——
I N — l I
Filtru

(Preinstalat pe
compartimentul de praf)

Compartiment
pentru praf

Capac perie

~d

Perie laterald

Aspirator robotic

Suport pentru
laveta de mop x 2

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu
utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de
referintd. Produsul si functiile reale pot varia din cauza
imbunatatirilor aduse produsului.

Set de cabluri

Statie universald
(sac de unica folosintd, rezervor de
apa curatd, rezervor de apa murdara,
prelungitor de baza placé de spalat, placd
de spélat inclusd)

Lavetd de mop x 2
(Preinstalatd pe suportul pentru
laveta de mop)
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aspiratorul robot si senzorii

G

Capacul senzorului
laser LDS

Senzor laser LDS

o Amortizor

Senzor laser cu linie

Perie laterald

Perie

Roata principald °

——o Apdsati butonul si tineti-l apdsat timp de 3 secunde pentru pornire sau oprire

Apdsati pentru a incepe curatarea sau pentru a pune pauza in timpul functionarii

O—o Apdsati pentru a pune pauza in timpul functiondrii

Indicator

Apasati in timpul pauzei pentru a readuce aspiratorul robot la statia

universald pentru incarcare

Apasati pentru a opri andocarea in timpul revenirii la statia

universala

Apasati si tineti apasat timp de trei secunde pentru a activa sau a

dezactiva functia de blocare pentru copii

Alb: Curdtare/Curtare incheiatd/Incarcat complet

Alb intermitent rapid: intoarcere pentru incarcare/Repozitionare/
Actualizare firmware/Asteptare conexiune Wi-Fi/

Conectare la Wi-Fi

Alb intermitent lent: Incarcare (nivel mediu/ridicat al bateriei)

Portocaliu intermitent rapid: Eroare a aspiratorului robot

Portocaliu: Wi-Fi deconectat
Portocaliu intermitent lent: Incarcare (nivel scdzut baterie)

Compartiment ©
pentru praf

incarcare

Capac

Contact
pentru

Senzor de margine

—— Roatd oscilanta

ﬁﬂ \To Capac perie
WQ Clema pentru

capacul periei
o Roatad principald

Gduri de montare
pentru suportul lavetei
de mop

o Buton de resetare

Apdsati si mentineti apasat
timp de trei secunde pentru
restaurarea setdrilor din
fabrica

Indicator conexiune Wi-Fi
Pornit: Wi-Fi conectat
Intermitent rapid: Se
asteaptd conexiunea Wi-Fi/
Se conecteaza la Wi-Fi
Oprit: Wi-Fi neconectat

Orificiu de golire
automata



Statie universala

Rezervor de apa
murdard

+—o Capac

Maner

Placéd de spalat

Prelungire baza
placa de spalat

Clema rezervorului
de apa

Balon de flotor %'

ik
U

Rezervor de apa
murdara
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Rezervor de apa curata

—o Maner

Rezervor de apa
curata

Recipient de praf o~———

Capac pentru recipientul de praf °—

Deschidere recipient de praf o—{———

Orificiu de golire
automata

~

 ele

Sac de unica folosintd

Clema rezervorului
de apd

-« Indicator

Alb: Stare normala statie
universala

Portocaliu intermitent:
Eroare statie universala
Oprit: Statie universala
neconectatd la
alimentarea electricd sau
in modul de repaus

Zona de semnalizare
Contacte pentru incdrcare

Nota: Statia universald are preinstalat un sac de unicé folosinta atunci cand iese din fabrica.



Mod de instalare

Indepé&rtarea ambalajelor de protectie

Tnainte de a utiliza aspiratorul robotic, indepértati benzile de protectie de pe
ambele laturi.

Instalarea periei laterale si a ansamblului mopului

Instalati peria laterald si, respectiv, ansamblul mopului, asa cum este ilustrat.
Acestea sunt instalate corect atunci cand se aude un ,clic”.

Perie -
laterald

° Ansamblu mop
(Suport pentru
lavetd de mop +
lavetd de mop)
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Asezarea statiei universale

Asezati statia universald pe un perete, pe o podea plané si durd, cum ar fio
podea din lemn sau gresie. Asigurati-va cd exista un spatiu liber cu o inaltime mai
mare de 0,82 metri, o lungime mai mare de 1,93 metri si o latime mai mare de 0,44
metri. Asigurati-va cd statia universald se afld intr-o zond cu un semnal Wi-Fi bun,
n apropierea unei prize electrice, apoi conectati-o la alimentare.

>082m

Oprit: Statie universala [j
neconectata la alimentarea
electricd sau Tn modul de repaus
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Mod de utilizare

Asezarea aspiratorului robot

Inainte de utilizare apasati si tineti apasat butonul () de pe aspiratorul robot,
timp de 3 secunde, pentru a-l porni. Dupa ce aspiratorul robot este pornit,
asezati-l pe statia universald si asigurati-va ca contactele de incarcare de pe
aspiratorul robot si de pe statie sunt aliniate complet. Aspiratorul robot se
conecteazd cu succes la statia universald atunci cand auziti un mesaj vocal
pentru inceperea incarcarii.

Note:

- Tnainte de prima utilizare, se recomand incarcarea completa a aspiratorului robot. Daca
aspiratorul robot nu poate fi pornit din cauza nivelului scézut al bateriei, asezati manual
aspiratorul robot pe statia universalad pentru a- incdrca pentru o perioada de timp.

- Cand aspiratorul robot se incarcd, porneste automat si nu poate fi oprit.

Umplerea rezervorului de apd curata

Umpleti rezervorul cu apa curatd, pand la marcajul de nivel maxim de apa.

Marcajul de nivel
maxim de apa
Capacitatea

rezervorului de apa: 4 L

Note:

- Nu depdsiti marcajul de nivel maxim de apa (MAX).

- Nu umpleti rezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza
deformarea rezervorului.

- Nu adaugati nicio substantd, cum ar fi detergenti, in afard de apa curata pentru a evita
deteriorarea aspiratorului robot.
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Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneazé cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a
interactiona cu alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti
fi directionat cétre pagina de configurare a conexiunii dacd
aplicatia a fost deja instalatd. Sau cautati ,Mi Home/Xiaomi
Home" in magazinul de aplicatii pentru a o descarca sia o
instala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,@"
din partea dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru a
adduga dispozitive.

78FF9EAE

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele
aplicatiei afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

- Aspiratorul robot functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune ulterioara.

- Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 24 GHz

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curenta a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteazd cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteazd cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

Efectuati urmatorii pasi daca aspiratorul robot nu poate fi conectat la retea
deoarece routerul a fost resetat, parola a fost uitata sau din alte motive:

1. Deschideti capacul aspiratorului robotic pentru a vedea indicatorul de
conexiune Wi-Fi.

2. Ap&sati si tineti apisate simultan butoanele () si (> pana cand auziti o voce
care indica faptul cd aspiratorul robot asteaptd configuratia retelei.

3. Cand indicatorul pentru conexiune Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea
Wi-Fi a fost resetatd cu succes.

Pornirea/Oprirea

Apésati si tineti apdsat butonul () timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul
robot. Atunci cand indicatorul de pe aspiratorul robot se aprinde, inseamnd cd
aspiratorul robot intrd in modul de asteptare. Cand aspiratorul robot este in pauza
si nu este laincarcat, apasati si tineti ap&sat butonul () timp de trei secunde pentru
a-l opri.

Nota: Cand aspiratorul robot se incarca, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.

Crearea rapidd a hartii

Dupé configurarea retelei pentru prima datd, urmati instructiunile din aplicatie
pentru a crea rapid o harta, iar aspiratorul robot va incepe sa creeze harta fara
a curata. Procesul de creare a hértii se va finaliza cand aspiratorul robot se
ntoarce la statia universald, iar harta va fi salvatd automat.

Punerea in pauza

Atunci cand aspiratorul roboticic este in functiune, apasati orice buton pentru a-I
trece in pauza.

Noti: nu ridicati si nu mutati aspiratorul robot cat timp este in pauza. In caz contrar poate avea
erori de navigare care il pot impiedica s& se intoarca la statia universald sau pot duce la pierderea
hartii.

Modul Repaus

aspiratorul robotic va intra automat in mod de repaus dupa ce std 10 minute in
pauzd, apoi se va opri si indicatorul. Pentru a scoate aparatul din modul repaus,
apasati orice buton de pe aspiratorul robotic.
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Reluarea curdtérii

Dacd bateria este pe cale sd se epuizeze in timpul unei activitati de curéatare,
aspiratorul robot revine automat la statia universald pentru a se incérca. Dupd ce
aspiratorul robot s-a incarcat complet, va relua curdtarea de unde a rdmas.

Setarile de blocare pentru copii

Pentru a activa sau a dezactiva blocarea pentru copii, apdsati si tineti apdsat
butonul (> de pe aspiratorul robot timp de trei secunde.

Nota: Activarea blocarii pentru copii duce la nefunctionarea butoanelor de pe aspiratorul
robot.

Golirea prafului

Atunci cand aspiratorul robot se intoarce automat la statia universala pentru
a se Tncdrca dupd ce a finalizat o sarcina de aspirare si spalare cu mopul, o
sarcind de aspirare inainte de spalare cu mopul sau o sarcind de aspirare, statia
universald va incepe automat s goleascd compartimentul de praf.

Note:
Daca aspiratorul robot revine la statia universald pe parcurs, pentru a curadta lavetele de mop,
statia nu va goli automat compartimentul de praf.
Daca functia de golire automata a prafului este dezactivata in aplicatie, statia universald nu
va goli automat compartimentul de praf.

Aspirarea si spalarea cu mopul

@ Pornirea curatarii

Tnainte de a fncepe, asigurati-va cd ansamblul de mop si alte piese necesare
au fost instalate pe aspiratorul robot si ca in rezervorul de apa curat a fost
addugatd apa. Selectati modul de aspirare si de spalare cu mopul in aplicatie si

folositi aplicatia sau ap&sati butonul () de pe aspiratorul robot pentru a-l face s&
porneasca din statie. Aspiratorul robot va planifica traseul optim de curatare siva
executa activitatea de curétare conform hartii create.

Note:

Pentru a evita udarea covoarelor atunci cand spalati cu mopul, puteti adduga manual zonele
cu covoare in aplicatie si puteti selecta o metoda de curatare a covoarelor.

- Atunci cand utilizati aspiratorul robot pentru prima datd, se recomanda sa urmariti aspiratorul
robot pe tot parcursul procesului pentru a indeparta obiectele care ar putea afecta activitatea
acestuia.

Daca aspiratorul robot se blocheaza sau zgarie suprafata mobilei in unele zone, se pot seta
zonele de restrictie din aplicatie pentru a preveni ca aspiratorul robot sa intre in acele zone.

- Atunci cand aspiratorul robot functioneaza pe o suprafatéd acoperitd cu covoare groase, in
medii intunecate sau in medii cu suprafete foarte reflectorizante, performanta acestuia poate fi
afectatd intr-o anumitd masura.

- Aspiratorul robot va umezi lavetele de mop nainte de a incepe, asteptati cu rabdare.

- Tnainte de aincepe, asigurati-va c statia universald este conectat la alimentare si ca
aspiratorul robot este conectat la statia universala.

Pentru a va asigura ca aspiratorul robot poate reveni cu succes la statia universald dupa ce a
terminat de aspirat si de spalat cu mopul, se recomanda ca aspiratorul robot sd porneasca de
la statia universald. Nu mutati statia universalg, rezervorul de apa curatd, cel de apd murdard
sau placa de spalat in timpul curatarii.



(@ Revenirea automati pe parcurs, pentru curatarea lavetelor de mop Aspirarea Thainte de a spéla cu mopuI

Aspiratorul robot se intoarce automat la statia universald in timpul curatarii,
pentru a spéla lavetele de mop, dupa curdtarea unei anumite suprafete. Dupd ce
lavetele de mop au fost spélate, aspiratorul robot isi va relua sarcina de curatare.

Inainte de a incepe, asigurati-va c ansamblul de mop a fost instalat pe
aspiratorul robot si ca in rezervorul de apa curatd a fost addugata apé. Selectati
n aplicatie modul de aspirare Tnainte de spalare cu mopul si utilizati aplicatia sau
apdsati butonul () de pe aspiratorul robot pentru a incepe sarcina de curitare,
apoi aspiratorul robot va ridica ansamblul mopului pentru a aspira. Dupa ce
termind de aspirat, se va intoarce la statia universald pentru a goli automat
compartimentul de praf si a umezi lavetele mopului, apoi va coborf ansamblul
mopului pentru a incepe sd spele cu mopul.

Aspirare

Selectatiin aplicatie modul de aspirare, apoi utilizati aplicatia sau ap&sati butonul
(3 Golirea automaté a prafului, curétarea si uscarea la aer a lavetelor de mop () de pe aspiratorul robot pentru afncepe curétarea, iar aspiratorul robot va
ridica ansamblul mopului si va porni de la statia universald pentru a aspira. Dupa
ce termind aspirarea, se va intoarce la statia universald pentru a goli automat
compartimentul de praf.

Dupa ce aspiratorul robot termind activitatea de curatare si se intoarce la statia
universald ca sa se incarce, statia universala incepe automat s goleasca praful,
apoi va curata si va usca la aer lavetele de mop.

6) Curdtarea rezervorului de aps murdard Nota: Daca anse}mb\u! mopului nu este instalat, aspiratorul robot va executa automat modul
. o de aspirare dupa pornire.
Dupa ce lavetele de mop au fost curdtate si uscate la aer, curatati la timp

rezervorul de apd murdard pentru a preveni aparitia mirosurilor.
283
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Spélarea cu mopul

Tnainte de a incepe, asigurati-va c ansamblul de mop si alte piese necesare

au fost instalate pe aspiratorul robot si ca in rezervorul de apa curaté a fost
addugata apa. Selectati modul de spélare cu mopul in aplicatie si folositi
aplicatia sau ap&sati butonul () de pe aspiratorul robot pentru a incepe
curdtarea. Apoi, aspiratorul robot va umezi automat mai intéi lavetele de mop si
va pardsi statia universald pentru a incepe sa spele cu mopul. Dupd ce termina
de spélat cu mopul, se va intoarce la statia universald pentru a spdla si usca la
aer lavetele de mop.

Mai multe functii ale aplicatiei

Setari hartd

Pagina de pornire a aplicatiei afiseaza harta curenta utilizata pentru aspirare
si spdlare cu mopul. Puteti seta zonele de evitat in setérile pentru zonele
restrictionate si puteti edita harta curentd in gestionarea hartilor.

Setari de curdtare

in setérile de curatare, puteti ajusta modul de curatare, nivelul de aspirare si

debitul de apa in functie de gradul de murdérie al podelei si de nevoile specifice.

Setari ale statiei universale

Golirea prafului si curatarea lavetei de mop pot fi configurate in setérile statiei
universale.

in setérile de golire a prafului, puteti activa sau dezactiva functia de golire
automata a prafului si puteti modifica frecventa acesteia.

Tn setarile de curétare a lavetelor de mop, puteti regla frecventa cu care
aspiratorul robot revine la statie pentru curdtarea lavetelor de mop.

Note:
- Tnainte de a utiliza curdtarea suprafetei selectate/curatarea pe zone sau de a edita harta, trebuie

creatd o harta.
- Consultati aplicatia pentru mai multe functii. Detaliile fiecdrei functii sunt prezentate in aplicatie.

Actualizarea firmware-ului

Firmware-ul aspiratorului robot se poate actualiza prin intermediul aplicatiei Mi
Home/Xiaomi Home. Inainte de actualizare, asigurati-vé c4 aspiratorul robot se
afld pe statia universald si bateria este incarcatd in proportie de cel putin 15%.

Restaurarea setarilor din fabrica

Dacé aspiratorul robot nu functioneaza corect dupé ce a fost repornit, puteti
folosi un ac pentru a apasa butonul de resetare timp de trei secunde pana cand
auziti o voce care indica faptul ca aspiratorul robot restabileste setérile din
fabrica. Acest lucru va reseta aspiratorul robot la setérile initiale din fabrica.

Repornirea aspiratorului robot

Daca aspiratorul robot nu mai rdspunde sau nu poate fi oprit, apasati si tineti
apésat butonul () timp de 15 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi, apasati si tineti
apésat butonul () timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul robot.
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intretinerea de rutini

Componente

Pentru a pastra aspiratorul robot in stare de functionare buna, va recomanddm sa consultati tabelul de mai jos cu indicatii de intretinere de rutiné.

Componentd

Frecventa de curdtare

Frecventad de inlocuire

Senzor de margine

Contactele de incércare
ale aspiratorului robot

Amortizor

Orificiile de golire
automatd ale
aspiratorului robot

Partea inferioard a
aspiratorului robot

Statia universala

Contactele de incércare
ale statiei universale

Zona de semnalizare a
statiei universale

Curatati lunar

Senzor laser cu linie

Componentd Frecventa de curdtare Frecventd de inlocuire
Compartiment pentru | Curatatiin functie de /
praf necesitéti
Filtru (Prglnstalat pe Curatati o datd la doud .
compartimentul de e A 3-6luni
saptdmani
praf)
« . | Curatati o datd la doud
Rezervor de apa curatd Y oas A
saptamani
M Se recomanda
Rezervor de apd “ .
“ curdtarea dupé fiecare /
murdard T
utilizare
Placd de spélat Curatavp Ietf|ef:21.re 2
saptdmani
Perie Curdfati o datd la doud 6-12 luni
saptamani
Perie laterald Curai;ai,:vloslatflljd doud 3-6luni
saptdmani
Lavetd mop / 1-3luni
Roata oscilanta
Senzor laser LDS Curatati lunar /

Sac de unicd folosinta

Tnlocuiti aproximativ la
fiecare 2,5 luni, in functie de

utilizarea efectiva

Note:

Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referintd. In cazul in care o pies4 este deterioraté,
aceasta trebuie inlocuitd imediat pentru a asigura o curatare eficienta.

Pentru a muta sau transporta aspiratorul robot, goliti rezervoarele de apa curatd si murdara
pentru a evita deteriorarea aspiratorului robot in timpul transportului.
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Inlocuirea sacului de unic folosint4

1. Cand sacul de unica folosintd este plin, trageti capacul din deschiderea
recipientului de praf. Indepértati sacul de unica folosinta cu ajutorul manerului si
aruncati-l. Folositi apoi o carpa uscatd pentru a sterge orice murdérie de pe filtru.

Deschidere

-
recipient de
praf

Nota: Tragerea manerului sacului de unica folosinta va etansa sacul pentru a preveni caderea
accidentald a prafului si a resturilor.

2. Instalati un sac de unicé folosintd nou ca in figurd si introduceti manerul sacului

n locas. Apoi puneti la loc capacul pentru recipientul de praf, acesta fiind instalat
corect daca auziti un ,clic”.

Curétarea rezervoarelor de apd curatd si murdara

1. Scoateti ambele rezervoare, atat cel de apd curata, cat si cel de apa murdarg,
deschideti capacele si turnati apa.

2. Folositi apd curata pentru a spala complet rezervoarele, apoi stergeti partea
exterioard a rezervoarelor inainte de a le reintroduce n statia universala.

Nota: Atat flotorul din rezervorul de apéd curatd, cét si bila flotanta din rezervorul de apa murdara
sunt parti mobile. Nu aplicati o fortd prea mare atunci cind le curétati pentru a nu le deteriora.
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Curdtarea placii de spalat si a bazei placii de spélat

1. Selectati functia de curdtare a statiei universale in aplicatie, iar aspiratorul robot
va pdrasi automat statia universald. Scoateti manual placa de spalat, iar apoi statia
universald va injecta automat apa in baza plécii de spalat. Folositi o carpa sau o
perie pentru a curdta orice murdérie de pe baza si de pe placa de spélat.

2. Asteptati trei minute, iar statia universald va evacua automat apa murdara.
Folositi o carpa uscatd pentru a curdta baza placii de spélat si placa de spélat,
apoi reinstalati placa de spélat. Dupd ce baza a fost curdtatd, puteti plasa manual
aspiratorul robot pe statia universald, puteti utiliza aplicatia sau puteti apdsa
butonul (O de pe aspiratorul robot pentru a-| trimite inapoi.

Nota: Nu inclinati statia universald in timpul utilizarii zilnice sau al curatarii. Dacd se adund apa in
baza pldcii de spélat, stergeti-o cu o carpa.

Curétarea senzorilor si a contactelor de incarcare

Utilizati o carp@ moale pentru a curédta toti senzorii si contactele de incércare de
pe aspiratorul robotic:

- Senzorii de margine de pe partea inferioard a aspiratorului robot.

- Contactele de incdrcare din partea din spate a aspiratorului robot.

- Senzorul laser LDS de pe partea superioard a aspiratorului robotic.

- Amortizorul si senzorul laser cu linie de pe partea frontald a aspiratorului robot.

Senzor laser cu linie
Senzor laser LDS

Amortizor

Contacte pentru
incércare
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Curétarea periei si a periei laterale

1. Rasturnati aspiratorul robotic si apdsati clemele pentru a scoate apardtoarea
periei.

2. Ridicati peria, scoateti rulmentii de la ambele capete si curatati axul periei.

3. Folositi o foarfeca pentru a taia parul incalcit in jurul periei si indepartati orice
resturi.

4. Trageti peria laterald in sus si curatati-o.
5. Reinstalati peria laterald, peria si capacul periei si asigurati-va cd acestea sunt
bine fixate.

o Capac perie S
o Cleme pentru capacul periei

SENCIEE i S
Rulmenti perie

7N NC

ATENTIE: Daca peria a colectat prea mult par sau dacé firele de par sunt incurcate, nu trageti
de acestea cu putere deoarece riscati sd deteriorati peria.

Curétarea rotii oscilante

1. Rasturnati aspiratorul robot si scoateti roata oscilanta.
2. Indepartati parul, mizeria si alte resturi de pe roat si ax.
3. Reintroduceti roata oscilantd si apdsati-o ferm inapoi in pozitie.

Roatad
Ax

Note:

- Puteti utiliza o surubelnitd de dimensiuni mici sau un alt instrument pentru a ridica roata usor si
pentru a o indepdrta.

- Roata poate fi curdtatd cu apa si reinstalata dupa uscare.

Curdtarea statiei universale

Curatati contactele de incarcare, orificiile de golire automata si zona de
semnalizare de pe statia universald. Folositi o carpa moale, uscata.

Baterie

aspiratorul robotic contine un pachet de baterii litiu-ion de Tnalta performanta.
Asigurati-vd cd aspiratorul rdmane incarcat in timpul utilizarii zilnice pentru a
mentine performanta optima a bateriei.

Nota: daca aspiratorul robotic nu este utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-l si depozitati-l.
Pentru a preveni deteriorarea in urma descarcarii excesive, aspiratorul robotic trebuie reincarcat cel
putin o data la trei luni.
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Specificatii

Aspirator robotic

Statie universala

Compatibil cu

Android 9.0 sii0S 12.0 sau o versiune superioara

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensiune de incarcare 20V=
Tensiune evaluatd 144V =
Putere evaluatd 75W

Frecventd de operare

2400-2483,5 MHz

Putere maxima la iesire

<20dBm

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

(in timpul uscarii la aer si incércarii)

Nume Aspirator robot Model: JZ2302
Model: C102 Dimensiuni articol 586 x 427 x 340 mm
Dimensiuni articol ®350 x 97 mm Intrare evaluata 220-240 V~ 50/60 Hz
o 4800 mAh (Capacitate evaluatd) lesire evaluati 20V=1A
Baterie litiu-ion 5200 mAh (Capacitate nominal3) i
Timp de incrcare Aproximativ 6,5 ore _ Putere . 1000 W
(in timpul evacudérii prafului)
Greutate netd 367k
(Aspirator robot) 07K . Putere o 30W
G Z (in timpul curatarii)
reutate netd 123 kg ;
(cu accesorii) Putere 30W

Consum de energie

Mod standby: <0,5 W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: <20 min

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de

cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Toate produsele care poartd acest simbol reprezinta deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie
amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie s protejati sdn&tatea umana si mediul inconjurator prin predarea deseurilor de echipamente
la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cdtre autoritatile guvernamentale sau
locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurdtor si a sdnatétii umane. Contactati
instalatorul sau autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.

)¢
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Sakerhetsinformation

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Anvandarrestriktioner

- Denna produkt dr endast avsedd for golvrengoring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som
inte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

- Den har apparaten kan anvdandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska
eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller
har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sidkert sitt och ar inforstadda med riskerna.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och anvdandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

- Barn ska inte leka med denna produkt. Se till att barn och husdjur halls pa sdkert avstand fran
robotdammsugaren medan den arigang.

- Om anslutningskabeln dr skadad méaste den bytas ut mot en speciell anslutningskabel som finns
tillganglig fran tillverkaren eller dess serviceverkstad.

- Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt 6ver marknivan utan en skyddande barriar.

- Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda dess
LDS-lasersensorlock, lock eller stétfangare som handtag.

- Anvand robotdammsugaren i miljoer med en omgivningstemperatur éver 0 °C och under 40 °C. Se till att
det inte finns ndgon vatska eller klibbiga &mnen pa golvet.
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- Installera, ladda eller anvand inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i narheten av en pool.
- Fara kan uppsta om apparaten kor 6ver natsladden.

- Ta bort dmtaliga eller sma féremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stéter till och

skadar dem.

- Placera inte barn, husdjur eller andra foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar

stillastaende eller ror sig.

- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugéppning.

- Anvand inte robotdammsugaren f6r att rengdra brinnande amnen.

- Dammsug inte upp harda eller vassa féremal.

- Stang av robotdammsugaren och omnistationen och koppla fran dem fran elnatet fére rengéring och

underhall.

- Torka inte av robotdammsugaren eller omnistationen med vat trasa och skélj inte avdem med vatska.

Efter att tvattbara delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa nytt och anvands.

- Se till att robotdammsugaren ar avstangd nar den transporteras och att den om majligt forvaras i

originalférpackningen.

- Anvand denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. Anvdndare ar ansvariga for

forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.
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Batterier och laddning
VARNINGAR:

- Anvand inte batterier, anslutningskablar eller omnistationer fran nagon tredje part. Robotdammsugaren
kan endast anvdandas med omnistationmodellen JZ2302.

- Anvdndaren behdver inte gora nagot for att skifta omnistationen mellan 50 Hz och 60 Hz, produkten
anpassar sig automatiskt.

- Montera inte ner, reparera inte och modifiera inte batteriet eller omnistationen pa egen hand.
- Placera inte omnistationen nara varmekalla.
- Anvand inte vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra omnistationens laddningskontakter.

- Om robotdammsugaren inte kommer att anvdandas under en langre tid, ladda den helt, stang sedan av
den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for
att undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

- Utsétt inte apparaten eller batteriet f6r hdga temperaturer.

- Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av
metallféremal.

- Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar
robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det eller atervinna det i enlighet
med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvandsi.
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- Skada inte batteriet nar du tar ur det for att undvika kortslutning eller vatskelackage. Om batteriet lacker

maste du vara noga med att vatskan inte hamnar pa huden eller kladerna, och torka bort den direkt med
en torr trasa. Skicka sedan batteriet till en lamplig atervinningsanlaggning eller angiven kundservice for
att kassera det pa ratt satt.

- Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att din

produkt ar frankopplad fran strémmen.

1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika risk
for personskador.

3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

— Batteriet méaste tas ur apparaten innan det kastas.
— Apparaten maste kopplas ifran stromkallan nar batteriet ska tas ur.
— Batteriet ska kasseras pa ett sdkert sitt.

Lasersakerhetsinformation
- Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for

klass 1laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.
KLASS 1 LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021



L4s instruktionerna fére anvandning.

{% Endast fér inomhusbruk.

EU-forsdakran om 6verensstaimmelse

c Harmed intygar Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. att radioutrustningstypen C102 6verensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-forsdkran om 6verensstammelse finns pa foljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide
Produkten har inte Idge standby eller annat likvardigt tillstand vad géller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning ar sannolikt hdgre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.
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Produktoversikt

‘)
o/

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehéren och
anvandargranssnittet i anvdndarmanualen ar endast avsedda
som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner kan
variera pa grund av produktférbattringar.

Tillbehor

Forinstallerade tillbehor

=

Borste

Andra tillbehor

Borsthdlje

-
i

Filter
Dammbehallare (férinstallerat p&
dammbehaéllaren)

~d

Sidoborste

Hallare till
moppdyna x 2

Anslutningskabel

Moppdyna x 2
(forinstallerad pa hallare till
moppdyna)

Omnistation
(med engéngspase, behallare for rent
vatten, behallare for smutsigt vatten,
forlangning av tvéttbradans bas,
tvéttbrada)
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Robotdammsugare och sensorer

LDS-lasersensorlock

LDS-lasersensor

o Stotfangare

Linjelasersensor

——o Tryck och hall nere i tre sekunder for att sla pa eller stanga av
Tryck for att starta reng6ring eller pausa nér den &r paslagen

G

O)—— Tryck for att pausa nér den kors
Tryck ndr den &r pausad for att robotdammsugaren ska atervanda
till omnistationen for laddning
Tryck for att stoppa dockning nér den atervander till
omnistationen
Hall intryckt i tre sekunder for att aktivera eller inaktivera

barnlaset Dammbehallare °

Indikator

Vit: Reng6ring/Rengoring slutférd/Fulladdad
Blinkande vit: Atervander for att ladda/Ompositionerar/
Uppdaterar firmware/Vantar pa wifi-anslutning/Ansluter till wifi
Pulserande vit: Laddar (medelhdg/h6g batteriniva)
Blinkande orange: Fel pa robotdammsugare
Orange: Wifi frankopplad
Pulserande orange: Laddar (lag batteriniva)

Laddningskontakt °

Sidoborste o——

Borste

Huvudhjul -

— Styrhjul

ﬁﬂ \To Borstholje
WQ Borsthéljesklamma
dl)

o Huvudhjul

Monteringshal for
hallare till moppdyna

Aterstiliningsknapp

Hall intryckt i tre
sekunder for att aterga till
fabriksinstéllningar

Wi-Fi-indikator

Pa: Wifi ansluten
Blinkande: Vantar pa
wifi-anslutning/Ansluter
till wifi

Av: Wifi inte ansluten

Sjalvtémmande ventil
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Omnistation

Vattentank

——o

i
U

Handtag

Tvattbrada

Forlangning av
tvattbradans bas

Klamma till o
vattentank

Flytande boll o4&

Vattentank

Lock

Vattentank for rent vatten

—o Handtag

Klamma till
vattentank
Vattenror
Filter
Flottor
Vattentank for
rent vatten

Dammbehaéllare

Lock till dammbehéllare

Dammbehallarens 6ppning

Sjélvtémmande ventil

Engangspase

Handtag
o 2

I

o—1

— Indikator

Vit: Omnistationens
status normal

Blinkande orange: Fel pa
omnistation

Av: Omnistationen ar inte
ansluten eller befinner sig
ivilolage

Signaleringsomrade
Laddningskontakter

Obs! Nar omnistationen lamnar fabriken har den en férinstallerad engangspése.



Hur du installerar

Avlagsna skyddande forpackningsmaterial Placera omnistationen

Placera omnistationen mot en vagg pa ett plant och hart golv, till exempel trd
eller klinker. Se till att det finns ett tomt utrymme som &r mer &n 0,82 meter hogt,
mer dn 1,93 meter langt och mer &n 0,44 meter brett. Placera omnistationen dar
det finns bra wifi-signal nédra ett eluttag, och anslut den sedan till eluttaget.

Avldgsna skyddsremsorna fran bada sidorna innan du anvander
robotdammsugaren.

>082m

Installera sidoborsten och moppenheten

Installera sidoborsten och moppenheten enligt bilden. De &r korrekt installerade
nér du hor ett klick.

For in kontakten stadigt
uppat i eluttaget tills
indikatorlampan lyser vitt
med fast sken.

Sidoborste

Moppenhet
(hallare till
moppdyna +
moppdyna)
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Sa anvander du

Placera robotdammsugaren

Fére anvandning héller du knappen () pa robotdammsugaren intryckt i tre
sekunder for att sla pa den. Nar robotdammsugaren ar paslagen placerar du den
pa omnistationen och ser till att laddningskontakterna pa robotdammsugaren
och stationen &r helt i linje med varandra. Robotdammsugaren har anslutits till
omnistationen nér du hor ett réstmeddelande om att borja ladda.

Anteckningar:

- Fore forsta anvandning rekommenderar vi fullstandig laddning av robotdammsugaren.
Om robotdammsugaren inte slas pa till foljd av 1ag batteriniva placerar du den manuellt pa
omnistationen for att ladda den en stund.

- Nar robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte sténgas av.

Fylla pa vatten i behallaren for rent vatten

Fyll behallaren for rent vatten upp till market fér max. vattenniva.

Marke for hogsta
vattenniva
Vattenbehallarens
kapacitet: 4 |

Anteckningar:

- Fyll inte vatten Gver market for max. vattenniva (MAX).

- Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom det kan orsaka att tanken deformeras.

- Tillsatt inga andra amnen &n rent vatten, till exempel rengéringsmedel, for att undvika
att skada robotdammsugaren.
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Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra
smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du
kommer att skickas till anslutnings instéllningssida om appen
redan finns installerad. Eller sok efter "Mi Home/Xiaomi Home"
i app store for att ladda ned och installera den den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa " @ " i det 6vre
hégre hérnet och folj sedan anvisningarna for att lagga till din
enhet.

78FF9EAE

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa
appen som visas i din enhet bor anvdndas som standard.

Anteckningar:

- Robotdammsugaren fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen och stéder Android 9.0 och
i0S 12.0 eller senare.

- Endast 24 GHz Wi-Fi-nétverk stods.

- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

- Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du maste
aterstalla Wi-Fi for att koppla bort den fran natverket.

Aterstilla wifi

Gor foljande om robotdammsugaren inte kan anslutas till ndtverket pa grund av
att routern har aterstéllts, I6senordet har glomts eller andra orsaker:

1. Vanligen 6ppna locket pa robotdammsugaren sa att du kan se Wi-Fi-indikatorn.

2. Hall ned knapparna () och 1y samtidigt tills du hér en rést som indikerar att
robotdammsugaren véntar pa natverkskonfigurationen.

3. N&r Wi-Fi-indikatorn blinkar langsamt har Wi-Fi-anslutningen aterstallts.

Starta/stdng av

Hall knappen () intryckt i tre sekunder for att sl pa robotdammsugaren. N&r
indikatorn pa robotdammsugaren tands betyder det att den forsétts i standbylédge.
N&r robotdammsugaren &r pausad och inte laddas haller du knappen () intryckt i
tre sekunder for att stdnga av den.

Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte stangas av.

Snabbskapa karta

N&r du har konfigurerat natverket forsta gangen foljer du instruktionerna i appen
for att snabbt skapa en karta. Robotdammsugaren borjar kartldgga utan att
rengora. Kartlaggningsprocessen slutférs nar robotdammsugaren atervander till
omnistationen, och kartan sparas automatiskt.

Pausa
N&r robotdammsugaren anvénds, tryck pa valfri knapp for att pausa den.

Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nar den ar pausad. | annat fall kan det
uppsta navigeringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till omnistationen eller
gora att kartan forsvinner.

Sovlage

Efter 10 minuters inaktivitet gar robotdammsugaren automatiskt in i vilolage,
och dess indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren for att
aktivera den.
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Aterupptar stadningen

Om robotdammsugarens batteri bérjar ta slut under en rengéring atervander
den automatiskt till omnistationen for att laddas. Nar robotdammsugaren ar
fulladdad aterupptar den stddningen dér den slutade.

Installningar for barnlas

Aktivera eller inaktivera barnlaset genom att halla knappen (O pa
robotdammsugaren intryckt i tre sekunder.

Obs! Nar barnlaset ar aktiverat fungerar inte knapparna pa robotdammsugaren.

Dammtomning

N&r robotdammsugaren automatiskt atervander till omnistationen for att laddas
efter att ha slutfért dammsugning och moppning, dammsugning fére moppning
eller dammsugning, bérjar omnistationen automatiskt tomma dammbehallaren.

Anteckningar:

- Nar robotdammsugaren atervander till omnistationen under uppgiften fér att rengéra
moppdynorna, témmer stationen inte dammbehéllaren automatiskt.

- Om funktionen for automatisk dammtomning &r inaktiverad i appen, tommer omnistationen
inte dammbehallaren automatiskt.

Dammsugning och moppning

(@ Starta rengéring

Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten och andra nédvéandiga
delar har installerats i robotdammsugaren och att vatten har fyllts pa i behallaren
for rent vatten. Valj ldget for dammsugning och moppning i appen och anvand

appen eller tryck pa knappen () pa robotdammsugaren for att den ska starta fran
stationen. Da planerar robotdammsugaren optimal reng6ringsrutt och rengér
baserat pa kartan den skapat.

©)

Anteckningar:

- For att forhindra att mattorna blir bl6ta vid moppning kan du lagga till omraden med
heltdckningsmattor manuellt i appen och vélja en mattrengdringsmetod.

- Nar du anvander robotdammsugaren forsta gangen rekommenderar vi att du foljer
robotdammsugaren under hela processen och tar bort foremal som kan paverka dess funktion.

- Om robotdammsugaren kan fastna eller repa ytan pa mébler i vissa omraden, kan du stélla
in begrdnsade omraden i appen for att forhindra att robotdammsugaren tar sig in i dessa
omraden.

- Nar robotdammsugaren kérs i ett omrade med fluffiga mattor, i morka miljéer eller i miljoer
med mycket reflekterande ytor, kan dess prestanda paverkas i viss utstrackning.

- Robotdammsugaren fuktar moppdynorna innan den startar. Visst talamod kravs medan du
vantar.

- Innan rengdring startar kontrollerar du att omnistationen ar ansluten till en stromkalla och att
robotdammsugaren &r ansluten till omnistationen.

- For att sékerstélla att robotdammsugaren kan atervanda till omnistationen nar den har
slutfért dammsugning och moppning, rekommenderar vi att robotdammsugaren startar fran
omnistationen. Flytta inte omnistationen, behéllaren fér rent vatten, behéllaren fér smutsigt
vatten eller tvattbradan under rengéringen.
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@ Aterga automatiskt for att rengéra moppdynorna under uppgiften

Under reng6ringen atervander robotdammsugaren automatiskt till omnistationen
for att tvdtta moppdynorna nér den har rengjort en viss yta. Nar moppdynorna har
tvattats aterupptar robotdammsugaren rengéringen.

® Automatisk dammtémning samt rengéring och lufttorkning av moppdynor

Nar robotdammsugaren har slutfért rengéringsuppgiften och atervant till
omnistationen for att laddas, b6rjar omnistationen automatiskt att témma
dammbehallaren och rengér och lufttorkar darefter moppdynorna.

@ Rengdr behallaren med smutsigt vatten

N&r moppdynorna har rengjorts och lufttorkat ska du snarast rengéra behallaren
for smutsigt vatten for att undvika otrevliga lukter.

Dammsugning fére moppning

Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten har installerats i
robotdammsugaren och att vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten. Valj
laget for dammsugning fére moppning i appen och anvand appen eller tryck pa
knappen () pa robotdammsugaren fér att starta rengéring. Robotdammsugaren
lyfter moppenheten for att dammsuga. Nar dammsugningen har slutforts
atervénder den till omnistationen for att automatiskt témma dammbehallaren
och fukta moppdynorna. Sedan sanker den moppenheten for att starta
moppning.

Dammsugning

Valj laget for dammsugning i appen och anvéand appen eller tryck pa knappen

() pa robotdammsugaren fér att starta rengéring. Robotdammsugaren

lyfter moppenheten och startar fran omnistationen for att dammsuga. Nar
dammsugningen har slutforts atervéander den till omnistationen for att automatiskt
témma dammbehallaren.

Obs! Om moppenheten inte &r installerad anvander robotdammsugaren automatiskt laget for
dammsugning nér den har startat.
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Moppning

Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten och andra nédvéandiga
delar har installerats i robotdammsugaren och att vatten har fyllts pa i
behallaren for rent vatten. Valj Iaget fér moppning i appen och anvéand appen
eller tryck p& knappen () p4 robotdammsugaren for att starta rengéring.
Robotdammsugaren fuktar automatiskt moppdynorna férst och lamnar
omnistationen for att starta moppning. Nar moppningen har slutférts atervdander
den till omnistationen for att tvétta och lufttorka moppdynorna.

Fler appfunktioner

Kartinstallningar

Pa startsidan i appen visas den aktuella kartan som anvénds till dammsugning
och moppning. Du kan ange omraden som ska undvikas i instéllningarna for
begransade omraden och redigera den aktuella kartan i karthanteringen.

Rengoringsinstallningar

| rengdringsinstédllningarna kan du justera rengdringsléget, sugkraften och
vattenflodet utifran hur smutsigt golvet &r och specifika behov.

Instéllningar fér omnistation

Dammtdmning och rengdring av moppdynorna kan konfigureras i
omnistationens instéllningar.

linstéllningarna fér dammtémning kan du aktivera eller inaktivera funktionen for
automatisk dammtémning och &ndra frekvensen.

I instéllningarna for rengéring av moppdynorna kan du justera med vilken

frekvens robotdammsugaren atervander till stationen for att rengdra
moppdynorna.

Anteckningar:

- Innan du anvéander stadning av valt omrade/zonbaserad stadning eller redigerar kartan maste
en karta skapas.

- Du hittar fler funktioner i appen. Information om varje funktion beror pa appen.

Uppdatera firmware

Du kan uppdatera robotdammsugarens inbyggda programvara via appen Mi
Home/Xiaomi Home. Innan uppdatering ska du se till att robotdammsugaren ar
pa omnistationen och har minst 15 % batteri kvar.

Aterstilla fabriksinstéllningar

Om robotdammsugaren inte fungerar som den ska efter att du startat om

den kan du anvénda ett stift for att trycka pa aterstéllningsknappeni tre
sekunder tills du hor en rést som indikerar att robotdammsugaren aterstaller
fabriksinstéllningar. Detta aterstaller robotdammsugaren till dess ursprungliga
fabriksinstéllningar.

Starta om robotdammsugaren

Om robotdammsugaren slutar svara eller inte kan stangas av haller du knappen
O intryckt i 15 sekunder for att tvinga avstingning. Hall direfter knappen ()
intryckt i tre sekunder for att sla pa robotdammsugaren.
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Skotsel och underhall

Delar

For att halla robotdammsugaren i gott skick rekommenderar vi féljande tabell for rutinunderhall.

LDS-lasersensor

Linjelasersensor

Rengdr varje manad

Del Rengoringsfrekvens Utbytesfrekvens Del Rengdringsfrekvens Utbytesfrekvens
Dammbehallare Rengor vid behov / Stupsensor
N - o Robotdammsugarens
Filter (forinstallerat pa .. . .
dammbehallaren) Rengdr varannan vecka 3-6 manader laddningskontakter
Vattentank for rent . Stétfangare
it Rengdr varannan vecka
vatten Autotém ventilation pa
Rekommenderar robotdammsugaren
Vattentank rengérinﬂg eftfer varje / Botten pa Rengdr varje manad /
anvidndning
P o robotdammsugaren
I eng0r varje/varannan
Tvéttbrada vecka Omnistation
Borste Rengér varannan vecka 6-12 manader Omnistationens
laddningskontakter
Sidoborste Rengdr varannan vecka 3-6 manader Omnistationens
signalomrade
Moppdyna / 1-3 méanader Byt ut med ungefar
Eneangspise / 2,5 manaders intervall
Styrhjul gangsp beroende pa faktisk

anvandning

Anteckningar:

- Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut
omedelbart for att sékerstalla effektiv rengoring.

- Om du ska flytta eller skicka robotdammsugaren maste du tomma behallarna fér rent och
smutsigt vatten for att undvika att robotdammsugaren skadas under transport.
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Byta ut engangspasen Rengora behéllarna fér rent och smutsigt vatten
1. Nar engangspasen ar full drar du ut locket fran dammbehallarens 6ppning.

Avlagsna engangspasen med handtaget och kasta den. Torka sedan bort eventuell
smuts fran filtret med en torr trasa.

1. Ta bort behallarna for rent och smutsigt vatten, ppna locken och héll ut
vattnet.

EN
Damm- =)
behallarens
oppning
2. Tvatta behallarna med rent vatten och torka av behallarnas utsida innan du

Obs! Nar du drar i engdngspasens handtag férseglas pasen vilket férhindrar att damm och sitter tillbaka dem i omnistationen.

smuts spills ut.

2.Satt i en ny engangspase enligt bilden och for in pasens handtag i sparet. Satt

sedan tillbaka dammbehallarens lock. Det &r korrekt installerat nar du hor ett

klick. N

Obs! Bade flottéren i behallaren for rent vatten och den flytande bollen i behallaren fér smutsigt
vatten &r rorliga delar. Var forsiktig nar du rengér dem sé att de inte skadas.




Rengéra tvdttbradan och tvittbradans bas Rengdra sensorer och laddningskontakter

1. Nar du véljer rengdringsfunktionen fér omnistationen i appen lamnar Anvénd en mjuk trasa for att rengdra alla sensorer och laddningskontakter pa
robotdammsugaren automatiskt omnistationen. Ta bort tvattbradan manuellt, sa robotdammsugaren:
sprutar omnistationen automatiskt vatten pa tvattbradans bas. Avldgsna eventuell

. e - Stupsensorerna pa robotdammsugarens undersida.
smuts fran basen och tvattbradan med en trasa eller borste.

- Laddningskontakterna pa robotdammsugarens baksida.
- LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens Gversida.
- Stotfangaren och linjelasersensorn pa robotdammsugarens framsida.

Linjelasersensor
LDS-lasersensor

2.0m du véntar i tre minuter témmer omnistationen automatiskt det smutsiga
vattnet. Torka basen och tvdttbradan med en torr trasa och satt sedan tillbaka
tvattbradan. N&r basen har rengjorts kan du placera robotdammsugaren

pa omnistationen manuellt, anvdnda appen eller trycka pa knappen () pa
robotdammsugaren for att skicka tillbaka den.

Stotfangare

Laddningskontakter

Obs! Luta inte omnistationen under daglig anvandning eller rengéring. Om det samlas vatten i
tvattbradans bas torkar du den med en trasa.
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Rengtra borsten och sidoborsten

1. Vand robotdammsugaren och nyp kldmmorna for att ta bort borstkapan.

2. Lyft ut borsten, ta bort lagren pa bada sidorna och rengér borstens axel.

3. Klipp bort har som trasslat in sig i borsten med en sax och ta bort skrap.

4. Dra ut sidoborsten uppat och rengér den.

5. Satt tillbaka sidoborsten, borsten och borsthéljet och se till att de sitter fast
ordentligt.

o Borsthdlje o
o Borstholjesklammor

Borstlager

FORSIKTIGHET: Om for mycket har trasslats in i borsten eller om haret &r mycket trassligt, dra
inte i den med vald, eftersom det kan skada borsten.

Rengora styrhjulet

1. Vand robotdammsugaren och dra ut styrhjulet.
2. Ta bort har, smuts och annat skrép fran hjulet och axeln.
3. Satt tillbaka styrhjulet och tryck tillbaka det pa plats.

Hjul
Axel

Anteckningar:

- En liten skruvmejsel eller annat bandverktyg kan anvandas for att forsiktigt fora ut och ta bort
hjulet.

- Hjulet kan reng6ras med vatten och séttas tillbaka efter torkning.

Rengo6ra omnistationen

Rengor laddningskontakterna, ventilationen fér autotdmning och
signalomradet fér omnistationen med en mjuk, torr trasa.

Batteri

Robotdammsugaren innehaller ett hogpresterande litiumjonbatteripaket.
Se till att det forblir laddat under daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda.

Anteckning: Om robotdammsugaren inte anvands under en langre tid, stang av den och stll bort
den. For att forhindra skador fran 6verurladdning bér robotdammsugaren laddas minst en gang var
tredje manad.



Specifikationer

Robotdammsugare Omnistation
Namn Robotdammsugare Modell JZ2302
Modell C102 Artikelns dimensioner 586 x 427 x 340 mm
Artikelns dimensioner ® 350 x 97 mm Markeffekt in 220-240 V~50/60 Hz

e . . 4800 mAh (Méirkkapacitet) Markeffekt ut 20V=1A
Litiumjonbatteri 5200 mAh (Nominell kapacitet)
Laddningstid Cirka 6,5 timmar Effekt (under dammtémning) 1000 W
Nettovikt Effekt (under reng6ring) 30W
3,67 kg
(robotdammsugare) K K
Nettovikt 123k Effekt (lufttorkning + laddning) 30W

(med tillbehor)

Elférbrukning Véntelage: < 0,5 W

Kompatibel med Android 9.0 och i0S 12.0 eller nyare

Dags att ange villkoret Vantelage: < 20 min

Tradl6s anslutning Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Under normala anvdndningsférhéllanden ska denna utrustnings antenn hallas

taddningsspanning 20V pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.
Mérkspénning 144V =
Markeffekt 75W
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz

Max uteffekt <20dBm

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

Alla produkter mérkta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans
E med osorterat hushéllsavfall. Du bér istéllet skydda méanniskors hélsa och miljon genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer
for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
BN cgativa konsekvenser fr miljon och méanniskors hilsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser

och vilka villkor som géller.
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Informasi keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Batasan Penggunaan

- Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada
permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik,
sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat
ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah
memahami bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan
pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

- Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

- Anak-anak tidak boleh memainkan produk ini. Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam
jarak aman dari robot vakum saat robot sedang beroperasi.

- Jika set kabel rusak, kabel harus diganti dengan set kabel khusus yang tersedia dari produsen atau agen
servisnya.

- Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah tanpa
penghalang pengaman.
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- Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Jangan memindahkan robot vakum dengan

menggunakan penutup sensor laser LDS, penutup, atau bumpernya sebagai handel.

- Gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu di atas 0 °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak ada

cairan atau zat yang lengket di lantai.

- Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan robot vakum ini di luar ruangan, di dalam kamar

mandi, atau di dekat kolam.

- Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.

- Singkirkan barang yang rapuh atau kecil dari lantai agar robot vakum tidak menabrak benda tersebut dan

merusaknya.

- Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot vakum baik saat

robot tersebut diam maupun bergerak.

- Jauhkan rambut, jari, dan anggota tubuh lain dari lubang isap pada robot vakum.

- Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

- Jangan menyedot benda yang keras atau tajam.

- Colokan harus dilepaskan dari stopkontak sebelum membersihkan atau memelihara peralatan.

- Jangan mengelap robot vakum atau stasiun omni dengan kain basah atau membilasnya dengan cairan

apa pun. Setelah membersihkan komponen yang dapat dicuci, keringkan sepenuhnya komponen
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tersebut sebelum memasang kembali dan menggunakannya.

- Pastikan robot vakum dimatikan saat sedang diangkut dan simpan dalam kemasan aslinya jika
memungkinkan.

- Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab
atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan produk yang tidak benar.

Baterai dan Pengisian Daya
PERINGATAN:

- Jangan menggunakan baterai, set kabel, atau stasiun omni pihak ketiga. Robot vakum hanya dapat
digunakan dengan stasiun omni model JZ2302.

- Pengguna tidak perlu melakukan apa pun untuk beralih di antara stasiun omni 50 Hz dan 60 Hz, dan
produk dapat menyesuaikan sendiri kedua frekuensi 50 Hz dan 60 Hz tersebut.

- Jangan membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi sendiri baterai atau stasiun omni.
- Jangan meletakkan stasiun omni di dekat sumber panas.

- Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau membersihkan kontak
pengisian daya stasiun omni.

- Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk periode yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan



dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali
untuk menghindari pengurasan daya baterai yang berlebihan.

- Jangan memaparkan peralatan atau baterai pada suhu di luar rentang normal.

- Perhatikan risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau korsleting yang dialami baterai akibat
benda logam.

- Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot
vakum, pertama-tama, lepaskan paket baterai, lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan
peraturan dan perundang-undangan setempat di negara atau wilayah di mana baterai itu digunakan.

- Jangan merusak baterai saat melepasnya untuk menghindari korsleting atau kebocoran cairan. Jika
baterai bocor, jauhkan cairan agar tidak bersentuhan dengan kulit atau pakaian Anda, dan segeralah
menyekanya dengan kain kering. Setelah itu, kirim baterai ke fasilitas daur ulang yang sesuai atau tim
layanan purnajual yang ditetapkan untuk membuangnya dengan baik.

- Saat melepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak
tersambung ke catu daya.
1). Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2). Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak casing baterai untuk menghindari
risiko cedera.

3). Kembalikan baterai kepada organisasi daur ulang profesional.

330
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— Baterai harus dilepas dari peralatan sebelum dibongkar.
— Peralatan harus dicabut dari sumber listrik saat melepas baterai.
— Baterai harus dibuang dengan aman.

Informasi Keselamatan Laser

- Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1: 2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengannya selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

Sebelum menggunakan, bacalah petunjuknya terlebih dahulu.
ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan.

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

C Dengan ini, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan radio C102 sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU.
Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi www.mi.com/global/service/userguide
Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang setara dalam hal persyaratan efisiensi energi atau fungsi manajemen daya. Konsumsi
daya produk mungkin lebih tinggi daripada produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.
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Ikhtisar Produk

Aksesori

Aksesori yang Sudah Dipasang

=

Sikat

Aksesori Lain

(

Penutup Sikat

Kompartemen Debu Filter
(Sudah dipasang pada
kompartemen debu)

/
Robot Vakum

Sikat Samping

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna

dalam panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Gagang Papan Pel x 2
Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena

peningkatan produk.

Set Kabel

Papan Pel x 2
(Sudah dipasang di
gagang papan pel)

Stasiun Omni
(kantong sekali pakai, tangki air bersih,
tangki air kotor, pemanjang dudukan papan
penggilas, papan penggilas tercakup)
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Robot Vakum dan Sensor

Sensor Kecuraman

Penutup Sensor

Laser LDS Sikat Samping ———

Sensor Laser LDS

Sikat

o Bumper

Roda Utama

Sensor Laser Garis

(|) ——o Tekan dan tahan selama tiga detik untuk menghidupkan atau mematikan
Tekan untuk mulai membersihkan atau jeda saat dihidupkan

O+)——o Tekan untuk menjeda saat pengoperasian berlangsung
Saat dijeda, tekan untuk mengembalikan robot vakum ke stasiun omni
untuk pengisian daya
Tekan untuk menghentikan docking saat mengembalikan ke stasiun omni  Penutup
Tekan dan tahan selama tiga detik untuk mengaktifkan atau
menonaktifkan kunci anak

Indikator Kompartemen

Putih: Sedang membersihkan/Pembersihan selesai/Terisi penuh daya Debu

Putih berkedip cepat: Mengembalikan untuk mengisi daya/Mengubah posisi/
Memperbarui perangkat tegar/Menunggu koneksi Wi-Fi/
Menghubungkan Wi-Fi

Putih berkedip lambat: Mengisi daya (level baterai sedang/tinggi)

Jingga berkedip cepat: Kesalahan robot vakum

Jingga: Wi-Fi terputus

Jingga berkedip lambat: Mengisi daya (level baterai rendah)

Kontak
Pengisian Daya

——— Roda Kastor

W Penutup Sikat
0 Klip Penutup Sikat

Roda Utama

Lubang Dudukan
Gagang Papan Pel

o Tombol Reset
Tekan dan tahan selama tiga
detik untuk memulihkan
pengaturan pabrik

° Indikator Wi-Fi
Hidup: Wi-Fi terhubung
Berkedip cepat:
Menunggu koneksi Wi-Fi/
Menghubungkan Wi-Fi
Mati: Wi-Fi tidak terhubung

Ventilasi Pengosongan
Otomatis



Stasiun Omni -t o |ndikator

Mati: Stasiun omni tidak
terhubung ke daya atau
dalam mode tidur

Putih: Status stasiun
Tangki Air Kotor Tangki Air Bersih omni normal

e —— Jingga berkedip cepat:

Handel ) { Handel Wadah Debu > Kesalahan stasiun omni

\ U LJ | Penutup Wadah Debu

Bukaan Wadah Debu o—f——— _

Penutup

Area Pencarian Sinyal

Ventilasi Pengosongan ofa Kontak Pengisian Daya
Otomatis
Papan Penggilas
Pemanjang . .
Dudukan Papan Kantong sekali pakai
Penggilas
Klip Tangki Air © Klip Tangki Air ﬁ
Handel o= L
. . )
Bola Apung &5 > Pipa Air w w

Filter
Pengapung
Catatan: Stasiun omni sudah dipasangi kantong sekali pakai saat dikirim dari pabrik.
Tangki Air Kotor Tangki Air Bersih
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Cara Instal

Melepaskan Penutup Pelindung

Sebelum menggunakan robot vakum, lepas setrip pelindung dari kedua sisi.

Memasang Sikat Samping dan Rakitan Pel

Pasang sikat samping dan rakitan pel sesuai urutan yang tertera pada gambar.
Keduanya terpasang dengan benar ketika Anda mendengar bunyi "klik".

Sikat Samping ©

335

° Rakitan Pel

(Gagang Papan Pel +
Papan Pel)

Menempatkan Stasiun Omni

Tempatkan stasiun omni menempel di dinding pada lantai dengan permukaan
yang datar dan keras, seperti lantai kayu atau ubin. Pastikan terdapat ruang
kosong dengan tinggi minimal 0,82 meter, panjang minimal 1,93 meter, dan lebar
minimal 0,44 meter. Pastikan stasiun omni berada di area dengan sinyal Wi-Fi
yang bagus di dekat stopkontak, lalu hubungkan ke daya.

>0,82m

>044m
Masukkan konektordengan ~—=——"  —~
kencang menghadap ke atas [j

ke dalam port daya sampai
indikator di stasiun tetap
berwarna putih.
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Cara Penggunaan

Menempatkan Robot Vakum Menambahkan Air ke Tangki Air Bersih

Sebelum menggunakan, tekan dan tahan tombol () pada robot vakum selama
tiga detik untuk menghidupkannya. Setelah robot vakum hidup, tempatkan
robot pada stasiun omni dan pastikan kontak pengisian daya di robot vakum dan
stasiun sudah pas sepenuhnya. Robot vakum berhasil dihubungkan ke stasiun
omni ketika Anda mendengar perintah suara untuk memulai pengisian daya.

Isi tangki air bersih dengan air bersih hingga mencapai tanda level air maksimum.

Tanda Level Air Maksimum
Kapasitas Tangki Air: 4 L

Catatan: Catatan:
- Sebelum penggunaan pertama kali, sebaiknya isi daya robot vakum sampai penuh. Jika robot - Jangan menambahkan air di atas tanda level air maksimum (MAKS).
vakum tidak dapat dihidupkan karena level baterai yang rendah, tempatkan robot vakum ke - Jangan menambahkan air panas ke tangki air karena tangki dapat berubah bentuk.
stasiun omni secara manual untuk mengisi dayanya selama beberapa saat. - Jangan menambahkan zat apa pun selain air bersih, seperti detergen, agar tidak merusak
- Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan hidup secara otomatis dan tidak dapat robot vakum.
dimatikan.
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Menghubungkan dengan Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Gunakan
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan untuk
berinteraksi dengan perangkat rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan
jaringan jika aplikasi telah diinstal. Atau cari "Mi Home/
Xiaomi Home" di App Store untuk mengunduh dan
menginstal aplikasi.

Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk " @ " di
bagian kanan atas, kemudian ikuti perintah untuk
menambahkan perangkat Anda.

78FFOE4E

* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia).
Nama aplikasi yang ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default.

Catatan:

- Robot vakum ini bekerja dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home dan mendukung Android 9.0
& i0S 12.0 atau versi selanjutnya.

- Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 24 GHz.

- Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.

- Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil terhubung
dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari jaringan.

Mereset Wi-Fi

Lakukan langkah berikut jika robot vakum tidak dapat dihubungkan ke jaringan
karena router direset, lupa kata sandi, atau karena alasan lain:

1. Buka penutup robot vakum agar Anda dapat melihat indikator Wi-Fi.

2. Tekan dan tahan tombol () dan () secara bersamaan sampai terdengar suara
yang menunjukkan bahwa robot vakum sedang menunggu konfigurasi jaringan.

3. Ketika indikator Wi-Fi berkedip cepat, koneksi Wi-Fi telah berhasil direset.

Menghidupkan/Mematikan

Tekan dan tahan tombol () selama tiga detik untuk menghidupkan robot vakum.
Ketika indikator di robot vakum menyala, itu berarti robot vakum memasuki
mode siaga. Ketika robot vakum dijeda dan sedang tidak diisi daya, tekan dan
tahan tombol () selama tiga detik untuk mematikannya.

Catatan: Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan hidup secara otomatis dan tidak
dapat dimatikan.

Pembuatan Peta Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kalinya, ikuti petunjuk di aplikasi
untuk membuat peta secara cepat, dan robot vakum akan mulai memetakan
tanpa pembersihan. Proses pemetaan akan diselesaikan ketika robot vakum
kembali ke stasiun omni dan peta akan disimpan secara otomatis.

Menjeda

Ketika robot vakum sedang beroperasi, tekan sembarang tombol untuk
menjedanya.
Catatan: Jangan mengangkat atau memindahkan robot vakum ketika sedang dijeda. Jika tidak,

robot vakum akan mengalami kesalahan navigasi sehingga membuatnya tidak dapat kembali ke
stasiun omni atau menyebabkannya kehilangan peta.

Mode Tidur

Robot vakum secara otomatis akan memasuki mode tidur setelah dijeda selama
10 menit dan indikatornya akan mati. Untuk membangunkannya, tekan sembarang
tombol pada robot vakum.
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Melanjutkan Pembersihan

Jika robot vakum mulai kehabisan baterai saat tugas pembersihan berlangsung,
robot akan kembali ke stasiun omni secara otomatis untuk mengisi ulang daya.
Ketika robot vakum terisi daya penuh, robot akan melanjutkan pembersihan
setelah meninggalkan stasiun.

Pengaturan Kunci Anak

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak, tekan dan tahan tombol (>
pada robot vakum selama tiga detik.

Catatan: Ketika kunci anak diaktifkan, tombol pada robot vakum dan stasiun omni tidak akan
berfungsi.

Pengosongan Debu

Ketika robot vakum secara otomatis kembali ke stasiun omni untuk mengisi
daya setelah menyelesaikan tugas penyedotan debu dan pengepelan, tugas
penyedotan debu sebelum pengepelan, atau tugas penyedotan debu, stasiun
omni secara otomatis akan mulai mengosongkan kompartemen debu.

Catatan:

- Ketika robot vakum kembali pada pertengahan proses ke stasiun omni untuk membersihkan
papan pel, stasiun tidak akan secara otomatis mengosongkan kompartemen debu.

- Jika fungsi pengosongan debu otomatis dinonaktifkan di aplikasi, stasiun omni tidak akan
secara otomatis mengosongkan kompartemen debu.

Penyedotan Debu dan Pengepelan

@ Mulai pembersihan

Sebelum mulai, pastikan rakitan pel dan komponen yang diperlukan lainnya
telah dipasang pada robot vakum dan tangki air bersih telah ditambah air. Pilih
mode penyedotan debu dan pengepelan di aplikasi, dan gunakan aplikasi atau

tekan tombol () pada robot vakum untuk memulai pengoperasian dari stasiun.
Kemudian, robot vakum akan merencanakan rute pembersihan optimal dan
menjalankan tugas pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

Catatan:

- Untuk mencegah karpet menjadi basah ketika mengepel, Anda dapat menambahkan area
berkarpet di aplikasi secara manual dan memilih metode pembersihan karpet.

- Ketika menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, sebaiknya ikuti robot vakum
sepanjang prosesnya untuk menyingkirkan hal-hal yang mungkin memengaruhi kerjanya.

- Jika ada kemungkinan robot vakum terjebak atau menggores permukaan perabot di beberapa
area, Anda dapat menetapkan area yang dibatasi di aplikasi untuk mencegah robot vakum
masuk ke area itu.

- Ketika robot vakum berjalan di area yang tertutup karpet berbulu, di lingkungan yang gelap,
atau di lingkungan dengan permukaan yang sangat reflektif, kinerjanya mungkin terpengaruh
hingga tingkat tertentu.

- Robot vakum akan membasahi papan pel sebelum memulai pengoperasian, harap tunggu
dengan sabar.

- Sebelum mulai, pastikan stasiun omni terhubung ke daya dan robot vakum terhubung ke
stasiun omni.

- Untuk memastikan robot vakum dapat berhasil kembali ke stasiun omni setelah
menyelesaikan penyedotan debu dan pengepelan, sebaiknya buat robot vakum tersebut
memulai pengoperasian dari stasiun omni. Jangan memindahkan stasiun omni, tangki air
bersih, tangki air kotor, atau papan penggilas saat pembersihan berlangsung.



(@ Secara otomatis kembali untuk membersihkan papan pel pada pertengahan proses

Saat pembersihan berlangsung, robot vakum secara otomatis akan kembali ke
stasiun omni untuk mencuci papan pel setelah membersihkan luas area tertentu.
Setelah papan pel dicuci, robot vakum akan melanjutkan tugas pembersihannya.

(® Pengosongan debu otomatis & pembersihan papan pel dan pengeringan
dengan udara

Setelah robot vakum menyelesaikan tugas pembersihannya dan kembali ke
stasiun omni untuk mengisi daya, stasiun omni secara otomatis akan mulai
mengosongkan debu, lalu membersihkan papan pel dan mengeringkannya
dengan udara.

@ Bersihkan tangki air kotor

Setelah papan pel dibersihkan dan dikeringkan dengan udara, segera bersihkan
tangki air kotor untuk mencegah bau.

Penyedotan Debu sebelum Pengepelan

Sebelum mulai, pastikan rakitan pel telah dipasang pada robot vakum dan tangki
air bersih telah ditambah air. Pilih mode penyedotan debu sebelum pengepelan
di aplikasi, dan gunakan aplikasi atau tekan tombol () di robot vakum untuk
memulai tugas pembersihan, lalu robot vakum akan mengangkat rakitan pel
untuk menyedot debu. Setelah selesai menyedot debu, robot akan kembali ke
stasiun omni untuk secara otomatis mengosongkan kompartemen debu dan
membasahi papan pel, lalu akan menurunkan rakitan pel untuk mulai mengepel.

Penyedotan debu

Pilih mode penyedotan debu di aplikasi, lalu gunakan aplikasi atau tekan tombol
() pada robot vakum untuk memulai pembersihan, dan robot vakum akan
mengangkat rakitan pel dan memulai pengoperasian dari stasiun omni untuk
menyedot debu. Setelah selesai menyedot debu, robot akan kembali ke stasiun
omni untuk secara otomatis mengosongkan kompartemen debu.

Catatan: Jika rakitan pel tidak dipasang, robot vakum akan secara otomatis melakukan mode
penyedotan debu setelah memulai pengoperasian.
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Pengepelan

Sebelum mulai, pastikan rakitan pel dan komponen yang diperlukan lainnya
telah dipasang pada robot vakum dan tangki air bersih telah ditambabh air. Pilih
mode pengepelan di aplikasi, dan gunakan aplikasi atau tekan tombol () pada
robot vakum untuk memulai pembersihan. Kemudian, robot vakum akan secara
otomatis membasahi papan pel terlebih dahulu dan meninggalkan stasiun omni
untuk mulai mengepel. Setelah selesai mengepel, robot akan kembali ke stasiun
omni untuk mencuci papan pel dan mengeringkannya dengan udara.

Fungsi Aplikasi Lainnya
Pengaturan peta

Beranda aplikasi menampilkan peta saat ini yang digunakan untuk penyedotan
debu dan pengepelan. Anda dapat menetapkan area untuk dihindari di
pengaturan untuk area yang dibatasi dan mengedit peta saat ini di pengelolaan
peta.

Pengaturan pembersihan

Di pengaturan pembersihan, Anda dapat menyesuaikan mode pembersihan,
level pengisapan, dan laju aliran air berdasarkan tingkat kotornya lantai dan
kebutuhan spesifik.

Pengaturan stasiun omni

Pengosongan debu dan pembersihan papan pel dapat dikonfigurasi di
pengaturan stasiun omni.

Di pengaturan pengosongan debu, Anda dapat mengaktifkan atau

menonaktifkan fungsi pengosongan debu otomatis dan mengubah frekuensinya.

Di pengaturan pembersihan papan pel, Anda dapat menyesuaikan frekuensi
kembalinya robot vakum ke stasiun tersebut untuk membersihkan papan pel.

Catatan:

- Sebelum menggunakan pembersihan area terpilih/berdasarkan zona atau mengedit peta, peta
perlu dibuat terlebih dahulu.

- Lihat aplikasi untuk fungsi lainnya. Perincian setiap fungsi tergantung pada aplikasi tersebut.

Memperbarui Perangkat Tegar

Anda dapat memperbarui perangkat tegar robot vakum melalui aplikasi Mi Home/
Xiaomi Home. Sebelum memperbarui, pastikan robot vakum berada di stasiun
omni dan level baterainya lebih dari 15%.

Memulihkan Pengaturan Pabrik

Jika robot vakum tidak berfungsi dengan baik setelah dihidupkan ulang, Anda
dapat menggunakan sebuah jarum untuk menekan tombol reset selama tiga
detik sampai Anda mendengar suara yang menunjukkan robot vakum sedang
memulihkan pengaturan pabrik. Ini akan mereset robot vakum ke pengaturan
pabrik semula.

Memulai Ulang Robot Vakum

Jika robot vakum berhenti merespons atau tidak dapat dimatikan, tekan dan
tahan tombol () selama 15 detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol () selama tiga detik untuk menghidupkan robot vakum.
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Perawatan & Pemeliharaan

Komponen

Agar kondisi robot vakum tetap terjaga dengan baik, sebaiknya lihat tabel berikut untuk pemeliharaan rutin.

Komponen

Frekuensi Pembersihan

Frekuensi Penggantian

Komponen Frekuensi Pembersihan Frekuensi Penggantian

Bersihkan sesuai

Sensor Laser Garis

Kompartemen Debu kebutuhan / Sensor Kecuraman
Filter (Sudah dipasang Bersihkan setiap dua Kontak pengisian daya
pada kompartemen mingeu 3-6 bulan robot vakum
debu) g
i i Bumper
Tangki Air Bersih Bermhkap setiap dua
minggu A
Sebaikva bersihk Ventilasi pengosongan
- ebaiknya bersihxan otomatis robot vakum
Tangki Air Kotor setiap kali selesai / Bersihkan setiap bulan /
menggunakan Bagian bawah robot
) Bersihkan setiap 1-2 vakum
Papan Penggilas mingeu
- £8 - Stasiun Omni
Sikat Bersihkan setiap dua 6-12 bulan —
minggu Kontak pengisian daya
f . stasiun omni
Sikat Samping BerS|hka.n setiap dua 3-6 bulan .
minggu Area pencarian sinyal
stasiun omni
P Pel 1-3 bul
apan e / uian Ganti sekitar setiap 2,5
Kantong sekali pakai / bulan tergantung pada
Roda Kastor penggunaan aktual
Sensor Laser LDS Bersihkan setiap bulan / Catatan:

- Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika ada komponen yang rusak, komponen
tersebut harus segera diganti untuk memastikan pembersihan yang efisien.

- Untuk memindahkan atau mengirimkan robot vakum, kosongkan tangki air bersih dan tangki
air kotor agar robot vakum tidak rusak saat transit.
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Mengganti kantong sekali pakai Membersihkan tangki air bersih dan tangki air kotor
1. Ketika kantong sekali pakai sudah penuh, tarik keluar penutup tersebut dari 1. Lepas tangki air bersih dan tangki air kotor, buka penutupnya, dan buang airnya.
bukaan wadah debu. Lepas kantong sekali pakai menggunakan handel dan buang
kantong tersebut. Kemudian, gunakan kain kering untuk mengelap setiap kotoran

dari filter.
"~
Bukaan %
Wadah Debu 5
U

2. Gunakan air bersih untuk mencuci tangki secara menyeluruh, lalu lap bagian luar

Catatan: Menarik handel kantong sekali pakai akan menyegel kantong tersebut untuk . . . . .
e P vee € tangki hingga kering sebelum memasukkannya kembali ke dalam stasiun omni.

mencegah debu dan serpihan terjatuh tanpa sengaja.

2. Pasang kantong sekali pakai yang baru sesuai gambar dan sisipkan handel
kantong ke dalam slot. Kemudian, pasang kembali penutup wadah debu dan Anda

Catatan: Pengapung di tangki air bersih dan bola apung di tangki air kotor merupakan
komponen yang dapat dipindahkan. Jangan menggunakan tenaga terlalu besar saat
membersihkannya agar tidak rusak.




Membersihkan papan penggilas dan dudukan papan
penggilas

1. Pilih fungsi pembersihan stasiun omni di aplikasi dan robot vakum akan secara
otomatis meninggalkan stasiun omni. Lepas papan penggilas secara manual, lalu
stasiun omni akan secara otomatis menginjeksikan air ke dalam dudukan papan
penggilas. Gunakan kain atau sikat untuk membersihkan setiap kotoran dari
dudukan dan papan penggilas tersebut.

2. Tunggu selama tiga menit dan stasiun omni akan secara otomatis
mengeluarkan air kotor. Gunakan kain kering untuk mengelap dudukan papan
penggilas dan papan penggilas hingga bersih, lalu pasang kembali papan
penggilas tersebut. Setelah dudukan dibersihkan, Anda dapat menempatkan
robot vakum secara manual pada stasiun omni, menggunakan aplikasi, atau
menekan tombol (> pada robot vakum untuk mengirimkannya kembali.

Catatan: Jangan miringkan stasiun omni saat penggunaan sehari-hari atau pembersihan. Jika
air terkumpul di dudukan papan penggilas, lap dengan kain hingga kering.

Membersihkan sensor dan kontak pengisian daya

Gunakan kain lembut untuk membersihkan semua sensor dan kontak pengisian
daya di robot vakum:

- Sensor kecuraman di bagian bawah robot vakum.

- Kontak pengisian daya di bagian belakang robot vakum.

- Sensor laser LDS di bagian atas robot vakum.

- Sensor bumper dan sensor laser garis di bagian depan robot vakum.

Sensor Laser Garis
Sensor Laser LDS

Bumper

Kontak Pengisian Daya
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Membersihkan sikat dan sikat samping

1. Balikkan robot vakum dan jepit klipnya untuk melepas penutup sikat.

2. Lepas sikat dengan cara mengangkatnya, lepaskan bantalan di kedua ujungnya,
dan bersihkan sumbu sikat.

3. Gunakan gunting untuk memotong rambut yang terjebak di sekeliling sikat dan
singkirkan setiap serpihan.

4. Tarik sikat samping ke arah atas dan bersihkan.

5. Pasang kembali sikat samping, sikat, dan penutup sikat, dan pastikan semuanya
terpasang dengan kencang di tempatnya.

o Penutup Sikat o
o Klip Penutup Sikat

ﬁ%ﬁ—c Sikat
Bantalan Sikat

PERHATIAN: Jika ada terlalu banyak rambut yang kusut pada sikat atau jika rambut membelit
sikat terlalu kencang, jangan menariknya secara paksa karena dapat merusak sikat.

Membersihkan roda kastor

1. Balikkan robot vakum dan tarik keluar roda kastor tersebut.

2. Bersihkan rambut, debu, dan kotoran lainnya dari roda dan sumbunya.

3. Masukkan kembali roda kastor dan tekan hingga terpasang kembali dengan
kencang ke tempatnya.

Catatan:

- Obeng kecil atau alat pengungkit lainnya dapat digunakan untuk mengeluarkan dan melepas
roda dengan lembut.

- Roda dapat dibersihkan dengan air dan dipasang kembali setelah kering.

Membersihkan stasiun omni

Bersihkan kontak pengisian daya, ventilasi pengosongan otomatis, dan area
pencarian sinyal stasiun omni dengan kain yang lembut dan kering.

Baterai

Robot vakum memiliki paket baterai ion litium berkinerja tinggi. Pastikan baterai
memiliki daya yang cukup saat penggunaan sehari-hari untuk menjaga kinerja
baterai yang optimal.

Catatan: Jika robot vakum tidak digunakan untuk periode yang lama, matikan dan simpan.

Untuk menghindari kerusakan karena pengurasan daya baterai yang berlebihan, robot vakum
harus diisi ulang setidaknya tiga bulan sekali.
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Spesifikasi

Robot Vakum Stasiun Omni
Nama Penghisap Debu Robotik Model JZ2302
Model C102 Dimensi ltem 586 x 427 x 340 mm
Dimensi Item ® 350 x 97 mm Masukan Pengenal 220-240 V~50/60 Hz

4800 mAh (Kapasitas Pengenal)

ilitium i Keluaran Pengenal 20V=1A
Baterailitium fon 5200 mAh (Kapasitas Nominal) g
Waktu Pengisian Daya Sekitar 6,5 jam Daya (selama pengosongan debu) | 1000 W
Berat Bersih Daya (selama pembersihan) 30w
Robot Vak 367kg
(Robot Va u.m) Daya (pengeringan dengan udara + 30w
Berat Bersih 123kg pengisan daya)

(dengan Aksesori)

Konsumsi Daya Mode siaga: <0,5W

Kompatibel dengan Android 9.0 & iOS 12.0 atau versi selanjutnya

Waktu untuk Memasuki Kondisi Mode siaga: <20 mnt

Konektivitas Nirkabel Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Frekuensi Operasi

2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran Maksimum

<20dBm

Tegangan Pengisian Daya 20V=—= Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya
20 cm antara antena dan tubuh pengguna.
Tegangan Terukur 144V =
Daya Terukur 75W

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

X

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan
limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan
Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses
pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi
pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.
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Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen
- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet

buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€éle omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,

zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer

de robotstofzuiger in werking is.

- Als de kabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale kabelset die verkrijgbaar is

bij de fabrikant of diens servicedealer.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.

- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de

LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.



- Gebruik de robotstofzuiger in omgevingen met een omgevingstemperatuur boven 0 °C en onder 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeibare of kleverige substantie op de vloer ligt.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een
zwembad.

- Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger
ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of deze
stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.
- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

- Sammuta robotti-imuri ja monitoimiasema ja irrota ne virtalahteesta ennen puhdistamista tai
huoltamista.

- Al pyyhi robotti-imuria tai monitoimiasemaa marilli liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteell. Kuivaa
pestavat osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kdyttoa.

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien mogelijk,
347
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in de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik
van dit product.

Batterijen en opladen
WAARSCHUWING:

- Gebruik geen batterijkabelset of omnistation van een ander merk of externe partij. De robotstofzuiger
kan alleen worden gebruikt met het omnistation van het model JZ2302.

- Kdyttdjan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silld tuote mukautuu
itse molempiin taajuuksiin.

- Al3 pura, korjaa tai muokkaa akkua tai monitoimiasemaa itse.
- Al4 sijoita monitoimiasemaa lampélahteen lihelle.

- Al4 puhdista monitoimiaseman latausliittimia maralld kankaalla tai marin kdsin. Ald havita akkuja
lakien vastaisesti. Kdytetyista akuista tulee poistaa lataus ja ne on toimitettava ammattimaiseen
kierratyskeskukseen.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig op te laden,
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vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger
minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

- Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

- Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met een batterij werkt of

de polen van de batterij door metalen voorwerpen.

- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in
overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de robotstofzuiger
wordt gebruikt.

- Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of vloeistoflekken te voorkomen.

Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of kleding
en veeg deze onmiddellijk weg met een droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een geschikt
recyclingbedrijf of het aangewezen klantenserviceteam om deze op de juiste manier weg te gooien.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet
om elk risico op letsel te voorkomen.
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3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.
— De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.

- De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt
verwijderd.

— De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

Veiligheidsinformatie over de laser

- De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor
laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Lees de instructies voor gebruik.
£} Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

EU-conformiteitsverklaring

C Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type C102 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide
Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het
energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele vereisten voldoen.



Productoverzicht

Accessoires

Vooraf geinstalleerde accessoires

o0y S 0o]
e [ S B U | ——
o —— I I
Borstel Borstelklep Stofcompartiment Filter

(Vooraf geplaatst op
het stofcompartiment)

Andere accessoires

—)
/
Robotstofzuiger
Zijborstel Kabelset —
IV.Q'EI'&_E.I'-.“

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en

Ul in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het Dweilopzetstukhouder x 2 Dweilopzetstuk x 2 Omnistation
daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren (Vooraf geplaatst op de (wegwerpzak, schoonwaterreservoir,
door productverbeteringen. dweilopzetstukhouder) vuilwaterreservoir, wasbordbasisverlenger

en wasbord inbegrepen)
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Robotstofzuiger en sensoren

Afgrondsensor

Deksel van de
LDS-lasersensor

Zijborstel o———

LDS-lasersensor

Borstel
o Stootrand

Hoofdwiel

Lijnlasersensor

d) o Drie seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren wanneer ingeschakeld

O3+}——o Indrukken omte pauzeren wanneer actief

Indrukken wanneer gepauzeerd om de robotstofzuiger terug te sturen
naar het omnistation om op te laden
Indrukken om het docken te stoppen terwijl de robot terugkeert naar Deksel o
het omnistation
Drie seconden ingedrukt houden om het kinderslot in of uit te
schakelen

Indicator Stofcompartiment ©

Wit: reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

Knipperend wit: terugkeren om op te laden/herpositioneren/
bijwerken van firmware/wachten op wifiverbinding/
verbinden met wifi

Ademend wit: opladen (gemiddeld/hoog batterijniveau)

Knipperend oranje: robotstofzuigerfout

Oranje: verbinding met wifi verbroken

Ademend oranje: opladen (laag batterijniveau)

Oplaadcontactpunten ©

L 5

o)

Zwenkwiel

Borstelklep

Klem van de borstelklep
Hoofdwiel

Opening voor
montage van
dweilopzetstukhouder

° Resetknop

Drie seconden
ingedrukt houden om de
fabrieksinstellingen te
herstellen

Wifi-indicator

Aan: verbonden met een
wifinetwerk

Knipperend: wachten op
wifiverbinding/verbinden
met wifi

Uit: wifi is niet verbonden

Het kanaal voor
automatisch legen



Monitoimiasema

o Deksel

Likavesisailio © o Puhdasvesisiilio

Kahva —o Kahva

Wasbord

Wasbordbasisverlenger

Vesisdilion
kiinnitin

Vesisdilion kiinnitin ©

Kelluntapallo o4

Likavesisdilio Puhdasvesisiilio
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Het kanaal voor automatisch legen

Stofcompartiment o

Deksel van stofcompartiment o

Opening van stofcompartiment o—

Wegwerpzak

Handgreep
o 2

— Indicator

Uit: Omnistation niet
aangesloten op stroom of
in slaapstand

Wit: status omnistation
normaal

Knipperend oranje:
omnistationfout

Signaleringsgebied
Oplaadcontactpunten

Opmerking: Het omnistation wordt vanuit de fabriek geleverd met een vooraf geplaatste

wegwerpzak.
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Installatie

Beschermkappen verwijderen

Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de robotstofzuiger
gebruikt.

De zijborstel en de dweileenheid installeren

Installeer de zijborstel en de dweileenheid respectievelijk zoals afgebeeld. Ze zijn
correct geplaatst als u een "klik" hoort.

° Dweileenheid
(dweilopzetstukhouder +
dweilopzetstuk)

Het omnistation plaatsen

Plaats het omnistation tegen een muur op een vlakke en harde vloer, zoals een
houten of tegelvloer. Maak een plek vrij van meer dan 0,82 meter hoog, meer dan
1,93 meter lang en meer dan 0,44 meter breed. Zorg ervoor dat het omnistation
is geplaatst in een gebied met een goed wifisignaal en in de buurt van een
stopcontact, en sluit het vervolgens aan op het stopcontact.

>0,82m

I

Steek de connector goed

en naar boven gericht in de
stroomaansluiting totdat de
indicator op het station wit blijft.

i




355

Gebruik

De robotstofzuiger plaatsen

Houd vé6r gebruik de knop () op de robotstofzuiger drie seconden ingedrukt
om deze in te schakelen. Zodra de robotstofzuiger is ingeschakeld, plaatst u
deze op het omnistation en zorgt u ervoor dat de oplaadcontactpunten op

de robotstofzuiger en het station volledig zijn uitgelijnd. De robotstofzuiger is
aangesloten op het omnistation wanneer u een gesproken aanwijzing hoort om
het opladen te starten.

Opmerkingen:

- Het wordt aanbevolen om véor het eerste gebruik de robotstofzuiger volledig op te laden. Als
de robotstofzuiger vanwege een laag batterijniveau niet kan worden ingeschakeld, plaatst u de
robotstofzuiger handmatig in het omnistation om deze voor een korte tijd op te laden.

- Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch ingeschakeld en kan
deze niet worden uitgeschakeld.

Water toevoegen aan het schoonwaterreservoir

Vul het schoonwaterreservoir met schoon water tot aan de markering voor het
maximale waterpeil.

Markering voor het
maximale waterpeil
Capaciteit
waterreservoir: 4 |

Opmerkingen:

- Voeg geen water toe boven de markering voor het maximale waterpeil (MAX).

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.

- Voeg geen andere stoffen zoals schoonmaakmiddelen toe dan schoon water om schade aan
de robotstofzuiger te voorkomen.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik de
Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme
thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app te
downloaden en installeren.

aangeeft dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.
3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand gebracht.

In- en uitschakelen

Houd de knop () gedurende drie seconden ingedrukt om de robotstofzuiger in te
schakelen. Wanneer de indicator op de robotstofzuiger gaat branden, betekent
dit dat de robotstofzuiger overschakelt naar de stand-bymodus. Wanneer de
robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen, houdt u de knop
() gedurende drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op " @"
en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

78FF9E4E

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als
standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- De robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 9.0 en
i0S 12.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

- Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van
het netwerk.

Wifi resetten

Voer de volgende stappen uit als de robotstofzuiger geen verbinding kan maken met
het netwerk omdat de router is gereset, het wachtwoord is vergeten of om andere
redenen:

1.Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.
2. Houd tegelijkertijd de knoppen () en { ingedrukt tot u een stem hoort die

us: Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eik sitd voida
kytked pois.

Snel een plattegrond aanmaken

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u de
instructies in de app om snel een plattegrond aan te maken, waarna de
robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon te maken.
Het proces voor het in kaart brengen is voltooid wanneer de robotstofzuiger
terugkeert naar het omnistation en de plattegrond wordt automatisch
opgeslagen.

Pauzeren

Kun robotti-imuri on kdynniss3, sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla
mitd tahansa painiketta.

Huomautus: Al4 nosta tai siirra robotti-imuria sen ollessa tauolla. Muuten voi syntya
navigointivirheitd, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen monitoimiasemalle tai havittaa
kartan.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij 10 minuten op
pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de robotstofzuiger wakker te
maken, drukt u op een willekeurige knop.
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Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaaktaak leeg begint
te raken, keert deze automatisch terug naar het omnistation om op te laden.
Wanneer de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de schoonmaaktaak
hervat vanaf het punt waar deze was gestopt.

Lapsilukon asetukset

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knop (> op de
robotstofzuiger gedurende drie seconden ingedrukt.

Opmerking: Wanneer het kinderslot is ingeschakeld, werken de knoppen op de robotstofzuiger
niet.

Stofcompartiment legen

Wanneer de robotstofzuiger automatisch terugkeert naar het omnistation om
op te laden na het voltooien van een stofzuig- en dweiltaak, een stofzuig-véor-
dweilen-taak of een stofzuigtaak, begint het omnistation automatisch met het
legen van het stofcompartiment.

Opmerkingen:

- Wanneer de robotstofzuiger halverwege terugkeert naar het omnistation om
dweilopzetstukken te reinigen, leegt het station het stofcompartiment niet automatisch.

- -Als de functie voor het automatisch legen van het stofcompartiment in de app is
uitgeschakeld, leegt het omnistation het stofcompartiment niet automatisch.

Stofzuigen en dweilen

® Het schoonmaken starten

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere
noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan
het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de stofzuig- en dweilmodus

in de app en gebruik de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om deze
vanaf het station te laten starten. De robotstofzuiger plant vervolgens de optimale
schoonmaakroute en voert de schoonmaaktaak uit op basis van de aangemaakte
plattegrond.

©)

Opmerkingen:

- Om te voorkomen dat de tapijten nat worden tijdens het dweilen, kunt u in de app handmatig
tapijtgebieden toevoegen en een tapijtreinigingsmethode selecteren.

- Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, is het raadzaam om de
robotstofzuiger gedurende het hele proces te volgen om de items te verwijderen die de
werking ervan kunnen beinvloeden.

- Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het oppervlak van het
meubilair kan bekrassen, kunt u in de app afgeschermde zones instellen om te voorkomen dat
de robotstofzuiger naar deze gebieden gaat.

- Wanneer de robotstofzuiger in een gebied met een hoogpolig tapijt, in donkere omgevingen of

in omgevingen met sterk reflecterende oppervlakken werkt, kunnen de prestaties ervan tot op
zekere hoogte worden beinvloed.

- De robotstofzuiger bevochtigt de dweilopzetstukken voordat deze start, een moment geduld.
- Controleer voordat u begint of het omnistation is aangesloten op de voeding en of de

robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation.

- Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het stofzuigen en dweilen terug kan keren naar

het omnistation, is het raadzaam om de robotstofzuiger vanaf het omnistation te laten starten.
Verplaats het omnistation, het schoonwaterreservoir, het vuilwaterreservoir of het wasbord
niet tijdens het schoonmaken.



@ Paluu moppityynyjen puhdistukseen automaattisesti tyén puolivilissa

Tijdens het schoonmaken keert de robotstofzuiger automatisch terug naar
het omnistation om de dweilopzetstukken te reinigen nadat deze een bepaald
aantal vierkante meter heeft schoongemaakt. Nadat de dweilopzetstukken zijn
gewassen, hervat de robotstofzuiger de schoonmaaktaak.

® Automatisch legen van het stofcompartiment en dweilopzetstuk reinigen en
aan de lucht laten drogen

Zodra de robotstofzuiger de schoonmaaktaak heeft voltooid en is teruggekeerd
naar het omnistation om op te laden, begint het omnistation automatisch stof

te legen en reinigt het vervolgens de dweilopzetstukken voor ze aan de lucht te
laten drogen.

@ Likavesisailion puhdistus

Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd en aan de lucht gedroogd, reinigt u het

vuilwaterreservoir tijdig om geurtjes te voorkomen.

Stofzuigen voo6r dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid op de
robotstofzuiger is geplaatst en dat er water aan het schoonwaterreservoir is
toegevoegd. Selecteer de modus stofzuigen voér dweilen in de app en gebruik
de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om de schoonmaaktaak te
starten, waarna de robotstofzuiger de dweileenheid optilt om te stofzuigen.
Zodra de robotstofzuiger klaar is met stofzuigen, keert deze terug naar

het omnistation om automatisch het stofcompartiment te legen en de
dweilopzetstukken te bevochtigen. Vervolgens laat deze de dweil zakken om te
beginnen met dweilen.

Stofzuigen

Selecteer de stofzuigmodus in de app, gebruik vervolgens de app of druk

op de knop () op de robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. De
robotstofzuiger tilt de dweileenheid op en begint vanaf het omnistation met
stofzuigen. Zodra deze klaar is met stofzuigen, keert deze terug naar het
omnistation om het stofcompartiment automatisch te legen.

Opmerking: Als er geen dweileenheid op de robotstofzuiger is geplaatst, werkt deze na het
starten automatisch in de stofzuigmodus.
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Dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere
noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan
het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de dweilmodus in de app en
gebruik de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om te beginnen met
schoonmaken. Vervolgens bevochtigt de robotstofzuiger eerst automatisch de
dweilopzetstukken en verlaat deze het omnistation om te beginnen met dweilen.
Zodra deze klaar is met dweilen, keert deze terug naar het omnistation om de
dweilopzetstukken te wassen en aan de lucht te laten drogen.

Meer appfuncties

Plattegrondinstellingen

Op de startpagina van de app wordt de huidige plattegrond weergegeven die
wordt gebruikt voor stofzuigen en dweilen. U kunt gebieden instellen die u wilt
vermijden in de instellingen voor afgeschermde zones en de huidige plattegrond
bewerken in plattegrondbeheer.

Schoonmaakinstellingen

In de schoonmaakinstellingen past u de schoonmaakmodus, het
zuigkrachtniveau en het waterdebiet aan op basis van hoe vuil de vloer is en
specifieke behoeften.

Instellingen van het omnistation

Het stofcompartiment legen en het reinigen van de dweilopzetstukken kunnen
worden geconfigureerd in de instellingen van het omnistation.

In de instellingen voor het stofcompartiment legen kunt u de functie voor
het automatisch legen van het stofcompartiment in- of uitschakelen en de
frequentie ervan wijzigen.

In de instellingen voor dweilopzetstukken kunt u de frequentie aanpassen

waarmee de robotstofzuiger terugkeert naar het station voor het reinigen van de
dweilopzetstukken.

Opmerkingen:

- Voordat u het geselecteerde gebied of de schoonmaaktaak in zones kunt gebruiken of de
plattegrond kunt bewerken, moet er een plattegrond worden aangemaakt.

- Raadpleeg de app voor meer functies. De details van elke functie zijn afhankelijk van de app.

De firmware bijwerken

Voit péivittda robotti-imurin laiteohjelman Mi Home/Xiaomi Home -sovelluksen
kautta. Varmista ennen pdivityst4, ettd robotti-imuri on monitoimiasemassa ja sen
lataustaso on yli 15 %.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat deze opnieuw is gestart, kunt u
met een speld de resetknop drie seconden ingedrukt houden tot u een stem
hoort die aangeeft dat de robotstofzuiger bezig is met het herstellen van de
fabrieksinstellingen. Hierdoor wordt de robotstofzuiger naar de oorspronkelijke
fabrieksinstellingen hersteld.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld,
houdt u de knop () vijftien seconden ingedrukt om deze geforceerd uit te
schakelen. Houd vervolgens de knop () drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuiger in te schakelen.
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Verzorging en onderhoud

Osat

Jotta robotti-imuri pysyy hyvassd kunnossa, suosittelemme seuraavan taulukon mukaisia sdannéllisid huoltotoimenpiteita.

Lijnlasersensor

Osa Reinigingsfrequentie Vaihtotaajuus Osa Reinigingsfrequentie Vaihtotaajuus
Stofcompartiment Reinigen indien nodig / Afgrondsensor
Filter (Vooraf Elke twee weken Robott'!tin?urin
geplaatst op het reini 3-6 kk latausliittimet
; gen
stofcompartiment)
. Elke twee weken Stootrand
Puhdasvesisailio reinisen
g Robotti-imurin
Likavesisailis | Aanbevolenom naelk / automaattisen
gebruik te reinigen tyhjennyksen venttiilit | Elke maand reinigen /
Wasbord Elke een t(.)t.twee Robotti-imurin pohja
weken reinigen
Borstel Elke t‘“.’e.e weken 6-12 kk Monitoimiasema
reinigen
Zijborstel Elke tvye'e weken 3.6 kk Mon|t0|rr.1'|a'seman
reinigen latausliittimet
Dweildoek / 1-3 kk Monitoimiaseman
merkkialue
. Afhankelijk van het
Zwenkwiel . .
Wegwerpzak / daadwerkelijke gebruik
ongeveer elke 2,5 maand
LDS-lasersensor Elke maand reinigen / vervangen
Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet
het onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

- Als u de robotstofzuiger wilt verplaatsen of verzenden, leeg dan de schoon- en vuilwaterreservoirs
om te voorkomen dat de robotstofzuiger tijdens het transport beschadigd raakt.




Vervangen van de wegwerpzak De schoon- en vuilwaterreservoirs reinigen

1. Wanneer de wegwerpzak vol is, haalt u het deksel van de opening van het 1. Verwijder zowel het schoon- als vuilwaterreservoir, open de deksels en gooi het
stofcompartiment. Verwijder de wegwerpzak met behulp van de handgreep en water weg.
gooi deze weg. Gebruik vervolgens een droge doek om eventueel vuil van het filter

te verwijderen.

Opening van —
stofcompartiment S
.

Opmerking: Als u aan de handgreep van de wegwerpzak trekt, wordt de zak afgesloten en wordt 2 Get?rwk schoon water om C.]e reservoirs volledig te was§en en veeg VerYOIgens

voorkomen dat er per ongeluk stof en vuil uitvalt. de buitenkant van de reservoirs droog voordat u ze terug in het omnistation
plaatst.

2. Plaats een nieuwe wegwerpzak zoals afgebeeld en steek de handgreep van de

zak in de gleuf. Plaats vervolgens het deksel van het stofcompartiment terug. Als u

een "klik" hoort, is het correct geplaatst.

Naks

N\l

Opmerking: Zowel de vlotter in het schoonwaterreservoir als de vlotterbal in het
vuilwaterreservoir zijn beweegbare onderdelen. Oefen niet te veel kracht uit bij het reinigen
ervan om beschadiging te voorkomen.

361
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Het wasbord en de wasbordbasis reinigen Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen

1. Selecteer de schoonmaakfunctie van het omnistation in de app. De Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de
robotstofzuiger verlaat vervolgens automatisch het omnistation. Verwijder het robotstofzuiger schoon te maken:
wasbord handmatig, daarna injecteert het omnistation automatisch water in de De aferond de onderkant de robotstofzui
wasbordbasis. Gebruik een doek of borstel om eventueel vuil van de basis en het € algrondsensoren aan de onderkant van de robotsto zwger.

- - De oplaadcontacten aan de achterkant van de robotstofzuiger.
wasbord te verwijderen. R

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

- De stootrand en de lijnlasersensor aan de voorkant van de robotstofzuiger.

Lijnlasersensor
LDS-lasersensor

T
2. Wacht drie minuten, daarna voert het omnistation het vuile water automatisch
af. Gebruik een droge doek om de wasbordbasis en het wasbord schoon te vegen
en plaats het wasbord vervolgens terug. Nadat de basis is schoongemaakt,
plaatst u de robotstofzuiger handmatig op het omnistation en gebruikt u de app
of drukt u op de knop (> op de robotstofzuiger om deze terug te sturen.

° Stootrand

Oplaadcontactpunten

Opmerking: Kantel het omnistation tijdens dagelijks gebruik of reiniging niet. Mocht er water in de
wasbordbasis blijven zitten, veeg dit dan droog met een doek.
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De borstel en zijborstel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen.

2.Til de borstel eruit, verwijder de lagers aan beide uiteinden en maak de as van de
borstel schoon.

3. Gebruik een schaar om haar rond de borstel weg te knippen en vuil te verwijderen.
4.Trek de zijborstel er in opwaartse richting uit om deze te reinigen.

5. Plaats de zijborstel, borstel en borstelklep terug en zorg ervoor dat ze stevig op hun
plaats zitten.

o Borstelklep .,

o Klemmen van de borstelklep

ﬂT%T—Q Borstel

Borstellagers

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar te strak
verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet beschadigt.

Het zwenkwiel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het zwenkwiel terug en druk het stevig terug op zijn plaats.

Wiel
As

= ==
A7 T N
frie——m\
Ly

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel
voorzichtig uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het droog is.

Het omnistation reinigen

Puhdista monitoimiaseman latauskontaktit, automaattisen tyhjennyksen
venttiilit ja merkkialue pehmeadll3, kuivalla liinalla.

Batterij

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg
ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft opgeladen om de
batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, schakelt
u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te voorkomen, moet de
robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden opgeladen.
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Specificaties

Robotstofzuiger

Monitoimiasema

Naam Robotstofzuiger Model JZ2302
Model C102 Itemafmetingen 586 x 427 x 340 mm
Itemafmetingen ® 350 x 97 mm Nominaal ingangsvermogen 220-240 V~50/60 Hz

Li-ionbatterij

4800 mAh (Nominale capaciteit)
5200 mAh (Nominale capaciteit)

(met accessoires)

Oplaadtijd: Ongeveer 6,5 uur
Nettogewicht
(Robotstofzuiger) 367ke
Nettogewicht 123 kg

Nominaal uitgangsvermogen 20V=1A
Virta (polysailion tyhjennyksen aikana) 1000 W
Virta (siivouksen aikana) 30W
Vermogen (aan lucht drogen + opladen) 30w

Compatibel met

Android 9.0 en i0S 12.0 of hoger

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W

Draadloze connectiviteit

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Oplaadspanning 20V=—==
Nominale spanning 144V =
Nominaal vermogen 75W

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal

uitgangsvermogen

<20dBm

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen

de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden
E vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of
BN aatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen.
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Sikkerhedsinformation

Lzes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegraensninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. M3 ikke anvendes udendgrs, pa
andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk, sensoriske
eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de
instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af b@rn, medmindre det foregar under
opsyn.

- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Bgrn ma ikke lege med dette produkt. Serg for, at bgrn og kaeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstg@vsugeren, nar den eri brug.

- Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning, der fas hos producenten eller
dennes servicereprasentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende
afskeermning.
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- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-

lasersensordaksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der ikke er

vaeske eller klistrede substanser pa gulvet.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badeveerelser eller i

naerheden af et svemmebassin.

- Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsugeren ikke stgeder ind i dem og beskadiger

dem.

- Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller

bevaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.
- Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.
- Stovsug ikke harde eller skarpe genstande.

- For du renger eller udfgrer vedligeholdelse, skal du slukke for robotstgvsugeren og omni stationen og

frakoble dem fra stremmen.

- Tor ikke robotstgvsugeren eller omni stationen af med en vad klud eller skyl dem af med hvilken som
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helst vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, for de monteres igen og bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale emballage,

hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er

ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning
ADVARSEL:

- Anvend ikke batterier, ledningeszet eller omnistationer fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun

anvendes med modellen JZ2302-omnistation.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte omni stationen mellem 50 Hz og 60 Hz,

produktet kan tilpasse sig til bAde 50 Hz og 60 Hz.

- Lad veere med at adskille, reparere eller modificere batteriet eller omni stationen pa egen hand.
- Placer ikke omni stationen i nzerheden af en varmekilde.

- Anvend ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre omni stationens ladekontakter. Gamle

batterier skal bortskaffes korrekt. Brugte batterier skal kasseres pa et professionelt genbrugsanlaeg.

- Hvis robotstg@vsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes
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og opbevares pa et kgligt, tert sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for
stor afladning af batteriet.

- Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

- Veer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af

metalgenstande.

- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For robotstgvsugeren

kasseres, skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i overensstemmelse
med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Beskadig ikke batteriet, nar det fjernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet

er utaet, skal du undga, at veesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og du skal straks tgrre
vaesken af med en tar klud. Indlever derefter batteriet til et relevant genbrugssted eller til det angivne
eftersalgsteam for korrekt bortskaffelse.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at produktet

afbrydes fra stramforsyningen.

1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter deekslet.

2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.

3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.
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— Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres.
- Apparatet skal afbrydes fra streamforsyningen, nar batteriet tages ud.
— Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Laser-sikkerhedsinformation

- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga
direkte gjenkontakt med den under brug.

£ Kuntilindenders brug.

EU-overensstemmelseserklaering

c Hermed erkleerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen C102 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa felgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide
Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angér krav til energieffektivitet eller stramstyringsfunktion.
Produktets stremforbrug vil sandsynligvis vaere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.



Produktoversigt

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehor

S0z ol g]
e [ S B U I ——
I —— Iy
Borste Borstedeaeksel Stgvbeholder Filter

(forudinstalleret pa
stgvbeholderen)

Andet tilbehgr

)
/
Robotstgvsugeren
Sidebgrste Ledningsseet |

Bemaerk: |llustrationer af produktet, tilbehgr og

brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende Holder til moppepude x 2 Moppepude x 2 Omnistation
vejl.edentzle. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan (forudinstalleret pa holder til (engangspose, beholder til rent vand, beholder
variere pa grund af produktforbedringer. moppepude) til snavset vand, forlangerenhed til base til

vaskebakke og vaskebakke medfglger)
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Robotstgvsuger og sensorer

Indikator

Klippesensor

+——o Styrehjul
LDS lasersensordaeksel Sidebgrste o
LDS-lasersensor
I
Borste — m]ﬂ@ﬁ? Borstedaeksel
o Kofanger r

Clips til bgrstedaeksel
Primeere hjul

Primaere hjul

Linje Laser Sensor

Hul til montering af
holder til moppepude

Tryk i tre sekunder for at taende eller slukke
Tryk, nar apparatet er teendt, for at starte renggringen eller seette renggringen pa pause

Tryk for at seette pa pause under brug

Tryk, mens robotstgvsugeren er sat pa pause, for at returnere den til
omnistationen med henblik pa opladning Lag o
Tryk for at stoppe ladning, nar stgvsugeren vender tilbage til
omnistationen

Tryk i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

° Nulstillingsknap
Tryk i tre sekunder
for at gendanne
fabriksindstillinger

Wi-fi-indikator
Tendt: Wi-Fi er tilsluttet

Stgvbeholder ©

Hvid: Rengpring/renggring afsluttet/fuldt opladet Opladningskontakt ©
Blinker hvidt: Vender retur til opladning/omplacering/opdatering af firmware/

Pulserer hvidt: Oplader (mellemhgjt/hgjt batteriniveau)
Blinker orange: Fejl pa robotstgvsuger
Orange: Wi-Fi afbrudt

Blinker hvidt: Venter pa Wi-
Fi-forbindelse/opretter
forbindelse til Wi-Fi

Slukket: Wi-Fi er ikke tilsluttet

venter pa Wi-Fi-forbindelse/opretter forbindelse til Wi-Fi

Auto-tgmmekanal

Pulserer orange: Opladning (lavt batteriniveau)
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Omni Station -+———— Indikator
Fra: Omnistation har

ikke strgmforbindelse
eller er i dvaletilstand

o Lag

Hvid: Normal status for

Beholtdert(ijl ° o Rentvandsbeholder omnistation
snavsetvan _— Blinker orange: Fejl pa
Handtag +——o Handtag Stevheholder = omnistation
\ )J Daeksel til stgvbeholder o
Abning til stevbeholder %ﬁh B Signalomrade
Auto-tgmmekanal el Ladekontakter
Vaskebakke

Forlaengerenhed til

base til vaskebakke Engangspose

Vandtank-klips © Vandtank-klips B

o ©]
o 2

Bemaerk: Der er installeret en engangspose pa omnistationen ved leveringen fra fabrikken.

Flydebold s

Rentvandsbeholder

Beholder til
snavset vand
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Sadan installeres det

Fjernelse af beskyttelseskapper

For robotstgvsugeren tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes fra begge
sider.

Installation af sidebgrsten og moppeenheden

Installér sidebgrsten og moppeenheden i henhold til billederne. De er korrekt
installerede, nar du herer et klik.

Sidebgrste o

° Moppeenhed
(holder til
moppepude og
moppepude)

Placering af omnistationen

Anbring omnistationen mod en veeg pé et plant, hardt gulv sdsom et tree- eller
flisegulv. Sgrg for, at der er over 0,82 m fri plads i hgjden, over 1,93 m i leengden og
over 0,44 m i bredden. Placer omnistationen i et omrade med godt Wi-Fi-signal i
naerheden af en stikkontakt, og slut den derefter til stremmen.

>0,82m

>193m

o

Seet konnektoren op i
strgmporten, indtil indikatoren
pa stationen lyser hvidt.

e —
—
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Brugsanvisning

Placering af robotstgvsugeren

Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren i tre sekunder for at taende stgvsugeren.

Nar du har teendt robotstgvsugeren, skal du anbringe den pa omnistationen
og kontrollere, at opladningkontakterne pa stgvsugeren og stationen flugter.
Robotstgvsugeren er sluttet til omnistationen, nar du hgrer en talemeddelelse
om start af opladning.

©)

/

Bemaerkninger:

- Det anbefales at lade robotstgvsugeren helt op, for den tages i brug fgrste gang. Hvis
robotstgvsugeren ikke kan taendes pé grund af et lavt batteriniveau, skal du manuelt placere
den pa omnistationen for at oplade den i nogen tid.

- Nar robotstgvsugeren oplades, teender den automatisk og kan ikke slukkes.

Pafyldning af vand i beholderen til rent vand

Fyld beholderen til rent vand op med rent vand til meerket for maksimal vandstand.

Meerke for maksimal
vandstand Rumindhold i
vandtank: 4 |

Bemaerkninger:

- Fyld ikke vand over maerket for maksimal vandstand (MAX).

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- Tilfgj ikke kemiske stoffer sdsom vaskemidler men kun rent vand for at undga at beskadige
robotstgvsugeren.
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Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen.
Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller spg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa " @ " i gverste
hejre hjgrne, og folg derefter anvisningerne for at tilfgje
din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der
vises pa din enhed, bgr indstilles som standard.

78FFOE4E

Bemaerkninger:

- Robotstgvsugeren fungerer sammen med appen Mi Home/Xiaomi Home, og den
understgtter Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere.

- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa
forbindelse til netvaerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netvaerket.

Nulstilling af Wi-Fi

Folg disse trin, hvis robotstgvsugeren ikke kan oprette forbindelse til netveerket, fordi
routeren er nulstillet, adgangskoden er glemt eller af andre arsager:

1. Forkert adgangskode etc., abnes daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se wi-fi-
indikatoren.

2 Tryk og hold samtidigt knapperne () og () nede, indtil du hgrer en stemme for at
indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netvaerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Teend/sluk

Tryk pa knappen ()i tre sekunder for at taende robotstgvsugeren. Nar lysdioden
pa robotstgvsugeren teender, angiver det, at stgvsugeren er i standbytilstand.
Nar robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke pa knappen
(i tre sekunder for at slukke den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren oplades, taender den automatisk og kan ikke slukkes.

Hurtig oprettelse af kort

Nar du ferste gang har konfigureret netvaerket, skal du fglge anvisningerne i
appen for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil begynde at fglge
kortet uden renggring. Kortleegningsprocessen er udfgrt, nar robotstgvsugeren
vender tilbage til omnistationen, hvorefter kortet gemmes automatisk.

Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, kan du trykke pa en hvilken som helst knap for at
seette den pa pause.

Bemaerk: Laft eller flyt ikke robotstvsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan den have
navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til omni stationen eller veere
skyld i tab af kortet.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har vaeret sat pa pause
i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den, tryk pa hvilken som
helst knap pa robotstgvsugeren.
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Fortsaettelse af renggring

Hvis robotstgvsugeren begynder at Igbe tgr for batteri under en
renggringsopgave, vender den automatisk tilbage til omnistationen for at
genoplade. Nar robotstgvsugeren er fuldt opladet, fortsaetter den opgaven, hvor
den slap.

Indstillinger for Barnelas

For at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen skal du trykke pa knappen (> pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Bemaerk: Nar bgrnesikringen er aktiveret, virker knapperne pa robotstgvsugeren ikke.

Temning af stgv

Nar robotstgvsugeren efter en opgave med renggring og gulvvask, stevsugning
og gulvvask, stevsugning fgr gulvvask eller stgvsugning vender automatisk
tilbage til omnistationen for at oplade, tammer omnistationen automatisk
stpvbeholderen.

Bemaerkninger:

- Nar robotstgvsugeren midtvejs vender tilbage til omnistationen for at renggre
moppepuderne, tammer omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis funktionen til automatisk tsmning af stgv er deaktiveret i appen, tammer omnistationen
ikke stgvbeholderen automatisk.

Stgvsugning og gulvvask

(@ Start renggring

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent
vand. Veelg programmet for stgvsugning og gulvvask i appen, og brug appen,

eller tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte den fra stationen.

Derefter planlaegger robotstgvsugeren den optimale renggringsrute og udferer
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.

©)

Bemaerkninger:

- Forat undga at teepper bliver vade under gulvvasken, kan du manuelt tilfgje teeppebelagte

omrader i appen og veelge en metode til taepperenggring.

- Nar robotstgvsugeren bruges forste gang, anbefales det at fplge stgvsugeren under hele

forlgbet for at fierne eventuelle genstande, der kan pavirke renggringen.

- Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne i nogle omrader, kan du

indstille begraensninger for omréader i appen for at forhindre robotstgvsugeren i at komme ind i
disse omrader.

- Nar robotstgvsugeren arbejder i et omrade med teepper med lang luv, i mgrke omgivelser eller

omgivelser med overflader med mange refleksioner, pavirkes stgvsugerens ydelse muligvis i et
vist omfang.

- Robotstgvsugeren ggr moppepuderne fugtige for start. Vent med talmodighed.
- Kontrollér fgr start, at omnistationen er sluttet til strammen, og at robotstgvsugeren er

tilsluttet omnistationen.

- For at sikre at robotstgvsugeren kan vende tilbage til omnistationen efter stgvsugning og

gulvvask, anbefales det at lade stgvsugeren starte fra omnistationen. Flyt ikke omnistationen,
beholderen til rent vand, beholderen til snavset vand eller vaskebakken under renggringen.



@ Vend automatisk tilbage til rene moppepuder midtvejs

Under renggringen vender robotstgvsugeren automatisk tilbage til omnistationen
for at vaske moppepuderne, nar den har rengjort visse kvadrater af omradet. Nar
moppepuderne er vaskede, fortsatter robotstgvsugeren renggringsopgaven.

(® Automatisk tgmning af stev samt renggring og luftterring af moppepude

Nar robotstgvsugeren har udfgrt renggringsopgaven og er vendt tilbage til
omnistationen for at oplade, témmer omnistationen automatisk stgvsugeren for
stgv og renser og lufttgrrer derefter moppepuderne.

@ Renger den snavsede vandbeholder

Nar moppepuderne er rengjorte og luftterrede, skal du renggre beholderen til
snavset vand for at undga lugt.

Stevsugning fer gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden er installeret pa
robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand. Veelg
programmet for stgvsugning fer gulvvask i appen, og brug appen, eller

tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte renggringsopgaven.
Robotstgvsugeren lIgfter derefter moppeenheden for at stgvsuge. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen
for automatisk at tamme stgvbeholderen og fugte moppepuderne, hvorefter den
saenker moppeenheden for at starte gulvvasken.

Stevsugning

Veelg programmet for stgvsugning i appen, og brug derefter appen, eller tryk pa
knappen () pa robotstgvsugeren, for at starte renggringen. Robotstgvsugeren
Igfter derefter moppeenheden for at stgvsuge med start fra omnistationen. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
automatisk at tamme stgvbeholderen.

Bemaerk: Hvis moppeenheden ikke er installeret, udfgrer robotstgvsugeren automatisk
stgvsugningsprogrammet efter starten.
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Gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.
Veelg gulvvaskprogrammet i appen, og start renggringen ved at bruge appen,

eller tryk p& knappen () p robotstgvsugeren. Robotstgvsugeren fugter derefter
automatisk moppepuderne og forlader omnistationen for at starte gulvvasken.
Nar gulvvasken er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
at vaske og lufttgrre moppepuderne.

Flere appfunktioner

Kortindstillinger

Appens startside viser det aktuelle kort, der bruges til stgvsugning og gulvvask.
Du kan i indstillingerne for begreensede omrader indstille omrader, der skal
undgas, og redigere det aktuelle kort i kortadministrationen.

Indstillinger for renggring

lindstillingerne for renggring kan du justere renggringsprogrammet,
sugeniveauet og gennemstrgmningshastigheden for vand baseret pa snavset pa
gulvet og seerlige behov.

Indstillinger for omnistation

Temning af stgv og renggring af moppepude kan konfigureres i indstillingerne for
omnistationen.

I indstillingerne for tamning af stgv kan du aktivere eller deaktivere funktionen
for automatisk temning af stgv og aendre dens hyppighed.

I indstillingerne for renggring af moppepuden kan du justere, hvor ofte
robotstgvsugeren skal vende tilbage til stationen for at renggre moppepuden.

Bemaerkninger:

- Du skal oprette et kort, for du bruger rengpring af de valgte omrader/zoner eller redigerer
kortet.

- Se appen for flere funktioner. Oplysninger om alle funktioner er i henhold til appen.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere robotstgvsugerens firmware via Mi Home/Xiaomi Home-appen.
For du opdaterer, skal du sikre dig, at robotstgvsugeren er pa omni stationen, og at
dens batteriniveau er mere end 15 %.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal til
at trykke pa nulstillingsknappen i tre sekunder, indtil du hgrer en stemme, der
forteeller, at robotstgvsugeren er i feerd med at gendanne fabriksindstillingerne.
Dette nulstiller robotstgvsugeren til dens oprindelige fabriksindstillinger.

Genstart af robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke reagerer eller ikke kan slukkes, skal du trykke pa
knappen ()i 15 sekunder for at tvinge den til at slukke. Tryk derefter pa knappen
(Hitre sekunder for at teende robotstgvsugeren.



379

Pleje og vedligeholdelse

Dele

For at holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det at henvise til fplgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Dele

Renggringshyppighed

Udskiftningsfrekvens

Dele

Renggringshyppighed

Udskiftningsfrekvens

Stgvbeholder

Renggr efter behov

Klippesensor

LDS-lasersensor

Linje Laser Sensor

Renggr hver maned

Beholder til snavset |Renggring efter hver /

vand brug anbefales

Vaskebakke Renggr med 1-2 ugers
mellemrum

Borste Renggr hver anden uge 6-12 maneder
Sidebgrste Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Moppepude / 1-3 méaneder

Styrehjul

Filter (forudinstalleret Rengar hver anden uge 3-6 maneder Robotstgvsugerens
pa stgvbeholderen) 8 g ladekontakter
Rentvandsbeholder | Renggr hver anden uge Kofanger

Automatisk temning af
ventilationskanaler til
robotstgvsuger

Bunden af
robotstgvsugeren

Omni station

Omni stations
ladekontakter

Omni stations
signalomrade

Renggr hver maned

Engangspose

Udskift efter ca. 2,5
maneder afhaengigt af den
faktiske brug

Bemazerkninger:

- Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks
udskiftes for at sikre en effektiv renggring.

- Tgm beholderne til rent og snavset vand, nar du skal transportere eller sende
robotstgvsugeren, for at undgé, at stpvsugeren bliver beskadiget undervejs.




Udskiftning af engangsposen Renggring af beholderne til rent og snavset vand
1. Treek deekslet ud fra abningen til stgvbeholderen, nar engangsposen er fuld. Brug

handtaget til at tage engangsposen ud, og bortskaf den. Ter derefter eventuelt
snavs af filteret med en ter klud.

1. Fjern bade beholderen til rent vand og beholderen til snavset vand, abn deres
deeksler, og heeld vandet ud.

Abning til
stpvbeholder \@

Bemaerk: Nar der traekkes i handtaget, lukkes engangsposen for at forhindre, at stgv og snavs
ved et uheld falder ud.

2. Vask beholderne med rent vand, og tgr dem derefter udvendigt, fgr du seetter
dem tilbage i omnistationen.

2.Szet en ny engangspose i som vist, og seet posens handtag ind i abningen. Saet

derefter deekslet til stevbeholderen pa igen. Det er korrekt monteret, nar du hgrer
et klik.

Bemaerk: Bade svsmmeren i beholderen til rent vand og den flydende bold i beholderen

til snavset vand er bevaegelige dele. Tryk ikke for hardt, nar du renger dem for at undga at
beskadige dem.
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Renggring af vaskebakken og basen til vaskebakken Renggringssensorer og opladningskontakter

1. Veelg renggringsprogrammet for omnistationen i appen. Robotstgvsugeren Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren:
forlader automatisk omnistationen. Fjern vaskebakken manuelt. Omnistationen
sprgjter automatisk vand ind i basen til vaskebakken. Fjern eventuelt snavs fra
basen og vaskebakken med en klud eller en bgrste.

- Kantsensorerne pa bunden af robotstgvsugeren.

- Opladningskontakterne pa bagsiden af robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren.

- Kantbeskyttelsen og linjelasersensorerne pa forsiden af robotstgvsugeren.

Linje Laser Sensor
LDS-lasersensor

2. Vent i tre minutter. Omnistationen temmer automatisk det snavsede vand ud.
Renggr basen til vaskebakken og selve vaskebakken med en tgr klud, og saet
derefter vaskebakken tilbage. Nar basen er gjort ren, kan du manuelt placere
robotstgvsugeren pa omnistationen. Brug appen, eller tryk pa knappen (O pa
robotstgvsugeren, for at sende den tilbage.

Kofanger
Ladekontakter

Bemaerk: Vip ikke omnistationen under den daglige brug og renggring. Hvis der opsamles vand i
basen til vaskebakken, kan du tgrre vandet op med en klud.
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Renggring af bgrsten og sidebgrsten

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne bgrstedaekslet.

2. Loft bersten ud, fjern lejerne fra begge ender, og renggr akslen pa bgrsten.

3. Klip eventuelt har, der er filtret rundt om bersten, af med en saks, og fiern
eventuelt snavs.

4. Treek sidebgrsten opad og ud, og renger den.

5.Saet sidebgrsten, barsten og berstedaekslet pa igen, og kontrollér, at de sidder
forsvarligt pa plads.

o Bgrstedeeksel .
o Bgrstedaekselclips

ﬂﬁ%ﬁ—a Borste

Borstelejer

FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i bgrsten, eller hvis héret sidder meget fast, bar
man ikke forsgge at fjerne det med magt, da det kan beskadige barsten.

Renggring af styrehjulet

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek styrehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.
3. Seet styrehjulet pa igen, og tryk det tilbage pa plads med et fast tryk.

Hjul
Aksel
Bemazerkninger:
- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fiernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
stykke veerktg.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tort.

Renggring af omnistationen

Renggr opladningskontakterne, de automatiske temningsabninger og
signalomradet pa omni stationen med en blgd og ter klud.

Batteri (<]

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke. Sgrg for, at
den holdes opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i laengere tid, bgr den slukkes og saettes vaek.
For at undga for stor afladning ber robotstgvsugeren genoplades mindst hver 3. maned.
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Specifikationer

Robotstgvsugeren Omni Station
Navn Robotstgvsuger Model JZ2302
Model C102 Varemal 586 x 427 x 340 mm
Varemal ®350 x 97 mm Nominelt forbrug 220-240 V~, 50/60 Hz
Batteri 4800 mAh (Mzrkekapacitet) Nominel effekt 20V=1A
5200 mAh (Nominel kapacitet)
Opladningstid Ca. 6,5 timer Strgm (under stgvtgmning) 1000 W
Nettovaegt Strgm (under renggring) 30w
3,67 kg
(robotstgvsuger) ; :
Nettovagt 123ke Strgm (luftterring + opladning) 30W
(med tilbehor) ' Strgmforbrug Standby-tilstand: <0,5 W
Kompatibel med Android 9.0 0og i0S 12.0 eller derover X K . K K
Tid, for tilstanden nas Standby-tilstand: <20 min
Tradlgs forbindelse Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Opladningsspaending 20V== Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
K K mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.
Nominel spaending 144V =
Nominel effekt 75W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal udgangsstrgm <20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
E husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
BN hidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljpet og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at f&
flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sddanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset
- TAma tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Ald kayta ulkotiloissa,
muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, kunhan heité valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
talla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Laite sisdltada paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

- Lapset eivat saa leikkia talla tuotteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden
robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos johtosarja on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla
erityiselld johtosarjalla.

- Al4 kdyta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al4 siirra robotti-imuria kiyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin
kantta, kantta tai puskuria.
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- Kayta robotti-imuria ymparistoissa, joiden lampdétila on yli 0 °C ja alle 40 °C. Varmista, etta lattialla ei ole

nesteita tai tahmeita aineita.

- Ald asenna, lataa tai kdyta tité robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lihella.

- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
- Al4 aseta lapsia, lemmikkej tai esineitd robotti-imurin péille sen liilkkuessa tai seistessi paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Ald puhdista palavia aineita robotti-imuria.

- Ald imuroi kovia tai tervia esineita.

- Schakel voo6r het schoonmaken of uitvoeren van onderhoud de robotstofzuiger en het omnistation uit en

koppel ze los van het stroomnet.

- Veeg de robotstofzuiger of het omnistation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een

vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en
gebruikt.

- Varmista, etta robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa

alkuperdispakkauksessa mikali mahdollista.
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- Huolehdi, etta tuotetta kaytetaan taman kayttéohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen
VAROITUS:

- Ald kdytd kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai monitoimiasemaa. Robotti-imuria
voidaan kadyttaa vain monitoimiaseman JZ2302 kanssa.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het omnistation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60
Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 Hz als 60 Hz.

- Probeer de batterij of het omnistation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
- Plaats het omnistation niet in de buurt van een warmtebron.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het omnistation af te vegen of
schoon te maken. Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Gebruikte batterijen moeten worden
weggegooid bij een professionele recyclingfaciliteit.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi viiledan
ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vilein, jottei akku
tyhjene liikaa.



- Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.
- Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.

- Litiumioniakku sisdltaa ymparistélle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista.
Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja sadadosten mukaisesti, jossa laitetta kdytetaan.

- Ald vahingoita akkua, kun irrotat sité, jotta viltytaan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa,
valta iho- tai vaatekosketusta ja pyyhi neste valittomasti pois kuivalla kankaalla. Toimita akku sen jalkeen
asianmukaiseen kierratykseen tai maarattyyn jalkimarkkinointipalveluun asianmukaista havittamista
varten.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kdytetty loppuun ja etta tuote ei saa virtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytaan.
3). Toimita akut kierratyspisteeseen.
— Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
— Laite onirrotettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
— Akku on havitettava turvallisesti.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

387



- Taman tuotteen laseranturi vastaa luokan 1lasertuotteiden standardia IEC 60825-1:2014. Valt4 suoraa
silmakontaktia sen kanssa kayton aikana.

£} Vain sisikayttoon.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi C102 noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydéat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus
on todenndkadisesti suurempi kuin muissa nama toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

Varoitus: Valttadksesi tukehtumisvaaran séilytd tama pussi
poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Al4 kéyta sitd kehdoissa,
sdngyissd, vaunuissa tai leikkikehissa. Tama pussi ei ole lelu.
Havitd tdma pussi ja muut pakkausmateriaalit valittomasti
tuotteen poistamisen jalkeen. Al4 kdyta tatd pussia uudelleen.
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Lisdvarusteet

Esiasennetut lisdvarusteet

===t [ ] ﬂ =1
I ——— [ i
Harja Harjan suojus Pélykotelo Suodatin
(esiasennettu
polysailioon)
Muut lisévarusteet
)

Sivuharja

Moppityynyn pidike x 2

(esiasennettu moppityynyn

Virtajohto

Moppityyny x 2

pidikkeeseen)

Monitoimiasema
(sisdltda kertakayttdisen polypussin,
puhdasvesisailion, likavesisdilion, pesualustan
jalustan jatkon ja pesualustan)
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Robotti-imuri ja anturit

Cliff-anturi

—— Rullapyora

LDS-laseranturin kansi Sivuharja o———
LDS-laseranturi

o Puskuri Harja T ’m]ﬁ(}v

Padpyora

Harjan suojus

Harjan suojuksen lukitsin
Paapyora

Linjalaseranturi

d) ———o Kdynnistd tai sammuta painamalla kolmen sekunnin ajan Moppityynyn

Aloita tai pysdytd puhdistus painamalla, kun kdynnissa pidikkeen
Of—o Keskeytd painamalla toiminnan aikana kiinnitysreika
Palauta robotti-imuri monitoimiasemaan latausta varten painamalla,

kun keskeytetty

Paina telakoinnin lopettamista varten monitoimiasemaan
palaamisen aikana

Aseta tai poista lapsilukko painamalla kolmen sekunnin ajan

> Nollauspainike

Palauta tehdasasetukset
pitdmalld ja painamalla
kolmen sekunnin ajan

Wi-Fi-indikaattori

P&élla: Wi-Fi yhdistetty
Vilkkuva: odotetaan Wi-Fi-
yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-
yhteytta

Sammuksissa: Wi-Fid ei
yhdistetty

Indikaattori

Valkoinen: puhdistaa / puhdistaminen suoritettu / ladattu tdyteen

Vilkkuva valkoinen: palamassa asemalle latautumaan / asemoidaan uudelleen /
péivitetddn laiteohjelmistoa / odotetaan Wi-Fi-yhteytta /
muodostetaan Wi-Fi-yhteytta

Hengittava valkoinen: lataus kdynnissa (keskitaso/korkea akun taso)

Vilkkuva oranssi: robotti-imurin virhe

Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

Hengittava oranssi: lataus kdynnissa (matala akun taso)

Automaattisen tyhjennyksen
Venttiili




. . —
Omnistation -+ Indikaattori
Pois: monitoimiasemaa
ei ole kytketty
o Kansi virransyo6ttéon tai se on
. lepotilassa
Vuilwaterreservoir © o Schoonwaterreservoir Valkoinen:
Polvsailis o —— | monitoimiaseman tila
Handgreep —o Handgreep olysailio normaali
\ )J Pélysdilion kansi o Vilkkuva oranssi:
— monitoimiaseman virhe
Pélyséilion aukko Merkkialue
Automaattisen Latausliittimet
tyhjennyksen Venttiili
Pesualusta
Pesualustan B . .
jalustan jatko Kertakayttdinen polypussi
Waterreservoirclip © Waterreservoirclip
&)

Vlotterbal

Huomautus: monitoimiasemaan on esiasennettu tehtaalla kertakdyttdinen pélypussi.

Vuilwaterreservoir Schoonwaterreservoir
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Asennus

Poista suojukset Monitoimiaseman sijoittaminen

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kadyttoa. Sijoita monitoimiasema seinda vasten tasaiselle ja kovapintaiselle lattialle, kuten

puu- tai laattalattialle. Varmista, ettd vapaata tilaa on vahintaan 0,82 metria
yléspdin, 1,93 metrid pituussuunnassa ja 0,44 metrid leveyssuunnassa. Aseta
monitoimiasema ldhelle pistorasiaa paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys ja kytke
siihen virransyotto.

>0,82m

Sivuharjan ja moppikokoonpanon asennus

Asenna sivuharja ja moppikokoonpano kuvan mukaisesti. Ne on asennettu oikein,
kun kuulet napsahduksen.

>193m

o
_

Tyonna liitinta tiukasti ylospain [j
virtaliittimeen, kunnes aseman
merkkivalo pysyy valkoisena.

° Moppikokoonpano
(moppityynyn pidike +
moppityyny)
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Kaytto

Robotti-imurin asettaminen paikalleen

Kaynnistd robotti-imuri ennen kiyttd painamalla painiketta () kolmen
sekunnin ajan. Varmista, kun robotti-imuri on kdynnissa ettd sekd sen ettd
monitoimiaseman latausliittimet ovat samassa linjassa. Kuulet merkkiddnen,
kun robotti-imuri yhdistyy monitoimiasemaan ja alkaa latautua.

Huomautukset:

- On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa. Jos robotti-
imuri ei kdynnisty matalasta akun tasosta johtuen, aseta robotti-imuri manuaalisesti
monitoimiasemaan lataamista varten.

- Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eikd sitd voida kytkea pois.

Veden lisidminen puhdasvesisiilioon

Taytd puhdasvesisiilié puhtaalla vedelld veden enimméaismé&aran merkkiin asti.

Veden enimmaismaaran
merkki
Tankin tilavuus: 4|

Huomautukset:

- Al lisaa vettd yli veden enimmaismaaran merkin (MAX).

- Al4 lisaa vesisdilioon kuumaa vetta, koska tdma voi muuttaa sdilion muotoa.

- Al4 lisaa mitdan muita aineita kuin puhdasta vetté, kuten pesuaineita, ettei robotti-imuri
vaurioidu.
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Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamaé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kaytd Mi Home /
Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden
alylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretd@n yhteyden maarityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla “Mi Home /Xiaomi Home"
ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home
-sovellus, napauttamalla oikeasta yldkulmasta " @ " ja
noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

78FFOE4E

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vendjalla).

Laitteessa ndkyvad sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena

nimena.

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessd Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, ja se tukee
kayttojarjestelmad Android 9.0 tai iOS 12.0 tai uudempi.

- Laite tukee vain 24 GHzn Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu pdivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit
katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Wi-Fin nollaus

Suorita seuraavat vaiheet, jos robotti-imuri ei voi yhdistaa reitittimen nollauksen,
unohtuneen salasanan tai muiden syiden takia:

1. Ja avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita () ja 1 yht4 aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa odottavansa
verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Kytkeminen péélle / pois paalta

Kéynnisté robotti-imuri painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Kun robotti-imurin ilmaisinvalo syttyy, se osoittaa robotti-imurin siirtyneen
valmiustilaan. Kun robotti-imuri on tauolla eikd se ole latauksessa, voit
sammuttaa robotti-imurin virran painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt hij automatisch ingeschakeld
en kan hij niet worden uitgeschakeld.

Pikakartan luominen

Kun verkko on maaritetty ensimmaisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita
pikakartan luomiseen ja robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivoamista.
Kartoitus suoritetaan loppuun, kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan, ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

Tauko

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, drukt u op een willekeurige knop om
deze te pauzeren.

Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als hij zich in de pauzestand bevindt. Anders

kunnen er navigatiefouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de robotstofzuiger niet
terugkeert naar het omnistation of dat de kaart verloren gaat.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on keskeytettyna

10 minuutin ajan. Téll6in sen merkkivalo sammuu. Herdtd se painamalla mita
tahansa robotti-imurin painiketta.
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Puhdistuksen jatkaminen

Jos robotti-imurin lataustaso alkaa laskea siivoustehtdvan aikana, se palaa
automaattisesti monitoimiasemaan ladattavaksi. Latauduttuaan robotti-imuri
jatkaa siivousta kohdasta, johon se viimeksi jai.

Instellingen voor kinderslot

Aseta tai poista lapsilukko painamalla robotti-imurin painiketta (> kolmen
sekunnin ajan.

Huomautus: kun lapsilukko on paallg, robotti-imurin ja monitoimiaseman painikkeet ovat
lukittu.

Pélysailion tyhjennys

Kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan latautumaan lopetettuaan imurointi-
ja moppaustehtdvan, imurointi ennen moppausta -tehtdvan tai imurointitehtavan,
monitoimiasema aloittaa pdlysailion tyhjentdmisen automaattisesti.

Huomautukset:

- Kun robotti-imuri palaa tyon puolivalissd monitoimiasemaan puhdistamaan moppityynyt,
asema ei tyhjennd polyséiliota automaattisesti.

- Jos automaattinen pélysailion tyhjennysominaisuus on poistettu kdytosta sovelluksessa,
monitoimiasema ei tyhjenna polysailiota automaattisesti.

Imurointi ja moppaus

@ Aloita puhdistaminen

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat

on asennettu robotti-imuriin ja puhdasvesisdilioon on lisdtty vetta. Valitse
sovelluksesta imurointi ja moppaus -tila ja kdyta sovellusta tai paina painiketta

() robotti-imurissa, jotta se ldhtee asemasta. Robotti-imuri suunnittelee
optimaalisen siivousreitin ja suorittaa siivoustehtdvan laaditun kartan perusteella.

©)

Huomautukset:

- Jotta matot eivat kastuisi moppauksessa, voit lisitd manuaalisesti matolliset alueet
sovelluksessa ja valita mattopuhdistusmenetelman.

- Kun kéytat robotti-imuria ensimmadisté kertaa, on suositeltavaa seurata robotti-imuria koko
toiminnon ajan ja poistaa kaikki esineet, jotka voivat vaikuttaa sen tydskentelyyn.

- Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit
asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei mene néille alueille.

- Kun robotti-imuri kulkee alueella, jossa on rasymattoja, pimeda tai erityisen heijastavia pintoja,
sen suorituskyky voi jossain maérin heikentya.

- Moppityynyt kostutetaan ennen kuin robotti-imuri aloittaa siivoustehtévéan. Odota
karsivallisesti.

- Varmista ennen aloittamista, ettd monitoimiasema on liitetty séhkdnsy6ttoon, ja ettd robotti-
imuri on yhdistetty monitoimiasemaan.

- Varmista, ettd robotti-imuri voi palata monitoimiasemaan suoritetun imuroinnin ja
moppauksen jalkeen onnistuneesti. On suositeltavaa varmistaa robotti-imurin liikkeellelahtd
monitoimiasemasta. - Al4 liikuta monitoimiasemaa, puhdasvesisailiéts, likavesiséiliota tai
pesualustaa puhdistuksen aikana.



(@ Halverwege automatisch terugkeren voor het reinigen van de dweilpads Imurointi ennen moppausta

Puhdistuksen aikana robotti-imuri palaa automaattisesti monitoimiasemaan
pesemadn moppityynyt sen jalkeen, kun se on siivonnut tietyn kokoisen alueen. Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano on asennettu robotti-

Kun moppityynyt on pesty, robotti-imuri jatkaa puhdistustehtavansa. imuriin ja puhdasvesisailioon on lisétty vetta. Valitse sovelluksesta imurointi
ennen moppausta -tila ja kdytd sovellusta tai paina painiketta () robotti-imurissa,
jotta se aloittaa puhdistustehtdvén, jonka jalkeen se nostaa moppikokoonpanon
imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa monitoimiasemaan
polysdilion automaattista tyhjennysta ja moppityynyjen kostuttamista varten,
jonka jélkeen se laskee moppikokoonpanon ja aloittaa moppaamisen.

Imurointi

Valitse sovelluksesta imurointitila ja kdyté sovellusta tai paina painiketta ()
® Automaattinen palysailisn tyhjennys ja moppityynyjen puhdistus ja robotti-imurissa, jotta se aloittaa puhdistuksen ja nostaa moppikokoonpanon ja
iImakuivaus ldhtee monitoimiasemasta imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa

. . . . o monitoimiasemaan polysailion automaattista tyhjennysta varten.
Kun robotti-imuri on suorittanut siivoustehtavan ja palaa monitoimiasemaan

latautumaan, aloittaa monitoimiasema automaattisesti pélysailion
tyhjentdmisen ja puhdistaa ja ilmakuivaa moppityynyt.

Huomautus: jos moppikokoonpanoa ei ole asennettu, robotti-imuri suorittaa automaattisesti
@ Het vuilwaterreservoir reinigen imurointitilan kaynnistyksen jélkeen.

Kun moppityynyt on puhdistettu ja ilmakuivattu, puhdista likavesisaili ajoissa
hajujen estdmista varten.
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Moppaus

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat

on asennettu robotti-imuriin ja puhdasvesiséilioon on lisétty vettd. Valitse
sovelluksesta moppaustila ja kdyté sovellusta tai paina painiketta () robotti-
imurissa, jotta se aloittaa puhdistamisen. Sen jdlkeen robotti-imuri ensin
kostuttaa moppityynyt ja lahtee monitoimiasemasta moppaamaan. Moppauksen
lopetettuaan se palaa monitoimiasemaan moppityynyjen pesua ja ilmakuivausta
varten.

Lisaa sovelluksen toimintoja

Kartta-asetukset

Sovelluksen kotisivu ndyttad kartan, jota talla hetkella kaytetdan imurointiin ja
moppaukseen. Voit valita asetuksista valtettavia alueita rajoitetuille alueille ja
muokata nykyista karttaa kartanhallinnassa.

Puhdistusasetukset

Puhdistusasetuksissa voit sddtda puhdistustilaa, imutehoa ja veden virtaustasoa
lattian likaisuuden ja muiden erityistarpeiden mukaan.

Monitoimiaseman asetukset

Pélysailion tyhjennys ja moppityynyjen pesu voidaan méaarittaa
monitoimiaseman asetuksista.

Pélyséilion tyhjennysasetuksissa voit ottaa automaattisen polyséilion
tyhjennyksen kédyttoon tai poistaa sen kaytosta ja vaihtaa sen tiheytta.
Moppityynyjen puhdistusasetuksissa voit saatda valig, kuinka tihedsti robotti-
imuri palaa asemaan moppityynyjen puhdistusta varten.

Huomautukset:

- Kartta téytyy luoda ennen valitun alueen / vydhykkeisen puhdistuksen kéyttamista tai kartan
muokkausta.

- Lisatietoja toimintoja saat sovelluksesta. Kunkin toiminnon yksityiskohdat riippuvat
sovelluksesta.

Laiteohjelmiston pdivittdminen

U kunt de firmware van de robotstofzuiger bijwerken via de Mi Home-/Xiaomi
Home-app. Zorg er vaor het bijwerken voor dat de robotstofzuiger zich op het
omnistation bevindt en dat het batterijniveau meer dan 15% is.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkédynnistyksen jalkeen, paina neulalla
nollauspainiketta kolmen sekunnin ajan, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa
tehdasasetukset. Tall6in robotti-imuriin palautetaan tehdasasetukset.

Robotti-imurin uudelleenkdynnistys

Jos robotti-imuri ei eni vastaa tai jos siti ei voi endd sammuttaa, paina ()
ja pidé sitd painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Kdynnista sitten
robotti-imuri painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.
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Hoito ja huolto

Onderdelen

Om de robotstofzuiger in goede staat te houden, wordt aanbevolen om de volgende tabel te raadplegen voor routineonderhoud.

Puhdista joka viikko tai

Onderkant van de

Onderdeel Puhdistusvali Vervangingsfrequentie Onderdeel Puhdistusvali Vervangingsfrequentie
Pélykotelo Puhdista tarpeen / Cliff-anturi
mukaan
Suodatin (esiasennettu | Puhdista joka toinen Oplaadcontacten van
i I 3-6 maanden R
polysdilioon) viikko robotstofzuiger
Schoonwaterreservoir PUhdISta..JOka toinen Puskuri
viikko
Suositellaan Kanalen voor
Vuilwaterreservoir  [puhdistusta joka kdyton / automatisch leegmaken
jélkeen robotstofzuiger Puhdista joka kuukausi /

Linjalaseranturi

Pesualusta joka toinen viikko robotstofzuiger
Harja PUhdISta..JOka toinen 6-12 maanden Omnistation
viikko
Sivuharja Puhdlstaﬂjoka toinen 3-6 maanden Oplaadcqntac_ten van
viikko omnistation
. Het signaleringsgebied
Moppityyny / 1-3 maanden van het omnistation
- - Vaihda noin 2,5 kuukauden
rlepyors Kert?ji?ayttsosiinen / vélein todellisen kayton
polyp mukaan
LDS-laseranturi Puhdista joka kuukausi /
Huomautukset:

- Vaihtovali on viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan
puhdistuksen varmistamista varten.
- Tyhjennd puhdas- ja likavesisdilic ennen robotti-imurin siirtoa tai kuljetusta, jotta se ei

vaurioidu kuljetuksessa.
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Kertakéayttoisen pdlypussin vaihto Puhdas- ja likavesisdilion puhdistaminen
1. Kun kertakdyttdinen polypussi on tdynnd, veda kansi ulos pélyséilion aukosta.
Poista kertakdyttdinen polypussi kahvasta pitden ja havita pussi. Pyyhi sitten
kuivalla kankaalla lika pois suodattimesta.

1. Poista seka puhdas- etta likavesisdili, avaa niiden kannet ja kaada vedet pois.

"~
Palysailion
o @
2.P ailiot k Itaan puhtaalla vedell3, hi sitten séilididen ulkopin
Huomautus: kahvasta ylospdin vetdminen sulkee kertakayttdisen pélypussin, jotta poly ja roskat K .eske ,sa ot a':].ztaa taa tpu .tia takefj.e a pyyt .S Fte séilisiden ulkopinta
eivit putoavahingossa. uivaksl ennen niiden asentamista takaisin monitoimiasemaan.

2. Aseta kertakdyttdinen polypussi kuvan osoittamalla tavalla ja laita pussin kahva

koloonsa. Asenna sitten pdlysdilion kansi takaisin ja kun kuulet napsahduksen, se
on asennettu oikein.

Huomautus: seké puhdasvesisilion koho ettd likavesiséilién uimuripallo ovat liikkuvia osia. Al
kayta puhdistuksessa liikaa voimaa, etteivét ne vahingoitu.
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Pesualustan ja pesualustan jalustan puhdistaminen

1. Valitse sovelluksessa monitoimiaseman puhdistustoiminto ja robotti-imuri
poistuu automaattisesti monitoimiasemasta. Irrota pesualusta manuaalisesti
ja sen jalkeen monitoimiasema suihkuttaa vetta pesualustan jalustaan. Kayta
kangasta tai harjaa lian poistamiseen jalustasta ja pesualustasta.

2. Odota kolme minuuttia ja monitoimiasema valuttaa likaveden automaattisesti
pois. Pyyhi pesualustan jalusta kuivalla kankaalla ja asenna pesualusta takaisin
paikalleen. Kun jalusta on puhdistettu, voit sijoittaa robotti-imurin manuaalisesti
monitoimiasemaan, kdytd sovellusta tai paina {3 robotti-imurissa, jolloin se
palaa takaisin asemaan.

Huomautus: 4l3 kallista monitoimiasemaa paivittdisen kaytdn ja puhdistuksen aikana. Jos
pesualustan jalustaan kertyy vettd, pyyhi se kuivaksi kankaalla.

Antureiden ja latausliitinten puhdistus
Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit:

- Reuna-anturit robotti-imurin pohjassa.

- Latausliittimet robotti-imurin takaosassa.

- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

- Puskurija linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

Linjalaseranturi
LDS-laseranturi

Puskuri

Latausliittimet
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Harjan ja sivuharjan puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimid irrottaaksesi harjan suojuksen.

2. Nosta harja ulos, irrota laakerit molemmista péistd ja puhdista harjan akseli.

3. Kéytd saksia harjan ympdrille takertuneiden karvojen leikkaamiseen ja poista kaikki
roskat.

4.\edd sivuharja ulos ylospdin ja puhdista se.

5. Asenna sivuharja, harja ja harjan suojus takaisin ja varmista, etté ne ovat kunnolla
paikallaan.

o Harjan suojus S
o Harjan suojuksen kiinnittimet

ﬂﬁ%ﬁ—a Harja

Harjan laakerit

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan tiukasti,
dla yritd vetaa niitd irti vakisin, silld tdmé voisi vaurioittaa harjaa.

Rullapy6ran puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri ylésalaisin ja veda rullapyora irti.
2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pyoraltd ja akselista.
3. Aseta rullapyora takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Py6ra
Akseli

Huomautukset:
- Py6rén voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilld tai kangeta ulos toisella tydkalulla.
- Py6rén voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.

Monitoimiaseman puhdistaminen

Maak de oplaadcontacten, de kanalen voor automatisch legen en het
signaleringsgebied van het omnistation met een zachte, droge doek schoon.

Akku

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen lataustaso on
riittdva paivittdisessa kdytdssa. Nain akun suorituskyky varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkddn aikaan, sammuta ja varastoi se. Jottei robotti-
imurin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintdan kolmen kuukauden
valein.



402

Tiedot

Robotti-imuri Omnistation
Nimi Robotti-imuri Malli JZ2302
Malli C102 Tuotteen mitat 586 x 427 x 340 mm
Tuotteen mitat ® 350 x 97 mm Nimellisotto 220-240 V~ 50/60 Hz

Akku 4800 mAh (M.itoitlljskapas.iteett.i) Nimellisteho 20V=1A
5200 mAh (Nimelliskapasiteetti)
- A - Vermogen (tijdens het leegmaken 1000 W
Latausaika: Noin 6,5 tuntia van het stofcompartiment)
Nettopaino Vermogen (tijdens het
(robotti-imuri) 3,67 kg schoonmaken) ow
Nettopaino 12.3kg Teho (ilmakuivaus + lataaminen) 30W

(lisdvarusteineen)

Yhteensopiva

Android 9.0 & iOS 12.0 tai uudempi

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Latausjdnnite 20V=

Nimellisjannite 144V =
Mitoitusteho 75W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaislahtéteho

<20dBm

WEEE héavittdmis- ja kierrdattdmistiedot

)¢

sijainnista ja kdyttdehdoista.

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min

Normaaleissa kédyttdolosuhteissa tdmad laite on pidettédva véhintdan 20 cm:n
etdisyydelld antennista kadyttdjan kehoon.

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sdhko- ja elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierrétys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset
vaikutukset ymparistoon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden
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Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger
- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke-gulvoverflater,

elleri en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjaeledyr holdes pa trygg avstand fra

robotst@vsugeren mens den er i bruk.

- Hvis kabelsettet er skadet, ma det skiftes ut med et spesialkabelsett tilgjengelig fra produsenten eller

dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-

laseren, toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.
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- Bruk robotstgvsugeren i miljger med en omgivelsestemperatur over 0°C og under 40°C. Sgrg for at det

ikke er vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et syzpmmebasseng.
- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over strgmledningen.

- Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra 8 komme borti dem og

skade dem.

- Ikke plasser barn, kjeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig avom den

er stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugedpningen til robotstgvsugeren.
- Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.
- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- For du rengjer eller utfgrer vedlikehold, ma du sla av robotstgvsugeren og omnistasjonen og koble dem

fra strommen.

- Ikke tgrk robotst@vsugeren eller omnistasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter

rengjoring av deler som kan vaskes ma delene tgrkes fullstendig fgr de installeres pa ny og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om

mulig.
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- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller
skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSEL:

- Ikke bruk batterier, ledningsett eller omnistasjoner fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes
med JZ2302-omnistasjonsmodellen.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte omnistasjonen mellom 50 Hz og 60 Hz, produktet
tilpasses bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller omnistasjonen pa egenhand.
- Ikke plasser omnistasjonen naer en varmekilde.

- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til 4 torke eller rengj@re omnistasjonens ladekontakter.
Ikke avhende gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et profesjonelt
gjenvinningsanlegg.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og oppbevares
pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotst@vsugeren minst hver 3. maned for a unnga a utlade batteriet.

- Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.



- Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av
metallgjenstander.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
robotst@vsugeren, fjern forst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale
lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ikke skad batteriet nar du tar det ut for @ unnga kortslutning eller veeskelekkasje. Hvis batteriet lekker
ma du s@rge for at vaesken ikke kommer i kontakt med huden eller klaerne, og umiddelbart torke
den bort med en torr klut. Lever deretter batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte
ettersalgsserviceteamet for & avhende det pa riktig mate.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og s@rge for at produktet
ditt er koblet fra strom.
1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a unnga fare for
skader.

3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.
— Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det kasseres.

— Apparatet ma kobles fra stremforsyningen nar du tar ut batteriet.
— Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.

406



Sikkerhetsinformasjon om laseren

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1laserprodukter.
Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

{"}% Kun forinnendgrs bruk.

EU-samsvarserklaering

c Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen C102 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller stremstyringsfunksjon. Strgmforbruket til
produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Tilbehor

Forhandsinstallert tilbehgr

/
Robotstgvsuger

Sidebgrste Ledningsett

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbeher og brukergrensesnitt Moppeputeholder x 2 Moppepute x 2
i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk produkt (Forha&ndsinstallert pa
og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer. moppeputteholderen)

U0 o 0g]

= [ — U -
I I — l I

Borste Borstedeksel Stgvkammer Filter
(Forhandsinstallert pa
stgvkammeret)

Annet tilbehgr
)

Omnistasjon
(engangspose, rentvannsbeholder,
skittenvannsbeholder, vaskebrettsokkelforlenger
og vaskebrett er inkludert)
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Robotstgvsuger og sensorer

Klippesensor

—— Styrehjul

LDS-lasersensordeksel Sidebgrste o———

LDS-lasersensor Borstedeksel
Borste —— m]ﬁg\\

Borstedekselklemmer
Hovedhjul

o Stgtfanger

Hovedhjul

Linjelasersensor

d) ———o Trykk innitre sekunder for & sla pa eller av
Trykk for a starte rengjgringen eller pause nar den er pa

Monteringshull for
moppeputeholder

Of—o Trykk for & pause nar den kjprer
Trykk mens den er pa pause for a returnere robotstgvsugeren til
omnistasjonen for lading
Trykk for & stoppe dokking mens den gér tilbake til omnistasjonen Deksel o
Trykk inn i tre sekunder for & aktivere eller deaktivere barnesikringen

o Tilbakestillingsknapp
Trykk inn i tre sekunder
for & gjenopprette
fabrikkinnstillinger

Indikator o Wi-Fi-indikator

Pa: Wi-Fi tilkoblet

Blinker: Venter pa Wi-Fi-
tilkobling / kobler til Wi-Fi
Av: Wi-Fi ikke tilkoblet

Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

Blinker hvit: Ga tilbake for & lade / reposisjonere / oppdatere fastvare / Ladekontakt ©
vente pa Wi-Fi-tilkobling / koble til Wi-Fi

Pulserer hvit: Lader (middels/hgyt batteriniva)

Blinker oransje: Robotstgvsugerfeil

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Pulserer oransje: Lader (lavt batteriniva)

Autotgmmingsventil




Omnistasjon

o Deksel

Skittenvannsbeholder © > Rentvannsbeholder

Handtak t——o Handtak

Vaskebrett

Vaskebrettsokkelforlenger

Klips for

Klips for vannbeholder o
vannbeholder

Flyteball o—&

Rentvannsbeholder

Skittenvannsbeholder
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-« Indikator

Av: Omni-stasjonen er
ikke koblet til strgm eller
erihvilemodus

Hvit: Normal status for
omnistasjon

Blinker oransje: Feil pa
Stgvbeholder ——— ommistasion je:renp

Deksel for stgvbeholder °—

Apning for stevbeholder o———— ]

 ele

Signaliseringsomrade
Ladekontakter

Autotpmmingsventil

Engangspose
)

Handtak o o=
] - 9]

Merk: Omnistasjonen er forhandsinstallert med en engangspose nar den forlater fabrikken.




4am

Slik installeres den

Fjerne beskyttelsesdeksler Plassere omnistasjonen

Fgr du bruker robotstgvsugeren, fjern beskyttelsesbandene fra begge side.

Plasser omnistasjonen mot en vegg pa et flatt og hardt underlag, for eksempel
et tre- eller flisgulv. Sgrg for at det er tomrom pa mer enn 0,82 meter i hgyden,

mer enn 1,93 meter i lengden og mer enn 0,44 meter i bredden. Sgrg for at

stikkontakt, og koble den deretter til strgm.

Installere sidebgrsten og moppeenheten

Monter henholdsvis sidebgrsten og moppeenheten som vist. De er riktig installert
nar du herer et «klikk».

>193m

o
_

Sett tilkobleren godt oppover i [j
strgmporten til indikatoren pa
stasjonen forblir hvit.

Sidebgrste o

° Moppeenhet
(Moppeputeholder +
moppepute)

omnistasjonen er i et omrade med et godt Wi-Fi-signal i naerheten av en

>0,82m



Hvordan i bruk

Plassere robotstgvsugeren Tilsette vann i rentvannsbeholderen

Trykk inn ()-knappen pa robotstgvsugeren i tre sekunder for & sla den pé fgr bruk.
Nar robotstgvsugeren er pa, plasserer du den pa omnistasjonen og sgrger for at
ladekontaktene pa robotstgvsugeren og stasjonen er sentrert mot hverandre.
Robotstgvsugeren kobles til omnistasjonen nar du hgrer en talemelding om a
starte lading.

Fyll rentvannsbeholderen med rent vann opp til merket for maksimalt vanniva.

©)

Merke for
maksimalt vanniva
Vannbeholderens
kapasitet: 4 L

/

MERKNADER: MERKNADER:

- Det anbefales & lade robotstavsugeren helt opp fer ferste bruk. Hvis robotstavsugeren ikke kan - Ikke tilsett vann over merket for maksimalt vannivd (MAKS).
slas pa grunnet lavt batteriniva, plasseres robotstgvsugeren manuelt pa omnistasjonen for & - Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.
lade den en stund. - Ikke tilsett andre stoffer enn rent vann, som vaskemidler, for & unngé a skade

- Nar robotstgvsugeren lades, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av. robotstgvsugeren.

412
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Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi Home/
Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte
hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sgk etter «<Mi Home/
Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og installere
den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa « @ »
pverst til hgyre og fglg meldingene for a legge til enheten.

78FFOE4E

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland).
Navnet som vises pa appen skal brukes som standard.

MERKNADER:

- Robotstgvsugeren fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den stgtter Android 9.0
0g i0S 12.0 eller nyere.

- Kun 24 GHz WI-Fi-nettverk stottes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fplg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestille Wi-Fi

Utfgr fglgende trinn hvis robotstgvsugeren ikke kan kobles til nettverket fordi ruteren
er tilbakestilt, passordet er glemt eller av andre arsaker:

1. apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig p& knappene () og (> til du hgrer en stemme som indikerer
at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Sla pa/av

Trykk inn ()-knappen i tre sekunder for & sla p& robotstgvsugeren. Nar
indikatoren pa robotstgvsugeren lyser, betyr det at robotstgvsugeren gar
inn i standby-modus. Trykk inn ()-knappen i tre sekunder for & sl& den av nar
robotstgvsugeren er satt pa pause og ikke lader.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.

Rask kartopprettelse

Etter a ha konfigurert nettverket for fgrste gang, felger du instruksjonene i
appen for raskt a lage et kart. Robotstgvsugeren begynner & kartlegge uten
rengjgring. Kartleggingsprosessen vil bli fullfert nar robotstgvsugeren returnerer
til omnistasjonen. Kartet lagres automatisk.

Pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den
pa pause.

Merk: Ikke lgft eller flytt robotstgvsugeren mens den er satt pa pause. Ellers kan den ha
navigasjonsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til omnistasjonen eller
forarsaker at den mister kartet.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og
dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren
for a vekke den til live.
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Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner a ga tom for batteri under rengjgring, returnerer
den automatisk til omnistasjonen for & lade. Nar robotstgvsugeren er fulladet,
gjenopptar den rengjgringen der den slapp.

Barnesikringsinnstillinger

For & aktivere eller deaktivere barnesikringen, trykker du inn {)-knappen pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Merk: Nar barnesikringen er aktivert fungerer ikke knappene pa robotstgvsugeren.

Stevtemming

Nar robotstgvsugeren automatisk gar tilbake til omnistasjonen for & lade etter
4 ha fullfert en stgvsuging og moppeoppgave, en stgvsuging fér moppeoppgave
eller en stgvsugeoppgave, begynner omnistasjonen automatisk a temme
stgvkammeret.

MERKNADER:

- Nar robotstgvsugeren kommer tilbake midtveis til omnistasjonen for & rengjore
moppeputene, tsmmer ikke stasjonen automatisk stgvkammeret.

- Hvis funksjonen for automatisk stgvtgmming er deaktivert i appen, tammer ikke
omnistasjonen automatisk stgvkammeret.

Stevsuging og mopping

(@ Starte rengjgring

Fer du starter, ma du sgrge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler
erinstallert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannsbeholderen.
Velg stpvsuge- og moppemodus i appen. Bruk appen eller trykk pa ()-knappen

pa robotstgvsugeren for & fa den til a starte fra stasjonen. Deretter planlegger
robotstgvsugeren den optimale rengjgringsruten og utfgrer rengjgringsoppgaven
basert pa det opprettede kartet.

©)

MERKNADER:

- For aunnga at teppene blir vate nar du mopper, kan du manuelt legge til teppeomrader i appen
og velge en tepperensmetode.

- Nar du bruker robotstgvsugeren for fgrste gang, anbefales det a folge robotstavsugeren
gjennom hele prosessen for a fierne gjenstander som kan pavirke arbeidet.

- Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mgbler i enkelte
omrader, kan du angi begrensede omrader i appen for & hindre robotstgvsugeren i & komme til
disse omradene.

- Nar robotstgvsugeren kjgrer pa et omrade dekket med raggete tepper, i mgrke omgivelser eller
i miljger med sterkt reflekterende overflater, kan dette til en viss grad pavirke ytelsen.

- Robotstgvsugeren fukter moppeputene fgr start, veer litt talmodig.

- Fgr start ma du serge for at omnistasjonen er koblet til strgm, og at robotstgvsugeren er koblet
til omnistasjonen.

- For & sikre at robotstgvsugeren kan returnere til omnistasjonen etter fullfgrt stgvsuging
og mopping, anbefales det a fa robotstgvsugeren til & starte fra omnistasjonen. Ikke flytt
omnistasjonen, rentvannsbeholderen, skittenvannsbeholderen eller vaskebrettet under
rengjering.



(@ Gé& automatisk tilbake til rene moppeputer midtveis

Under rengjering gar robotstgvsugeren automatisk tilbake til omnistasjonen for
& vaske moppeputene etter at den har rengjort visse kvadrater av omradet. Nar
moppeputene er vasket, gjenopptar robotstgvsugeren rengjgringsoppgaven.

(® Automatisk stevtgmming og rengjering av moppeputer og lufttgrking

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt rengjgringsoppgaven og returnert til
omnistasjonen for & lade, begynner omnistasjonen automatisk & temme stov.
Deretter rengjgres og lufttgérkes moppeputene.

@ Rengjer skittenvannsbeholderen

Etter at moppputene er rengjort og lufttgrket, bgr skittenvannsbeholderen
rengjores for a forhindre lukt.

Stegvsuging fgr mopping

For start, ma du sgrge for at moppeenheten er installert pa robotstgvsugeren

og at det er vann i rentvannsbeholderen. Velg stgvsuging fér moppemodus

i appen, og bruk appen eller trykk pa ()-knappen pa robotstevsugeren for &
starte rengjgringsoppgaven. Da lgfter robotstgvsugeren moppeenheten for &
stgvsuge. Nar den er ferdig med a stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for
automatisk a temme stgvkammeret og fukte moppeputene. Deretter senker den
moppeenheten for & starte moppingen.

Stevsuging

Velg stovsugemodus i appen, bruk deretter appen eller trykk pa ()-knappen
pa robotstgvsugeren for & starte rengjgringen. Robotstgvsugeren lgfter
moppeenheten og starter fra omnistasjonen for & stgvsuge. Nar den er ferdig
med & stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for automatisk 4 tamme
stgvkammeret.

Merk: Hvis moppeenheten ikke er installert, utfgrer robotstgvsugeren automatisk
stgvsugemodus etter start.
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Mopping

Fgr du starter, ma du sgrge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler
erinstallert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannsbeholderen.

Velg moppemodus i appen, og bruk appen eller trykk pa ()-knappen pa
robotstgvsugeren for a starte rengjgringen. Deretter fukter robotstgvsugeren
automatisk moppeputene farst og forlater omnistasjonen for & starte moppingen.
Nar den er ferdig med moppingen, gar den tilbake til omnistasjonen for & vaske og
lufttgrke moppeputene.

Flere appfunksjoner

Kartinnstillinger

Hjemmesiden til appen viser det gjeldende kartet som brukes til stgvsuging og
mopping. Du kan angi omrader som skal unngas i innstillingene for begrensede
omrader, og redigere det gjeldende kartet i kartadministrasjonen.

Innstillinger for rengjgring

linnstillingene for rengjgring kan du justere rengjgringsmodusen, sugenivaet
og vannstrgmningshastigheten. Det gjgres basert pa hvor skittent gulvet er og
spesifikke behov.

Innstillinger for omnistasjon

Stgvtgmmingen og rengjgringen av moppeputen kan konfigureres i
innstillingene for omnistasjonen.

I innstillingene for stevtemming kan du aktivere eller deaktivere funksjonen for
automatisk stevtgmming og endre hyppigheten.

I innstillingene for rengjgring av moppeputer kan du justere hyppigheten for hvor
ofte robotstgvsugeren returnerer til stasjonen for rengjgring av moppeputer.

MERKNADER:
- For du bruker det valgte omradet / sonerengjgring eller redigerer kartet, ma et kart opprettes.
- Se appen for flere funksjoner. Detaljer om hver funksjon vises i appen.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere robotstgvsugerens fastvare via Mi Home-/Xiaomi Home-appen.
For du oppdaterer ma du sgrge for at robotstgvsugeren er pa den omnistasjonen
og at batterinivaet er pa over 15 %.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke fungerer som den skal etter at den startes pa nytt, kan
du bruke nal for a trykke pa tilbakestillingsknappen i tre sekunder til du hgrer en
stemme indikere at robotstgvsugeren gjenoppretter fabrikkinnstillingene. Dette
tilbakestiller rrobotstgvsugeren til sine opprinnelige fabrikkinnstillinger.

Starte robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter a respondere eller ikke kan slas av, trykker du
pad og holder nede ()-knappen i 15 sekunder for & sl& den av med tvang. Trykk
deretter inn ()-knappen i tre sekunder for & sla pa robotstgvsugeren.



Pleie og vedlikehold

Deler

For & holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det a se fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Rentvannsbeholder

Rengjgr annenhver uke

Skittenvannsbeholder

Det anbefales &

Automatisk temming
av ventiler pa

Del Rengjgringshyppighet Utskiftningsfrekvens Del Rengjgringshyppighet Utskiftningsfrekvens
Stgvkammer Rengjor etter behov / Klippesensor
Filter Robotstgvsugerens
(forhandsinstallerti [ Rengjor annenhver uke 3 til 6 maneder ladekontakter
stgvkammeret)
Stetfanger

rengjgre etter hver bruk robotstgvsugeren Rengjer hver maned /
. Bunnen av

Vaskebrett Rengjor hver 1-2 uke robotstavsugeren
Borste Rengjgr annenhver uke 6 til 12 maneder Omnistasjon

Sidebgrste Rengjer annenhver uke 3 til 6 maneder Omnistasjonens
ladekontakter

. . Omnistasjonens
Moppepute / Ttil 3 méaneder signalomrade

: Byttes hver 2,5 méaned
Styrehjul Engangspose / a\}//hengig av faktisk bruk
LDS-lasersensor Rengjor hver maned /
MERKNADER:

- Hyppigheten pa bytter er kun for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes umiddelbart
for & sikre effektiv rengjoring.

- Ved flytting eller sending av robotstgvsugeren, temmes rentvanns og skittenvannsbeholderne
for & unnga at robotstevsugeren skades under transport.

Linjelasersensor
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Bytte av engangspose Rengjgre rentvanns- og skittenvannsbeholderne
1. Nar engangsposen er full, trekkes dekselet ut av apningen pa stgvbeholderen.

1. Fjern bade rentvanns- og skittenvannsbeholderne, &pne dekslene og hell ut
Fjern engangsposen ved a benytte handtaket og kast den. Bruk deretter en tgrr vannet.
klut til & terke bort smuss fra filteret.

Apning for
stgvbeholder \@

2. Bruk rent vann for a vaske tankene fullstendig. Tork deretter utsiden av tanken
Merk: Ved & trekke i handtaket pa engangsposen forsegles posen for & forhindre at stgv og rusk ukrent va or & vaske tankene fullstendig. Tark deretter utsiden av tankene
faller ut.

for du setter dem tilbake i omnistasjonen.

2. Installer en ny engangspose som illustrert, og plasser handtaket pa poseninni

sporet. Plasser deretter dekselet pa stevbeholderen tilbake. Den er riktig installert
nar du herer et «klikk».

Merk: Bade flyteren i rentvannsbeholderen og flytekulen i skittenvannsbeholderen er

bevegelige deler. Ikke bruk for mye kraft nar du rengjer dem for & unngé skader.
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Rengjgring av vaskebrett og vaskebrettsokkel Rengj@ring av sensorer og ladekontakter

1. Velg omnistasjon-rengjgringsfunksjonen i appen og robotstgvsugeren forlater Bruk en myk klut for a rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:
automatisk omnistasjonen. Fjern vaskebrettet manuelt, deretter injiserer R
. . L - Trappesensorene pa bunnen av robotstgvsugeren.
omnistasjonen automatisk vann inn i vaskebrettsokkelen. Bruk en klut eller A .
s o - Ladekontaktene pa baksiden av robotstgvsugeren.
berste til & fierne smuss fra sokkelen og vaskebrettet.

- LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren.
- Stetfangeren og linjelasersensoren foran pa robotstgvsugeren.

Linjelasersensor
LDS-lasersensor

2. Vent i tre minutter og omnistasjonen tammer skittenvannet automatisk.

Bruk en torr klut til & terke av vaskebrettsokkelen og vaskebrettet, og installer
deretter vaskebrettet igjen. Nar basen er rengjort, kan du manuelt plassere
robotstgvsugeren pa omnistasjonen, bruke appen eller trykke pa (O-knappen pa
robotstgvsugeren for & sende den tilbake.

Stgtfanger
Ladekontakter

Merk: |kke vipp omnistasjonen under daglig bruk eller rengjgring. Hvis det samler seg vann i
vaskebrettsokkelen, tgrkes det av med en klut.
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Rengjgre bgrste og sidebgrste

1.Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fierne bgrstedekselet. Aksel
2. Loft bersten ut, fjern lagrene i begge ender og rengjer borstens aksel.

3. Bruk en saks til & klippe har som er viklet rundt bgrsten, og fjern eventuelt rusk.

4. Dra ut sidebgrsten oppover og rengjgr den.

5. Sett sidebgrsten og berstedekselet pa plass. Sgrg for at de er godt festet.

MERKNADER:
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkgy kan brukes for & forsiktig trekke ut og fjerne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter torking.

o Bgrstedeksel S
o Bgrstedekselklemmer

ﬂﬁ%ﬁ—q Berste

Borstelagre

Rengj@re omnistasjonen

Rengjgr ladekontaktene, de automatiske tammeventilene og signalomradet til
omnistasjonen med en myk, terr klut.

FORSIKTIG: Hvis det er for mye har pa bersten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke trekk pa
den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.

Rengjgre styrehjulet Batteri -
) Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg for at
1. Snu robotstevsugeren og trekk ut styrehjulet. den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal batteriytelse.
2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og akselen.
3. Sett styrehjulet inn igjen og trykk det godt pa plass. Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, sla den av og sett den bort. For &

forhindre skade fra overlading bar robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Omnistasjon
Navn Robotstgvsuger Modell JZ2302
Modell C102 Varedimensjoner 586 x 427 x 340 mm
Varedimensjoner ®350 x 97 mm Nominell inngangseffekt 220-240 V~ 50/60 Hz

4800 mAh (Nominell kapasitet)

(med tilbehgr)

Batteri 5200 mAh (Nominell ytelse)
Ladetid: Om lag 6,5 timer
Nettovekt
(Robotstgvsuger) 367ke
Nettovekt 123 kg

Nominell utgangseffekt 20V=1A
Strgm (under stgvtgmming) 1000 W

Strgm (under rengjgring) 30W
Strem (lufttegrking + lading) 30W

Kompatibel med

Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere

Stromforbruk

Standby-modus: <0,5 W

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tidspunkt for & legge inn

betingelsen

Standby-modus: <20 min

Ladespenning 20V=—=

Merkespenning 144V =
Merkeeffekt 75W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Under normal brustilstand, ber dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk

E Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til a forhindre potensielle negative
EEEE  Konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser
for slike innsamlingspunkter.
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Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai
- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra prizitrimi arba
iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti
su prietaisu. Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros darby be suaugusiyjy priezidros.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudziama zaisti su Siuo gaminiu. UZtikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo
nuo veikianc¢io dulkiy siurblio-roboto.

- Jei pazeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemeés iskeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jj uz
LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virSutinio dang€io arba bamperio.
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- Naudokite dulkiy siurblj-robotg aukStesnéje nei 0 °C ir zemesnéje nei 40 °C temperatiroje. Jsitikinkite,

kad grindys néra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba $alia baseino.
- Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir

nesugadinty.

- Nedékite vaiky, naminiy gyvuny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medZiagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valydami ar atlikdami techninés priezitros darbus, i§junkite dulkiy siurblj-robotg bei automatinio

iStustinimo stotj ir atjunkite juos nuo maitinimo Saltinio.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba automatinio iStustinimo stoties drégnu audiniu, neplaukite jokiu

skysciu. Prie$ vél uzdédami, iSplautas plaunamasias dalis visi$kai iSdZiovinkite.

- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uztikrinkite, kad jis baty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj

originalioje pakuotéje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima
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visg atsakomybe uZ nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamas 8io gaminio naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS

- Nenaudokite treciosios Salies baterijos, laido komplekto ar bazinés stoties. Dulkiy siurblys-robotas gali
bati naudojamas tik su JZ2302 modelio bazine stotimi.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad jjungty automatinio iStustinimo stoties 50 Hz arba 60 Hz
daznj - gaminys gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Nebandykite iSrinkti, taisyti ir modifikuoti baterijos ar automatinio iStustinimo stoties patys.
- Nestatykite automatinio iStustinimo stoties $alia Silumos Saltinio.

- Nevalykite automatinio iStustinimo stoties kontakty Slapia $luoste ar Slapiomis rankomis. NeiSmeskite
seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia atiduoti iSmesti j atitinkamga perdirbimo vieta.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesn;j laika, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg neiSsikrauty.

- Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukStoje temperaturoje.

- Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis
maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.



- Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj-robota,
pirmiausia iSimkite baterijy blokga ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir
taisykles.

- Siekdami iSvengti trumpojo jungimosi ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZzeiskite. Jei i$
baterijos teka skystis, saugokite, kad jis nesiliesty su jisy oda ar drabuziais, bei nedelsiant jj nuvalykite
sausa Sluoste. Tada baterijg perduokite atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po
pardavimo tarnybai, kad baterija baty tinkamai iSmesta.

- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, 0 gaminj atjungti nuo maitinimo tinklo.
1). ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangt;.

2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. NepaZzeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistumeéte.
3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

— Baterija turi bati iSimta i$ prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.

- ISimant baterijg, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

— Baterija turi bati saugiai iSmesta.

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standarta IEC 60825-1:2014. Naudodami
prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.
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{% Naudoti tik viduje.

ES atitikties deklaracija

c Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” pareigkia, kad radijo jrangos C102 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstg galite rasti $iuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
I$samius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés blisenos, atsizvelgiant j energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo
funkcija, todél tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanéiy Siuos funkcinius reikalavimus.
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy ir
naudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis

gaminys ir jo funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy.

Priedai

18 anksto jrengti priedai

=

Sepetys

Kiti priedai

ol 05 o 05
[ S B U I ——
o —— LI I
Sepecio dangtis Dulkiy skyrius Filtras

(i$ anksto jdétas
dulkiy skyriuje)

Soninis $epetys

Sluostés pado laikiklis x 2

Laido komplektas ]

Sluostés padas x 2 Baziné stotis
(i anksto uzdétas ant §luostés (pridedamas vienkartinis maiselis, $varaus
pado laikiklio) vandens talpykla, nesvaraus vandens

talpykla, plovimo lentos pagrindo ilgintuvas,
plovimo lenta)
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Dulkiy siurblys-robotas ir jutikliai

LDS lazerinio
jutiklio dangtis

LDS lazerinis jutiklis

o Bamperis

Linijinis lazerinis jutiklis

d) \—o Paspauskite ir palaikykite tris sekundes, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte
Paspauskite norédami pradéti valyma arba jj pristabdyti, kai prietaisas jjungtas

O)—o Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
Paspauskite, kai dulkiy siurblys-robotas pristabdytas, kad jis grjzty j
bazineg stotj jsikrauti
Paspauskite, kad sustabdytumeéte prijungima prietaisui grjztant j bazine
stotj
Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba i§jungti
uzraktg nuo vaiky

Indikatorius Dulkiy skyrius ©

Balta: valymas baigtas / baterija visiskai jkrauta

Mirksi baltai: griztama jsikrauti / kei¢iama padétis /
atnaujinama aparatiné jranga / laukiama ,Wi-Fi" rySio /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

Kintamo ry$skumo balta: jkraunama (vidutinis / didelis baterijos jkrovos lygis)

Mirksi oranZine spalva: dulkiy siurblio-roboto klaida

Oranziné: ,Wi-Fi" atjungtas

Kintamo ry$kumo oranZiné: vyksta jkrovimas (Zemas baterijos jkrovos lygis)

Pagrindinis ratukas -

Jkrovimo kontaktas

Aukstos vietos jutiklis

Soninis §epetys o——

Sepetys

Dangtis o

Ratukas

Sepecio dangtis

Sepedio dangéio
spaustukas
Pagrindinis
ratukas

Sluostés pado laikiklio
pritvirtinimo anga

o Atstatymo mygtukas

Nuspauskite ir palaikykite
tris sekundes norédami
atkurti gamyklinius
nustatymus

LWi-Fi” indikatorius
Sviegia: Wi-Fi” prijungtas
Mirksi: laukiama ,Wi-Fi”
ry$io / prisijungiama prie
JWi-Fi”

Nesviecia: ,Wi-Fi”
neprijungtas

Automatinio iStustinimo
ventiliacijos anga



Automatinio itustinimo stotis -~ Indikatorius

I§jungta: baziné stotis
neprijungta prie

o Dangtis maitinimo $altinio arba
yra miego rezime
Balta: bazinés stoties

e blsena normali

——o Rankena Dulkiy talpykla == Mirksi oranzine spalva:

\ )J Dulkiy talpyklos dangtis Bazinés stoties klaida

Dulkiy talpyklos anga

Nesvaraus vandens talpykla ° o Svaraus vandens talpykla

Rankena

I

Signaliné sritis
Jkrovimo kontaktai

Automatinio istustinimo
ventiliacijos anga

Plovimo lenta

Plovimo lentos pagrindo . . o
ilgintuvas Vienkartinis maiselis

Vandens talpyklos Vandens talpyklos
dangtelio sklastis dangtelio sklastis Rankena o e B
Plades rutulys o © Vandens Zarnelé i i w

Pastaba. Gamykloje j bazine stotj i§ anksto jdedamas vienkartinis maiselis.
Nesvaraus vandens Svaraus vandens
talpykla talpykla
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Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robota, nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy
gaminio pusiy.

Soninio $epedio ir $luostés agregato montavimas

Soninj $epetj ir $luostés agregata montuokite kaip nurodyta paveikslélyje. Jie
tinkamai jstatyti yra tuomet, kai pasigirsta spragteléjimas.

Soninis $epetys ©

° Sluostés agregatas
(Sluosteés pado laikiklis +
Sluostés padas)
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Bazineés stoties pastatymas

Pristatykite bazine stotj prie sienos, statykite ant lygiy, kietos dangos grindy,
pvz., mediniy ar plytelémis kloty grindy. Jsitikinkite, kad jai skirta daugiau nei
0,82 metro aukséio, daugiau nei 1,93 metro ilgio ir daugiau nei 0,44 metro plocio
tuséios vietos. Jsitikinkite, kad baziné stotis pastatyta $alia elektros lizdo tokioje
vietoje, kur gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas, ir tada jjunkite ja j elektros lizda.

>0,82m

[ —
Tvirtai jkiskite jungtj j auksciau [j
esantj maitinimo prievada, iki
kol stoties indikatorius iSlieka
baltas.
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Kaip naudotis

Dulkiy siurblio-roboto padéjimas Vandens jpylimas j Svaraus vandens talpyklg
Pries naudodami dulkiy-siurblj robota, norédamijj jungti nuspauskite ir tris Pripildykite $varaus vandens talpykla $variu vandeniu iki maksimalaus vandens

sekundes palaikykite mygtuka (O. Jjungus dulkiy siurblj-robotg, uzdékite jj ant
bazinés stoties ir sitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stoties jkrovimo
kontaktai visiskai sulygiuoti. Dulkiy siurbliui-robotui sékmingai prisijungus
prie bazinés stoties iSgirsite balso pranesima, kuriuo bus informuojama apie

lygio Zymos.

jkrovima. / |
Maksimalaus
vandens lygio Zyma
Vandens talpyklos
talpa: 41

Pastabos: Pastabos:

- Prie§ pirma karta naudojant, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg visiskai jkrauti. Jei dél - Nepilkite vandens auk$¢iau maksimalaus vandens lygio zymos (MAX).

7emos baterijos jkrovos dulkiy siurblio-roboto nejmanoma jjungti, rankiniu badu uzdékite dulkiy -] vandens talpg nepilkite kar$to vandens, nes talpa gali deformuotis.

siurblj-robotg ant bazinés stoties, kad jis kiek jsikrauty. - Nepilkite jokiy kity skys¢iy, isskyrus $vary vandenj, pvz., skalbiklio, nes galite sugadinti dulkiy

- Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automati$kai jsijungia ir jo nejmanoma igjungti. siurblj-robota.
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Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudokite
programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", norédami valdyti savo jrenginj ir sgveikauti
su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle.
Jei programélé jau jdiegta, bisite nukreipti j ry$io nustatymo
puslapj. Arba ieskokite programélés ,Mi Home" / ,Xiaomi
Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite atsisiystiir
idiegti programéle.

Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", palieskite
L@ viruje desinéje ir vadovaukités paraginimais, kaip pridéti
savo jrenginj.

78FF9E4E

*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i§skyrus Rusija).

Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi biti naudojamas kaip

numatytasis.

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android
9.0% ,i0S 12.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis
sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtuméte jj nuo tink.

LWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, jei nepavyksta prijungti dulkiy-siurblio roboto

prie tinklo dél to, kad marsruto parinktuvas buvo nustatytas i$ naujo, buvo pamirstas
slaptazodis ar dél kity priezasciy.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi" indikatoriy.
2.Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus () ir (), kol idgirsite balsa, sakantj,
kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigiiracijos.

3. Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" ry8ys buvo sékmingai
atstatytas.

Jjungimas / iS§jungimas

Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir tris sekundes palaikykite
mygtuka (). Kai jsiziebia dulkiy siurblio-roboto indikatorius, tai reigkia, kad

jis veikia budéjimo rezimu. Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra
jkraunamas, paspauskite ir tris sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (b, kad jj
iSjungtuméte.

Pastaba: Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma isjungti.

Spartusis zemeélapio kirimas

Pirma karta sukonfigtirave tinklg, vadovaukités programéléje pateiktais
nurodymais, kad greitai sukurtuméte Zemeélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés
fiksuoti jo ribas nevalydamas. Zemélapio kiirimas bus baigtas, kai dulkiy siurblys-
robotas grj$ j bazine stotj, o Zemélapis bus jrasytas automatiskai.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas valo, paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite jj
sustabdyti.

Pastaba: Nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip gali atsirasti
navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j stotj arba praras zemélapio
informacija.

Miego rezimas

Pristabdzius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego
reZima, o jo indikatorius i§sijungs. Norédami jj ,pazadinti”, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.
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Valymo tesimas

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis
automatiskai grjZta j bazine stotj, kad bty jkrautas. Kai dulkiy siurblys-robotas
bus visi$kai jkrautas, jis tes valyma nuo tos vietos, kurioje baigé.

UZrakto nuo vaiky nuostatos

Norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite dulkiy siurblio-roboto mygtuka .

Pastaba. Kai jjungtas uzraktas nuo vaiky, dulkiy siurblio-roboto mygtukai neveikia.

Dulkiy istustinimas
Dulkiy siurbliui-robotui baigus siurbimo ir plovimo uzduotj, siurbimo prie$

plovima uzduotj arba siurbimo uzduotj ir automatiskai grjzus j bazine stotj, kad
baty jkrautas, baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriu.

Pastabos:

- Kai dulkiy siurblys-robotas grjzta j bazine stot] jpuséjus darbui, kad i$plauty $luostés padus,
baziné stotis automatiskai netustina dulkiy skyriaus.

- Jei dulkiy automatinio istustinimo funkcija programéléje yra i§jungta, baziné stotis dulkiy
skyriaus automatiskai neistustins.

Siurbimas ir plovimas

@ Kaip pradéti valymag

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpykla pripilta
vandens. Programéléje pasirinkite siurbimo ir plovimo rezima ir paleiskite dulkiy

siurblj-robota i$ stoties naudodamiesi programéle arba paspausdami ant jo esantj
mygtuka (). Tada dulkiy siurblys-robotas suplanuos optimaly valymo marsrutg ir
atliks valymo uzduotj pagal sukurta zemélapj.

Pastabos:
- Jei nenorite, kad plovimo metu suslapty kilimai, programéléje galite rankiniu badu pridéti

kilimais isklotus plotus ir pasirinkti kilimo valymo btda.

- Pirma karta naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy siurblj-robotg viso

proceso metu ir pasalinti visas klidtis ant Zemés, kurios gali jam trukdyti dirbti.

- Jeidulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite nustatyti

apribotas zonas programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas nepatekty.

- Jei dulkiy siurbliui-robotui tenka dirbti ant ptkuoty kilimy, tamsioje aplinkoje ar aplinkoje,

kurios pavirsiai yra itin atsispindintys, jo naSumas i$ dalies gali bati paveiktas.

- Dulkiy siurblys-robotas sudrékins $luostés padus prie$ pradedant valymo uzduotj, todél

kantriai palaukite.

- Pries pradédami jsitikinkite, kad baziné stotis yra jjungta j maitinimo tinklg bei kad dulkiy

siurblys-robotas yra prijungtas prie bazinés stoties.

- Siekiant uztikrinti, kad dulkiy siurblys-robotas galéty sékmingai grjzti j bazing stot] baigus

siurbima ir plovima, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg paleisti i$ bazinés stoties. Valymo
metu nejudinkite bazinés stoties, $varaus vandens talpyklos, nesvaraus vandens talpyklos ar
plovimo lentos.



@ Automatinis grjzimas i$plauti diskelius @ I8valykite nedvaraus vandens talpykla

Valymo metu siurblys automatiskai grjzta j bazine stotj, kad iSvales tam tikras Po to, kai $luostés padai buvo idplauti ir nataraliai i§dzitvo, laiku igvalykite
zonas i$plauty Sluostés padus. ISploves Sluostés padus, dulkiy siurblys-robotas nedvaraus vandens talpykla, kad neatsirasty nepageidaujamy kvapy.
toliau tes savo valymo uzduot;.

Siurbimas pries$ plovima

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas bei kad j $varaus vandens talpyklg pripilta vandens. Programéléje
pasirinkite siurbimo prie$ plovima rezima ir naudokités programéle arba
paspauskite ant dulkiy-siurblio roboto esantj mygtuka (), kad pradétuméte
valymo uzduotj. Tada dulkiy-siurblys robotas pakels $luostés agregata, kad
galéty siurbti. Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad automatiskai istustinty
dulkiy skyriy ir sudrékinty Sluostés padus. Po to jis nuleis $luostés agregata, kad

pradéty plovima.
Siurbimas
. o B . . . - Programéléje pasirinkite siurbimo prie$ plovima reZima ir naudokités programéle
@wAu‘tohmaUms dulkiy iStustinimas, $luostes pady plovimas ir natiralus arba paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka (), kad pradétuméte
dziovinimas valymo uzduotj. Tada dulkiy siurblys-robotas pakels $luostés agregata ir pradés
Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj ir grjzus j bazine stotj, kad biity nuo bazinés stoties, kad galéty siurbti. Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad
ikrautas, baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy, o tada iSvalo ir automatiskai istustinty dulkiy skyriy.

natdraliu bidu i$dZiovina $luostés padus.

Pastaba: jeigu Sluostés agregatas neuzdétas, paleistas dulkiy siurblys-robotas automatiskai
vykdys siurbimo rezima.
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Plovimas

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas Sluostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpykla pripilta
vandens. Programéléje pasirinkite plovimo rezimga ir pradékite plovima
naudodamiesi programéle arba paspausdami ant dulkiy siurblio-roboto esant;j
mygtuka (. Tada dulkiy siurblys-robotas visy pirma automatigkai sudrékins
Sluostés padus, o po to paliks bazine stotj, kad pradéty plovima. Baiges plovima, jis
gri$ j bazine stotj, kad iSplauty ir natdraliu badu iSdZiovinty Sluostés padus.

Daugiau programeélés funkcijy

Zemélapio nuostatos

Programeélés pagrindiniame puslapyje rodomas dabartinis siurbimui ir plovimui
naudojamas Zemélapis. Apriboty zony nustatymuose galite pasirinkti vengtinas
zonas, o esama Zzemélapj galite redaguoti Zemélapio valdymo skiltyje.

Valymo nustatymai

Valymo nustatymuose galite koreguoti valymo rezima, jsiurbimo lygj ir vandens
tékmeés stipruma pagal grindy nedvarumo lygj ir specifinius poreikius.

Bazinés stoties nustatymai

Dulkiy i$tustinimo ir $luostés pady plovimo nustatymus galima konfigtruoti
bazinés stoties nustatymuose.

Dulkiy istustinimo nustatymuose galite jjungti arba i§jungti automatinj dulkiy
iStustinima ir keisti jo daznuma.

Sluostés pady valymo nustatymuose galite redaguoti, kaip daznai dulkiy
robotas-siurblys turéty grjzti j stotj, kad iSplauty $luostés padus.

Pastabos:

- Prie$ naudojat pasirinkti ploto / zoninj valyma ar koreguojant Zemélapj, bitina sukurti
zemélapio poreikius.

- Norédami gauti daugiau funkcijy, eikite j programéle. I§sami informacija apie kiekvieng funkcija
priklauso nuo programélés.

Programines jrangos atnaujinimas

Dulkiy siurblio-roboto programine jrangg galite atnaujinti naudodamiesi ,Mi
Home/Xiaomi Home" programéle. Prie$ atnaujindami jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas yra automatinio istustinimo stotyje ir jo baterijos jkrovimo lygis -
daugiau nei 15 %.

Gamykliniy nustatymy atkrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite atstatymo mygtuka, kol iSgirsite balso pranesimg, nurodantj, kad
vykdomas dulkiy siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas. Bus atstatyti
gamykliniai dulkiy siurblio-roboto nustatymai.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jei dulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta isjungti, paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy, kad jj priverstinai i§jungtuméte.
Tada norédami jjungti dulkiy siurblj-robotg, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite mygtuka ().
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Priezitra ir techniné prie

Ve —

Ziura

Dalys

Kad dulkiy siurblys-robotas bty geros biklés, rekomenduojama vadovautis toliau pateikta jprastinés techninés prieZidros lentele.

Dalis

Valymo daznumas

Keitimo daznumas

Dalis

Valymo daznumas

Keitimo daznumas

Dulkiy skyrius

Valyti pagal poreikj

Aukstos vietos jutiklis

Filtras (i$ anksto jdétas
dulkiy skyriuje)

Valyti kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Dulkiy siurblio-roboto
ikrovimo kontaktai

Svaraus vandens

Valyti kas dvi savaites

talpykla
Nesvaraus vandens |Rekomenduojama valyti
talpykla po kiekvieno naudojimo

Plovimo lenta

Valyti kas 1-2 savaites

Sepetys

Valyti kas dvi savaites

6-12 ménesiy

Soninis $epetys

Valyti kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Linijinis lazerinis jutiklis

Grindy plovimo $luosté / 1-3 ménesiai
Ratukas
LDS lazerinis jutiklis Valyti kas ménesj /

Bamperis

Dulkiy siurblio-roboto
automatinio istustinimo
ventiliacijos anga

Dulkiy siurblio-roboto
apacdia

Automatinio istustinimo
stotis

Automatinio istustinimo
stoties jkrovimo
kontaktai

Automatinio istustinimo
stoties signalo
perdavimo sritis

Valyti kas ménesj

Vienkartinis maiselis

Keisti kas mazdaug 2,5
meénesio atsizvelgiant
faktiné naudojimg

Pastabos:

- Valymo daznumas pateiktas tik orientaciniais tikslais. Jei pazeista dalis, jg butina skubiai pakeisti,

kad bty uztikrintas veiksmingas valymas.
- Norédami perkelti ar pervezti dulkiy siurblj-robota, pries tai darydami iSpilkite vandenj i$ Svaraus ir

nesvaraus vandens talpykly, kad dulkiy-siurblys robotas nebaty paZeistas perkélimo ar pervezimo metu.
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"~
Dulkiy talpyklos -
\@

Vienkartinio maiSelio pakeitimas Svaraus ir nedvaraus vandens talpykly valymas

1. Kai vienkartinis maiselis pilnas, itraukite jj i$ dulkiy talpyklos angos. Nuimkite
vienkartinj maiselj naudodamiesi rankenéle ir jj iSmeskite. Tada sausa $luoste
nuvalykite ant filtro esanciais dulkes.

1. 18imkite $varaus ir nesvaraus vandens talpyklas, atidarykite jy dangtelius ir
iSpilkite vandenj.

anga

2. Talpyklas $variai iSplaukite $variu vandeniu, n inkite jy vidy ir jdéki
Pastaba: patraukus vienkartinio maiselio rankeng jis sandariai uzdaromas, kad i$ jo netycia . atpy | as S ,a at stl? aukite $variu vandeniu, nusaus tejy dq tadalde te
neigbyréty dulkés ir negvarumai. Jas atgal ] bazing stot).

2. |dékite nauja vienkartinj maiselj, kaip parodyta paveikslélyje, ir jkiskite maiselio
rankeng j anga. Uzdéjus dulkiy talpyklos dangtj maiSelis tinkamai jstatytas yra

Pastaba: tiek pliduras Svaraus vandens talpykloje, tiek pliduras nesvaraus vandens talpykloje
yra judancios dalys. Valydami jas nenaudokite per didelés jégos, kad nesugadintumeéte.
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Plovimo lentos ir jos pagrindo valymas

1. Programéléje pasirinkite bazinés stoties valymo funkcija ir dulkiy siurblys-
robotas automatiskai paliks bazine stotj. Rankiniu bldu iSimkite plovimo
lentg, tada baziné stotis automatiskai jleis vandenj j plovimo lentos pagrinda.
Nesvarumus nuo plovimo lentos ir jos pagrindo valykite $luoste arba Sepetéliu.

2. Luktelékite tris minutes, po kuriy baziné stotis automatiskai isleis nesvary
vandenj. Nuvalykite plovimo lentg ir jos pagrindg sausa $luoste, tada vél jdékite
plovimo lenta. Nuvalius pagrinda, galite rankiniu badu uzdéti dulkiy siurblj-
robotg ant bazinés stoties, jj grazinti naudodamiesi programéle arba paspaude
ant jo esantj mygtuka O.

Pastaba: kasdien naudodami ir valydami bazine stotj, jos nepakreipkite. Jei ant plovimo lentos
pagrindo renkasi vanduo, nuvalykite jj sausa $luoste.

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Minksta §luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo
kontaktus:

- Aukstos vietos jutikliai dulkiy siurblio-roboto apatinéje dalyje.

- Jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto gale.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto viraus.

- Bamperis ir linijinis lazerinis jutiklis dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

Linijinis lazerinis jutiklis
LDS lazerinis jutiklis

Bamperis

Jkrovimo kontaktai
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Sepedio ir $oninio epedio valymas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte nuimti
Sepedio dangtj.

2. Pakeldami istraukite Sepetj, nuimkite abiejy galy guolius ir nuvalykite Sepecio asj.
3. Jei aplink Sepetj yra apsivyniojusiy plauky, juos pasalinkite Zirklémis, nuvalykite
nesvarumus.

4. Norédami i$valyti Soninj epetélj, nuimkite jj keldami j vir§y.
5.18 naujo jstatykite Sepetj, Soninj Sepetj ir Sepecio dangt; ir jsitikinkite, kad jie gerai
uzsifiksavo.

o Sepedio dangtis s
° $epeéio danggio spaustukai

ﬁ%ﬁ—ﬂ Sepetys

Sepetio guoliai

PERSPEJIMAS Jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiai,
netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti Sepetj.

Ratuko uzdéjimas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite ratuka.
2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vél jstatykite ratukg ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

Ratukas
Velenas
Pastabos:
- Norint $velniai iSstumti ir iSimti ratuka, galima naudoti maza atsuktuva arba kita lauztuvo tipo
jrankj.

- Ratuka galima nuplauti vandeniu ir isdZiovinus vél jdéti.

Bazinés stoties valymas

Minksta, sausa $luoste nuvalykite jkrovimo kontaktus, automatinio istustinimo
stoties ventiliacijos angas ir stoties signalo perdavimo sritj.

Baterija -

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka. PasirGpinkite,
kad kasdieninio naudojimo metu jis biity gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly
baterijos naguma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j $alj. Siekdami
iSvengti zalos dél perteklinio i$sikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent kartg kas tris
meénesius.



Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas Automatinio iStustinimo stotis

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis

JZ2302

Modelis

C102

Gaminio matmenys

586 x 427 x 340 mm

Gaminio matmenys

® 350 x 97 mm

Vardiné jéjimo galia

220-240 V~50/60 Hz

4800 mAh (Vardiné talpa)

(su priedais)

Baterija 5200 mAh (Nominali talpa)
Iirovimo trukme Mazdaug 65 val.
Grynasis svoris
(dulkiy siurblys-robotas) | %78
Grynasis svoris 123ke

Suderinamas su

+Android”9.0ir,iOS" 12.0 arba naujesnés versijos

Belaidis rysys

L Wi-Fi" IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2"

Vardiné i$éjimo galia 20V=1A
Galia (dulkiy istustinimo metu) 1000 W
Galia (valymo metu) 30W
Galia (natdralus dZiovinimas + jkrovimas) | 30 W

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: <0,5W

Laikas jvesti bakle

Jkrovimo jtampa 20V—==
Vardiné jtampa 144V =
Vardiné galia 75W

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

Didziausia i$éjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE| atlieky $alinimg ir perdirbima

Budéjimo rezimas: <20 min

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20 cm
atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati maiSomos su
E nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas Salinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy
BN neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei surinkimo tagky sglygas, susisiekite su montuotoju

arba vietos valdzios institucija.
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Biztonsagi informaciok

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati atmutatét, és 6rizze meg, merta
késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok
- Ez atermék egy kizarolag otthoni felhasznalasra szant, padlo tisztitasara szolgald eszkdz. Ne hasznalja

kiiltéren, nem padléburkolatu fellileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari krnyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel

élok, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban
az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatardél tajékoztattak éket, 6k pedig
megértették az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék
tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

- A készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek

végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos

tavolsagban maradjanak a robotporszivétél annak mikodése kozben.

- Ha a kabelkészlet megseérilt, a gyartotol vagy annak szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis

kabelkészletre kell kicserélni.

- A robotproszivot ne hasznalja talajszint fol6tti fliggesztett teriileten védékorlat nélkiil.

- Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivét az LDS lézeres érzékeld



burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az titk6z6nél fogva.

- A robotporszivét olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a kérnyezeti h6mérséklet 0°C felett és 40°C alatt
van. Gy6z&djon meg réla, hogy a padléon nincs folyadék vagy ragadés anyag.

- A robotporszivét ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, fiird6szobakban vagy medence
kozelében.

- Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halézati kabelen.
- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padloroél, robotporszivé nekik titkozzon, és karositsa dket.

- A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat
gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.
- A robotporszivét ne hasznalja égé anyagok tisztitasahoz.
- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A késziilék tisztitasa és karbantartasa el6tt kapcsolja ki a robotporszivot és az omniallomast, és
mindkettét valassza le az aramforrasrol.

- Ne tordlje at nedves kenddvel a robotporszivot vagy az omniallomast, és ne 6blitse le ket semmilyen
folyadékkal. A moshaté részek megtisztitasa utan varja meg, hogy teljesen megszaradjanak, és csak
ekkor helyezze vissza és kezdje hasznalni 6ket.
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- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetdleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.

- A terméket a Hasznalati dtmutatéban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfeleld
hasznalatabol ered6 veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalot terheli.

Akkumulator és toltés
FIGYELMEZTETES:

- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, kabelkészletet vagy omniallomast. A robotporszivé
csak a JZ2302 tipust omnialloméassal hasznalhaté.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az omniallomast 50-rél 60 Hz-re, mivel a termék 6nalléan
alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort vagy az
omniallomast.

- Ne helyezze az omniallomast héforras kdzelébe.

- Az omniallomas toltéérintkezdinek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze
ilyenkor mindig legyen szaraz. Gondoskodjon a hasznalt akkumulatorok megfeleld hulladékkezelésérél. A
hasznalt akkumulatorokat professzionalis Ujrahasznosito telepen kell leadni.

- Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket,
majd kapcsolja ki, és tarolja hiivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykisiilésének elkeriilése érdekében
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legalabb harom havonta téltse fel Gjra a késziiléket.

- Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tulzott héhatasnak.

- Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrél miikodé késziilék, vagy maga az

akkumulator csatlakozévégeit egy fémtargy révidre zarja.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivéd

hulladékként valé elhelyezése elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régiéban alkalmazando helyi térvényeknek vagy rendeleteknek megfeleléen
hulladékkezelje vagy hasznositsa Gjra.

- Eltavolitas kdzben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkertlje a révidzarlatot vagy a

folyadékszivargast. Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a b6rével vagy a ruhajaval
érintkezni, és azonnal tordlje le szaraz ronggyal. Azutan kildje el az akkumulatort egy megfeleld
Ujrahasznositasi létesitménybe vagy a kijelolt ligyfélszolgalati csapatnak, hogy megfeleléen hulladékba
helyezzék.

- Az akkumulatort a termékbdl valo eltavolitasa elétt célszer( lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell, hogy

a készlilék ne csatlakozzon aramforrashoz.
1). Tavolitsa el az alsé csavart, majd vegye le a fedelet.

2). Hazza ki az akkumulator csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sérulések
elkeriilése érdekében tigyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Gjrahasznositast végz6 hivatalos szervezethez.
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— Az akkumulatort el kell tavolitani a késztilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.
—Hazza ki a késziiléket a halézati csatlakozdbol, mielétt eltavolitana az akkumulatort.
- Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Lézerbiztonsagi informaciok

- A termékben talalhato Iézerérzékel6 megfelel az els6 osztalyba tartozo lézergyartmanyok IEC 60825-
1:2014 szabvanyanak. Kérjiik, hasznalat kozben kerdiilje a kozvetlen szemkontaktust.

(% Csak beltéri hasznalatra.

EU megfeleldségi nyilatkozat

C A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az C102 tipust radi6frekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes sz6vege megtekinthetd a kbvetkezé weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati itmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.

A termék nem rendelkezik készenléti izemmaoddal vagy mas, az energiahatékonysagi kdvetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcid
szempontjabdl egyenértékd allapottal, a termék energiafogyasztasa valdszintileg magasabb, mint méas, e funkcionalis kovetelményeknek megfelelé
termékeké.
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A termék attekintése

Robotporszivéd

Megjegyzés: A hasznalati Gtmutatéban szerepld, a terméket,
tartozékokat és a felhasznaloi felliletet bemutaté abrak

kizardlag hivatkozasi célokat szolgalnak. A valodi termék és a

funkciok a késziilék felszereltségétdl fiiggden eltérhetnek.

Tartozékok

Gyarilag behelyezett tartozékok

05 o Dg1
— [ T [ ——
o —— LI I
Kefe Kefefedél Portartaly Sz(ir
(El6re felszerelve a
portartalyra)
Egyéb tartozékok
)
/
Oldalso6 kefe Kabelkészlet ]

Feltorl6feltét-tartd = 2

Feltorl6 feltét x 2

(Elére rogzitve a feltorlé feltét

tartojara)

Omniallomas
(eldobhato zsakkal, tisztaviz-tartallyal,
piszkosviz-tartallyal, mosétablaalap-
bévitével és mosotablaval)
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A robotporszivo és az érzékeldi

Allapotjelzé

Peremérzékel6

Az LDS lézeres
érzékeld fedele

—— Bolygokerék
Oldalsé kefe o———

LDS lézeres érzékel

o Kefe j— _,‘—‘;%‘S WWQW Kefefedél
o Utkoz6 JLEGZED S4rnol Kefefedélfil
F6 kerék o e
o F6 kerék

Vonallézeres érzékel6

A be- vagy kikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva harom méasodpercig
Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas elinditasdhoz vagy a sziineteltetéshez

Feltorléfeltét-tartd
rogzitényilas
Nyomja meg a sziineteltetéshez miikddés kézben

Sziineteltetés kdzben nyomja meg, hogy a robotporszivo visszatérjen az
omniallomasra téltés céljabol

Az omniéllomésra vald visszatérés kdzben nyomja meg a dokkolas
ledllitasara

A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig
lenyomva a gombot

o Visszaallitas gomb
Tartsa lenyomva
harom masodpercig
a gyari beallitadsok
visszaéllitasdhoz
Wi-Fi-jelzé

Fehér: Takaritas/Takaritas kész/Teljesen feltdltve
Villogé fehér: Visszatérés a téltdallomasra/Ujrapozicionalas/

Lassan villogo fehér: Téltés (kdzepes/magas akkumulatortdltottség)
Villogé narancssarga: Robotporszivé-hiba
Narancssarga: A Wi-Fi-csatlakozas szétkapcsolt

Be: Wi-Fi csatlakoztatva
Villog: Wi-Fi-csatlakozasra
var/Csatlakozas Wi-Fi-hez

Firmware frissitése/Wi-Fi-csatlakozasra var/ Ki: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Csatlakozas Wi-Fi hal6zathoz

Automatikus Urités

Lassan villogd narancssarga: Téltés (alacsony akkumulatortolt6ttség) kivezetései




Omniallomas

Piszkosviz-tartaly °

Fogantyu

Mosotéabla

Mosotablaalap-b6vité

Viztartaly fiile o

Uszogolyd &5

Piszkosviz-tartaly
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o Fedél

o Tisztaviz-tartaly

—o Fogantyl

Tisztaviz-tartaly

Viztartaly fiile

Vizvezeték

-+ Allapotjelzé

Ki: Az omnialloméas
nincs csatlakoztatva a
halézathoz vagy alvéd
tizemmodban van
Fehér: Omnialloméas
allapota megfeleld
Villogé narancssarga:
Omniallomas-hiba

Portarol6 o—f—

I

Portarol6 fedele

Portarol6 nyflasa Erzékeld teriilet

Toltéérintkezék

Automatikus Urités
kivezetései

Eldobhat6 zsak

Fogantyu B
5]~ %]

Megjegyzés: Az omnialloméasba gyarilag el6re be van helyezve egy eldobhaté zsak.
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A telepités menete

Védéelemek eltavolitasa

A robotporszivo hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalardl tavolitsa el a

véddesikokat.

Oldalso kefe és feltorld szerelvény felszerelése

Az oldalsé kefét és a feltorl szerelvényt a vonatkozo abra szerint szerelje fel. A

megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.

Oldalso kefe o

° Feltorl6 szerelvény
(Feltorléfeltét-tarto +
feltorl6 feltét)

Az omniallomas elhelyezése

Az omniallomast egy falnal helyezze el, sik és kemény feliiletli padldra, példaul
parkettara vagy jarélapra. Ugyeljen arra, hogy legalabb 0,82 méter magas,
legalabb 1,93 méter hosszl és legalabb 0,44 méter széles ires tér alljon
rendelkezésre. Az omniallomast egy fali aljzat kézelében helyezze el, ahol
megfelel6 a Wi-Fi-jel is, azutan csatlakoztassa a halézati aramforrashoz.

>0,82m

>193m

R

Hatarozottan nyomja felfelé a

csatlakozot a tpbemenetbe, [j
amig az allomason a jelz6fény
nem kezd fehéren vilagitani.
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A készllék hasznalata

A robotporszivo elhelyezése

Hasznalat el6tt a bekapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva

a robotporszivon lévé () gombot. Amint a robotporszivo be van kapcsolva,
helyezze az omniallomasra, és ligyeljen ra, hogy a robotporszivé és az allomas
toltéérintkezdi tokéletesen illeszkedjenek egymashoz. A robotporszivo akkor
csatlakozik sikeresen az omnialloméasra, ha hangiizenet jelzi, hogy elkezd6dhet a

toltés.

/

Megjegyzések:

- Arobotporszivot az els6 hasznélat elétt javasolt teljesen feltdlteni. Ha a robotporszivét nem
lehet bekapcsolni az akkumulator lemertilése miatt, a téltéshez manudlisan helyezze a
robotporszivét az omniéllomasra.

- Toltés kdzben a robotporszivo automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhato ki.

Tisztaviz-tartaly feltoltése vizzel

Toltse fel tiszta vizzel a tisztaviz-tartalyt a maximalis vizszint jelzéséig.

Maximalis
vizszint jelzése
A viztartaly

kapacitasa: 4 |

Megjegyzések:

- Ne téltson be a maximalis szint jelzésénél (MAX) tébb vizet.

- Ne 6ntson forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformélédashoz vezethet.

- A tiszta vizen kiviil ne adjon hozza semmilyen mas anyagot, példaul tisztitoszert, a
robotporszivé karosodasanak elkeriilése érdekében.
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Csatlakoztatas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazéssal* egyiitt is hasznalhaté.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és més, az
okosotthonhoz tartozé eszkézokkel is interakcioba Iéphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR
kédot. Amennyiben mér telepitette az alkalmazast, a rendszer
a csatlakoztatasi képernyére Iépteti. Vagy, az ,Mi Home/Xiaomi
Home" alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbdél is
let6ltheti, majd onnan telepitheti azt.

A késziilék hozzdadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi
Home alkalmazast, koppintsona, @ " jelre a jobb felsé
sarokban, majd kévesse a kijelzén megjelend utasitasokat.

78FF9E4E

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az

eszkdzon megjelenitett alkalmazasnév tekintend6 alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- A robotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznélja, illetve az Android 9.0 és az
i0S 12.0 vagy az ezeknél Gjabb rendszereket tamogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi halozatok tamogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verziéja frisstilt. Kérjiik, kovesse az aktualis verzid szerinti
utasitasokat.

- Ha arobotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazéshoz, a hélézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a hélézatrdl.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

A kdvetkezOket tegye, ha a robotporszivonak nem sikertil csatlakoznia a halézathoz,
mert a routert visszadllitottak alaphelyzetbe, elfelejtették a jelszot vagy mas okok
merdltek fel:

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelzé.

2. Egyszerre tartsa lenyomva a () ésa () gombot, amig el nem hangzik a ,Varakozas

a haldzati konfiguraciéra” vonatkozd hangjelzés.
3. AWi-Fi-jelz6 villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

Be- és kikapcsolas

A robotporszivéd bekapcsolasahoz tartsa hArom masodpercig lenyomva a ()
gombot. Amikor a robotporszivon kigyullad a jelzéfény, az azt jelenti, hogy a
robotporszivo készenléti izemmaodba lép. Amikor a robotporszivé miikodése
sziinetel és nem is toltédik, a kikapcsolashoz tartsa hArom masodpercig
lenyomva a () gombot.

Megjegyzés: Tltés kizben a robotporszivd automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhat ki.

Gyors feltérképezés

A halézat els konfiguralasa utan a gyors feltérképezéshez kévesse az
alkalmazasban kapott utasitasokat, és a robotporszivd takaritas nélkiil
megkezdi a feltérképezést. Amikor a robotporszivé visszatér az omniéllomasra, a
feltérképezés befejezddatt, és a rendszer automatikusan menti a térképet.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé takarit, bArmely gomb megnyoméaséaval sziineteltetheti
a muiveletet.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze at a robotporszivét, mikézben az szlineteltetett
allapotban van. Ez olyan navigacios hibat okozhat, amelytdl a késziilék nem talalna vissza az
omniallomashoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvé médra valt 10 percnyi sziineteltetés utéan, és
a jelzéfénye kialszik. Az jbdli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivé barmelyik
gombijat.
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Takaritas folytatasa

Ha a robotporszivé a takaritasi feladat kozben elkezd lemerdilni, a késziilék
automatikusan visszatér az omniallomashoz, hogy feltltse magat. Amikor a
robotporszivé teljesen felt61t6dott, onnan folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.

Gyermekzar bedllitasai

A gyermekzar be- és kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a
robotporszivé (> gombjat.

Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a gyerekzar, a robotporszivé gombjai nem mUikédnek.

Portartalyiirités

Amikor a robotporszivé a porszivézasi és feltorlési feladat, egy feltorlés el6tti
porszivozas vagy egy porszivozasi feladat elvégzése utan automatikusan
visszatér télteni az omnialloméashoz, az omnialloméas automatikusan elkezdi
kitiriteni a portartalyt.

Megjegyzések:

- Ha a robotporszivo a feltorlé feltétek tisztitasara tér vissza féliton az omniallomashoz, akkor
az allomas nem uriti ki automatikusan a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban ki van kapcsolva az automatikus portartalylirités, akkor az omniallomas
nem fogja automatikusan kilriteni a portartalyt.

Porszivdzas és feltorlés

(@ Takaritas megkezdése

Kezdés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a feltdrl6 szerelvény és a tobbi sziikséges
alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly
fel lett-e toltve vizzel. Valassza ki a porszivézas és feltorlés izemmodot az

alkalmazasban, és az alkalmazas hasznalataval vagy a robotporszivé () gombjanak
megnyomasaval inditsa el a késziiléket az allomasroél. A robotporszivo ezutan
megtervezi az optimalis tisztitasi Gtvonalat, és a Iétrehozott térkép alapjan elvégzi
a tisztitasi feladatot.

©)

Megjegyzések:

- A sz6nyegek feltorlés miatti nedvesedésének elkeriilésére a szényeggel boritott teriiletek
manudlisan felvehetdk, és kivalaszthato rajuk egy szényegtisztitasi modszert.

- Arobotporszivo elsé hasznalatakor ajanlott kdvetni a robotporszivot a teljes folyamat soran,
hogy eltavolitsa az (tjabdl az olyan targyakat, amelyek befolyasolhatjak a munkajat.

- Ha arobotporszivo bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butort, akkor az
alkalmazasban kijellhet olyan korlatozott tertileteket, ahova a robotporszivé nem mehet.

- Ha arobotporszivé olyan terlletre ér, amelyet bolyhos sz6nyeg bortit, illetve sotét kornyezetbe

vagy erésen tlkrozédé fellleteket tartalmazo kornyezetbe |ép, ez bizonyos mértékig
befolyassal lehet az eredményességére.

- Vérjon tlirelemmel, amig a robotporszivé megnedvesiti a feltorld feltéteit kezdés el6tt.
- Kezdés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az omniallomas csatlakoztatva van-e a tapellatashoz, és

hogy a robotporszivé csatlakoztatva van-e az omniallomashoz.

- Annak biztositasara, hogy a robotporszivé sikeresen vissza tudjon térni az omniéllomasra a

porszivézas és feltrlés utan, javasoljuk, hogy az omnialloméasrdl inditsa el a robotporszivét.
Takaritas kozben ne mozditsa el az omniallomast, a tisztaviz-tartalyt, a piszkosviz-tartalyt vagy a
mosotablat.



@ Automatikus visszatérés a felmoso feltétek tisztitasahoz félGton
Takaritas kdzben a robotporszivé adott teriiletnégyzetek megtisztitasa utan

automatikusan visszatér az omniéllomashoz, hogy kimossa a feltorl6 feltéteket.

A feltorl6 feltétek mosasa utan a robotporszivé folytatni fogja a takaritasi
feladatot.

® Automatikus portartalyiirités, feltérls feltétek automatikus tisztitasa és
légszaritas

Amikor a robotporszivé végzett a takaritasi feladattal, és visszatért télteni az
omniallomashoz, az omniallomas automatikusan kitiriti a portartalyt, majd
megtisztitja és megszaritja a feltorlé feltéteket.

@ A piszkosviz-tartaly tisztitasa

Miutan a feltorlé feltétek tisztitasa és szaritasa kész, tisztitsa ki a piszkosviz-
tartalyt a szagok képz6désének megel6zése érdekében.

Porszivdzas feltorlés el6tt

Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a feltorl6 szerelvény fel lett szerelve a
robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett toltve vizzel. Valassza
kia ,porszivdzas feltorlés el6tt” izemmodot az alkalmazasban, és az alkalmazas
hasznalataval vagy a robotporszivé () gombjanak megnyomaséaval inditsa el a
takaritasi feladatot, majd a robotporszivo fel fogja emelni a feltdrl6 szerelvényt
a porszivézashoz. Amint végzett a porszivozassal, visszatér az omnialloméasra,
hogy automatikusan kitiritse a portartalyt és megnedvesitse a felt6rlé
szerelvényeket, majd leereszti a feltorl6 szerelvényt a feltorlés megkezdéséhez.

Porszivdzas

Valassza ki a porszivézas lizemmddot az alkalmazasban, majd vagy az
alkalmazasban, vagy a robotporszivé () gombjaval inditsa el a takaritast. Ekkor
a robotporszivo fel fogja emelni a feltdrl6 szerelvényt, és az omniallomasral
indulva megkezdi a porszivozast. Amint végzett a porszivézassal, visszatér az
omniallomasra, hogy automatikusan kiliritse a portartalyt.

Megjegyzés: Ha a feltorl szerelvény nincs felszerelve, a robotporszivé automatikusan
porszivdzas izemmaodban fog miikodni inditas utan.
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Feltorlés

Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a feltorlé szerelvény és a tobbi sziikséges
alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel
lett-e toltve vizzel. Valassza ki a feltorlés lizemmodot az alkalmazasban, majd vagy
az alkalmazasban vagy a robotporszivé () gombjaval inditsa el a takaritast. Ezutan
arobotporszivd el3szor automatikusan megnedvesiti a feltorl feltéteket, majd az
omniallomast elhagyva megkezdi a feltorlést. Amint befejezte a feltorlést, visszatér
az omniallomasra, hogy kimossa és megszaritsa a felt6rl6 feltéteket.

Tovabbi funkcidk az alkalmazasban

Térképbeallitasok

Az alkalmazas kezdGoldala megjeleniti a porszivozashoz és feltorléshez
jelenleg hasznalt térképet. Beallithatja az elkeriilendd teriileteket a korlatozott
teriiletek beallitasaiban, és szerkesztheti a jelenlegi térképet a térképkezelés
meniipontban.

Takaritasi beallitasok

A takaritasi beallitadsokban a padlé piszkossagatol és az egyedi igényektdl
fuggéen modosithatd a takaritasi izemmad, a szivaserésség és a vizaramlas
mértéke.

Omniallomas beallitasai

Portartalyirités és a feltorld feltét tisztitdsa az omniallomas beallitasaiban
konfiguralhato.

A portartalyiritési beallitdsaiban be- vagy kikapcsolhatja az automatikus
portartalyliritést, és modosithatja annak gyakorisagat.

A feltorl6 feltétes tisztitas beallitdsaiban megadhato, hogy milyen gyakran térjen
vissza a robotporszivé az allomashoz a feltorlé feltét tisztitasara.

Megjegyzések:

- Miel6tt hasznalna a kivalasztott tertilet/zona szerinti takaritast, vagy szerkesztené a térképet,
sziikség van egy térkép létrehozasara.

- Tovabbi funkcidkért nyissa meg az alkalmazast. Az egyes funkciok részletei az alkalmazasban
allithatdk be.

Firmware-frissités

A robotporszivé belsé vezérléprogramjanak frissitése a Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazason keresztiil lehetséges. A frissités el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a
robotporszivé az omniallomason all, és az akkumulator toltottsége tobb mint 15%.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari beallitasok visszaallitasa utan sem mukaodik
megfelel6en, egy tlivel tartsa nyomva a Reset (visszaallitds) gombot harom
masodpercig, amig meg nem szélal a gyari bedllitasok visszaallitasat bejelentd
hangilizenet. Ekkor a robotporszivé eredeti gyari beallitasai visszaallnak.

Robotporszivé Gjrainditasa

Ha a robotporszivé nem reagél vagy nem kapcsolhaté ki, akkor a () gomb 15
masodperces nyomva tartasaval végezzen kényszeritett kikapcsolast. Ezutan
a robotporszivé bekapcsolaséhoz tartsa harom masodpercig lenyomva a ()
gombot.
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Tisztitas és karbantartas

Alkatrészek

A robotporszivo j6 allapotanak megdrzéséhez javasolt attekinteni az alabbi tablazatot a rendszeres karbantartashoz.

Vonallézeres érzékel6

Alkatrész Tisztitasi gyakorisag Csere gyakorisaga Alkatrész Tisztitasi gyakorisag Csere gyakorisaga
Portartaly Tisztitas sziikség szerint / Peremérzékeld
Sziir6 (Elére ft?lszerelve Tisztitas kéthetente 3-6 honap A"rotjn:)tporszn,{f)
a portartalyra) toltéérintkezdi
Tisztaviz-tartaly Tisztitas kéthetente Utkazo

- A robotporszivéd

. . . Javasolt minden . e

Piszkosviz-tartaly . PP / automatikus Uritési

hasznalat utan tisztitani i tései
lvezetesel Tisztitas havonta /
Mosoétabla Tisztitas 1-2 hetente A robotporszive alja
Kefe Tisztitas kéthetente 6-12 hénap Omniallomas

Oldalso kefe Tisztitas kéthetente 3-6 hénap Az omniallomas
toltéérintkezsi
Feltsrl6 feltét / 1-3 hénap Az omniéllomas

jeltovabbito teriilete

Bolygdkerék Cserélje koriilbeliil 2,5
Eldobhat6 zsak / havonta a tényleges
LDS lézeres érzékeld Tisztitas havonta / hasznalattél fiiggben
Megjegyzések:

- A csere gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsérdl, a hatékony
takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.

- A robotporszivd mozgatasakor vagy széllitasakor Uritse ki a tiszta- és a piszkosviz-tartélyt, hogy

elkertilje a robotporszivé szallitas kdzbeni sériilését.




Az eldobhat6 zsak cseréje

1. Ha az eldobhat6 zsak megtelt, hiizza ki a fedelet portéarol6 nyilasabdl. A fogantyt

segitségével tavolitsa el az eldobhat6 zsakot, és helyezze hulladékba. Ezutan egy
szaraz ronggyal tordlje ki a szennyezédést a szlirébdl.

=

Megjegyzés: A foganty( meghtzasakor az eldobhaté zsak nyilasa bezarul, nehogy véletlenil por
vagy szemét hulljon ki beléle.

Portarol6
nyilasa

2. Az abra szerint helyezzen be egy Uj eldobhaté zsakot, és a zsak fogantytjat
cslsztassa bele a foglalatba. Ezutan helyezze vissza a portarolé fedelét. A
megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.
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A tiszta- és a piszkosviz-tartaly tisztitasa

1. Tavolitsa el mind a tiszta-, mind a piszkosviz-tartalyt, nyissa ki a fedeliiket, és
ontse ki a vizet.

2. Tiszta vizzel alaposan mossa ki a tartalyokat, majd a kiilsejiiket tordlje szarazra,
miel6tt visszahelyezi 6ket az omniallomasba.

Megjegyzés: A tisztaviz-tartaly Uszdja és a piszkosviz-tartaly (szogolydja egyarant mozgd
alkatrész. Ne tisztitsa ket tul er6sen, nehogy megsértiljenek.



A mosotabla és a mosétablaalap tisztitasa

1. Valassza ki az omniallomas tisztité funkciéjat az alkalmazasban, és a
robotporszivé automatikusan el fogja hagyni az omnialloméast. Manuélisan
tavolitsa el a mosotablat, és ezutan az omniallomas automatikusan vizet
fecskendez majd a mosotéblaalapba. Egy ronggyal vagy kefével tavolitson el
minden szennyezddést az alaprél és a mosotablarol.

2. Varjon harom percet, és az omniallomas automatikusan leereszti a piszkos
vizet. Egy szaraz ronggyal torolje tisztara az alapot és a mosotablat, majd a
mosotablat helyezze vissza. Amint az alap tisztitdsa megtortént, manuélisan
rahelyezheti a robotporszivot az omniallomasra, illetve az alkalmazasban vagy a
robotporszivé (> gombjaval vissza is kiildheti a robotporszivét.

Megjegyzés: Nem szabad az omniallomast hasznalat és tisztitas kozben megdonteni. Ha a

457 mosdtablaalapban viz gy(ilik dssze, tordlje szarazra egy ronggyal.

ErzékelSk és toltGcsatlakozok tisztitasa

Puha torléruhaval tisztitsa meg a robotporszivé 6sszes érzékeljét és
toltéérintkezjét:

- A peremérzékel6k a robotporszivé aljan.

- A toltéérintkez6ket a robotporszivo hatuljan.

- az LDS lézeres érzékel6t a robotporszivo tetején.

- A robotporszivo elején talalhato iitkdzé és vonallézeres érzékeld.

Vonallézeres érzékel6
LDS lézeres érzékeld

Utkoz6

Tolt6érintkezék
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A kefe és az oldalso kefe tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitasahoz.

2. Emelje ki a kefét, mindkét végérdl tavolitsa el a gérgéket, majd tisztitsa meg a kefe
tengelyét.

3. Olléval vagja le az esetlegesen a kefe kdré csavarodott hajszalakat, és tavolitson el
minden térmeléket.

4. Felfelé htizza ki az oldals¢ kefét, és tisztitsa meg.

5. Helyezze vissza az oldalso kefét, a kefét és a kefefedelet, stabilan rogzitve éket a
helyiikre.

FIGYELEM: Ha tdl sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszalak tul szorosan tekeredtek ra, ne
eréltesse huzassal, mert ezzel karosithatja a kefét.

Bolygokerék tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd hizza ki a bolygékereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrél a hajszalakat, szennyezédéseket és egyéb
tormelékeket.

3. lllessze vissza a bolygdkereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

Kerék
Tengely

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitadsahoz hasznalhato kisebb csavarhtizé vagy mas
alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithatd, és szaradas utan visszaszerelhetd.

Omniallomas tisztitasa

Puha, szaraz térl6ruhaval tisztitsa meg az omniallomas toltéérintkezdit, az
automatikus Urités kivezetéseit és a jeltovabbito teriiletet.

Akkumulator

A robotporszivé egy nagyteljesitmény(i litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének megérzéséhez ligyeljen arra,
hogy a napi hasznélat soran mindig megfelel§ szinten maradjon a feltoltéttsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni,
kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tllzott lemeriilés okozta karosodas megel6zése érdekében a
robotporszivé akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell télteni.
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Jellemzok

Robotporszivo Omniallomas
Név Robotporszivd Modell J72302
Modell C102 Méret 586 x 427 x 340 mm
Méret ®350 x 97 mm Névleges bemeneti teljesitmény 220-240 V~ 50/60 Hz

Akkumulator

4800 mAh (Névleges kapacitas)
5200 mAh (Névleges kapacitas)

Névleges kapacitas Kb. 6,5 6ra
Témeg
(robotporszivd) 367ke
Témeg
(tartozékokkal) 123kg

Névleges kimeneti teljesitmény 20V=1A
Aramellatas (poriiritéskor) 1000 W
Aramellatas (takaritaskor) 30W

Aramellatas (légszaritas + toltés) 30W

Kompatibilitas

Android 9.0 és i0S 12.0 vagy Gjabb

Aramfogyasztas

Készenléti mod: <0,5W

Vezeték nélkiili kapcsolat

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Toltési fesziiltség 20V=
Névleges fesziiltség 144V =
Névleges teljesitmény 75W

MUikodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti

teljesitmény

<20dBm

WEEE artalmatlanitasi és Ujrafeldolgozasi informaciok

A feltételbe Iépés ideje

Készenléti mdd: <20 perc

Normalis hasznalati kériilmények kdzott a berendezés és az antenna, illetve a
felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak minésil (azaz a 2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek
E [electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tGjrafeldolgozasara szolgalé gytijtéponton, amelyet
BN, korméanyzat vagy a helyi hat6sagok jeléinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kbrnyezetre gyakorolt
esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal, hogy tovabbi
tajékoztatast kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije uporabe i zadrzite ga za buducéu referencu.

Ograni¢enja uporabe
- Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na otvorenom, na
povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzoromiili
su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i kuéni [jubimci na sigurnoj
udaljenosti od robotskog usisavac¢a dok radi.

- Ako su kablovi o8tec¢eni, moraju se zamijeniti posebnim kablovima koje mozete dobiti kod proizvodaca ili
njegovog servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeci se poklopcem
laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.
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- Robotski usisavac koristite pri temperaturi okoline ve¢oj od 0 °C i manjoj od 40 °C. Pobrinite se da na

podu nema tekucine ili ljepljivih tvari.

- Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaiili u

blizini bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijedili da ih robotski usisava¢ ne udari i osteti.

- Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavac, bez obzira na to nalazi li

u stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.
- Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢i§éenje gorivih tvari.
- Ne usisavajte tvrde ili o$tre predmete.

- Prije ¢iS¢enjaili obavljanja odrzavanja iskljucite robotski usisiva¢ i viSefunkcijsku stanicu i iskop&ajte ih iz

izvora napajanja.

- Nemojte robotski usisivad ili viSefunkcijsku stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati ih bilo kakvom

tekuéinom. Nakon ¢iSéenja perivih dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

- Provjerite je li robotski usisava¢ isklju¢en tijekom transporta i ako je moguce Cuvajte ga u originalnom

pakiranju.
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- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su

odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte koristiti bateriju, kabel ili viSefunkcijsku stanicu proizvodacda trec¢e strane. Robotski usisiva¢

moze se upotrebljavati samo uz model visefunkcijske stanice JZ2302.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje visefunkcijske stanice izmedu 50 Hz i 60 Hz;

proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati bateriju ili viSefunkcijsku stanicu.
- Nemojte viSefunkcijsku stanicu postavljati blizu izvora topline.

- Kontakte za punjenje visefunkcijske stanice nemojte brisati ni ¢istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. IskoriStene baterije moraju se odloziti u profesionalno
postrojenje za recikliranje.

- Ako se robotski usisava¢ nec¢e upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a potom

iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom svaka tri
mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

- Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.
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- Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod

kratkim spojem zbog metalnih predmeta.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoli$. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad

najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave
ili regije u kojoj se upotrebljava.

- Nemojte oStetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekuéine. Ako

baterija curi, pazite da vam tekuéina ne dodirne kozu ili odje¢u i odmah je obriSite suhom krpom. Zatim
bateriju poSaljite na odgovaraju¢e mjesto za reciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga
nakon prodaje kako bi se baterija pravilno uklonila.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopéan iz

izvora elektri¢ne energije.

1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

2). Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuc¢iste baterija kako biste
izbjegli rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

— Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego se uredaj baci u otpad.

— Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektricnu mrezu tijekom uklanjanja baterije.

— Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.



Sigurnosne informacije o laseru

- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske proizvode klase
1. Izbjegavajte neposredan kontakt ociju s njim za vrijeme upotrebe.

£} Samo za unutarnji upotrebu.

Izjava o sukladnostiza EU

c Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa C102 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektroni¢ki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e
potros$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisni¢kog sucelja u
korisnickom prirucniku sluze iskljuc¢ivo kao referenca. Stvarni
proizvod i funkcije mogu varirati zbog pobolj$anja proizvoda.

Dodaci

Prethodno priklju¢eni dodaci

=

Cetka

Ostali dodaci

[ﬂ—mm : E.l ‘E.

Poklopac cetke

I
C It

Odjeljak za prasinu Filtar
(tvornicki instalirano na
pretincu za skupljanje
prasine)

Boc¢na cetka

Drzaé jastucic¢a za
brisanje x 2

Kabel

Jastudi¢ za brisanje x 2
(tvornicki instaliran na drzaé
jastugica za brisanje)

Visefunkcijska stanica
(s uklju¢enom jednokratnom vrec¢icom,
spremnikom za €istu vodu, spremnikom za
prljavu vodu, produzetkom postolja ploce za
pranje i plo¢om za pranje)
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Robotski usisavac i senzori

Senzor za pad

Poklopac laserskog
senzora LDS

Bocna éetka

Laserski senzor LDS

—— ViSesmjerni kotaci¢

Poklopac ¢etke

Cetka T m] \
o> Odbojnik WO Kop&a poklopca &etke

Glavni kota¢

Linijski laserski senzor

d) \—o Pritisnite i drzite tri sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje

o Glavni kota¢

Pritisnite za pocetak cis¢enja ili pauzirajte kada je uredaj uklju¢en

O+)— Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja
Pritisnite tijekom pauze kako biste robotski usisava¢ vratili na
visefunkcijsku stanicu za punjenje
Pritisnite za prestanak priklju¢ivanja tijekom vra¢anja na viefunkcijsku Poklopac o
stanicu
Pritisnite i drzite tri sekunde kako biste omoguéili ili onemogucili

sigurnosnu bravu za dijete
Indikator Odjeljak za prasinu ©

Bijelo: ¢is¢enje / ¢is¢enje dovr§eno / potpuno napunjeno

Bijelo treperi: vrac¢anje radi punjenja / premjestanje / azuriranje firmvera /
¢ekanje povezivanja s Wi-Fi mrezom / povezivanje s Wi-Fi mrezom

Bijelo se sporo palii gasi: punjenje (srednja/visoka razina napunjenosti baterije)

Narancasto treperi: greska na robotskom usisavacu

Narancéasto: Wi-Fi mreZa vi$e nije povezana

Narancasto se sporo pali i gasi: punjenje (slaba baterija)

Kontakti za punjenje ©

Otvor za postavljanje
drzaca jastucic¢a za
brisanje

Tipka za resetiranje
Pritisnite i drzite tri
sekunde kako biste vratili
uredaj na tvornic¢ke
postavke

Indikator za Wi-Fi

Uklju¢eno: uspostavljena je
Wi-Fiveza

Treperi: éekanje povezivanja s
Wi-Fi mreZzom / povezivanje s
Wi-Fi mrezom

Iskljué¢eno: Wi-Fi veza nije
uspostavljena

Otvorza automatsko
praznjenje



Visefunkcijska stanica

Spremnik za prljavu vodu

Drska

Plo¢a za pranje

Produzetak postolja
ploce za pranje

Kopéa spremnika o
za vodu

Plutajuca kuglica o

Spremnik za prljavu
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o Poklopac

o Spremnik za €istu vodu

—o Drska

Spremnik za ¢istu
vodu

o Cijev za vodu

Pretinac za prasinu

Poklopac pretinca za prasinu

Otvor pretinca za prasinu

Otvorza automatsko
praznjenje

Jednokratna vrecica

Drska o =
w o 2

Kopéa spremnika
za vodu

— Indikator

Isklju¢eno: visefunkcijska
stanica nije priklju¢ena

na napajanje ili se nalazi u
stanju mirovanja

Bijelo: status visefunkcijske
stanice - normalan
Narancasto treperi: greSka
visefunkcijske stanice

Podrugje za signalizaciju
Kontakti za punjenje

Napomena: vi$efunkcijska stanica obuhvaca tvorni¢ki ugradenu jednokratnu vrecicu.
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Postupak montaze

Uklanjanje zastitnih pokrova

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju strana.

Umetnite bo¢nu cetku i sklop jastuciéa za brisanje

Umetnite boénu Cetku i sklop jastucic¢a za brisanje kao $to je prikazano na slici.
Dijelovi su pravilno montirani kada ¢ujete ,klik".

Boc¢na Cetka o

° Sklop jastucic¢a za
brisanje
(drzag jastudiéa za
brisanje + jastuci¢ za
brisanje)

Postavljanje visefunkcijske stanice

Postavite visefunkcijsku stanicu uza zid na ravnu i évrstu povrsinu, poput parketa
ili plo€ica. Pobrinite se da oko stanice ostane slobodnog prostora vise od 0,82
metra u visinu, vise od 1,93 metra u duljinu i vise od 0,44 metra u Sirinu. Pobrinite
se da se viSefunkcijska stanica nalazi na podruéju s dobrim signalom Wi-Fi mreZe,

u blizini elektri¢ne uti¢nice i zatim je priklju¢ite na mrezu.

R

Cvrsto umetnite priklju¢ak
prema gore u utor za napajanje
dok pokaziva¢ na stanici ne
poc¢ne kontinuirano svijetliti
bijelom bojom.

>193m

e —
—

>0,82m



Nacin uporabe

Postavljanje robotskog usisavaca Dodavanje vode u spremnik za €istu vodu

Prije upotrebe pritisnite i drzite tipku () na robotskom usisava&u tri sekunde
kako biste ga ukljudili. Kada je robotski usisava¢ ukljuéen, postavite ga na
visefunkcijsku stanicu i pripazite da su kontakti za punjenje na robotskom
usisavacu i stanici potpuno poravnati. Kada ¢ujete glasovnu obavijest za pocetak
punjenja, to znadi da je robotski usisava¢ uspjesno povezan s visefunkcijskom

Napunite spremnik za ¢istu vodu do oznake maksimalne razine vode.

stanicom. E
Oznaka maksimalne
razine vode
Kapacitet spremnika s
vodom: 4|
Biljeske: Biljeske:
- Preporuéuije se u potpunosti napuniti robotski usisavag prije prve upotrebe. Ako robotski - Nemojte dodavati vodu iznad oznake maksimalne razine vode (MAX).
usisavad nije moguée ukljugiti zbog slabe baterije, ru¢no ga prikljuite na vigefunkcijsku stanicu - Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati deformaciju
kako biste ga malo napunili. spremnika.
- Kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuiti i ne¢e se mo¢i iskljugiti. - Nemojte dodavati nikakvu drugu tvar osim vode, kao $to su deterdzenti, kako biste izbjegli

Stetu na robotskom usisavacu.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako
je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu
za postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home
mozete potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste je preuzelii
instalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite , @ " s
gornje desne strane i zatim slijedite poruke sustava kako biste
dodali svoj uredaj.

78FF9E4E

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije

prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Robotski usisava¢ funkcionira s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrzava operacijski
sustav Android 9.0 1i0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisava¢ uspje$no poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspjesno se poveze s
mrezom. MozZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Ponovno postavljanje Wi-Fi mreze

Poduzmite sljedece korake ako se robotski usisava¢ ne moze povezati s mrezom jer je
usmjeriva¢ ponovno postavljen, zaboravljena je lozinka ili zbog drugih razloga:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca kako biste mogli vidjeti indikator Wi-Fi
mreze.

2.1stodobno pritisnite i drzite tipke () i 1 dok ne &ujete glas koji obavjestava da
robotski usisava¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon sto indikator Wi-Fi mreze polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspje$no
resetirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i drzite tipku () tri sekunde da biste ukljugili robotski usisavaé. Kada
se svjetlosni pokaziva¢ na robotskom usisavacu ukljuci, to znaéi da se na njemu
aktivirao na¢in mirovanja. Kada je robotski usisava¢ pauziran i ne puni se,
pritisnite i drzite tipku (D tri sekunde kako biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se robotski usisiva¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i nije ga moguce iskljuciti.

Brza izrada karte

Nakon prve konfiguracije mreze pratite upute u aplikaciji za brzu izradu karte,
a robotski ¢e usisavac zatim poceti mapirati podrucje bez ¢iséenja. Postupak
mapiranja bit ¢e dovrsen kada se robotski usisavac vrati na visefunkcijsku

stanicu, a karta ¢e se automatski spremiti.

Pauziranje

Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koji gumb da biste ga pauzirali.

Napomena: Nemojte podizati ni micati robotski usisiva¢ dok je pauziran. U suprotnom moze
do¢i do pogresaka navigacije koje mogu sprijeciti povratak robotskog usisivaca na visefunkcijsku
stanicu ili uzrokovati gubitak karte.

Stanje mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e uéi u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite
bilo koju tipku na robotskom usisavacu.
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pritisnite tipku () na robotskom usisava&u za po&etak rada od stanice. Robotski

usisavac zatim ¢e isplanirati optimalnu putanju ¢iS¢enja i izvrsiti zadatak ¢is¢enja
na temelju izradene karte.

Nastavak ¢is¢enja

Ako razina napunjenosti baterije robotskog usisava¢a po¢ne opadati tijekom
¢is¢enja, automatski ¢e se vratiti na visefunkcijsku stanicu radi punjenja. Kada se

robotski usisavac u potpunosti napuni, nastavit ¢e s ¢is¢enjem tamo gdje je stao.

Postavke zaklju¢avanja za djecu

Kako biste omogucili ili onemoguéili sigurnosne brave za djecu, pritisnite i drzite
tipku OO na robotskom usisavacu tri sekunde.

Napomena: kada je omogucena sigurnosna brava za djecu, tipke na robotskom usisavacu ne¢e
funkcionirati.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisava¢ automatski vrati na visefunkcijsku stanicu radi

punjenja nakon $to dovrsi zadatak usisavanja i brisanja, zadatak usisavanja

prije brisanja ili usisavanja, viSefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti

pretinac za skupljanje prasine.

Biljeske:

- Kada se robotski usisava¢ na pola puta do vi§efunkcijske stanice vrati radi ¢i§¢enja jastucica
za brisanje, stanica nec¢e automatski isprazniti pretinac za skupljanje prasine.

- Ako je u aplikaciji onemogucena funkcija automatskog praznjenja prasine, visefunkcijska
stanica za punjenje ne¢e automatski isprazniti pretinac za skupljanje prasine.

Usisavanje i brisanje
(@ Podetak giscenja

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuci¢a za brisanje i drugi potrebni
dijelovi umetnuti u robotski usisava¢ i da spremnik s ¢istom vodom sadrzi vodu.
U aplikaciji odaberite nadin za usisavanje i brisanje i upotrijebite aplikaciju ili

©)

Biljeske:

- Kako tepisi ne bi bili mokri tijekom brisanja, podrucja koja sadrze tepihe mozete ru¢no dodati u
aplikaciji i odabrati nacin ¢is¢enja tepiha.

- Kada prvi put upotrijebite robotski usisava¢, preporucuje se da ga pratite tijekom cijelog
postupka kako biste uklonili predmete koji mu mogu smetati.

- Ako robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrsinu namjestaja u nekim podrucjima, u
aplikaciji moZete postaviti ograni¢ena podrucja kako biste sprijecili ulazak robotskog usisavaca
u ta podrucja.

- Kada robotski usisavac radi na podruc¢ju s ¢upavim tepisima, u tamnim okolinama ili u
okolinama s izrazito reflektiraju¢im povr§inama, njegov bi radni u¢inak mogao biti ponesto
smanjen.

- Robotski ¢e usisava¢ navlaziti jastucice za brisanje prije pocetka rada. Pri¢ekajte.

- Prije pocetka se pobrinite da je visefunkcijska stanica priklju¢ena na napajanje i da je robotski
usisavac¢ prikljuen na stanicu.

- Kako biste bili sigurni da ¢e se robotski usisavac vratiti na visefunkcijsku stanicu nakon
dovrsetka usisavanja i brisanja, preporuceno je da robotski usisava¢ s radom zapo¢ne od
stanice. Tijekom ¢i8¢enja nemojte premjestati visefunkcijsku stanicu, spremnik za &istu vodu,
spremnik za prljavu vodu ili plo¢u za pranje.
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@ Automatsko vraéanje radi ¢iséenja krpe na pola puta

Robotski usisavac ¢e se tijekom ¢is¢enja automatski vratiti na visefunkcijsku
stanicu radi pranja jastuci¢a za brisanje nakon $to ocisti odredene kvadrate
podrucja. Kada se jastuci¢i za brisanje operu, robotski ¢e usisava¢ nastaviti sa
zadatkom ¢is¢enja.

® Automatsko praznjenje prasine i &i$éenje jastugica za brisanje i suSenje na
zraku

Nakon $to robotski usisava¢ dovrsi zadatak ¢is¢enja i vrati se na visefunkcijsku
stanicu radi punjenja, viefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti
pretinac za prasinu, a zatim ¢e o istiti i osusiti jastucice za brisanje.

@ Ogistite spremnik s prljavom vodom

Nakon $to se jastucici za brisanje ocCiste i osuse, odistite prljavi spremnik s vodom
na vrijeme kako biste sprijecili neugodne mirise.

Usisavanje prije brisanja

Prije pocetka se pobrinite da je sklop jastuci¢a za brisanje umetnut na robotski
usisavac i da spremnik za €istu vodu sadrzi vodu. U aplikaciji odaberite nacin

za usisavanje prije brisanja i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite tipku () na
robotskom usisavacu za pocetak ¢iSc¢enja, a zatim ¢e robotski usisava¢ podignuti
sklop jastudica za brisanje radi poéetka usisavanja. Nakon zavrsetka usisavanja
usisavac ¢e se vratiti do viSefunkcijske stanice radi automatskog praznjenja
pretinca za skupljanje prasine i ovlaZivanja jastuci¢a za brisanje, a zatim ¢e
spustiti sklop jastucic¢a za brisanje radi po¢etka brisanja.

Usisavanje

U aplikaciji odaberite naéin za usisavanje, zatim upotrijebite aplikaciju ili pritisnite
tipku () na robotskom usisava&u za podetak &iséenja, a onda ée robotski usisavad
podignuti sklop jastucica za brisanje i zapoceti s usisavanjem od visefunkcijske
stanice. Nakon zavrsetka usisavanja usisava¢ ¢e se vratiti na visefunkcijsku
stanicu radi automatskog praznjenja pretinca za skupljanje prasine.

Napomena: ako se sklop jastucica za brisanje ne umetne, robotski ¢e usisava¢ automatski
aktivirati na¢in usisavanja nakon pokretanja.
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Brisanje

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuci¢a za brisanje i drugi potrebni

dijelovi umetnuti u robotski usisava¢ i da spremnik s ¢istom vodom sadrzi vodu.

U aplikaciji odaberite nagin za brisanje i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite tipku ()
na robotskom usisavacu za pocetak ¢i$¢enja. Robotski ¢e usisavac zatim najprije
automatski navlaziti jastucice za brisanje i napustiti visefunkcijsku stanicu radi
pocetka brisanja. Nakon zavrsetka brisanja usisava¢ ¢e se vratiti do visefunkcijske
stanice radi pranja i suSenja jastucica za brisanje.

Vise funkcija aplikacije
Postavke karte

Pocetna stranica aplikacije prikazuje trenutac¢nu kartu koja se upotrebljava za
usisavanje i brisanje. U postavkama za zabranjena podrucja mozete postaviti
podruéja koja usisava¢ mora izbjegavati. Osim toga, u odjeljku za upravljanje
kartom mozete uredivati trenutaénu kartu.

Postavke ¢is¢enja
U postavkama za ¢iséenje moZete prilagoditi nacdin ¢i¢enja, razinu usisavanja i
brzinu protoka vode na temelju prljavstine poda i posebnih zahtjeva.

Postavke viSefunkcijske stanice

Praznjenje prasine i ¢iS¢enje jastucic¢a za brisanje moze se konfigurirati u
postavkama visefunkcijske stanice.

U postavkama za praznjenje prasine mozete omogucditi funkciju automatskog
praznjenja prasine i promijeniti njezinu ucestalost.

U postavkama za ¢i$éenje jastucic¢a za brisanje mozete prilagoditi uestalost
vrac¢anja robotskog usisavaca do stanice radi ¢is¢enja jastucica za brisanje.

Biljeske:

- Prije upotrebe odabranog podrucja / zonskog ¢is¢enja ili uredivanja karte, najprije je potrebno
izraditi kartu.

- Vige funkcija pronadite u aplikaciji. Pojedinosti svake funkcije ovise o aplikaciji.

AZuriranje firmvera

MoZete aZurirati firmver robotskog usisivaca putem aplikacije Mi Home/Xiaomi
Home. Prije aZuriranja provjerite je li robotski usisiva¢ na visefunkcijskoj stanicii je
li razina napunjenosti baterije najmanje 15 %.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisava¢ ne funkcionira ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite tipku za ponovno postavljanje u trajanju od tri sekunde dok ne ¢ujete
glas koji potvrduje da se robotski usisavac vra¢a na tvornic¢ke postavke. Time ¢e se
robotski usisavac vratiti na izvorne tvorni¢ke postavke.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisava¢ prestane reagirati ili se ne moze iskljuciti, pritisnite i drzite
tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljuéili. Zatim pritisnite i drZite tipku ()
tri sekunde kako biste ukljucili robotski usisavac.



Briga i odrzavanje

Dijelovi
Da biste odrzali robotski usisiva¢ u dobrom stanju, preporucuje se pridrzavati smjernica za rutinsko odrzavanje navedenih u tablici u nastavku.
Dio Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene Dio Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene
Odjeljak za prasinu | Ci$éenje prema potrebi / Senzor za pad
. Fl!tar (tvornlck! Cis¢enje svaka dva . . Kontakti za pL.nr}jenvje
instalirano na pretincu A 3 -6 mjeseci robotskog usisiva¢a
- o tjedna
za skupljanje prasine) .
L Cidcéenje svaka dva Odbojnik
Spremnik za ¢istu vodu . -
tjedna Otvori za automatsko
Spremnik za prlijavu  |Preporuéuije se ¢iéenje / praznjenje ro?otskog
vodu nakon svake upotrebe usisivaca Cicéenje svaki mjesec /
Ploga za pranje Cis¢enje svakih tjedan Dno robotskog usisivaca
do dva
Getka Clscenjie svaka dva 612 mjeseci Vigefunkcijska stanica
tiedna
R - Kontakti za punjenje
. Cisc¢enje svaka dva . . .y " :
Boéna ¢etka tiedna 3 -6 mjeseci visefunkcijske stanice
Podrucje za signalizaciju
Krpa / 1-3 mjeseca visefunkcijske stanice
Zamijenite svaka dva i pol
Visesmjerni kotacic¢ Jednokratna vrecica / mjeseca ovisno o stvarnoj
upotrebi
Laserski senzor LDS | Ci$éenje svaki mjesec /

Biljeske:

- Ucestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti u $to
kra¢em roku kako bi se zajam¢ilo u¢inkovitije ¢is¢enje.

- Kako biste pomaknuli ili premjestili robotski usisavac, ispraznite spremnike za Cistu i prljavu
vodu kako tijekom prijevoza ne bi doslo do ostecenja robotskog usisavaca.

Linijski laserski senzor
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Zamjena jednokratne vreéice Ciséenje spremnika za &istu i prljavu vodu

1. Kada je jednokratna vreéica puna, izvucite pokrov iz otvora pretinca za prasinu. 1. Uklonite spremnike za ¢istu i prljavu vodu, otvorite njihove poklopce i izlijte
Uklonite jednokratnu vreéicu uz pomo¢ drske, a zatim je bacite u otpad. Zatim vodu.
upotrijebite suhu krpu kako biste obrisali prasinu s filtra.

"~
Otvor pretinca -
s

\@

za prasinu

. “ . o . 2. Spremnike temeljito operite ¢istom vodom, zatim vanjsku stranu spremnika
Napomena: ako povucete drsku jednokratne vrecice, zatvorit ¢e se jednokratna vrecica kako brisite dok nii h .. %to ih tnet isefunkciisku stani
pragina i krhotine slugajno ne bi ispale van. obriSite dok nije suha prije nego Sto ih ponovno umetnete u viSefunkcijsku stanicu.

2. Umetnite novu jednokratnu vre¢icu kako je prikazano na slici i umetnite drsku
vrecice natrag u utor. Zatim ponovno umetnite pretinac za skupljanje prasine koji
je pravilno montiran kada ¢ujete ,klik".

Napomena: plovak u spremniku za ¢istu vodu i loptica u spremniku za prljavu vodu pomicni
su dijelovi. Tijekom ¢is¢enja spremnika nemojte primjenjivati preveliku silu kako biste sprijecili
ostecenje.




Ciséenje plode za pranje i postolja plode za pranje

1. Odaberite funkciju ¢i$¢enja visefunkcijske stanice u aplikaciji i robotski ¢e
usisava¢ automatski napustiti stanicu. Ruéno uklonite plo¢u za pranje, a zatim
¢e visefunkcijska stanica automatski ubrizgati vodu u postolje plo¢e za pranje.
Upotrijebite krpu ili ¢etku kako biste odistili prljavstinu s postolja i ploce za
pranje.

2. Pricekajte tri minute i viSefunkcijska ¢e stanica automatski ispustiti prljavu
vodu. Upotrijebite ¢istu krpu kako biste obrisali postolje ploce za pranje i plocu
za pranje, a zatim ponovno umetnite plocu za pranje. Kada se postolje oéisti,
mozete ruéno smjestiti robotski usisava¢ na visefunkcijsku stanicu, upotrijebiti
aplikaciju ili pritisnuti tipku {0 na robotskom usisavacu kako biste ga vratili do
stanice.

Napomena: videfunkcijsku stanicu nemojte naginjati tijekom svakodnevne upotrebe ili ¢is¢enja.
Ako se voda skuplja u postolju ploce za pranje, obrisite je krpom.

Senzori za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje u
robotskom usisavacu:

- Senzori za detekciju ruba na donjoj strani robotskog usisavaca.

- Kontakte za punjenje na straznjoj strani robotskog usisivaca.

- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

Linijski laserski senzor
Laserski senzor LDS

Odbojnik

Kontakti za punjenje
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Ciséenje &etke i bo&ne &etke

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac ¢etke.
2. Podignite ¢etku i izvadite je, uklonite leZajeve na obama krajevima i ocistite
osovinu Cetke.

3. Skarama odrezite dlake zapetljane oko éetke i uklonite bilo kakve ostatke.

4. Povucite bo¢nu ¢etku prema gore i izvadite je, a zatim je ocistite.

5. Ponovno umetnite boénu Getku, Getku i poklopac ¢etke, a zatim provjerite
prianjaju li évrsto.

o Poklopac cetke g

o Kopce poklopca ¢etke

ﬁ%ﬂf—@ Cetka

LeZajevi cetke

OPREZ: Ako se previse dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na silu
povlaciti jer bi to moglo ostetiti Cetku.

Ciscenje viSesmjernog kotacica

1. Preokrenite robotski usisava¢ i izvucite viSesmjerni kotacic.
2. Uklonite kosu, prljavtinu i druge ostatke s kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite viSesmjerni kotaci¢ i ¢vrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé
Osovina

Biljeske:

- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moZze se upotrebljavati za lagano iskakanje i uklanjanje
kotaca.

- Kota¢ se moze odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Ciséenje visefunkcijske stanice

Mekom i suhom krpom ocistite kontakte za punjenje, otvore za automatsko
praznjenje i podrucje za signalizaciju visefunkcijske stanice.

Baterija

Robotski usisavac i pera¢ podova sadrZi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se odrzale
optimalne performanse baterije.

Napomena: Ako se robotski usisava¢ ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odlozite. Kako
biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski usisava¢ treba napuniti najmanje
jednom svaka tri mjeseca.



Specifikacije

Robotski usisavac

Visefunkcijska stanica

(s dodacima)

Naziv Robotski usisava¢ Model JZ2302
Model C102 Dimenzije proizvoda 586 x 427 x 340 mm
Dimenzije proizvoda ® 350 x 97 mm Nazivni ulaz 220-240 V~ 50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (Naziyni kafpacite?) Nazivni izlaz 20V=1A
5200 mAh (Nominalni kapacitet)
Vrijeme punjenja Cca. 6,5 sati Snaga (tijekom praznjenja prasine) 1000 W
Neto masa Snaga (tijekom ¢is¢enja) 30w
L . 3,67 kg
(robotski usisavac) . .
Neto masa Snaga (susenje + punjenje) 30w
12,3 kg

Kompatibilan s

Android 9.0 i0S 12.0 ili noviji

Potrosnja energije

Nadin rada Stanje
pripravnosti: < 0,5W

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Vrijeme do ulaska u stanje

Nadin rada Stanje
pripravnosti: < 20 min

Napon punjenja 20V=—=
Nazivni napon 144V =
Nazivna snaga 75W

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20

cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektriénom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati
E s nerazvrstanim kuéanskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagali§te namijenjeno prikupljanju
i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
BN sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o

178 lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

vev v

- Taizdelek je namenjen samo ¢is¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla,
ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cis€enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Otroci naj se zizdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hi$ni ljubljenéki med delovanjem
robotskega sesalnika na varni razdalji.

- Ce je set kablov pogkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim setom kablov, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je nad tlemi in je brez za8citne pregrade.

- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega
senzorja LDS, pokrov ali odbijac.
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- Robotski sesalnik uporabljajte v okoljih z zunanjo temperaturo nad 0 °C in pod 40 °C. PrepriCajte se, da na

tleh ni tekocine ali lepljivih snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne namesc¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah ali v

bliZzini bazena.

- Ce se naprava zapelje ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih poSkodoval.

- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenékov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je

naprava v mirovanju ali Cisti.

- Lasje, prstiin drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite robotski sesalnik in postajo omni ter ju odklopite iz napajanja.

- Sesalnika ali postaje omni ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Ko odistite dele, ki

jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo popolnoma posusite.

- Prepricajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moZnosti shranjen v prvotni

embalazi.

- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakr§no
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koliizgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje
OPOZORILO:

- Ne uporabljate baterij, kompleta kablov ali postaje omni drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko

uporablja samo s postajo omni JZ2302.

- Za preklop postaje omni med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek se lahko sam

prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterij ali postaje omni ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Postaje omni ne postavljajte v bliZzino vira toplote.

vewv v

- Za brisanje ali ¢iS¢enje stikov za polnjenje postaje omni ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok. Starih

baterij ne odlagajte na nepravilen nadin. Izrabljene baterije odlozite v strokovnem obratu za recikliranje.

- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite

in hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se
baterija ne bi preved izpraznila.

- Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

- Bodite pozorni na tveganje na priklju¢kih aparata na baterije ali tveganje povzrocitve kratkega stika na
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baterijah s kovinskimi predmeti.

- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete, najprej

odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v
kateri ga uporabljate.

- Baterije pri odstranjevanju ne poskodujte, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja teko&ine. Ce baterija

iztece, prepredite stik tekoCine s koZo ali obladili in jo takoj obriSite s suho krpo. Nato baterijo posljite v
ustrezen obrat za recikliranje ali pooblas¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izklju¢en iz

elektri¢nega omrezja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohi$ja baterij, da se izognete
nevarnosti poskodb.

3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

— Preden aparata zavrZete, je treba odstraniti baterijo.

- Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljuditi iz elektri¢cnega omrezja.
— Baterijo je treba varno odloziti.



Varnostni podatki o laserju

- Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda 1. Med
uporabo se izogibajte neposrednemu oéesnemu stiku.

"% Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Izjava EU o skladnosti

C S tem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa C102 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz¢rpen e-priro¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe
energije. Posledi¢no je lahko njegova poraba energije veéja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregled izdelka

Robotski esalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priro¢niku se
uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in funkcije se
lahko razlikujejo zaradi izboljsav izdelka.

Dodatna oprema

Vnaprej namescena dodatna oprema

=

Krtaca

Druga dodatna oprema

(

Pokrov krtace

Posoda za prah Filter

(Predhodno namesceno
na posodi za prah)

Stranska krtaca

Drzalo nastavka za
krpo za pomivanje
tal x 2

Komplet kablov

Nastavek za krpo za
pomivanje tal x 2

(Predhodno nameséen na drzalu
nastavka za krpo za pomivanje tal)

Postaja omni
(vkljucuje vrecko za enkratno uporabo,
rezervoar za ¢isto vodo, rezervoar za
umazano vodo, podalj$ek podlage za
umivalno plo$¢o, umivalno plo$co)
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Robotski sesalnik in senzorji

Senzor za pad

Pokrov laserskega
senzorja LDS
Stranska krtada ———

Laserski senzor LDS
Krtaca

- Odbijat

Linijski laserski senzor

d) ——o Za vklop aliizklop pritisnite in drZite tri sekunde
Pritisnite za zacetek ¢i$¢enja ali za¢asno ustavitey, ko je aparat vklopljen

+]—— Pritisnite za zatasno ustavitev med delovanjem
Ce Zelite robotski sesalnik vrniti na postajo omni, da ga napolnite,
pritisnite med zac¢asno ustavitvijo
Pritisnite, e Zelite zaustaviti priklju¢itev med vraéanjem na postajo
omni
Pritisnite in drZite tri sekunde, da omogodite ali onemogodite
zaklepanje za otroke

Pokrov o

Indikator

Bela: ¢is¢enje/pospravljanje konéano/povsem napolnjeno
Utripajoca bela: vra¢anje za polnjenje/spreminjanje polozaja/
posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo z omreZjem Wi-Fi/
vzpostavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi
Pulzirajo¢a bela: polnjenje (srednja/visoka raven napolnjenosti baterije)
Utripajo¢a oranzna: napaka na robotskem sesalniku
Oranzna: povezava z omrezjem Wi-Fi prekinjena
Pulzirajo¢a oranzna: polnjenje (nizka raven napolnjenosti baterije)

—— Vrtljivo kolesce

Sponka za pokrov
krtace
o Glavno kolo

WWOW Pokrov krtace
dl)

Odprtina za pritrditev
drzala nastavka za krpo
za pomivanje tal

° Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drZite tri
sekunde, da obnovite
tovarniske nastavitve

Indikator za Wi-Fi

Sveti: povezava z omrezjem Wi-
Fivzpostavljena

Utripa: ¢akanje na povezavo z
omrezjem Wi-Fi/vzpostavljanje
povezave z omrezjem Wi-Fi

Ne sveti: ni povezave z
omrezjem Wi-Fi

Zraénik za samodejno
praznjenje



Postaja omni -~—————— Indikator

Izklopljeno: Postaja Omni ni
prikljuéena na napajanje ali
o Pokrov je v nacinu mirovanja

. Bela: stanje postaje omni
Rezervoarza ° o Rezervoar za €isto vodo normalno
umazano vodo —_ Utripajoéa oranzna: napaka
. . Posodazaprah o—f—— M ;
Rodaj t——o Rocaj na postaji omni
ol

\ ) ) Pokrov posode za prah

Odprtina posode za prah

Obmogje signalizacije
Stika za polnjenje

Zraénik za samodejno
praznjenje

Umivalna plos¢a

Podaljsek podlage za
umivalno plosco Vrecka za enkratno uporabo

Sponka rezervoarja © Sponka rezervoarja ﬁ
za vodo zavodo Rog&aj © e N
o 2
Plavajota o Cev za vodo w w
kroglica
Filter
Plovec o ! - R .
Opomba: ob posiljanju iz tovarne je na postaji omni vnaprej namescena vrecka za enkratno
Rezervoar za umazano Rezervoar za ¢isto uporabo.

vodo vodo
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Namestitev

Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zas¢itna trakova na obeh straneh.

Namestitev stranske krtace in sklopa krpe za pomivanje tal

Namestite stransko krtaco in sklop krpe za pomivanje tal, kot je prikazano na sliki.

Pravilno sta namescéena, ko zaslisite »klik«.

Stranska krtaca o
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° Sklop krpe za
pomivanje tal
(Drzalo nastavka za
krpo za pomivanje tal
+ nastavek krpe za
pomivanje tal)

Postavitev postaje omni

Postajo omni postavite ob steno na ravna, trda tla, kot so lesena tla ali tla,
tlakovana s plo$¢icami. Prepricajte se, da obstaja prazen prostor, visok ve¢ kot
0,82 metra, dolg ve¢ kot 1,93 metra in Sirok ve¢ kot 0,44 metra. Poskrbite, da je
postaja omni na obmogju z dobrim signalom Wi-Fi in blizu elektri¢ne vti¢nice,
nato pa jo prikljucite na elektriéno omrezje.

>0,82m

>193m

R

Prikljucek évrsto vstavite

navzgor v napajalni prikljucek, [j
daindikator na postaji ostane
bel.




Uporaba

Postavitev robotskega sesalnika Dodajanje vode v rezervoar za &isto vodo

Pred upc?rabo Rritisnite in. tri sekgnde driite gumb O na robotskem gesalni!(y, da Rezervoar za ¢isto vodo napolnite s ¢isto vodo do oznake najvi§jega nivoja vode.
ga vklopite. Ko je robotski sesalnik vklopljen, ga namestite na postajo omniin se
prepricajte, da sta polnilna kontakta na robotskem sesalniku in postaji povsem
poravnana. Robotski sesalnik se s postajo omni uspe$no poveze, ko zaslisite
glasovni poziv za zacetek polnjenja.

©)

Oznaka najvisjega
nivoja vode
Prostornina rezervoarja
zavodo: 4|

/

Opombe:

- Ne dodajajte vode nad oznako najvisjega nivoja vode (MAX).

-V rezervoar za vodo ne tocite vroce vode, ker se lahko deformira.

-V gisto vodo ne dodajajte nobenih drugih snovi, kot so ¢istila, da ne poskodujete robotskega
sesalnika.

Opombe:

- Priporo&amo, da robotski sesalnik pred prvo uporabo povsem napolnite. Ce robotskega
sesalnika ni mogoce vklopiti zaradi nizke ravni napolnjenosti baterije, ga ro¢no postavite na
postajo omni, da se nekaj ¢asa polni.

- Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi

Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni

dom.

Optic¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija Ze name&&ena, boste preusmerjeni
na stran za nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami
poiscite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi Home« in jo prenesite ter
namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite » @ «v
zgornjem desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

78FF9E4E

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime

aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android 9.0 in iOS
12.0 ali novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ce robotskega sesalnika zaradi ponastavitve usmerjevalnika, pozablienega gesla ali iz
drugih razlogov ni mogoce povezati z omrezjem, izvedite naslednje korake:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omrezje Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drzite gumba () in (¥, dokler ne zasligite glasovnega sporogila,
ki navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspe$no ponastavljena.

Vklop/izklop

Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (), da vklopite robotski sesalnik. Ko zasveti
indikator na robotskem sesalniku, to pomeni, da se je robotski sesalnik preklopil
v nadin pripravljenosti. Ko je robotski sesalnik za¢asno ustavljen in se ne polni,
pritisnite gumb () in ga drZite tri sekunde, da ga izklopite.

Opomba: Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.

Hitra izdelava zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom v aplikaciji za hitro izdelavo
zemljevida in robotski sesalnik bo zaéel z izdelavo zemljevida, ne da bi &istil.
Postopek izdelave zemljevida se zakljugi, ko se robotski sesalnik vrne na postajo
omni, zemljevid pa se samodejno shrani.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb, da ga zac¢asno zaustavite.

Opomba: Ko je robotski sesalnik zacasno zaustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer se
lahko pojavijo napake pri navigaciji, ki robotskemu sesalcu preprecijo vrnitev na postajo omni ali
povzrotijo izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut zaasno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.
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Nadaljevanje ¢is¢enja

Ce se baterija robotskega sesalnika med &i$&enjem skoraj izprazni, se robotski
sesalnik samodejno vrne na postajo omni, da se napolni. Ko je robotski sesalnik
povsem napolnjen, nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je koncal.

Nastavitve zaklepanja za otroke

Za omogocitev ali onemogocitev zaklepanja za otroke pritisnite gumb (O na
robotskem sesalniku in ga drZite tri sekunde.

Opomba: ko je aktivirano zaklepanje za otroke, gumbi na robotskem sesalniku ne delujejo.

Praznjenje posode za prah

Ko se robotski sesalnik po opravljenem opravilu sesanja in pomivanja, sesanja
pred pomivanjem ali sesanja samodejno vrne na postajo omni, da se napolni, bo
postaja omni samodejno zacela prazniti posodo za prah.

Opombe:

- Ce se robotski sesalnik na postajo omni vrne le za&asno, da bi ogistil krpe za pomivanje tal,
postaja ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce funkcija samodejnega praznjenja posode za prah v aplikaciji onemogog&ena, postaja omni
ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

Sesanje in pomivanje

(@ Zagetek &idcenja

Pred zacetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni
deli namesceni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili
zvodo. V aplikaciji izberite nacin sesanja in pomivanja ter uporabite aplikacijo

ali pritisnite gumb () na robotskem sesalniku, da se zaZene s postaje. Robotski

sesalnik bo izdelal optimalno pot ¢is¢enja in izvedel ¢is¢enje glede na ustvarjeni
zemljevid.

Opombe:

- Ce elite prepreiti, da bi se med pomivanjem zmogile preproge, lahko v aplikaciji roéno dodate
obmocja s preprogami in izberete metodo ¢is¢enja preprog.

- Pri prvi uporabi robotskega sesalnika je priporocljivo, da ga spremljate med celotnim
postopkom in odstranite predmete, ki bi lahko vplivali na njegovo delovanje.

- Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrgino pohistva, lahko v
aplikaciji nastavite omejena obmocja, da preprecite vstop robotskega sesalnika na ta obmocja.

- Ce robotski sesalnik deluje na obmogju, ki je prekrito s kogatimi preprogami, v temnem okolju
aliv okolju z zelo odsevnimi povrsinami, lahko to nekoliko vpliva na njegovo delovanije.

- Robotski sesalnik bo pred za¢etkom delovanja navlazil krpe za pomivanje tal, zato potrpezljivo
pocakajte.

- Pred zacetkom se prepricajte, da je postaja omni priklju¢ena na elektriko in da je robotski
sesalnik priklju¢en na postajo omni.

- Zazagotovitev, da se lahko robotski sesalnik po zaklju¢ku sesanja in pomivanja uspe$no vrne
na postajo omni, priporo¢amo, da robotski sesalnik zazenete s postaje omni. Med ¢is¢enjem ne
premikajte postaje omni, rezervoarja za Cisto vodo, rezervoarja za umazano vodo ali umivalne
plosce.



@ Samodejna vrnitev za ¢i§&enje krp za pomivanje tal med gig¢enjem

Robotski sesalnik se po ¢is¢enju dolo¢ene povrsine samodejno vrne na postajo
omni, da opere krpe za pomivanje tal. Ko so krpe za pomivanje tal oprane,
robotski sesalnik nadaljuje s ¢is¢enjem.

(® Samodejno praznjenje posode za prah in &igéenje ter susenje krp za pomivanije tal

Ko robotski sesalnik opravi nalogo ¢i§¢enja in se vrne na postajo omni, da se
napolni, bo postaja omni samodejno zacela prazniti posodo prah, nato pa bo
odistila in posusila krpe za pomivanje tal.

@ Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

Ko so krpe za pomivanje tal o¢i§¢ene in posusene, pravoc¢asno ocistite rezervoar
za umazano vodo, da prepredite nastajanje neprijetnih vonjav.

Sesanje pred pomivanjem

Pred zacetkom dela poskrbite, je sklop krpe za pomivanje tal nameséen na
robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo. V aplikaciji
izberite nagin sesanja pred pomivanjem in z aplikacijo ali pritiskom gumba () na
robotskem sesalniku zaénite ¢iscenje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop
krpe za pomivanje tal in zacel sesati. Po kon¢anem sesanju se bo vrnil na postajo
omni, da samodejno izprazni posodo za prah in navlaZi krpe za pomivanje tal,

nato pa bo spustil sklop krpe za pomivanje tal in za¢el pomivati.

Sesanje

V aplikaciji izberite nacin sesanja, nato pa uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb
() na robotskem sesalniku, da zaénete &ig&enje; robotski sesalnik bo nato dvignil
sklop krpe za pomivanje tal in se zagnal iz postaje omni, da za¢ne s sesanjem. Po
konéanem sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno izprazni posodo za
prah.

Opomba: ¢e sklop krpe za pomivanje tal ni namescen, bo robotski sesalnik po zagonu
samodejno izvedel nacin sesanja.
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Pomivanje

Pred zadetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni
deli nameséeni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z
vodo. V aplikaciji izberite na¢in pomivanja ter uporabite aplikacijo ali pritisnite
gumb () na robotskem sesalniku, da zaZenete &ig¢enje. Robotski sesalnik bo nato
samodejno navlaZil krpe za pomivanje tal, zapustil postajo omni in zacel pomivati.
Ko konéa s pomivanjem, se bo vrnil na postajo omni, da opere in posusi krpe za

pomivanje tal.

Ved funkcij aplikacije
Nastavitve zemljevida

Na zacetni strani aplikacije je prikazan trenutni zemljevid, ki se uporablja za
sesanje in pomivanje. V nastavitvah omejenih obmocij lahko dolocite obmocja,
ki se jim je treba izogniti, v upravljanju zemljevida pa lahko urejate trenutni
zemljevid.

Nastavitve ¢iséenja

V nastavitvah ¢i¢enja lahko prilagodite nacin ¢is¢enja, stopnjo sesanjain
pretok vode glede na umazanost tal in posebne potrebe.

Nastavitve postaje omni

Praznjenje posode za prah in ¢i§¢enje krpe za pomivanje tal lahko konfigurirate v
nastavitvah postaje omni.

V nastavitvah praznjenja posode za prah lahko omogoc¢ite ali onemogocite
funkcijo samodejnega praznjenja posode za prah in spremenite pogostost
praznjenja.

V nastavitvah ¢i§¢enja krpe za pomivanje tal lahko prilagodite pogostost

vracanja robotskega sesalnika na postajo znamenom ¢iscenja krpe za
pomivanje tal.

Opombe:

- Pred uporabo izbranega ¢is¢enja obmocja/cone ali urejanjem zemljevida je treba ustvariti
zemljevid.

- Zavect funkcij glejte aplikacijo. Podrobnosti posameznih funkcij so odvisne od aplikacije.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo robotskega sesalnika lahko posodobite prek
aplikacije Mi Home/Xiaomi Home. Pred posodabljanjem se prepricajte, da je
robotski sesalnik na postaji omni in da je baterija vsaj 15-odstotno napolnjena.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev za tri sekunde, dokler ne zaslisite glasu, ki navaja,
da se robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski
sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.

Ponovni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogoge izklopiti, pritisnite
gumb () in ga drZite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo izklopite. Nato
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.
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Nega in vzdrzevanje

Deli

Za ohranjanje dobrega stanja robotskega sesalnika priporo¢amo, da izvajate redno vzdrZzevanje v skladu z naslednjo preglednico.

Del

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Del

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Posoda za prah

Ocistite po potrebi

Senzor viSine

Filter (predhodno
names$c¢eno na posodi
za prah)

Ocistite vsaka dva
tedna

3-6 mesecev

Rezervoar za ¢isto vodo

Ogistite vsaka dva
tedna

Rezervoar za umazano
vodo

Priporo€eno ¢iscenje
po vsaki uporabi

Umivalna plosca

Ogistite vsaka 1-2 tedna

Krtaca

Ocistite vsaka dva
tedna

6-12 mesecev

Ocistite vsaka dva

Linijski laserski senzor

Stranska krtaca 3-6 mesecev
tedna
Nastavek za krpo / 1-3 mesece
Vrtljivo kolesce
Laserski senzor LDS Ocistite vsak mesec /

Stiki za polnjenje na
robotskem sesalniku

Odbijag

Zraéniki za samodejno
praznjenje na robotskem
sesalniku

Spodnja stran
robotskega sesalnika

Postaja omni

Stiki za polnjenje na
postaji omni

Obmocje signalizacije
postaje omni

Ocistite vsak mesec

Vrecka za enkratno
uporabo

Zamenjajte priblizno vsaka
2,5 meseca, odvisno od
dejanske uporabe

Opombe:

Pogostost zamenjave je navedena zgolj okvirno. Ce je del pogkodovan, ga je treba takoj

zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢is¢enje.
- Ce Zelite robotski sesalnik premakniti ali poslati, izpraznite rezervoarja za ¢isto in umazano

vodo, da se robotski sesalnik med prevozom ne poskoduje.




Zamenjava vrec¢ke za enkratno uporabo Cis&enje rezervoarjev za &isto in umazano vodo

1. Ko je vrecka za enkratno uporabo polna, izvlecite pokrov iz odprtine posode za
prah. Z uporabo ro¢aja odstranite vrec¢ko za enkratno uporabo in jo zavrzite. Nato s
suho krpo obrisite umazanijo s filtra.

"~
Odprtina -

1. Odstranite rezervoar za ¢isto in umazano vodo, odprite pokrova in izlijte vodo.

posode za prah

p " P . - . ) 2. S ¢isto vodo popolnoma operite rezervoarja, nato pa zunanjost rezervoarjev
Opomba: ¢e povleCete rocaj vrecke za enkratno uporabo, boste vrecko zaprli in preprecili, da bi brisite d h deni tavit tai .
prah in ostanki slu¢ajno padli ven. obriSite do suhega, preden ju ponovno vstavite v postajo omni.

2. Namestite novo vre¢ko za enkratno uporabo, kot je prikazano, in vstavite

rocaj vrecke v rezo. Nato ponovno namestite pokrov posode za prah. Pravilno je
nameséen, ko zaslisite »klik«.

Opomba: tako plovec v rezervoarju za ¢isto vodo kot kroglica plovca v rezervoarju za umazano
vodo sta premi¢na dela. Med ¢is¢enjem nanju ne delujte s preveliko silo, da ju ne poskodujete.
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Cis&enje umivalne ploée in podstavka za umivalno plo$éo Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

1.V aplikaciji izberite funkcijo ¢i§¢enja postaje omni in robotski sesalnik bo Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku:
samodejno zapustil postajo omni. Roéno odstranite umivalno plo$¢o, nato pa bo
postaja omni samodejno vbrizgala vodo v podstavek umivalne plosée. S krpo ali
krtaco odistite morebitno umazanijo s podstavka in umivalne plosce.

- Senzorji vi$ine na dnu robotskega sesalnika.

- Stiki za polnjenje na zadnji strani robotskega sesalnika.

- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.

- Odbijac in linijski laserski senzor na spredniji strani robotskega sesalnika.

Linijski laserski senzor
Laserski senzor LDS

2. Podakajte tri minute in postaja omni bo samodejno odvedla umazano vodo.
S suho krpo obrisite podstavek za umivalno plo$¢o in umivalno plosco, nato pa
umivalno plo§¢o ponovno namestite. Ko je podstavek ociscen, lahko robotski
sesalnik ro¢no postavite na postajo omni, uporabite aplikacijo ali pritisnete

gumb (O na robotskem sesalniku, da ga posljete nazaj.

Odbija¢
Stika za polnjenje

Opomba: postaje omni med vsakodnevno uporabo ali ¢i$&enjem ne nagibajte. Ce se v podstavku
umivalne plos¢e nabere voda, ga do suhega obrisite s krpo.
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Ciscenje krtace in stranske krtace

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

2. Dvignite krtaco, odstranite leZaja na obeh straneh in odistite os krtace.

3. S skarjami odreZzite morebitne lase, ki so se zapletli okoli krtace, in odstranite vse
ostanke.

4. Stransko krtaco potegnite navzgor in jo odistite.

5. Ponovno namestite stransko krtaco, krtaco in pokrov krtace ter se prepri¢ajte, da
so dobro namesceni.

o Pokrov krtace g
o Sponke za pokrov krtace

ﬂﬁ%ﬁ—q Krtada

LeZaji krtace

OPOZORILO: Ce se v krta&o zaplete preveé las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vlecite na
silo, saj lahko poskodujete krtaco.

Cis&enje vrtljivega kolesca

1. Robotski sesalnik obrnite na glavo in izvlecite vrtljivo kolesce.
2. S kolesa in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3. Znova vstavite vrtljivo kolesce in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Opombe:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko o¢istite z vodo in ga po su$enju znova namestite.

Cis&enje postaje omni
Ocistite stike za polnjenje, zracnike za samodejno praznjenje in obmocje
signalizacije na postaji omni z mehko, suho krpo.

Baterija

Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat
na tri mesece.
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Specifikacije

Robotski esalnik

Postaja omni

Ime Robotski sesalnik Model J72302
Model C102 Mere izdelka 586 x 427 x 340 mm
Mere izdelka ®350 x 97 mm Vhodna nazivna napetost 220-240 V~ 50/60 Hz

Baterija

4800 mAh (Nazivna zmogljivost)
5200 mAh (Nominalna zmogljivost)

Cas polnjenja

Priblizno 6,5 ure

Neto teza
(Robotski sesalnik)

3,67kg

Neto teza
(z dodatno opremo)

12,3 kg

Izhodna nazivna napetost 20V=1A
Mo¢ (med praznjenjem prahu) 1000 W
Mo¢ (med ¢iséenjem) 30W
Moc¢ (zraéno susenje + polnjenje) 30w

Zdruzljivo z

Android 9.0 in iOS 12.0 ali novejsi

Poraba energije

Nagin pripravljenosti: < 0,5 W

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Cas preklopa nagina

Nadin pripravljenosti: < 20 min

Polnilna napetost 20V—==
Nazivna napetost 144V =
Nazivna mo¢ 75W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najveéja izhodna mo¢

<20dBm

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO
E Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

opreme, ki jih dolo¢i vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri prepreéevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
B dravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.




NHdbopmaums 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHUMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO NpeAv ynotpe6a n ro sanaseTe 3a 6bAewm cnpasku.

OrpaHunyeHuns 3a ynotpeba

- To3n NpoAyKT e NpeaHasHayeH caMo 3a NoYncTBaHe Ha NOAOBM HACTUMIKM B AoMallHa cpeaa. He ro
N3MN0N3BaiTe Ha OTKPUTO, BbPXY NOBbPXHOCTW, Pa3/INYHN OT NOJOBE, UV B TbPrOBCKA UM MPOMULINIEHA
cpeaa.

- To3n ypen Moxe ia ce U3Mnon3Ba oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAvHM 1 inua ¢ HaMmaneHu Gpuanyecku,
CETUBHW NN YMCTBEHM CMOCOHBHOCTM MM C IMNCA Ha ONUT 1 3HAHWUA, aKOo ca Noj HabnwaeHne nnn
WHCTPYKTMPaAHN OTHOCHO N3NON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauymH 1 pa3bupat Bb3MOXHUTE
onacHocTtun. [leua He TpA6Ba fa urpasTt ¢ ypeaa. [louncTeaHeTo 1 NoAApbXKaTa oT noTpebutens He
TpAbBa Aa ce M3BbpLWBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

- Tosm ypea CbabpXa 6aTep|/||/|, KOWTO Morart ga ce CMEHAT CaMO OT KOMNEeTEHTHN nnLa.

- lleua He TpsIGBa fa UrpanAT ¢ NpoayKTa. YBeperTe ce, Ye feuata v JoMalHnTe Nlobumum ca Ha 6e3onacHo
pascTosiHMe OT NpaxocMykauykaTta-poboT, gokaro 1A paboTu.

- AKO KOMMNEeKTbT Kabenn e noBpeneH, Tpﬂ6Ba Jla ce 3aMeHW CbC creunaneH KOMMaekT kabenu, npepnaraH
OT Npoun3BoanNTENA NN HETOB CEPBU3EH MNMpeacTaBuTel.

- He nsanonseante npaxocmykaqKaTa-po60T B 30Ha Haj HMBOTO Ha nopa 6e3 3alnTHa nperpaga.

- He nocTaBanTe npaxocMykaykaTa-poboTt obbpHaTa Haonaku. He mecteTe npaxocMykaykaTa-po6oT u
498
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n3non3sanTe KaTo ApbXKa Kanaka 3a nasepHusa ceHdop LDS, kanaka nnn 6poHaTa.

- VlsnonsBanTe npaxocmykaykata poboT B cpefa ¢ okonHa temnepatypa Hag 0°C n nog 40°C. YBeperTe ce, ye

Ha noaa HAMa Te4YHOCT nnn nenkaea Cy6CTaHLl,VIFI.

- He MoHTUMpalTe, 3apexpanTte nan n3non3sanTe Ta3n NnpaxocMyKayka-poboT Ha OTKpUTO, B 6aHN nan B

61130CT J0 6acelH.

- Ako ypeavt npeMmnHe npes saxpaHBawmna kaben, TOBa MOXe Aa foBeje 0 HEN3NpPaBHOCT.

: OTCTpaHeTe 4ynnameuTe Nnnm Mmajikm npegmMmeTn OT noaa, 3a Aa npenorsparumTe npaxocmyKaqKaTa-po60T Aa

ce OnbCHE BTAX M Aaru nospenn.

- He nocTaBsinTte aeua, AoMaLlHW OOUMUN UK KAKBUTO U 1a € npegmMmeTu Bbpxy npaxocmykaqKaTa-po60T

He3aBNCUMO fann e HenoaBW>XXHa, Wi B ABMXEHNe.

- [lpbXKTe Koca, NPbCTM M APYrv YacTu Ha TANOTO Jasied OT OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha MpaxocMyKaykaTa-

po6orT.

- He n3nonspainTte npaxocmykaykata-poboT 3a MOYNCTBAHE Ha FOpsALLM cybCcTaHUNN.
- He n3nonseaiTte 3a noyncTBaHe Ha TBbPAU UM OCTPY NPELMETH.

- Mpeaw aa nouncTBarte UM N3BbpLIBATE NOAAPBXKKA, M3KOYETE MPaxXoCMyKaykaTa-poboT 1 OMHU

CTaHUMNATA N U3KJTKIYETE 3aXpPaHBAHETO M.

- He 6'prLleTe npaxocmyKaqKaTa-po60T NN OMHU CTaHUMATA C MOKpPa Kbprna nHeE TN nanniakBanTe c
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KakBaTo 1 fa e TeyHocT. Cnea noyncTBaHe Ha YacTuUTe, KOUTO MOraT fia Ce MUST, T n3cyuweTe HanbJiHO,
npegn garnm noctaBuTe OTHOBO 1 Aa r n3nosi3eare.

- YBeperTe ce, ue npaxocMyKaykata-po6oT e U3KueHa, Npean aa A TpaHcnopTpare 1 Npy BbaMOXHOCT S

CbXpaHﬂBaVITe B OpurnHanHara M onakoBka.

- Ianon3Bgante NnpoAyKTa B CbOTBETCTBMNE C MHCTPYKLNNTE B PbkoBoacTBOTO 3a I'IOTpe6I/ITeJ'IFI.

MoTpebutennte HOCAT OTTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba nnm wera, nponsTryalia ot HenpaeuiHa ynotpeba
Ha TO3W NPOAYKT.

Batepun n 3apexpaHe
NPEAYMPEXEHWNE:

- He nsnonspaiite 6atepms, 3axpaHBaly kaben nav oMHM CTaHUMUA 3a 3apexaaHe Ha TpeTa cTpaHa.

lNpaxocMykaykaTa-pob0T MOXe fa ce M3Mn0Ji3Ba CamMo C OMHUM cTaHuma moaen JZ2302.

- He ca Heobxoanmu feicTBnA OT NoTpebuTenmTe 3a npeBkAOYBaHe Ha OMHM cTaHumaTa mexay 50 Hz n 60

Hz — npoaykTsT MOXe pa ce aganTtupa kakTo kbM 50 Hz, Taka n kbm 60 Hz.

- He pasrnob6sagaiite, peMoHTMpainTe nan moanduumpante akymynaTopa Uam OMHU CTaHUMSATa co6CTBEHa

MHUUMnaTnBa.

- He nocTtaBsinTe OMHK cTaHUMATA 6nm1so 00 U3TOYHUK Ha TONJINHA.

- He nsnonseanite MoKpa Kbpna nam MOKpu pble, 3a Aa 6bplueTe nan noYncTBaTe KOHTaKTUTe 3a
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3apexjaHe Ha OMHU cTaHumATa. He naxebpnante HenpasuaHo cTapu batepun. 1sanonssaHnte 6atepun
TpsA6bBa Aa ce N3XBbPNIAT B CMeLnann3npaHo 4eno 3a peunkianpaHe.

- AKO npaxocMykaykaTa-poboT HAMa ia ce U3M03Ba 3a NPOAbL/HKMTENEH Nepuos, A 3apeaeTe NUsLANO, ches

KOETO A M3KJIIoUEeTe U A CbXpaHABalTe Ha XNaaHo, Cyxo MAcTo. [pesapexaainTte npaxocMykaukaTta-po6ot
MoHe BeIHbX Ha BCcekn 3 Mecela, 3a ia M3berHeTe NPpeKOMEPHO paspexaaHe Ha akymynatopa.

- He nsnarainte ypena nnvn 6atepumata Ha npekoMepHu Temnepartypu.

- mante npensng pncka ot KbCo CbeANHEHNE MPUN KNeMNTe Ha ypeaa C 6aTep|/||/| NN KbCO CbeanHEeHNEe Ha

6arepusaTa npy B3anMogencTBme ¢ MeTajiHu NnpegMeTu.

- JINTMeBO-NOHHUAT akyMynaTop CbAbp)Ka BELECTBA, KOMTO Ca OMACHU 3a oKosHaTa cpea. lNpean aa

N3XBbPANTE NPaxoCMyKaykaTa-poboT, MbpBO N3BAAETE aKyMynaTopa, cnej ToBa sl U3XBbpieTe nim
peuynKnmpanTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHW 1 pasnopenbu Ha cTpaHaTa an permoHa, KbaeTo ce
n3non3ea.

- He noBpexpanTe 6atepunaTa, KOrato A n3Baxaare, 3a ia n3berHete KbCo CbeaMHeHNE UK N3TnyaHe

Ha TeyHocT. Ako 6aTepVIFITa € NMpoTeKa, Na3eTe KoXXata N ApexmTe C OT TEHHOCTTa U A VI36'b|3LLIeTe
He3abaBHO CbC CyXa Kbpna. Cnep toBa nma3nparete 6aTep|/|;=|Ta Ha noaxogAauwo MACTO 3a peunknmpaHe nnnm
Ha onpeneneHnAa 3a uenta ekmn 3a CJ'IGJJ,FIpO,D,B.)K6€HO O6Cﬂy)KBaHe 3a NpaBUJIHO N3XBbPJIAHE.

- Korato nssaxpaare 6arepunte oT NpoAyKTa, No-gobpe e aa natowmrte batepnnTe n pa ce yBepute, e

NPOAYKTBT € M3KJTKYEH OT 3aXpaHBaHETO.
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1). Pa3BuinTe BMHTA B AoNIHATa 4acT, C/ie[ KOeTo cBajieTe Kanaka.

2). VisBapeTe KOHeKTOpa Ha baTepuATa, cnep KoeTo nsBaaerte 6arepuute. He noBpexaanTte kopnyca Ha
6aTepunATa, 3a Aa n3berHete prCcK OT HapaHABaHe.

3). MpepaiiTe 6aTepunTe Ha NpodecroHaNHa OpraHn3auns 3a peumKkanpaHe.

— batepusTa TpsbBa pa 6bae n3BageHa ot ypeaa, npeav Tov fa 6be n3xBbpJieH 3a ckparn.
—YpensT TpsAbBa Aa 6bAe N3KIIIOUEH OT eleKTpo3axpaHBaHETO, KOraTto n3saxpaare barepuara.
— baTtepusaTa Tpabea aa ce n3xBbpav No 6e3onaceH HauynH.

NHdopmaums 3a 6e3onacHocT 3a asepa

- JlazepHUMAT ceH30p Ha TO3M NPOAYKT oTroBapA Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nasepHun NpoayKTn OT
knac 1. Mons, nsbaresalite aa rnepare abya AUPEKTHO NO BpeMe Ha ynoTpeba.

ﬁ Camo 3a BbTpeLwHa ynoTpeba.

EC neknapauus 3a CbOTBeTCTBME

C C HacToswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. aeknapvipa, ue pagroo6opynsaHeto Tvn C102 e B cboTBETCTBYE C JVpekTnBa
2014/53/EC. MbaHNAT TEKCT Ha fileKknapaumsaTa 3a cboTBeTcTBrE Ha EC e OCTbMNeH Ha CeaHNs UHTEPHET afapec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nonpobHO enekTPOHHO PLKOBOACTBO 0TBOPeTe www.mi.com/global/service/userguide
MpopyKTHT He pasnonara c PeXUM Ha FOTOBHOCT AV PYrO EKBMBANIEHTHO CbCTOSAHME MO OTHOLIEHVE Ha 3VCKBaHWATA 38 eHepriliHa epeKTUBHOCT
1N GyHKLUMATA 3a ynpaBfieHne Ha 3axpaHBaHeTo, KaTo KOHCYyMauMATa Ha eHepria Ha NPoAyKTa BEPOSTHO Lie 6b/ie NO-BMCOKA OT Tasn Ha Apyru
NPOLYKTW, OTroBapALLM Ha Te3n GYHKLMOHANHN N3UCKBaHUSA.
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O6Lw, npernen Ha NpoayKTa

Mpaxocmykayka-po6oTt

3ab6enexka: nncTpaunnTe Ha NpoayKTa, akcecoapurte n

notpebuTenckua nHTepdenc B pbkoBOACTBOTO 3a NOTpebutens

ca camo 3a cnpaska. [IefiCTBUTENHUAT NPOAYKT v GyHKLMUTE

My MOXe Aa ce pa3nuyasart nopaau I'IOLLO6DEHMF| no npoaykTa.

Akcecoapwu
lNpepBaprTeNnHO MOHTMPaHW akcecoapu

[bpkaum Ha
NOJAJIOXKKM 32
mon x 2

=

YeTka Kanak Ha yeTkata OTpeneHve 3a npax duntbp
(npepBaputenHo
MOHTMpPaH B OTAENIEHNETO
3a npax)
[pyrv akcecoapu
)

3axpaHBawm kabenmn

Monnoxka 3a mon x 2
(NpenBapuTENHO MOHTMPaHa Ha
[ibp)xaya Ha NofoXKara 3a Mon)

OMHWM cTaHuns
(C BK/OYEHN TOpﬁVILIKa 3a elHOKpaTHa
ynoTpe6a, pesepeoap 3a uncTa Boaa,
pe3epBoap 3a MpbCHa BOAQ, YAb/DKUTEN Ha
OCHOBAaTa Ha MueulaTa 4acTt, muewa HaCT)
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Mpaxocmykayka-po6oT 1 ceH30py

CeH3op cpelly nagaHe

Kanak Ha nasepHus
ceHsop LDS
CTpaHuyHa yeTka o———

NasepeH ceHsop LDS

XopoBo koneno

Kanak Ha yeTkara

Yetka
BpoHs

Bopelwo koneno

JlnHeeH nasepeH ceH3op

d) o HartuncHete n 3a[pbXKTe 3a TP CeKyHAW 3a BK/IloYBaHe U N3KNK4YBaHe
HatncHerte 3a CTapTupaHe nin naysa Ha no4ncTBaHeTo No BpemMe Ha pa60'ra

{O——— HarucHere 3a nay3a no Bpeme Ha pa6ora
[lokato npaxocMykaukara-po6oT e Ha nay3a, HaTviCHeTe 3a BpblyaHe
KbM OMHM CTaHLMATA 38 3apexjaHe
HatucHerte, 3a fia cnpeTe JOKMHIA MO BpeMe Ha BpblyaHe KbM OMHU
cTaHumsTa
HatucHete 1 3aapbxTe 3a TpU CeKyHAW, 3a Aa aKTVBMpPATE UIn
feakTuBupare GyHKUMATA 3a 3almTa oT Aeua

Kanak

NHankatop Otaenexve 3a
Bsano: nouncrTeaHe/noyncTBaHeTo e 3aBbpLUeHO/HaNbIHO 3apejeHa npax
Mwrauwo 6an0: BpbluaHe KbM CTaHUMATA 32 3apexaaHe/cMaHa Ha noaunumsaTa/ KoHTakT 32

akTyanusmpaHe Ha ¢pbpmyepa/v3vaksaHe Ha Bpbaka ¢ Wi-Fi/ 3apexpaaHe

cebp3BaHe ¢ Wi-Fi
Myncupaluo 6an0: 3apexaaHe (cpefHO/BUCOKO HUBO Ha 6aTepws)
Mwraluo opaHXeBo: rpellka B npaxocMykavkata-po6ot
OpaHxeBo: Hama Bpb3ka ¢ Wi-Fi
Myncrpallo opaHXeBo: 3apexaaHe (HUCKO HMBO Ha H6aTepuATa)

LLlnnka Ha Kanaka Ha
yeTkara
Bogelo koneno

MoHTaxeH oTBOp 3a
[bpXaya Ha noaJsioxkara
3amon

ByTOH 3a HynupaHe
HartvicHeTe 1 3aipbXTe 3a Tpu
CeKyHAM 3a Bb3CTaHOBABaHE
Ha dabpuyHNTE HACTPOIKMN

Wi-Fi nHankaTtop
BkntoyeHo: ma Bpb3ka ¢
Wi-Fi

Mwrawo: n3yaksaHe Ha
Bpb3ka ¢ Wi-Fi/cBbp3BaHe ¢
Wi-Fi

M3KknoueHo: HAMa Bpb3Ka C
Wi-Fi

OTBOp 32 aBTOMATN4YHO
nsnpassaHe




OMHM cTaHumA

PesepBoap 3a
MpbCHa BoAa

Jpbxka

Mueuwa yact

YobnxuTen Ha ocHoBaTa
Ha Mueuwiara yact

Wmnka Ha ©
pe3epBoapa 3a Boga

[MnaBawa Tonka o

PesepBoap 3a MpbcHa
BOAA
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-1 VHamkartop

N3knioueHo: OMHM
cTaHuMATa He e CBbp3aHa
KbM 3axpaHBaHe U e B
PEeXUM Ha 3acnvBaHe
PesepBoap 3a uncta Boga BANO: HOPMANHO

_
OmeneHme sanpax —| CbCTOAHNE HA OMHU
CTaHuuATa

Kanak

—o [lpbxka

L G J J Kanak Ha oTaeneHwneTo 3a npax 1 °* Mwrauwo OpaHXeBo:
rpelwka B OMHU CTaHUumMATa

OTBOp Ha OTAeneHneTo 3a Npax o—{———
P o P =t O6nacrt 3a curHan
KoHTakTn 3a 3apexaaHe

OTBOp 32 aBTOMATN4YHO
n3npassaHe

Topbunuka 3a efHOKpaTHa ynoTpeba

WWurnka Ha =
pesepBoapas3aBoia  [lpbkKa o e ﬂ
~[©

o Tpbbuuka 3a Bosa

o PunTbP

MonnaBHWk
Benexka: oMHU1 cTaHUMATa MMa pabpryHO NocTaBeHa Topbuyka 3a eAHoKpaTHa ynoTpeba.

PesepBoap 3a
uucrta Boga



Kak ce MoHTMpa

OTCTpaHFIBaHe Ha 3alllUTHNTE NOKPUTUA

I'Ipe,qm Aawnsnonseare npaxocmyKaqKaTa—po60T, cBanete 3alnNTHUTE NEHTUN OT
ABeTe CTpaHwu.

lNocTtaBsHe Ha CTpaHM4YHaTa YeTKa N KOMMJIeKTa 3a Mon

MocraBeTe CTpaHM4HaTa 4eTka 1 KOMNJieKTa 3a MOon, KaTo cnefBate nnlcrpaymara.
AKO ca nocTaBeHU NpaBuIHO, Le yyeTe WpakBaHe.

CTpaHVIqHa yeTka o

° Komnnekr 3a mon
(Obprkay Ha NOANOXKM
3a MOM + NOAJNIOXKA 3a
mMon)
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nOSVILlVIOHVIpaHe Ha OMHW CTaHUMATa

MocTaBeTe OMHW CTaHLMATA A0 CTEHA UV HA PaBeH U TBbPA MO, KaTo HanpuMep
AbPBEH Noj 1IN NNOYKK. YBepeTe ce, Ye iMa CBOBOAHO NPOCTPAHCTBO OT Haj
0,82 meTpa BcourHa, Hapg 1,93 meTpa abmkuHa n Hag 0,44 meTpa WuprHa.
YBeperTe ce, 4e OMHU CTaHLUMATa e Ha MACTO ¢ Ao6bp o6xBaT Ha Wi-Fi n 6n13o ao
€/1IEKTPUYECKI KOHTAKT U CNIEf, TOBA A CBbPXETE KbM KOHTAKTa.

>0,82m

>193m

_

MbxHeTe KOHeKTOopa nibTHO [j
Harope B 3axpaHBalmaA NopT,
AOKaTO MHAMKATOPBLT HA
cTaHUMATa ocTaHe 6an.
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Kak ce nsnonssa

MNMocTaBsAHe Ha NpaxocMyKaykata-po6oT

Mpenw ynotpeba HaTvcHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa () Ha npaxocMykaukata-po6oT
3a TP CeKyHAW, 3a Aa A BKAtounTe. Crep KaTto BKIOUMTE NpaxocMykaykara-
po60T, A NocTaBeTe BbPXY OMHW CTAHLMATA V1 CE YBEPETE, Y€ KOHTAKTHUTE
NAacTVHU Ha NpaxocMyKaykaTa-po6oT v CTaHUMATA Ca HAaNbAHO NMOAPABHEHN.
MpaxocmykaykaTa-po6oT e CBbp3aHa KbM OMHU CTaHLMATA YCMELHO, LWOM YyeTe
rnacoea nojkaHa 3a Hauasno Ha 3apexpaHe.

Benexku:
MpenopbyBame npean nbpea ynotpeda Aa 3apeavTe npaxocMykaykara-poboT HanbaHo. AKo
npaxocmMykaykara-poboT He Moxe Aa 6be BKII0UEHa, 3aL0TO H1BOTO Ha HaTepysTa e HINCKO,
nocTaBeTe NpaxocMykaukara-poboT BbpXy OMHM CTaHLUUATA, 3@ ia Ce 3apeAn 3a Masko.

- JlokaTo NpaxocmykaukaTa-poboT ce 3apex/aa, TA Le Ce BKII0UM aBTOMATUYHO 1 HAMA a MOXeE Aa
6bae nsknoyeHa.

ﬂ,06aBﬂHe Ha BOJa B pe3epBoapa 3a 41nCta Boaa

HanbnHete pes3epBoapa 3a 4McTa Boja C 4McTa Boaa 0 MapKmnpoBkaTa 3a
MaKCMMaliHO HMBO Ha BodaTa.

Mapkuposka
3a MakcMmManHo
HVIBO Ha Bojata
KanauwTet Ha pesepBoapa
3a Boja: 4 nutpa

benexku:

- He HanuBaiite Boaa Haj, MapkvpoBkarta 3a MakcumanHo H1Bo Ha Bopata (MAX).

- He HanwvBaiiTe ropetya Boja B pe3epBoapa, Tbii Kato ToBa MOXe fia joBede A0 AedOpMrpaHeTo
My.

- He HanvBaiiTe HMKaKBY BeWeCTBA, PasNNyHM OT YMCTa BOAA, KaTo HanpumMep no4ncTsaiy
npenaparu, 3a ja n3berHere NoBpea Ha NpaxocmMykaukata-pobor.
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Cebp3BaHe ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home

Toan npoaykT pabotu ¢ npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home*. /1anonsgavite
npunoxeHueto Mi Home/Xiaomi Home, 3a fa ynpaensisate ypena u na
B3aUMOZecTBaTe C APYr MHTENNTEHTHN YCTPOICTBA 3@ ioMa.

CkaHupaiite QR koaa, 3a fa n3ternnTte U MHCTanmpare
npunoxexwerto. LLle 6baeTe npeHacoyYeHn KbM CTpaHuuaTa

3a HacTpolika Ha Bpb3KaTa, ako NPUSIOXKEHVETO BeYe e
nHcTanupao. Vian notepcete Mi Home/Xiaomi Home B
MarasvHa 3a NpuioXKeHus, 3a Aa ro U3TernnTe N MHcTanmpare.
OtBopeTe npunoxeHreto Mi Home/Xiaomi Home, nokocHeTe

. @ " BropHWs ieceH brbJ, cnep KoeTo U3nbjHeTe NogkaHuTe, 3a
na pobasuTe ypeaa cw.

78FF9E4E

* MpunoxeHvieTo ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (c nsknoueHune Ha Pycus).
MImeTo Ha NpunoXeHVeTo, NOKa3aHo Ha BallWA ypes, e TOBa No noapasbrpaHe.
Bbenexku:
Mpaxocmykaykata-pobot pabotv ¢ npunoxeHrnero Mi Home/Xiaomi Home v noaabpxa
Bepcyn Ha Android 9.0 vnn iOS 12.0 v no-HoBw.
Mopabpxat ce camo Wi-Fi mpexwu ot 24 GHz.
BepcwuATa Ha npunoxeHreTo Moxe aa e 6una aktyanusvpaHa. Cnegsaiite MHCTPYKLMUTE Bb3
OCHOBA Ha Tekylata BepCuA Ha MPUNOXKEHNETO.
Korato npaxocmykaykara poboT ce CBbpXe YCMeLHO C npunoxexuneto Xiaomi Home, 1a ce
CBbp3Ba ycrnelwHo ¢ mpexara. Moxete fa Hynvpate Wi-Fi, 3a Aa A n3kniounte ot Mpexara.

HynupaHe Ha Wi-Fi

M3nbnHeTe cnegHUTE CTHIKK, aKO MpaxocMykKaykata-poboT He MOXe ia Ce CBbpe
KbM Mpexarta, 3alLioTo pyTepbT e Hyn1paH, naponara e sabpaseHa Vv Nnopaav pyru
NpUYNHI:

1. OTBOpETE Kanaka Ha NpaxocMykaykara-pobor, 3a aa Bmkaarte Wi-Fi nnamkatopa.
2. HatucHeTe efiHoBpeMeHHo 1 3aapbxTe 6ytoHnTte () 1 (), gokarto yyete rmacoso
cbobLeHVe, Ye NpaxocMykaykaTa n34yakea 3a KOHpUryprpaHe Ha Mpexara.

3. Korato Wi-Fi nnaukatopst mura, Wi-Fi Bpb3karta e 6una HynpaHa ycnewHo.

BkniousaHe/m3knouBaHe

3a fa BKIOUMTE NpaxocMyKaykaTta-poboT, HaTucHeTe 1 3aapwxTe 6ytoHa () 3a
TPpY cekyHAU. Korato MHAMKATOpbT Ha MpaxocMyKaykaTa-poboT CBETHE, ToBa
03HauaBa, Yye NpPaxocMykaykaTa-po6oT BM3a B PEeXMUM Ha FrOTOBHOCT. [lokaTo
npaxocMyKaukaTa-poboT e Ha nay3a 1 He Ce 3apeX/a, HaTUCHETE 1 3afpbXTe
6yToHa () 3a Tpn cekyHAW, 3a Aa A N3KAOUUTE.

3abenexka: [lokato npaxocMykaukara-poboT ce 3apexaa, TA LLE Ce BKYM aBTOMATUYHO 1 HAMA
[ia Moxe Aa 6b/ie U3kiioueHa.

5'bp30 Cb3[aBaHe Ha KapTa

Cnep kato KoHGUrypripate Mpexara 3a MbpBy MbT, CeABanTe MHCTPYKLUNTE

B NPUNOXeEHVEeTOo 3a 6bP30 Cb3faBaHe Ha kapTa 1 nMpaxocMykaykaTta-po6or Lie
3anoyHe ga yeprae kaprta, 6e3 ga ymcTu. [pouecsT no cb3gaBaHe Ha KapTa Lie
6be 3aBbpLUEH, Korato NpaxocMyKaykaTa-po6oT ce BbpHE A0 OMHU CTaHUMATA, U
KapTara we 6bze 3anvcaHa aBToMaTnyHo.

lNocTtaBAHe Ha nay3a

AKO npaxocMyKaykaTa-poboT YMCTU 1 KenaeTe fia A NOCTaBUTE Ha nay3a,
HaTVCHeTe KOeTo U Aa e Konye.

3abenexka: He nospavraiite 1 He MecTeTe NpaxocMykaykata-po6oT, AOKaTo e Ha nay3a. B
npoTneeH cnyqalﬁ TOBa MOXe Aa foBefe A0 rpeLky B HaBuraunaTta n HanOCMyKaHKaTa-pO@OT Aa
He MOXe /ia Ce Bpblya KbM OMHU CTaHLMATA UK Aa 3arybu kapTara cu.

Cnaw, pexunm

MpaxocMmykaykaTa-po60T aBTOMATUYHO Lie BAie3e B CMALL PeXUM, CNej KaTto e
6una cnpaHa Ha naysa 3a 10 MUHYTW, N MHAMKATOPBT 1 Le ce n3kaun. 3a aa A
cbbyauTe, HaTUCHETE NPOU3BoNeH GYTOH Ha NpaxocMykKaukaTta-poboT.
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Bb3obHoBsIBaHe Ha MOYMCTBAHETO

Ako aKymynatopsT Ha I'IanOCMyKa‘-IKaTa—pOﬁOT 3arno4yHe fa ce n3rtouiaea no speme
Ha no4yncTBaHeTo, npaxocmyKauKaTa—po60T ABTOMATWNYHO Lle Ce BbpHe A0 OMHN
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe. Cnep kaTo 6be HanmbjIHO 3apefeHa, npaxocMyKaykara-
p060T LLie Bb30OHOBY NOYMCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € cnpana.

HacTpolikn 3a 3awmTa ot geua

3a aKTvBMpaHe v feakTrBipaHe Ha GyHKLMATA 3a 3alumTa OT Aeua, HaTCHeTe
1 3aapbxTe 6yToHa () HA NPaxoCcMyKaukaTa-po6oT 3a TPy CeKyHAM.

Benexka: korato ¢yHKLlVIHTa 3a 3alnTa oT feua e akTnemnpaHa, 6yTOHMTe Ha npaxocMmykaykarta-
poboT HAMa fia paboTAT.

N3xBbpnsHe Ha npaxa

Korato npaxocmyKaqKaTa-poéoT ABTOMaTNYHO Ce BbpHE KbM OMHU CTaHUMATa
3a 3apexpaaHe cnej npaxocmy4dyeHe 1 no4YncTeaHe ¢ Mon, npaxocMmy4yeHe npean
noYyncTeBaHe Cc Mon nian camo nNpaxocMy4yeHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMaTUYHO LWe
3anoyHe fa n3npasea OTAENIeHNEeTO 3a npax.

benexku:
Korato npaxocmyka4kara-po6oT ce BbpHe KbM OMHM CTaHLUMATA MO CpefaTa Ha No4nCcTBaHeTo,
3a [a M34MCT NOAJSIOXKNTE C MOMa, CTaHUMATa HAMA ia N3BbPLIM aBTOMaTU4YHO 1n3npasBaHe
Ha OT/eNeHIETO 3a npax.
Ako yHKLMATA 33 aBTOMATUYHO U3XBbPIAHE Ha Npaxa e feakTuBrpaHa B NPUNoXeHNeTo,
OMHUW CTaHUMATA HAMA Aa n3npassa OTAE/IEHNETO 3a nNpax aBTOMaTn4Ho.

I'Ipaxocmyque M noyncrteaHe c mon

® 3anoyBaHe Ha Nno4YncTBaHe

I'Ipe,um Aa 3ano4yHeTe, Ce yBepeTe, e KOMMNieKTa 3a Mmon v gpyrute HeobxoanMun
4acTn ca MOHTMPaHN Ha I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pOﬁOT 1 4ye B pe3epBoapa 3a yncrta
BOLa e cunaHa Boja. I/I36epeTe pexrm Ha npaxocMmyyeHe 1 noyncrTeaHe c

MO B MPUIOXEHNETO 1 N3MN0A3BaTE MPUNIOXEHNETO WA HATUCHETe ByToHa

() Ha npaxocmykaukaTa-po6oT, 3a Aa cTapTvpa oT cTaHumaTa. Cnen Tosa
npaxocMyKaykata-po6orT Le N34MCAV ONTUMANHIA MapLUPYT 3a NOYMCTBAHE U Lie
M3MbJIHY 3aa4unTe CNopes Cb3fajeHara kapra.

Bbenexxku:
3a pa npeoTBpaTUTE HAMOKPAHETO Ha KUAMMWTE NPV MOYNCTBAHE C MOM, MOXETE PbYHO Aa
n06aBKTe 30HUTE C KVVIM B MPUNOXEHUETO 1 ia 3bepeTe METOA 3a NOUNCTBAHE Ha KMAMMU.
Korato nanonssare npaxocmykaukata-po60oT 3a MbpBu MbT, € NPENOPBYUTENHO Aa NPOCneanTe
npaxocmMyKaykara-poboT npes Lenus Npouec, 3a Aa OTCTpaHUTe BCUYKM NPENATCTBIA, KOUTO
Morar fia ce 0TpasAT Ha pabotara .
Ako npaxocMmykaykara-poboT 3acefHe UM oapacka NoBbPXHOCTTA Ha MebenuTe B HAKOW
OT 30HWTE, MOXETE la HACTPOMTE OrPaHNYEH 30HY B MPUNOXEHETO, 3 ia 3abpaHunTe Ha
npaxocmykaykata-po6oT Aa Bnviaa B TAX.
Korato npaxocmykaukata-po60T paboT BbpXy NOLL, MOKPUTA C MbXECTW KUAUMY, B TbMHA
cpefia Vv B Cpefia CbC CYITHO OTpa3ABaLLy MOBbPXHOCTY, paboTaTa i MoxXe fia 6bje 3acerHata
[0 I3BECTHA CTEMEH.
MpaxocMykaukata-poboT We HaBAKHY NOANOXKUTE Ha MONa, NPeaw Aa 3anoyHe
NOYNCTBAHETO, MONSA, BbeTe ThbpPreNvsy.
Mpeau na sanoyHeTe, ce yBepeTe, Ye OMHU CTaHLVATA € CBbP3aHa KbM 3aXpaHBaHETO 1
npaxocmMykaykara-poboT e CBbp3aHa KbM OMHM CTaHLMATa.
3a ;ia ce yBepwTe, Ye NpaxocMyKaukara-poboT MoXe Aa Ce Bpblua KbM OMHU CTaHLMATA, Clej
KaTo e NpVKIloYMAa C NPaxoCMy4YeHeTO 1 MOYNCTBAHETO C MOT, € NPenopbLYNTeNHO Aa Hakapare
npaxocmMykadkara-poboT ga ctapTvipa oT OMHU CTaHUWATa. He MecTeTe OMHU CTaHUVWATA,
pe3epBoapa 3a Y1CcTa BOAa, pe3epeoapa 3a MpbCHa BOZia MW MUeLLaTa 4acT rno Bpeme Ha
NOYNCTBAHETO.



(@ AsTOMaTMYHO BpbLLAHE 3a NOYNCTBAHE Ha MOANOXKITE HA MOMa Mo cpeaata @ MouncTeaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa

Ha 3ajava
Cnep KaTo NMOANOXKKUTE HA MOMa ca MOYNCTEHU 1 MOACYLEHW, MOJISA, MOYNCTETE

Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO NPaxocMyKaykara-poborT Lie ce BbpHe aBTOMaTU4YHO pesepBoapa 3a MpbCHa BOfia HaBpeMme, 3a a NPeAoTBpaTMTe NosBaTa Ha MpU3MU.

KbM OMHV CTaHLMATA 33 U3MVIBAHE Ha MOAJNIOXKKUTE HAa MONa, CNej Kato ca 6unm

M3MoN3BaHu 3a NOYNCTBAHETO Ha onpeAeneHo konnyecTso niow,. Cnep kato I'Ipaxocwlyque npeov noyncTteaHe ¢ mon

NoANOXKNTE Ha Mona 6bAaT U3MWTU, MPaxXOCMyKayKaTa-po6oT we Bb306HOBM

HOYMCTBAHETO. MNpean aa 3anouHerte, ce yBepeTe, Ye KOMMIEKTBLT 3@ MOMN € MOHTUPaH Ha

npaxocmykaykara-po6oT 1 Ye B pe3epBoapa 3a 41cTa BoAa e cvnaHa Boja.
M36epeTe pexnm Ha MpaxocMyyeHe npeamn noyncTBaHe ¢ Mon B MPUIOKEHNETO
1 U3NoN3BaiiTe NPUNOKEHETO UK HaTucHeTe ByToHa () Ha npaxocMykaukarta-
po6oT, 3a fia cTapTuparte NoYncTBaHeTo, cief KOeTo NpaxocMyKaykaTa-pobor we
NOBAWIHe MONa, 3a fia npaxocmyye. Cnef Kato NprKYM C NPaxocMy4eHeTo, Ta
Lie ce BbpHe KbM OMHU CTaHLMATA, 33 Aa M3MNPa3HM OTAENEHNETO 3a Npax 1 aa
HaBNaXHW MOANOXKKUTE HA MOMa aBTOMATUYHO, CNlef, KOETO Le CryCcHe Mona, 3a
[ia 3anoYHe MoYMCTBAHETO C MO,

[MpaxocmyueHe

M36epeTe pexxnm Ha MPaxocMy4yeHe B NPUIOXKEHNETO 1 N3Mon3gaiiTe
NPUNOXEHNETO UK HaTcHete byToHa () Ha npaxocMykaukata-po6or, 3a aa
3anoyHe Aa NoYnCTBa, C/ef KOETO NMPaxocMyKaykara-po6orT Lie NoBaurHe Mona

@ ABTOMaTUYHO N3XBbPJIAHE Ha npaxa n no4YncTeaHe N NoAcCyllaBaHe Ha
noasioXkara Ha mona

Cnep kaTto npaxocmyKaqKaTa-poém NPUKNKYNM C NOYNCTBAHETO 1 CE BbpPHE KbM v LWe cTapTpa OT OMHW CTaHLUMATA, 3a Aa npaxocmy4e. Cnep kaTo npuKoYn
OMHW CTaHUMATA 3a 3apexnaHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMaT/4YHO e 3ano4vyHe aa C MPaxoCMy4€eHETO, TA Lile Ce BbpHE KbM OMHW CTaHUMATA, 3a la U3npasHn
n3npasea npaxa, cnef KoeTo e NoYncT 1 noacyLmn noaoXK1UTe Ha mona. OTAeNeHneTo 3a Npax aBToMaTuyHo.

Benexxka: ako KOMNNEKTBLT 32 MOM He e MOHTWMpPaH, ﬂanOCMyKaHKaTa’pOGOT aBTOMaTU4HO We
M3NbHABA PeXnmMma Ha npaxocmyyeHe cnej ctaptnpaHe.
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[ToyncTBaHe c mon

lMpeav Aa 3anoyHeTe, ce yBEPETe, Ye KOMMIEKTA 3@ MON U ipYrUTe HEOBXOANMM
4acTy ca MOHTMPaHW Ha NPaxoCcMyKaykaTa-po6oT 1 ye B pe3epBoapa 3a uncra
BOfia e cMnaHa Boga. /13bepeTte pexunmMa Ha MoYMCTBaHE C MO B MPUIOXKEHNETO 1
13n0oN3BaiiTe NPUNOXEHMETO MK HaTucHeTe 6yToHa () Ha npaxocMykaukaTa-po6oT
3a cTapTMpaHe Ha nouncTBaHeTo. Mpaxocmykaukara-po6oT MbpPBO aBTOMATUYHO
Le HaBNAXHV MOANOXKMTE HA MOMA U LLLe HaMyCHE OMHMU CTaHLUMATA, 3@ ja 3anoyHe
fa nouvctea ¢ mon. Cnep Kato NPUKI0YM C MOYVCTBAHETO C MOT, TA LUE Ce BbpPHE
NpVi OMHU CTAHLMATA, 38 ia U3MUE 1 M3CYLLM MOANOXKITE HAa MONa.

Opyru yHKUMM Ha NPUNOXKEHNETO

HacTtpoiiku Ha kapTaTa

HauanHara cTpaHuLa Ha NpuioXKeHUeTo Nokasgsa kaptara, KoATo B MOMEHTa ce
13MoN3Ba 3a NpaxocMy4eHe 1 nouncTeaHe ¢ Mon. MoxeTe Aa 3aaafeTe 30HM
3a nsbareaHe B ,HacTpolikv 3a 30HM C OrpaHUYeH JOCTbN" 1 la peaakTupare
Tekylara kapTa B ,YnpasneHve Ha kapTaTa”.

HacTpoiikn 3a nouncreaHe

B ,HacTpoiiku 3a nounctBaHe” MOXeTe aa perynnpare pexvma Ha noYncTeaHe,
cunarta Ha 3aCMyKBaHe 11 CKOpPOCTTa Ha BOLHWA NOTOK CNOpe 3aMbpCABaHETO Ha
NoAa N KOHKPETHUTE HYXAN.

HacTpoiikun Ha oMHU cTaHumA

3xBbpAAHETO Ha Npaxa 1 NOYMCTBAHETO Ha NOAJIOXKKITE Ha Momna Morart aa
6baat KoHdUryprpanu B ,HacTpoiiku Ha OMHU cTaHuuATa”,

B ,HacTpoiiku 3a n3xsbpiaHe Ha npaxa” MoXeTe Aa akTuBMpare nuim
LeakTnBmpare GyHKLMATA 332 aBTOMATVYHO U3XBbPJIAHE Ha Mpax U ja NPOMeHnTe
HeliHaTa yecToTa.

B ,HacTpoliku 3a nouncteaHe Ha NOANOXKKYMTE 3a MON" MOXeTe Aa perynupare
yecToTara, C KOATO NpaxocMykaykata-poboT ce Bpblla KbM CTaHLMATA 3a
noYyncTBaHe Ha NOAJIOXKKMTE 3a MOT.

benexku:
ﬂpeuw Aa unsnonspare |/|36paHaTa oﬁnacT/aonpaHo no4yncrTBaHe nnn fa pefdaktvpare Kkaprarta,
nbpBO TPA6Ba fja bbAe Cb3fazeHa KapTa.
Mons, noceteTe npunoxeHneto 3a noseye dyHkuny. MogpobHocTuTe 3a BesAka GyHKLMA
3aBNCAT OT MPUNOXKEHNETO.

AkTyanusmpaHe Ha pbpmyepa

MoxeTe aa akTyanmsmparte ¢pbpmyepa Ha npaxocMykaykara-pobot ot
npunoxexvieto Mi Home/Xiaomi Home. Npean aktyannsmpaHeTo ce yBepere,
ye npaxocMykaykata-po6oT e noctaBeHa B OMHV CTaHLMATA U HABOTO Ha
akymynatopa e Hag 15%.

BbscTaHoBsiBaHe Ha $pabpUyHMTE HACTPOWKN

AKo npaxocmykaykaTta-poboT He yHKLMOHMPa NPaBUIHO Clief pecTapTvpaHe,
MOXeTe fia HaTucHeTe GyToHa 3a HynpaHe ¢ nomoLyTa Ha kapduua 3a Tpu
CeKyHAW, [OKATO YyeTe racoBo cbobuieHne, e hbabpuyHmTe HACTPOLKM ca
Bb3cTaHOBeHW. Taka ¢pabpryHMTE HACTPOIKM Ha NpaxocMyKaykaTa-po6or Le
6bJaT Bb3CTAHOBEHM.

PecTapTipaHe Ha npaxocMyKaykaTa-po6oT

AKO npaxocMykaykaTa-poboT npectaHe 4a OTroBaps UV He MOXe Aa ce
U3KNI0UW, HaTUCHETe 1 3aapbxTe 6yToHa () 3a 15 cekyHAaW, 3a fa A U3KNKOUNTE
npuHyauTenHo. Cnep Toea HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa () 3a Tpu cekyHaw, sa
Aa BKJIIOYMTE NMpaxocmykaykara-po6or.
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[pyka n nopapuxka

YacTtun

3a pa ce 3anasv 4O06POTO CbCTOAAHME Ha NpaxocMyKadkaTa-poboT, npenopbyBamMe a cnefBare Tas3u Tabnvua 3a NoAAPbXKA.

JlnHeeH nasepeH

ceH3op

mecey,

YecrtoTa Ha YecrtoTa Ha
Yact YecToTa Ha nogMsaHa Yact YecToTa Ha nogMsAHa
NoYMcTBaHeTo NoYnCcTBaHETO
Otpenexvie 3anpax |MounctBaHe npw Hyxaa / CeHsop cpelly nagaHe
duntbp KoHTaKTHM nnactnHm Ha
(npenBapuTEnHO MouncTBaHe Ha Bceku 3-6 meceua npaxocMykaykara-po6oT
MOHTMpPaH B [iBe ceaMuum
oTAENeHreTo 3a npax) Bpows
PesepBoap 3auncta | MouncreaHe Ha Bcekn OTBOpY 332 aBTOMATUYHO
BOAA [iBe ceaMuum n3npasBaHe Ha
MpenopbuuTenHo e npaxocMykaykaTa-pobot | lMouncteaHe Bceku /
PesepBoap 3a MpbCcHa mecel
Bona [la ce NoyncTBa cnej, / JlonHa yact Ha
BCAKO M3Mon3BaHe npaxocmykavkaTta-po6ot
M MouncTBaHe Ha Bcekn
neiula vacrt 1-2 ceamuum OMHM cTaHums
Yetka Mouuncreare Ha Bcekn 6-12 veceua KOHTaKTHW NNacTuHM Ha
[iBe ceaMuLum OMHU CTaHuuATa
MouncTBaHe Ha BCekn
CrtpaHunyHa yeTka 3-6meceua O6nacrt 3a curHan Ha
ABe ceammumn OMHU cTaHuuATa
CwmeHsAliTe Ha Bcekmn 2,5
Mopnoxka 3a mon / 1-3 meceua Top6uyka 3a eHOKpaTHa
noTpeba / MeceLa B 3aBVICMMOCT OT
X ynotp fevicTBUTeNnHarta ynorpeba
00BO KONENo
Benexku:
MouncTBaHe Bcekn
J'IasepeH CeH30p LDS / YecToTaTa Ha cMsiHa e camo 3a Crnpaska. AKO HsIKOA YacT e nospepneHa, 14 TpﬂﬁBa aa 6b£le

3aMeHeHa CBOEBPEMEHHO, 3a fia Ce rapaHTyipa edrkacHo noyncTeaHe.
3a fa npemMecTuTe WM TpaHCMoOPTMPaTe NPaxocMykaykara-poboT, Moss, 3npasHeTe

pesepBoOapuTe 3a 41nCta U MpbCHa BOAQ, 3a Aa nsberHere nospefa Ha npaxocmykaqkara-pof)or

npwv TpaHCMopTMpaxe.




OTAENEeHVEeTOo 3a npax
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CMsAHa Ha TopburykaTa 3a egHoKpaTHa ynotpeba

1. Korato Top6urukara 3a eaHokpatHa ynotpeba e nbiHa, n3gbpnaite kanaka ot
0TBOPa Ha OTAENEHWNETO 3a npax. ViaBagete Topbuukarta 3a eqHOKpaTHa ynotpeba c
nomoluTa Ha ApbkKaTa u s u3xebprete. ianonaeaiite cyxa kbpna, 3a Aa n3bbpLiete
3amMbpcABaHUATa No GUATLPA.

OtBOp Ha

S

Benexka: AbPNaHeTo Ha ApbXKata Ha TDprVI‘-lKaTa we 3atsopun TOp6VI“IKaTa 3a efHOoKpaTHa
ynmpeﬁa, 3a fla npeporsparn Cﬂy“lathOTO na3najaHe Ha npax v otnagbuymn.

2. MocraBeTe HoBa TOpbYYKa 3a eiHOKPATHA YNOTPe6a, KaKkTo e NokasaHo Ha
¢uryparta, v noctasete ApLXKaTa I Ha NpefHasHAYeHOTo 3a uenta macto. Cnep,
TOBa MocTaBeTe Kanaka 06paTHO Ha OTAEIEHMETO 3a MPax 1 ako e NOCTaBeH
NPaBWIHO, Le YyeTe WpakBaHe.

lNouncTBaHe Ha pe3epBoapunTe 3a YnNCta n MpbCHa BoJa

1. 3BapeTe pe3epBoapuTe 3a 4McTa U MpbCHA BOAA, OTBOPETe KanaumTe UM 1
n3neinTe Bopata.

2. 1snon3earite yncrta Boaa, 3a Aa u3mmeTe pesepBoapute .u06pe, cnepj Koeto
VI36'prJeTe BbHLIHATa CTpaHa Ha pe3epBoapuTe, npean aa rv noctaesnTe OTHOBO B
OMHW CTaHUuuMATa.

Benexka: KakTto NoNnaBbKbLT B pesepBoapa 3a 4mncTta BoAa, Taka 1 nnaealloTo Tonye B
pes3epBoapa 3a MpbCHa BOfa ca NoABVXXHW YacTu. He nanonseaiite TBbpAEe MHOrOo cuna npun
MoYnCTBaHeTo UM, 32 ia He T noBpeaunTe.
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lNouncTBaHe Ha MKMeLLaTa YacT M OCHOBATa Ha MueLlaTa 4acTt CeH30pVI 3a NoYnCTBaHeE N KOHTAKTW 3a 3apexaaHe

1. N136epeTe dyHKUMATA 32 NOYMCTBAHE HA OMHU CTAHLUATA B MPUIOXKEHNETO M3non3Baiite Meka kbpna, 3a ia NO4YNCTUTE BCUYKN CEH30PU U KOHTAKTU 3a
1 NpaxocMyKaykaTta-po6oT aBTOMATUYHO LU HamyCHe OMHU CTaHLMATa. 3apex/aHe Ha Mpaxocmykaykara-po6oT:

OTcTpaHeTe MyelLaTa YacT PbYHO M OMHM CTaHLMATa aBTOMATVYHO Lie Bnpbcka
BO/A B OCHOBATa Ha MyieLyaTa YacT. ianonsgaiite Kbpna v 4eTka, 3a aa
nouyncTrTe 3aMbpcABaHMATa MO OCHOBATa 1 MUeLlaTa 4acT.

- CeH3opuTe Cpelly NajaHe B JONHATa YacT Ha NpaxocMyKaykata-po6or.
KoHTaKTHUTe NiacTVHM B 3aAiHaTa 4acT Ha NpaxocMyKaykaTta-po6or.

- JlazepHusa ceHzop LDS oTrope Ha npaxocmykaukaTta-po6or.
BpoHATa 1 NMHeRHUAT NasepeH CeH30p B NpeAHaTa YacT Ha NpaxocMyKaykaTa-
pob6or.

JlnHeeH nasepeH ceHsop
JlasepeH ceHsop LDS

2. /13yakaiite Tpy MUHYTU 1 OMHW CTAHLMATA ABTOMATMYHO L€ N3TOUM MpbCHaTa
BoAa. 13non3BaiTe cyxa Kbpna, 3a ja n36bplueTe 0CHOBATa Ha MyeLyaTa yacTt

1 camarta MuelLa 4acT, cief, KoeTo nocTaBeTe OTHOBO Muellata yact. Cnep kato
OCHOBATa e MOYMCTEHA, MOXETE PbYHO Aa NOCTaBWTE NPaxocMyKaukaTa-po6oT
BbPXY OMHV CTaHLMATA, Aa N3N0N3BaTE NPUIOXKEHNETO UM Aa HaTUCHeTe ByToHa
) Ha npaxocmMykaykaTa-po6or, 3a ja 5 U3npaTuTe 06paTHoO Tam.

BpoHs

KoHTakTn 3a 3apexpaHe

Benexka: He HaknaHANTe OMHU CTaHUMATa NO BpewmMe Ha exegHeBHa ynomeﬁa 1 noymncreaHe.
Ako B ocHOBaTa Ha MuelLaTa 4acT ce Cbﬁepe BOfa, NOACYLIETe A C Kbpna.
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NMouncrBaHe Ha YeTKaTa n CTpaHMn4YHaTa 4eTka

1 O6preTe npaxocmyKaqKaTa—poéoT M CTUCHETE LWNNKUTE, 3a a CBaJINTE Kanaka Ha
yeTkara.

2. MNoBpwnrHeTe yeTkara, OTCTpaHeTe narepute OT ABata Kpas 1 no4ncrete octa Ha
yeTkara.

3. VanonsBavite HoXMLa, 3a fia cpexeTe KOCMUTE, ako Ma TakBa, 3anjieTeHn B
yeTKara, N OTCTpaHeTe oTnagbuunTe.

4. I/I3m;pna|7|Te CTpaHM4HaTa YeTka Harope u A no4ymncreTe.

5. MocTaBeTe OTHOBO YeTKaTta, CTpaHM4yHaTa 4YeTKa 1 Karnaka Ha YyeTkarta 1 ce yseperte,
yeca d)I/IKCVIpaHVI Ha MACTO.

Kanak Ha yeTkarta 5,

LLnnkn Ha kanak Ha YeTkara

ﬂﬁ%@f—c Yerka
J'Iarepl/l Ha 4YyeTKaTta

BHUMAHMUE: Ako B yeTkaTta ca ce 3annenv TBbpAe MHOrO KOCMV WAV Te Ca OMNeTeHn CTerHato,
He ZibpnalTe CbC CVNa, Thih KaTo TOBa MOXeE ia NOBPEAM YeTKaTa.

lMouyncTBaHe Ha XOJOBOTO KONENO

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-poboT 1 N3BaAETE XOA0BOTO KONENO.
2. OTcTpaHeTe KOCMUTE, 3aMbPCABAHETO U APYTU OTNAAbLM OT KOJENOoTo 1 OCTa.
3. MNocTaBeTe X0A0BOTO KONENo 06paTHO 1 ro prKkcupainTe Ha MACTO.

Koneno
Oc

Benexku:

- 3a BHMMAaTeNHo n3BaxfaHe Ha KOJIenoTo MOXe a Cce 13Mnos3Ba Majka oTBepTka niav apyr
WNHCTPYMEHT 3a n3byTBaHe.

- Konenoto moxe Aa ce no4yncTn ¢ Boja n aa ce MOHTMpa O6paTHO cnep vscylwasaHe.

[MouyncTBaHe Ha OMHK CTaHUMATA

V3nonseaiite meka n CyXa Kbpna, 3a Aa NO4YNCTUTE KOHTaKTHUTE NNacTUuHW,
OTBOPUTE 32 aBTOMATUYHO 13npa3saHe 1 obnacTra 3a CUrHan Ha OMHU CTaHuMATa.

Batepus

Mpaxocmykaykata-po6boT viMa BUCOKOMNPOU3BOANTENEH IMTNEBO-VIOHEH akyMynaTop.
YBeperte ce, ue T4 e J06pe 3apefeHa Npu exeHEBHO U3MN0N3BaHe, 3a ja noaAbpxKate
ONTVIManHa NPon3BOANTENHOCT Ha akymMynatopa.

3abenexka: ako FIanDCMyKEHKaTa-pOﬁOT He ce n3nosi3ea 3a nNpoav/HKnTeneH nepmnoa,
A n3Knwyete n I'IpVIﬁSpSTSA 3a Aa npenorsparnTe WeTu OT NpeKoOMepPHO paspexnaHe Ha
akymynatopa, npaxocMyKaukara-poboT Tpsi6sa Aa ce npesapexaa NoHe BeAHbX Ha TpU MeceLa.
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Cneundukaunm

Mpaxocmykayka-poboT

OMHM cTaHumsA

(c akcecoapwu)

Nme Po6oTusmpaHa npaxocmykauka Mogen J72302
Mogen C102 Pasmepw Ha apTrkyna 586 x 427 x 340 Mm
Pa3mepw Ha apTukyna ®350 x 97 Mm HomwuHanHa BxogHa MOLWHOCT 220 - 240 V~50/60 Hz
4800 mAh (MpoekTeH kanaymnTer) HoMUHANHA 13X, _
[Ha MOLLHOCT 20V=1A
Barepus 5200 mAh (HomrHaneH kanaumrer) 3
axpaHBaHe (Npu nanpasBaHe Ha
Bpeme Ha 3apexpaaHe Mpwn6n. 6,5 yaca oTAENEHNETO 3a Npax) 1000 W
Herro Terno 367 kr 3axpaHBaHe (Mo Bpeme Ha nouncteaHe) | 30W
(Mpaxocmykayka-po6ort) !
HeTHo Terno 3axpaHBaHe (Mo BpeMe Ha nofcyliaBaHe 30w
12,3 kr v 3apexpaHe)

CbBMecTVMa ¢

Android 9.0 1 i0S 12.0 nnun no-HoBa Bepcua

KoHcymauwma Ha eHeprua

Pexxvm Ha rotoBHocT: < 0,5 W

BeaxunuHa Bpb3Ka

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Yac Ha BbBeXJaHe Ha CbCTOAHNETO

Pexxum Ha rotoBHoCT: < 20 MUH

HanpexeHne 3a

20V=
3apexpaaHe
HomunHanHo HanpexeHne 144V =
HomuHanHa mouwHocT 75W

Pa6oTHa yecToTa

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa naxognHa

MOLHOCT

<20dBm

NHdopmauma 3a naxebpnsiHe un peunkinpaHe Ha OEEO

lMpv HOpManHW ycnoBms Ha n3non3eaHe ToBa o6opyaBaHe TpsGBa Aa ce
noaAbpXa Ha pa3cTosHune Haii-manko 20 CM Mex Ay aHTeHata 1 TAN0TO Ha

notpebutens.

Bcuukn npoaykTH, Hocewwm To3u CYMBOJ, Ca OTNaAbLM OT eNleKTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo mpekTusa 2012/19/EC), konTo He TpsabBa
E Jla ce cMecBart C HecopTvpaHn 6UToBM oTnaabLM. BmecTto ToBa TpAGBa Aa 3almUTHTE YOBELIKOTO 3[1paBe 1 OKoNHaTa cpeaa, Kato npefajeTe oTnagbyHoTO CU
obopyasaHe Ha onpefeneH NyHKT 3a peLukavipaHe Ha 0TnaabLy OT e1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyiBaHE, MOCOYEH OT IbPXXaBHUTE NN MEeCTHUTE BNacTy.
EEEE  [paBUIHOTO N3XBbPASHE U PELVKIMPAHE e NOMOTHe 3a NPeoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMAHN HEraTUBHY NOCTeAML 3a OKONIHATA CPEefa i YOBELIKOTO 3ApaBe.
CBbpXETE Ce C TEXHVKA UM MECTHUTE BACTU 3a NoBeve MHPOpMaLMsA OTHOCHO MECTOMOJIOKEHWETO, KAaKTo 1 MpaBsuiaTa v yCNoBusATa Ha TakvBa NyHKTOBE 3a

cbbupaHe.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sa¢uvajte ga ako vam ubuduée zatreba.

Ograni¢enja upotrebe
- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga koristite na
otvorenom ili na povr§inama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo struc¢na lica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj
udaljenosti od robotskog usisiva¢a dok je pokrenut.

- Ako je komplet kabla oSte¢en, mora da se zameni posebnim kompletom kabla koji isporucuje proizvodac
ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac
LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.
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- Robotski usisiva¢ koristite na temperaturama okruZenjaiznad O °Ciispod 40 °C. Na podu ne sme da ima

te¢nostiili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze doéi do opasnih situacija.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da robotski usisiva¢ udari o njih i o$teti ih.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira na to dali

stojiili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte da koristite robotski usisivac za ¢iS¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.

- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢is¢enjaili odrzavanja iskljucite robotski usisiva¢ i viSenamensku stanicu i iskop&ajte ih sa napajanja.

- Robotski usisiva¢ ili viSenamensku stanicu nemojte da briSete vlaznom krpom ili da ih ispirate bilo

kakvom te¢no$¢u. Nakon ¢is¢enja perivih delova u potpunosti osusite delove pre nego sto ih ponovo
instalirate i koristite.

- Vodite racuna da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju

ako je moguce.

- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za bilo



kakav gubitak ili oStec¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ni viSenamenske stanice drugih proizvodaca. Ovaj robotski
usisiva¢ sme da se koristi isklju¢ivo sa modelom viSenamenske stanice JZ2302.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja viSenamenske stanice od 50 Hz ili 60 Hz;
napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanjai od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili menjate bateriju ili viSenamensku stanicu.
- Nemojte da postavljate viSenamensku stanicu blizu izvora toplote.

- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici nemojte da briSete vlaznom krpomi ili da ih dodirujete
vlaZznim Sakama. Nemojte nepravilno da odlaZete stare baterije. UtroSene baterije treba da se odloze u
odgovarajucée postrojenje za reciklazu.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i Cuvajte na hladnom i suvom
mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja
baterije.

- Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.
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- Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled

dodira sa metalnim predmetima.

- Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca

na otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i
propisima zemlje u kojoj ga koristite.

- Da biste sprecili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte ostetiti bateriju prilikom uklanjanja.

Ako dode do curenja iz baterije, sprecite da te¢nost dode u dodir sa vasom kozom ili ode¢om i
momentalno je obrisite suvom krpom. Nakon toga bateriju odnesite do odgovaraju¢eg postrojenja za
recikliranje ili do ovlas¢enog postprodajnog servisnog tima radi pravilnog odlaganja.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod

iskop&an iz struje.
1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

— Pre nego Sto se odlozi baterija se mora izvaditi iz uredaja.

— Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektri¢ne mreze.
— Bateriju treba bezbedno odloziti.



Bezbednosne informacije za laser

- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1 laserskih
proizvoda. Molimo izbegavajte kontakt sa o€ima prilikom upotrebe.

ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

EU deklaracija o usaglasenosti

C Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa C102 usaglasena sa direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priru¢nik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako
da ¢e potro$nja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Robotski Usisiva¢

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom prirué¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati usled
unapredenja proizvoda.

Dodatna oprema

Unapred postavljena dodatna oprema

=

Cetkica

Druga dodatna oprema

[E@}ﬁ(ﬁ?

Poklopac za éetkicu

Odeljak za prasinu Filter
(fabri¢ki ugraden na
odeljku za prasinu)

Boc¢na cetkica

Drza¢ za ulozak
za pranje x 2

Komplet kablova

UloZak za pranje x 2
(fabri¢ki ugraden na drzacu za

uloZak za pranje)

Vi§enamenska stanica
(sadrzi kesu za jednokratnu upotrebu,
rezervoar za Cistu vodu, rezervoar za prljavu
vodu, produzetak osnove za resetku i reSetku)
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Robotski usisivac i senzori

Senzor nagiba

Poklopac LDS laserskog
senzora

Bocna éetkica o———
LDS laserski senzor

— Tocki¢

Cetkica
- Odbojnik

Glavnitodak o

Senzor sa laserskom linijom

d) \—o Pritisnite i drzite tri sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje
Pritisnite za pokretanje ¢is¢enja ili za pauziranje kada je uklju¢en

Oy+}—— Pritisnite da biste pauzirali tokom rada
Pritisnite dok je robotski usisiva¢ pauziran da biste ga vratili u
visenamensku stanicu na punjenje
Pritisnite tokom povratka u viS§enamensku stanicu da biste zaustavili
vraéanje
Pritisnite i drZite pritisnuto tri sekunde da biste omogucili ili
onemogucili zastitu od dece

Poklopac

Indikator Odeljak za
Bela boja: ¢is¢enje/¢iséenje obavljeno/potpuno napunjen prasinu
Brzo treperenje — bela boja: vra¢anje u bazu za punjenje/promena polozaja/ Kontakt za

azuriranje firmvera/ punjenje

¢ekanje na povezivanje na Wi-Fi mrezu/
povezivanje na Wi-Fi mrezu
Sporo treperenje — bela boja: punjenje (srednji/visok nivo napunjenosti baterije)
Brzo treperenje — narandzasta boja: gre$ka u robotskom usisivac¢u
NarandZasta boja: nije povezan sa Wi-Fi mrezom
Sporo treperenje — narandzasta boja: punjenje (nizak nivo napunjenosti baterije)

]m Poklopac za ¢etkicu
[] O\\

Kopc¢a poklopca za
cetku
Glavni todak

Otvor za postavljanje
drzaca za ulozak za
pranje

o Dugme za resetovanje
Pritisnite i zadrZite tri sekunde
da biste obavili vra¢anje na
fabricka podesavanja

Indikator Wi-Fi veze
Ukljuéen: povezan je sa Wi-
Fi mrezom

Brzo treperenje: ¢ekanje na
povezivanje na Wi-Fi mrezu/
povezivanje na Wi-Fi mrezu
Isklju¢en: Wi-Fi nije povezan

Otvorza automatsko

praznjenje



—
Visenamenska stanica ——— | Indikator
Isklju¢eno: viSenamenska
stanica nije povezana na
> Poklopac napajanje ili je u rezimu
. . spavanja
Rezervoar za prljavu o Rezervoar za €istu vodu Bela boja: normalan status
vodu B . _— visenamenske stanice
Drska t——o Drgka Kutija za prainu ©— Brzo treperenje —
\ ) ) Poklopac kutije za pras§inu o narandzZasta boja: greSka u
= visenamenskoj stanici
Otvor kutije za prasinu %ﬁh ] Signalna oblast
Otvorza automatsko =5 Kontakti za punjenje
praznjenje
Resetka

ProduZetak osnove za .
redetku Kesa za jednokratnu upotrebu

Jezi¢ak rezervoara za ° Jezicak rezervoara ﬁ
O

o
vodu za vodu Dréka o e
o 2

Plovak (kuglica) o Cev zavodu w w
o Filter
o Plovak ) o o ) )

Napomena: u viSenamensku stanicu je fabri¢ki postavljena kesa za jednokratnu upotrebu.
Rezervoar za prljavu Rezervoar za ¢istu
vodu vodu
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Kako se postavlja

Uklanjanje zastitnih poklopaca

Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane.

Postavljanje bo¢ne Cetke i sklopa ulo$ka za pranje

Postavite bo¢nu ¢etku i sklop ulo$ka za pranje kao $to je to prikazano na ilustraciji.
Pravilno su montirani kada ¢ujete ,klik".

Boc¢na Cetkica o

° Sklop ulo$ka za pranje
(Drza¢ za ulozak za
pranje + uloZzak za
pranje)

525

Postavljanje viSenamenske stanice

Visenamensku stanicu postavite na ravnom i tvrdom podu (npr. na drvenom
podu ili podu sa plo¢icama) tako da dodiruje zid. Pobrinite se da oko nje ima
slobodnog prostora do visine od vi$e od 0,82 m, u duzini od viS§e od 1,93 m i u
$irini od viSe od 0,44 m. Postarajte se da je viSenamenska stanica u oblasti sa
dobrim signalom Wi-Fi mreze i da je blizu strujne uti¢nice, a zatim je povezite na
napajanje.

>082m

>193m

R

Cvrsto umetnite prikljuéak
nagore u port za napajanje tako
daindikator na stanici po¢ne
konstantno da svetli belo.

e —
—




Kako se koristi

Postavljanje robotskog usisivaca Dolivanje vode u rezervoar za ¢istu vodu

Pre koriScenja, pritisnite i drZite pritisnutim tri sekunde dugme & na robotskom Napunite rezervoar za ¢istu vodu ¢istom vodom do oznake za najvisi nivo vode.
usisivacu da biste ga ukljudili. Kada je robotski usisiva¢ uklju¢en, postavite ga
u visenamensku stanicu i vodite ra¢una da kontakti za punjenje na usisivacu i
stanici budu potpuno poravnati. Kada se robotski usisiva¢ uspe$no poveze sa
visenamenskom stanicom, reprodukovace se zvu¢no obavestenje za pocetak
punjenja.

Maksimalni nivo vode
Kapacitet rezervoara za
vodu je4 L.

Napomene:
Napomene: el e . X . L - Nemojte da dolivate vodu u rezervoar tako da nivo premasi oznaku za najvisi nivo (MAX).
- Pre prvog kori§¢enja preporucljivo je da u potpunosti napunite bateriju robotskog usisivaca. Ako . . . . .
o ) IR R K N X Soo . - Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog
robotski usisiva¢ nije moguce ukljuciti usled niskog nivoa napunjenosti baterije, ruéno stavite deformisanja
robotski usisivac u visenamensku stanicu kako biste napunili bateriju. - Da biste sprecili ostecivanje robotskog usisivaca, osim Ciste vode, nemojte dodavati bilo kakva

- Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisiva¢ ¢e se automatski ukljuciti i tada nije

PR [ druga sredstva poput deterdzenata.
moguce njegovo iskljucivanje.
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Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim pametnim
kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako
je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na stranicu za
podesavanje veze. MoZete i da potrazite ,Mi Home/Xiaomi
Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite , @ " u
gornjem desnom uglu, a zatim pratite odzive da biste dodali
uredaj.

78FF9E4E

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije
prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Robotski usisivac radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrzava Android 9.0 i iOS 12.0
ilinovije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 24 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda aZurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspe$no poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspe$no se povezuje
sa mrezom. MozZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Ponovno uspostavljanje veze sa Wi-Fi mrezom

Preduzmite naredne korake ako robotski usisiva¢ ne moZe da se poveze na mrezu
usled toga $to je ruter ponovo pokrenut ili je zaboravljena lozinka ili iz drugih razloga:
1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da moZete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad () i 1O dok ne zadujete glasovno
obavestenje kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspe$no resetovana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i drzite pritisnutim tri sekunde dugme () da biste ukljugili robotski
usisivaé. Kada se indikator na robotskom usisivacu ukljudi, time se signalizira da
robotski usisivaé ulazi u rezim za pripravnost. Kad je robotski usisiva¢ pauziran

i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite i drzite pritisnutim na tri sekunde
dugme (b da biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisivac ¢e se automatski
ukljuciti i tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
Brzo pravljenje mape

Nakon inicijalnog konfigurisanja mreZe pratite uputstva iz aplikacije kako biste
brzo kreirali mapu i robotski usisivac ¢e poceti sa mapiranjem bez obavljanja
Cisc¢enja. Proces mapiranja ¢e se zavrsiti kada se robotski usisivac¢ vrati u
viSenamensku stanicu, a mapa ¢e biti automatski sacuvana.

Pauziranje
Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisiva¢. U protivnom, moze

doci do gresaka u navigaciji usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e mo¢i da se vrati u viSenamensku
stanicu ili ¢e do¢i do gubitka mape.

ReZim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim mirovanja nakon $to pauzira sa radom
10 minuta i njegov indikator se iskljucuje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.
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Nastavak ¢is¢enja

Ukoliko je tokom ¢i$éenja kapacitet napunjenosti baterije robotskog usisivac¢a
naizmaku, on ¢e se automatski vratiti u viSenamensku stanicu. Kada se robotski
usisiva¢ u potpunosti napuni, nastavi¢e da ¢isti na mestu na kome je stao.

Podesavanja za funkciju za zastitu od dece

Pritisnite i zadrzite dugme (O na robotskom usisivacu u trajanju od tri sekunde
da biste omogucili ili onemoguéili funkciju za zastitu od dece.

Napomena: kada se omoguci funkcija za zastitu od dece, dugmeta na robotskom usisivacu
nece raditi.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisiva¢ nakon obavljanja zadatka usisavanja i ¢is¢enjaili

nakon obavljanja zadatka usisavanja, a pre obavljanja zadatka ¢i§¢enja ili nakon

obavljanja zadatka usisavanja automatski vrati u viSenamensku stanicu radi

punjenja, viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti sa praznjenjem odeljka

za prasinu.

Napomene:

- Kada se tokom rada robotski usisiva¢ vrati u viSenamensku stanicu na ¢is¢enje ulozaka za
pranje, stanica ne¢e automatski otpoceti praznjenje odeljka za prasinu.

- Ako je funkcija automatsko praznjenje odeljka za prasinu onemogucena u aplikaciji,
visenamenska stanica nec¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

Usisavanje i ¢iS¢enje
(@ Pokretanje ¢igéenja

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivacu postavljeni sklop
uloska za pranje i druge neophodne komponente, kao i da je u rezervoar za
¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i ¢i$¢enje

i iz aplikacije pokrenite robotski usisiva¢ iz stanice ili pritisnite dugme () na
robotskom usisivacu da biste ga pokrenuli iz stanice. Robotski usisiva¢ ¢e tada
otpoceti sa planiranjem optimalne putanje za ¢i$¢enje i obavice ¢is¢enje u skladu
sa kreiranom mapom.

©)

Napomene:

- Da biste sprecili da vam tepisi ostanu vlazni nakon ¢is¢enja, mozete ru¢no u aplikaciji dodati
povrsine prekrivene tepisima i izabrati nac¢in ¢is¢enja tepiha.

- Kada robotski usisiva¢ koristite po prvi put, preporuc¢ujemo da pratite robotskog usisivaca
tokom ¢itavog postupka kako biste uklonili predmete koji mogu ometati njegov rad.
aplikaciji mozete da postavite ograni¢ena podrucja kako biste sprecili da robotski usisiva¢ ude
u te oblasti.

- Kada se robotski usisiva¢ kre¢e po povrsinama koje su prekrivene tepisima sa dugackim
vlaknima, mra¢nim podrugjima ili u oblastima sa povrsinama koje izuzetno jako odbijaju
svetlost, njegova delotvornost moze biti u odredenoj meri smanjena.

- Budite strpljivi zato $to ¢e robotski usisivac¢ nakvasiti uloske za pranje pre otpocinjanja rada.

- Pre pocetka kori$¢enja postarajte se da je viSenamenska stanica povezana sa napajanjem i da
je robotski usisiva¢ spojen sa viSenamenskom stanicom.

- Preporucujemo da robotski usisiva¢ pokrenete iz viSenamenske stanice kako biste osigurali
da moze da se vrati u nju nakon uspesno obavljenog usisavanja i ¢is¢enja. Tokom ¢is¢enja
visenamensku stanicu nemojte da pomerate ili da Cistite rezervoar za ¢istu vodu ili prljavu vodu
ili da Cistite reSetku.



(@ Automatsko vraéanje na gi$¢enje ulozaka za pranje

Tokom ¢i$¢enja nakon $to robotski usisiva¢ ocisti odredenu povrsinu automatski
Ce se vratiti u viSenamensku stanicu radi pranja uloZaka za pranje. Nakon pranja
ulozaka za pranje, robotski usisivac ¢e nastaviti sa zadatkom ¢is¢enja.

® Automatsko praznjenje odeljka za prasinu, &i$éenje uloZaka za pranje i sudenje

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa zadatkom ¢iS¢enja i vrati se u viSenamensku
stanicu na punjenje baterije, viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti
praznjenje odeljka za prasinu i suSenje ulozaka za pranje.

@ Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

Nakon pranja i susenja ulozaka za pranje blagovremeno odistite rezervoar za
prljavu vodu kako biste sprecili pojavu neprijatnih mirisa.

Usisavanje pre ¢iS¢enja

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivac¢u postavljeni sklop
uloska za pranje, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji
izaberite rezim za usisavanje pre ¢i$¢enja i iz aplikacije pokrenite robotski
usisivaé iz stanice ili pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu da biste ga
pokrenuli iz stanice nakon ¢ega ¢e robotski usisiva¢ podiéi sklop ulozaka za
pranje radi usisavanja. Nakon zavr$etka usisavanja automatski ¢e se vratiti u
viSenamensku stanicu radi praznjenja odeljka za prasinu i kvasenja ulozaka za
pranje nakon ¢ega ¢e spustiti sklop uloZaka za pranje radi otpoc¢injanja ¢is¢enja.

Usisavanje

U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i iz aplikacije pokrenite robotski usisivac¢
iz stanice ili pritisnite dugme () na robotskom usisivagu da biste ga pokrenuli iz
stanice nakon ¢ega ¢e robotski usisiva¢ podici sklop ulozaka za pranje i poceti sa
usisavanjem. Nakon zavrSetka usisavanja automatski ¢e se vratiti u viSenamensku
stanicu radi praznjenja odeljka za prasinu.

Napomena: ako nije ugraden sklop uloska za pranje, robotski usisiva¢ ¢e nakon pokretanja
automatski obaviti usisavanje.
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Cis¢enje

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivac¢u postavljeni sklop
uloska za pranje i druge neophodne komponente, kao i da je u rezervoar za Cistu
vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite reZim za ¢i$éenje i iz aplikacije pokrenite
robotski usisivag ili pritisnite dugme () na robotskom usisivadu da biste otpogeli
sa ¢iS¢enjem. Robotski usisiva¢ ¢e automatski prvo nakvasiti uloske za pranje i
nakon toga e iza¢i iz viSenamenske stanice radi obavljanja ¢i$¢enja. Kada zavrsi
sa ¢iS¢enjem, vrati¢e se u viSenamensku stanicu radi pranja i susenja uloZaka za
pranje.

Dodatne funkcije u aplikaciji

Podesavanja mape

Na pocetnoj strani aplikacije prikazana je aktuelna mapa kori§é¢ena za usisavanje
i Cis¢enje. U podesavanjima za zabranjene oblasti moZete postaviti oblasti

koje zelite da izuzmete dok u stavci za upravljanje mapom moZzete da uredite
aktuelnu mapu.

Podesavanja ¢iséenja

U podesavanjima ¢i$¢enja mozete podesiti rezim za ¢i$¢enje, nivo snage
usisavanja i brzinu protoka vode u skladu sa intenzitetom zaprljanosti poda i
drugim konkretnim potrebama.

Podesavanja viSenamenske stanice

U podesavanjima viSenamenske stanice moguce je konfigurisati praznjenje
odeljka za prasinu i ¢i§¢enje uloZaka za pranje.

U okviru podesavanja za praznjenje odeljka za prasinu mozete omoguditi ili
onemoguciti funkciju automatskog praznjenja i prilagoditi njenu ucestalost.

U podesavanjima za ¢i$¢enje ulozaka za pranje mozete podesiti ucestalost
vraéanja robotskog usisivaca u stanicu radi ¢i$¢enja ulozaka za pranje.

Napomene:

- Pre ¢is¢enja izabrane oblasti/zone ili uredivanja mape, potrebno je kreirati mapu.

- Dodatne funkcije potraZite u aplikaciji. Detaljnije informacije o svakoj funkciji zavise od
aplikacije.

AZuriranje firmvera

Firmver robotskog usisivac¢a moZete da aZurirate putem aplikacije Mi Home/
Xiaomi Home. Pre aZuriranja proverite da li je robotski usisiva¢ na viSenamenskoj
stanici i da li je kapacitet napunjenosti baterije barem 15%.

Vraéanje na fabri¢ka podesavanja

Ako robotski usisiva¢ ne funkcioni$e pravilno nakon ponovnog pokretanja,
iglicom tri sekunde drzite pritisnuto dugme za ponovno pokretanje dok ne ¢ujete
glasovno obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisiva¢ vraca na fabricka
podesavanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na prvobitna fabri¢cka podesavanja.

Ponovno ukljuéivanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisiva¢ prestane da reaguje na komande ili ne moze da se iskljuci,
pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga prinudno iskljugili. Nakon
toga pritisnite i drzite pritisnutim tri sekunde dugme () da biste ukljuéili robotski
usisivac.
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Briga i odrzavanje

Delovi

Preporucljivo je da pro¢itate tabelu u nastavku kako biste se informisali o postupku odrZavanja robotskog usisivaéa radi o¢uvanja njegovog dobrog radnog stanja.

Senzor sa laserskom
linijom

Deo Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamene Deo Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamene
Odeljak za prasinu Ocistiti po potrebi / Senzor nagiba
Filter (fabricki ugraden | Cistite na svake dve . Kontakti za punjenje na
. . . 3-6 meseci STy
na odeljku za prasinu) nedelje robotskom usisivacéu
Rezervoar za ¢istu vodu Cistite na S\{ake dve Odbojnik
nedelje
- O Otvori za autom.
Rezervoar za prljavu | Preporucljivo je odistiti .
/ praznjenje na robotskom
vodu nakon svake upotrebe L o
— - usisivacu Ogistiti jednom /
Resetka Cistite jednom nedeljno Osnova robotskog meseéno
ili na svake dve nedelje usisivata
‘s Cistite na svake dve :
Cetkica nedelje 6-12 mesec Visenamenska stanica
Boéna &etkica Cistite nzZS\I/.ake dve 3-6 meseci Kontakti za punjenje na
nedele vienamenskoj stanici
Ulozak za pranje / 1-3 meseci Povréinisa indikator.ima
na viSenamenskoj
Tockic stanici
ockic
. Zameniti na svaka dva i
Kesa za jednokratnu . .
. Odistiti jednom unotrebu / po meseca u zavisnosti od
LDS laserski senzor mese&no / P konkretne upotrebe
Napomene:

- Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je zameniti u
najkra¢em moguc¢em roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢is¢enje.

- Prilikom pomeranja ili transporta robotskog usisiva¢a obavezno ispraznite i o€istite rezervoar
za Cistu vodu i rezervoar za prljavu vodu kako biste sprecili oste¢ivanje robotskog usisivaca

tokom transporta.
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Zamena kese za jednokratnu upotrebu

1. Kada je kesa za jednokratnu upotrebu puna, izvucite poklopac iz otvora za
odeljak za prasinu. Uklonite kesu za jednokratnu upotrebu pomocu drske i odloZite
je naotpad. Zatim pomocu suve krpe obrisite preostalu prljavstinu sa filtera.

Otvor kutije za
prasinu

=
U
Napomena: povlacenjem drske kese za jednokratnu upotrebu kesa ¢e se zatvoriti kako bi se

sprecilo slu¢ajno prosipanje prasine i necistoce.

2. Postavite novu kesu za jednokratnu upotrebu kao $to je to prikazano na
ilustraciji i umetnite drsku kese u otvor. Postavite poklopac na otvor za odeljak za
prasinu. Pravilno je postavljen kada ¢ujete ,klik".

Klik >

Ciscenije rezervoara za Sistu vodu i rezervoara za prljavu vodu

1. Uklonite i rezervoar za €istu vodu i rezervoar za prljavu vodu, otvorite njihov
poklopac i prospite vodu.

2. Pre nego §to rezervoare vratite u viSenamensku stanicu, pomocu Eiste vode
temeljno operite rezervoare a zatim obrisite spoljasnjost rezervoara tako da budu
u potpunosti suvi.

Napomena: plovak u rezervoaru za ¢istu vodu i kuglasti plovak u rezervoaru za prljavu vodu su
pomicni delovi. Prilikom ¢is¢enja nemojte primenjivati preveliku silu na njih kako ih ne biste
ostetili.



Ciscéenje reSetke i osnove za re$etku

1. Izaberite u aplikaciji funkciju za ¢is¢enje viSenamenske stanice i robotski

usisiva¢ ¢e automatski napustiti viSenamensku stanicu. Ruéno uklonite reSetku

nakon ¢ega ¢e viSenamenska stanica automatski ubrizgati vodu u osnovu za
reSetku. Pomocu krpe ili cetke obriSite sve necistoce sa osnove i reSetke.

2. Sacekajte tri minuta i viSenamenska stanica ¢e automatski ispustiti prljavu
vodu. Pomocu suve krpe obri$ite osnovu za resetku i reSetku a zatim ponovo
postavite reSetku. Kada se osnova ocisti mozete ru¢no postaviti robotskog
usisivaca u viSenamensku stanicu ili moZete to u¢initi pomocu aplikacije ili
pritiskom na dugme (O na robotskom usisivacu.

Napomena: tokom svakodnevnog kori¢enja i ¢is¢enja nemojte naginjati viSenamensku
stanicu. Ako dolazi do nakupljanja vode u osnovi za resetku, obrisite je suvom krpom tako da
533 bude u potpunosti suva.

Cis¢enje senzora i kontakata za punjenje

Koristite meku krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na
robotskom usisivadu:

- Senzore za nagib na donjoj strani robotskog usisivaca.

- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici i robotskom usisivacu.

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaéa.

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaéa.

Senzor sa laserskom linijom
LDS laserski senzor

Odbojnik

Kontakti za punjenje
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Ciséenje &etke i bo&ne &etke

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kopc¢e da biste sklonili poklopac
Cetke.

2. Podignite ¢etku, uklonite lezajeve sa oba kraja i ocistite osovinu Cetke.

3. Pomo¢u makaza isecite vlakna upetljana oko Cetke i uklonite bilo kakve necistoce.
4. Izvucite bo¢nu Eetku povlaéenjem nagore da biste je odistili.

5. Ponovo postavite boénu etku, Cetku i poklopac za ¢etku i proverite da li su évrsto
postavljeni na svojim mestima.

o Poklopac za ¢etkicu .
o Kopce poklopca za ¢etku

ﬂﬁ%ﬁ—a Cetkica
LeZajevi cetke

OPREZ: Ako je previe dlaka zapetljano u cetki, ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana, nemojte na silu
da je povlacite jer to moze da osteti Cetku.

Ciscenje tockica

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic.
2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge vrste necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tocki¢ i ¢vrsto ga pritisnite da biste ga vratili u njegov polozaj.

Tocki¢

Osovina

Napomene:
- MoZzete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic.
- To¢ki¢ moZe da se ocisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.

Ci$éenje visenamenske stanice

Mekom i éistom krpom o¢istite kontakte za punjenje, otvore za automatsko
praznjenje i povr$inu sa indikatorima na vi§enamenskoj stanici.

Baterija

Robotski usisivaé sadrZi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Pobrinite se
da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale optimalne
performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odlozite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisiva¢ treba da se puni najmanje
jednom u tri meseca.
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Specifikacije

Robotski Usisivac Visenamenska stanica
Ime Robotski usisiva¢ Model J72302
Model C102 Dimenzije proizvoda 586 x 427 x 340 mm
Dimenzije proizvoda ®350 x 97 mm Procenjeni ulaz 220 - 240 V~50/60 Hz

4800 mAh (Nazivni kapacitet)

(sa dodatnim priborom)

Baterija 5200 mAh (Nominalni kapacitet)
Vreme punjenja Pribl. 6,5 h
Neto masa
(robotski usisivac) 367ke
Neto masa 123kg

Procenjeniizlaz 20V=1A
Potrosnja (tokom praznjenja prasine) 1000 W
Potrosnja (tokom ¢is¢enja) 30W
Potrosnja (suSenje i punjenje) 30w

Kompatibilno sa

Android 9.0 & i0S 12.0 ili novije verzije

Potrosnja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W

Bezi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja: < 20 min

Napon punjenja 20V=—=
Procenjeni napon 144V =
Procenjena snaga 75W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako $to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za prikupljanje za

E Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa ostalim

reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne
BN osledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama
za takva mesta za prikupljanje.
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Bezpecnostné informacie

Tato prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v
budicnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na
povrchy, ktoré nie su podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZzivaji pod dozorom alebo im
boli poskytnuté pokyny tykajice sa pouzivania spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a porozumeli rizikam,
ktoré jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat
ani vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré m6zu vymienat len poucené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesm hrat. Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je stprava kablov poskodend, musi byt nahradena $pecialnou stpravou kablov, ktora je k dispozicii u
vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

- Roboticky vysavac nepouzivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.
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- Roboticky vysavac¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysavac¢ neposuvajte pouzitim krytu jeho

laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysavac pouzivajte v prostredi s teplotou okolia nad 0 °C a pod 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe

nie je ziadna tekutina alebo lepkava latka.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivajte vo vonkajSom prostredi, v kipelni ani v

blizkosti bazéna.

- Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, moze dojst k nebezpecnej situacii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil

ich.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i sa

pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné Casti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického

vysavaca.

- Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.
- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo vykonavanim Gdrzby vypnite roboticky vysavac a viacucelovl stanicu a odpojte ich

od napéjania.



- Roboticky vysavac ani viacucelovu stanicu neutierajte vlhkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou
tekutinou. Umyvatelné ¢asti po ich vycisteni osuste a az potom ich znova nainstalujte a pouzivajte.

- Pri prenose musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stulade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akukolvek
stratu alebo poskodenie tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost
pouzivatel.

Batérie a nabijanie
VAROVANIE:

- Nepouzivate batériu, supravu kablov ani viactcelovl stanicu od Ziadnej tretej strany. Roboticky vysavac
sa moze pouzivat len s viacuc¢elovou stanicou modelu JZ2302.

- Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie viacucelovej stanice medzi 50 Hz a 60 Hz,
produkt sa dokaze sam prisposobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

- Batériu ani viacuc¢elovu stanicu nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravujte.
- Viacté&elovu stanicu neumiestnujte vedla zdroja tepla.

- Na utretie alebo oc€istenie nabijacich kontaktov viacucelovej stanice nepouzivajte vihka utierku
ani mokré ruky. Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym sp6sobom. Pouzité batérie maju byt
zlikvidované v odbornom zariadeni na recyklaciu.
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- Ak sa roboticky vysavac nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na

chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace,
aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

- Spotrebic¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

- Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebic¢a alebo batérie kovovymi

predmetmi.

- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre zivotné prostredie. Ak chcete roboticky

vysavac zlikvidovat, najskor z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu
v stilade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

- Pri vyberani batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo Uniku kvapaliny. Ak z batéria unika

kvapalina, nedovolte, aby sa kvapalina dotkla vasej pokozky alebo oblecenia, a okamzite ju utrite suchou
handri¢kou. Potom batériu poslite do prislusného recyklaéného zariadenia alebo uréenému zaruénému a
pozaru¢nému servisu, ktory ju spravne zlikviduje.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od

zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zloZte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko
arazu.
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3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.
— Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

- Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

— Batériu je potrebné bezpecéne zlikvidovat.

Bezpecnostné informacie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spitia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1. Pogas
pouzivania zabrante priamemu kontaktu s o¢ami.

£} Len napoutitie v interiéri.

Vyhlasenie o zhode EU

c € Sgoloénost‘ Dreame (Tianjin) Infornjation Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuje, Ze radiové vybavenie typu C102 je v stlade so smernicou 2014/53/
EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobn elektronickt prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
Vyrobok nemé pohotovostny reZzim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energetick( ¢innost alebo funkciu spravy napajania,
spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia ako u inych vyrobkov spifiajicich tieto funk&né poziadavky.
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Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrécie produktu, prislugenstva a

pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej priru¢ke slizia len
na referenéné ucely. Skuto¢ny produkt a jeho funkcie sa mézu

ligit v zavislosti od vylepseni produktu.

Prislusenstvo

Vopred zapojené prislusenstvo

=

Kefa

Iné prislusenstvo

[MU

Kryt na kefu

Kazeta na zber prachu Filter
(Predinstalovany v kazete
na zber prachu)

Boc¢na kefa

Drziak
mopovacej
vlozky x 2

Suprava kablov

Mopovacia vlozka x 2
(Predinsgtalovana na drziaku
mopovacej vlozky)

Viacucelova stanica
(odpadové vrecko, zasobnik na ¢istt vodu,
zasobnik na $pinavi vodu, nastavec zasuvky
na umyvaciu dosku a umyvacia doska st
sucéastou balenia)
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Roboticky vysavac¢ a snimace

Snimac hran

Kryt laserového snimaca
LDS
Bo¢nd kefa o——=

Laserovy snimac¢ LDS

Kefa
o Naraznik

Hlavné koliesko o

Laserovy snima¢ linie

d) \—o PridrZzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete zariadenie
Stlacenim spustite Cistenie alebo ho pozastavite, kym je zapnuté

O+}— Stlatenim pozastavite pocas ¢innosti
Stlacenim pocas pozastavenia vratite roboticky vysavaé¢ do
viacucelovej stanice na nabijanie

Stlacenim zastavite dokovanie pri navrate do viactcelovej stanice Kryt
Stlacenim a podrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete detsky
zamok
Indikéator Kazeta na zber
Biela: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokonéené/Batéria je plne nabita prachu
Blikajtca biela: Navrat na nabijanie/Opatovné nastavenie/Aktualizacia firmvéru/ Nabijaci
Ocakavanie pripojenia k sieti Wi-Fi/Pripojenie k sieti Wi-Fi kontakt

Pulzujica biela: Nabfjanie (stredna/vysoka Groveri nabitia batérie)
Blika oranzova: Chyba robotického vysavaca

Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena

Pulzujica oranZova: Nabijanie (nizka troveri nabitia batérie)

—— VSesmerové koliesko

] W Kryt na kefu
WO Uchytka na prichytenie
i

krytu na kefu
o Hlavné koliesko

Montéazny otvor drziaka
mopovacej vlozky

o Tladidlo resetovania

Stla¢enim a podrzanim na tri
sekundy obnovite vyrobné
nastavenia

Indikator siete Wi-Fi:

Svieti: Siet Wi-Fi je
pripojena

Blika: Cakanie na pripojenie
Wi-Fi/Pripéjanie k sieti Wi-Fi
Nesvieti: Siet Wi-Fi nie je
pripojena

Ventilaény otvor
na automatické
vyprazdiiovanie



Viacucelova stanica -~ Indikator

Nesvieti: viacti¢elova
stanica nie je pripojena
k napéjaniu alebo je v
rezime spanku

o Zasobnik na ¢istt vodu Biela: Normalny stav

o Kryt

Zasobnik na $pinavi °

vodu K hoo—] viactdelovej stanice
Rugka | Racka azeta na prac Blika oranzova: Chyba

\ )J Kryt kazety naprach o—————— viacucelovej stanice

Otvor kazety naprach - = Signaliza&na oblast

Ventilaény otvor Nabijacie kontakty

na automatické
vyprazdiiovanie

Umyvacia doska

Spodna zasuvka na
umyvaciu dosku Odpadové vrecko

Spona zasobnika na © Spona zasobnika na =
vodu vodu RGEka o e ﬂ
A o 2
Plavajlca o ° Vodovc?dne w w
gulbéka potrubie
o Filter
o Plavak
Poznamka: Viaclc¢elova stanica mé uz z vyroby vopred vloZzené odpadové vrecko.
Zasobnik na $pinavu Zasobnik na cistu

vodu vodu
543
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Instalacia

Odstranenie ochrannych krytov

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z oboch stran ochranné prazky.

Instalacia boc¢nej kefy a zostavy mopu

Nainstalujte boént kefu a zostavu mopu podla obréazka. St spravne nainstalované,

ked pocujete ,kliknutie”.

Boc¢na kefa o

° Zostava na mopovanie
(drziak mopovacej
vloZky + mopovacia
vlozka)

Umiestnenie viacUcelovej stanice

Viacucelovu stanicu umiestnite k stene na rovna podlahu s tvrdym povrchom,
napriklad na drevent alebo dlazdent podlahu. Uistite sa, Ze je k dispozicii
prazdny priestor s vy$kou viac ako 0,82 metra, dizkou viac ako 1,93 metra a $irkou
viac ako 0,44 metra. Uistite sa, Ze sa viaci¢elova stanica nachadza na mieste s
dobrym signalom siete Wi-Fi a v blizkosti elektrickej zasuvky, potom ju pripojte k
napajaniu.

>082m

>193m

R

Pevne zasurite konektor
smerom nahor do napajacieho
portu, kym indikator na stanici
nezostane svietit na bielo.
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Pouzivanie

Umiestnenie robotického vysavaca

Pred pouzitim zapnite roboticky vysavaé stlaenim a podrzanim tlagidla () na tri
sekundy. Po zapnuti robotického vysavac¢a ho umiestnite na viacti¢elovi stanicu
a uistite sa, Ze nabijacie kontakty na robotickom vysavadi a stanici st iplne
zarovnané. Roboticky vyséavac sa Uspesne pripoji k viacti¢elovej stanici, ked'
pocujete hlasovu vyzvu na zadatie nabijania.

Poznamky:

- Pred prvym pouZitim sa odportéa roboticky vysava¢ Gplne nabit. Ak sa roboticky vysava¢ neda
zapnUt kvoli nizkej Grovni nabitia batérie, umiestnite roboticky vysavac ru¢ne na viactcelovd
stanicu, aby sa chvilu nabijal.

- Ked'sa roboticky vysava¢ nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Pridanie vody do zasobnika na ¢istd vodu

Naplrite zasobnik na €istt vodu €istou vodou az po znacku maximéalnej hladiny
vody.

Znacka maximalnej
hladiny vody
Objem zasobnika na
vodu: 4|

Poznamky:

- Nepridavajte vodu nad znacku maximalnej hladiny vody (MAX).

- Do zasobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Okrem vody nepridavajte Ziadne iné latky, ako st gistiace prostriedky, aby nedoslo k
poskodeniu robotického vysavaca.
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Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home mozete ovladat zariadenie a interagovat s dal§imi mensimi
inteligentnymi domacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kédu.

Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete presmerovani na
stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home
mozete tiez vyhladat v sluzbe App Store, odkial si ju mozete
stiahnut a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko 78FF9E4E

© v pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte
svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie

zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.

Poznamky:

- Roboticky vysavac spolupracuje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje systém
Android 9.0 a i0S 12.0 alebo novsi.

- Podporuju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysava¢ spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, ispesne sa pripoji k sieti.
MéZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie siete Wi-Fi

Ak sa roboticky vysava¢ neda pripojit k sieti zdovodu resetovania smerovaca,
zabudnutia hesla alebo z inych dévodov, vykonajte nasledujuce kroky:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2.Sudasne stladte a podrzte tlagidla () a (), kym sa neozve hlas, ktory oznamuje, Ze
roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa tispesne resetovalo.

Zapnutie/vypnutie

Stlagenim a podrzanim tlagidla () na tri sekundy zapnite roboticky vysavag. Ked'
sa na robotickom vysavaci rozsvieti indikator, znamena to, Ze roboticky vysavac
prejde do pohotovostného rezimu. Ak je roboticky vysava¢ pozastaveny a
nenabija sa, stladenim a podrzanim tlagidla () na tri sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysavac nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Rychla tvorba mapy

Po prvom nakonfigurovani siete postupujte podla pokynov v aplikacii, aby ste
rychlo vytvorili mapu, a roboticky vysavaé spusti mapovanie bez upratovania.
Proces mapovania sa dokond¢i, ked'sa roboticky vysavac vrati do viactucelovej
stanice a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie
Ked je roboticky vysavac v prevadzke, stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla ho
mbZete pozastavit.

Poznamka: Ked je roboticky vysava¢ pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestnujte. V
opa¢nom pripade méze mat navigaéné chyby, ktoré by mohli zabranit robotickému vysavacu v
navrate do viacicelovej stanice alebo spdsobit stratu mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 mintt prejde roboticky vysavaé automaticky do rezimu
spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapnut, stlaéte akékolvek tlacidlo
na robotickom vysavadi.



547

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania za¢ne vybijat batéria robotického vysavaca, automaticky
sa vrati do viacUéelovej stanice, aby sa nabil. Ked je roboticky vysavaé plne nabity,
bude pokracovat v upratovani tam, kde skondil.

Nastavenie detského zamku

Ak chcete zapnut alebo vypnut detsky zamok, stlacte na robotickom vysavaci
tladidlo (O a tri sekundy ho podrzte.

Poznamka: Ked je zapnuty detsky zamok, tlacidla na robotickom vysavaci nebudd fungovat.

Vyprazdriovanie prachu

Ked'sa roboticky vysava¢ po dokonéeni dlohy vysavania a mopovania, tlohy
vysavania pred mopovanin alebo tGlohy vysavania automaticky vrati do
viacucelovej stanice na nabijanie, viacuc¢elova stanica automaticky za¢ne
vyprazdriovat kazetu na zber prachu.

Poznamky:

- Ked sa roboticky vysavac vrati uprostred ¢innosti do viacti¢elovej stanice, aby vycistil
mopovacie vlozky, stanica automaticky nevyprazdni kazetu na zber prachu.

- Ak je funkcia automatického vyprazdiovania prachu v aplikacii vypnuta, viaci¢elova stanica
nebude automaticky vyprazdnovat kazetu na zber prachu.

Vysavanie a mopovanie

(@ Spustenie upratovania

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysavac¢ zostavu mopu a dalSie
potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte
rezim vysavania a mopovania a pomocou aplikacie alebo stlagenim tlac¢idla () na

robotickom vysavaci ho spustite zo stanice. Potom roboticky vysavaé naplanuje
optimalnu trasu cistenia a vykona Glohu ¢istenia na zaklade vytvorenej mapy.

Poznamky:

- Ak chcete zabranit tomu, aby boli koberce pri vytierani mokré, mézete v aplikacii manuélne
pridat oblasti s kobercami a vybrat metddu &istenia kobercov.

- Pri prvom pouzit robotického vysavaca sa odportca sledovat roboticky vysavac pocas celého
procesu, aby ste odstranili predmety, ktoré mézu ovplyvnit jeho préacu.

- Ak sa roboticky vysava¢ méZe v niektorych oblastiach zasekn(t alebo poskriabat povrch
nabytku, méZete v aplikacii nastavit zakdzané oblasti, aby sa roboticky vysava¢ do tychto
oblasti nedostal.

- Ak roboticky vysavac pracuje na ploche pokrytej hunatymi kobercami, vtmavom prostredi
alebo v prostredi s vysoko reflexnymi povrchmi, jeho vykon méze byt do uréitej miery
ovplyvneny.

- Roboticky vysavac pred spustenim navlhéi mopovacie vlozky, trpezlivo pockajte.

- Pred spustenim sa uistite, Ze je viacicelova stanica pripojena k napéjaniu a roboticky vysavaé
je pripojeny k viactii¢elovej stanici.

- Aby sa roboticky vysava¢ mohol po dokonéeni vysavania a mopovania Uspesne vratit do
viactcelovej stanice, odportca sa roboticky vysavac spustit z viacicelovej stanice. Pocas
Cistenia nepohybuijte viactcelovou stanicou, zasobnikom na ¢istt vodu, zasobnikom na
$pinav(i vodu ani umyvacou doskou.



@ Automatické vratenie k &isteniu podloZiek mopu uprostred &innosti

Pocas upratovania sa roboticky vysavac po vycisteni urcitych stvorcov plochy
automaticky vrati do viacti¢elovej stanice, aby umyl mopovacie vlozky. Po umyti
mopovacich vloziek bude roboticky vysava¢ pokracovat v upratovani.

® Automatické vyprazdriovanie prachu, Eistenie mopovacej vlozky a sudenie
vzduchom

Ked roboticky vysava¢ dokonci svoju Glohu upratovania a vrati sa do viactcelovej
stanice na nabitie, viacigelova stanica zaéne automaticky vyprazdriovat prach a
potom vycisti a vysusi mopovacie vlozky.

@ Vygistenie zasobnika na $pinavd vodu

Po vy¢isteni a vysuseni mopovacich vloziek vzduchom véas vycistite zasobnik na
$pinavl vodu, aby ste zabréanili vzniku zapachu.

Vysavanie pred mopovanim

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysavaé zostavu mopu a do zasobnika
na ¢istt vodu dopliite vodu. V aplikacii vyberte rezim vysavania pred mopovanim
a pomocou aplikacie alebo stladenim tlagidla () na robotickom vysavadi spustite
upratovanie, potom roboticky vysava¢ zdvihne zostavu mopu a zaéne vysavat. Po
skonéeni vysavania sa vrati do viacucelovej stanice, aby automaticky vyprazdnil
kazetu na zber prachu a navlhéil mopovacie vlozky, potom spusti zostavu mopu a
za¢ne mopovat.

Vysavanie

V aplikacii vyberte rezim vysavania, potom pomocou aplikacie alebo stlacenim
tla¢idla () na robotickom vysavaéi spustite upratovanie a roboticky vysavaé
zdvihne zostavu mopu a za¢ne vysavat z viactcelovej stanice. Po skonéeni
vysavania sa vrati do viacUcelovej stanice a automaticky vyprazdni kazetu na zber
prachu.

Poznamka: Ak nie je nainstalovana zostava mopu, roboticky vysavac po spusteni automaticky
vykona rezim vysavania.
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Mopovanie

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu mopu a dalSie
potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte
rezim mopovania a pomocou aplikéacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom
vysavaci za€nite upratovat. Potom roboticky vysava¢ najprv automaticky navihéi
mopovacie vloZky a opusti viacGi¢elovi stanicu, aby zacal mopovat. Po skonéeni
mopovania sa vrati do viacti¢elovej stanice, aby umyl a vysusil mopovacie viozky.

Dalsie funkcie aplikacie
Nastavenia mapy

Na domovskej stranke aplikacie sa zobrazuje aktualna mapa pouzivana na
vysavanie a mopovanie. Oblasti, ktorym sa chcete vyhn(t, méZete nastavit v
nastaveniach pre zakazané oblasti a v sprave map mézete upravit aktualnu
mapu.

Nastavenia upratovania

V nastaveniach upratovania mézete upravit rezim upratovania, Urovern satia a
prietok vody podla znecéistenia podlahy a konkrétnych potrieb.

Nastavenia viacui¢elovej stanice

Vyprazdrovanie prachu a ¢istenie mopovacej vlozky mozno nakonfigurovat v
nastaveniach viacucelovej stanice.

V nastaveniach vyprazdiiovania prachu mozete zapnut alebo vypnut funkciu
automatického vyprazdriovania prachu a zmenit jeho frekvenciu.

V nastaveniach ¢istenia mopovacich vloziek mézete upravit frekvenciu, s akou
sa roboticky vyséavac vracia do stanice na ¢istenie mopovacich vioziek.

Poznamky:

- Pred pouzivanim vybranej oblasti/zénového ¢istenia alebo Upravou mapy je potrebné vytvorit
mapu.

- Dalsie funkcie najdete v aplikacii. Podrobnosti o jednotlivych funkciach st predmetom
aplikécie.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér robotického vysava¢a moézete aktualizovat prostrednictvom aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home. Pred aktualizaciou sa uistite, Ze je roboticky vysavac na
viactcelovej stanici a Ze je jeho batéria nabita na viac ako 15 %.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysavaé¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika
stlacte na tri sekundy tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,
Ze roboticky vysavac obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sa v
robotickom vysavaci obnovia vyrobné nastavenia.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavac prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlaéte a podrzte
tlagidlo () na 15 sekind, aby ste ho vyndtene vypli. Naslednym stlagenim a
podrzanim tlagidla () na tri sekundy zapnite roboticky vysavag.
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Starostlivost a tdrzba

Diely

Na udrzanie robotického vysavaca v dobrom stave sa odportéa pozriet si nasledujicu tabulku pre rutinnd tdrzbu.

Diel

Frekvencia Cistenia

Frekvencia vymeny

Diel Frekvencia ¢istenia Frekvencia vymeny

Kazeta na zber prachu

Cistenie podla potreby

Snimac hran

Filter (predinstalovany v
kazete na zber prachu)

Cistenie kazdé dva
tyzdne

3 aZz 6 mesiacov

Nabijacie kontakty
robotického vysavaca

Zasobnik na ¢istt vodu

Cistenie kazdé dva
tyzdne

Zasobnik na $pinavu
vodu

Odporuca sa vydistit po
kazdom upratovani

Umyvacia doska

Cistenierazza1az2
tyzdne

Néaraznik

Otvory na automatické
vyprazdnenie

robotického vysavaca | xistenie kazdy mesiac /

Kefa

Cistenie kazdé dva
tyzdne

6 az 12 mesiacov

Spodné strana
robotického vysavaca

Boc¢na kefa

Cistenie kazdé dva
tyzdne

3 aZ 6 mesiacov

Viacucelova stanica

Mopovacia vlozka

/

1az 3 mesiace

Nabijacie kontakty
viacucelovej stanice

Véesmerové koliesko

Laserovy snimac¢ LDS

Laserovy snimac linie

Cistenie kazdy mesiac

Signaliza¢na oblast
viacucelovej stanice

Vymieniajte priblizne raz za

Odpadové vrecko / 2,5 mesiaca v zavislosti od

skutoéného pouzivania

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referen¢na. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamzite
vymenit, aby sa zabezpecilo (i¢inné Cistenie.

- Ak chcete roboticky vysavac premiestnit alebo prepravit, vyprazdnite zasobniky na ¢istt a
$pinavl vodu, aby sa roboticky vysavac pri preprave neposkodil.




Vymena odpadového vrecka Cistenie zasobnikov na gist( a $pinavi vodu

1. Ked je odpadové vrecko plné, vytiahnite kryt z otvoru kazety na prach. Vyberte 1. Vyberte zasobnik na ¢istu aj $pinavi vodu, otvorte ich kryty a vylejte vodu.
odpadové vrecko pomocou ruc¢ky a vrecko zlikvidujte. Potom suchou handri¢kou
utrite v8etky necistoty z filtra.

Otvor kazety na

=
praCh @
2. Zasobniky Uplne umyte ¢istou vodou a pred opatovnym vloZzenim do

Poznamka: Zatiahnutim za ri¢ku odpadového vrecka sa vrecko uzavrie, aby sa zabranilo viacticelovej stanice ich zvonku osuste.
nahodnému vypadnutiu prachu a necistét.

2. Nainstalujte nové odpadové vrecko podla obrazka a vloZte ruc¢ku vrecka do
otvoru. Potom nasadte kryt kazety na prach spat a ked pocujete ,kliknutie”, je
spravne nainstalovany.

Cvaknutie > Poznamka: Plavak v zasobniku na Cistt vodu aj plavakové gula v zasobniku na $pinavii vodu st

pohyblivé Easti. Pri ¢isteni nevyvijajte prilis velku silu, aby ste ich neposkodili.
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Cistenie umyvacej dosky a spodnej zasuvky na umyvaciu dosku Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

1.V aplikacii vyberte funkciu Eistenia viacti¢elovej stanice a roboticky vysava¢ Na vycistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavadi
automaticky opusti viacti¢elov( stanicu. Ru¢ne vyberte umyvaciu dosku, viacti¢elova pouzite jemnu tkaninu.
stanica potom automaticky vstrekne vodu do spodnej zasuvky na umyvaciu dosku.

Pomocou handri¢ky alebo kefy ocistite spodnti zasuvku a umyvaciu dosku od nedistot. + Snimace hran na spodnej strane robotického vysavaca.

- Nabijacie kontakty na zadnej strane robotického vysavaca.
- Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca.
- Naraznik a laserové snimace linie na prednej strane robotického vysavaca.

Laserovy snimac linie
Laserovy snima¢ LDS

2. Pockajte tri minlty a viacucelova stanica automaticky vypusti $pinava

vodu. Pomocou suchej handri¢ky utrite spodnt zasuvku na umyvaciu dosku

a umyvaciu dosku a potom umyvaciu dosku znovu nainstalujte. Po vy¢isteni
spodnej zasuvky mozete roboticky vysava¢ manualne umiestnit na viacti¢elovt
stanicu a pomocou aplikécie alebo stlac¢enim tladidla {0 na robotickom vysavadi
ho poslete spat.

Naraznik

Nabijacie kontakty

Poznamka: Pocas kazdodenného pouzivania alebo ¢istenia viacti¢elovd stanicu nenaklanajte.
Ak sa v spodnej zasuvke na umyvaciu dosku nahromadi voda, utrite ju do sucha handri¢kou.
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Cistenie kefy a bo&nej kefy

1. Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte obe tchytky, aby ste mohli zloZit kryt
na kefu.

2. Zdvihnite kefu, vyberte loZiska na oboch koncoch a vycistite osku kefy.

3. Pomocou noZnic odstrihnite v8etky vlasy zamotané okolo kefy a odstrarite véetky
nedistoty.

4.\/ytiahnite bo¢nl kefu smerom nahor a vygistite ju.

5. Znovu namontujte boént kefu, kefu a kryt kefy a uistite sa, Ze sti riadne v spravnej
polohe.

o Kryt na kefu
° Uchytky na prichytenie
krytu na kefu

ﬂﬁ%ﬁ—q Kefa
LozZiska kefy

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili$ vela vlasov alebo je zamotanie prilis pevné,
netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.

Cistenie vSesmerového kolieska

1. Otocte roboticky vysavac a vytiahnite koliesko.
2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné nedistoty.

3. V8esmerové koliesko znova vioZte do zariadenia a pevne ho zatlaéte na miesto.

Koliesko
Os
Poznamky:
- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska mézete pouzit maly skrutkovac alebo iny nastroj
na pacenie.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysu$eni ho znova zalozit.

Cistenie viactéelovej stanice

Vycistite nabijacie kontakty, otvory na automatické vyprazdnenie a signaliza¢nt
oblast viactcelovej stanice mékkou suchou handri¢kou.

Batéria

Roboticky vysavac obsahuje vysoko vykonnu litium-ionovu batériu. Ak chcete
zabezpecit jej optimalny vykon, pocas denného pouZivania ju vzdy ponechajte
spravne nabitu.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavac dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit

minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za
tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.
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Specifikacie

Roboticky vysavaé Viaclcelova stanica
Nazov Roboticky vysavac Model JZ2302
Model C102 Rozmery zariadenia 586 x 427 x 340 mm
Rozmery zariadenia ®350 x 97 mm Menovity vstup 220 - 240 V~50/60 Hz

Batéria

4800 mAh (Menovité kapacita)
5200 mAh (Nominalna kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6,5 hodiny

Cista hmotnost
(roboticky vyséavac)

3,67kg

Cista hmotnost
(s prislusenstvom)

12,3 kg

Menovity vystup 20V=1A
Vykon (pocas vyprazdriovania prachu) 1000 W
Vykon (pocas upratovania) 30w
Vykon (susenie vzduchom a nabijanie) 30W

Kompatibilita

Android 9.0 & i0S 12.0 alebo vyssia verzia

Bezdrétové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: <0,5 W

Nabijacie napétie 20V==
Menovité napitie 144V =
Menovité napajanie 75W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné napétie

<20dBm

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

)¢

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: <20 min

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej vzdialenosti
minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

Vsetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/
EU) a nesmU sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili statne alebo
miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste,
ako aj o podmienkach a poZziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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Huéng dan an toan

Doc ky huéng dan sir dung nay trwdc khi str dung va giir lai dé tham khao.

Gidgi han sr dung
- San phé’m nay chi duing dé vé sinh san trong khéng gian nha. Khong st dung san pham & ngoai troi, trén
cac bé mat khong phai san, hodc trong moi tredng thurong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tir 8 tudi trd [&n va nhirng ngudi bi suy giam kha ning vé thé chat, giac quan hoic tinh than hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé str dung thiét bi nay néu duoc giam sat hodc huéng dan vé viéc sir
dung thiét bj mot cach an toan va hiéu rd cac mbi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khéng dugc choi voi
thiét bi. Tré em khong duwoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong c6 su giam sat.

- Chi nhitng ngudi cé chuyén mén mdi cé thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khéng dugc choi dua véi san pham nay. Dam bao tré em va vat nudi duoc gitt & khodng cach an
toan vé&i robot hat bui khi robot dang hoat déng.

- Néu b day bj hdng, phai thay bang bo day dic biét do nha san xuat hoc dai ly dich vu cung cép.
- Khéng str dung robot hit bui & khu vure 1o [irng trén mat dat ma khong c6 rao chan bao vé.

- Khéng dat ngugc robot hut bui. Khéng di chuyén robot hat bui béng cach sir dung nép cam bién laser
LDS, vo may, hodc b gidm xung clia robot lam tay cam.

- S dung robot hat bui trong cac méi trudng cé nhiét dé méi trudng trén 0°C va dudi 40°C. Dam bao
khong c6 chat Idng hodc chat dinh trén san.

- Khéng l4p dat, sac hodc str dung robot hit bui ndy ngoai trdi, trong phong tam hoic gan hd boi.



- Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé I&én day dién ngudn.

- Loai bo cac vat dung nhd hoéc dé vé khoi san nha dé ngin khong cho robot hat bui va vao va lam héng
chdng.

- Khéng dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao 1én trén robot hit bui bat ké robot dirng yén hoic
dang di chuyén.

- Gilt téc, ngdn tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hat ctia robot hat bui.
- Khéng st dung robot hat bui dé lam sach bat ky chat chay nao.

- Khéng hat bui cac vat cirng hodc sic nhon.

- Phai rat phich cdm ra khéi 6 cdm trude khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.

- Khéng dugc lau robot hut bui hodc tram sac da nang béng,véi w6t hodc rira cac bd phan nay bang bat ky
chat Idng nao. Sau khi vé sinh cac bd phan rira duoc, hdy say kho hoan toan cac bo phan dé trudce khilap
lai va str dung.

- Pam bao robot hat bui da tit khi dugc van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu cé thé.

- Vui long st dung san phdm nay theo huéng dan trong sach hudng dan sir dung. Ngudi dung chiu trach
nhiém cho moi tén that hodc hu hai phat sinh do st dung sdn pham khéng dang cach.

Pin va Sac
CANH BAO:
- Khéng str dung pin, bd day ngudn hodc tram sac da ndng clia bén thir ba. Robot hit bui chi cé thé duoc
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st dung v&i tram sac da nang mau JZ2302.

- Ngudi dung khéng can l1am gi dé chuyén tram sac da nang tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham cé thé tu diéu

chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng dugc tu'y thao d&, stra chita hodc stra déi pin hay tram sac da nang.

- Khéng @4t tram sac da ndng gan ngudn tda ra nhiét.

- Khéng str dung khan w6t hodc tay wét dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xtc sac ctia tram sac da ning.

- Néu robot hit bui khéng dugce sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan &

noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hat bui it nhat 3 thang mot lan dé tranh can kiét pin.

- Khéng dé thiét bi hodc pin tiép xtc véi nhiét @6 qua cao.
- Lwu y nguy co céc cuc clia thiét bj chay bing pin hodc pin bi doan mach do cac vat kim loai.
- BO pin lithium-ion c6 chira cac chat ddc hai cho méi trdng. Trudic khi virt bd robot hit bui, trudc tién

hay thao bd pin, sau d6 bd ho#c tai ché theo luat va quy dinh tai dja phwong cia qubc gia hodc khu vure
ma né dugc st dung.

- Khéng lam héng pin khi thao dé tranh dodn mach hodc ro ri chat Idng. Néu pin bj ro ri, hdy ddm bao chéat

l6ng khéng cham vao da hodc quan 4o ctia ban va lau sach ngay bang vai kho. Sau d6, gtti pin dén co s&
tai ché thich hop hodc déi ngii dich vu hau mai duoc chi dinh dé thai bé pin ding cach.

- Khi thao pin ra khdi san pham, tét hon 1a nén st dung hét pin va dam bao ring san pham ctia ban da duoc

ngét két ndi khai ngudn dién.
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1). Théo vit & phia dudi, sau d6 thao vé may.

2). Rat phich cdm cia dau néi pin, sau d6 thao pin. Khdng 1am héng vé pin dé tranh moi rdi ro thuong tich.
3). Gtri lai pin cho mét t6 chirc tai ché chuyén nghiép.

— Phai théo pin ra khdi thiét bi truéc khi thai bo.

— Phai ngét thiét bj khoi ngudn dién khi thao pin.

- Phai tiéu hlly pin mét cach an toan.

Thong tin an toan laser

- Cam bién laser trong san pham nay dap irng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser Loai 1.
Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing mét véi bo phan nay trong qua trinh st dung.

{% Chislrdungtrong nha.

Tuyén bé vé su phithop véi EU

C Qua tai liéu nay, Dreame (Tianjin) Informationjechnology Co., Ltd. tuyén bé rang thiét bi radio loai C102 tuan thd Chi thi 2014/53/EU. Toan b ndi
dung clia tuyén bo vé sy phu hgp véi EU c6 san tai dia chi internet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Dé xem ban hudng dan st dung dién t0r chi tiét, vui long truy cap www. mi.com/global/service/userguide
San pham nay khong c6 ché do chd hoéc trang thai tuong duong khac vé yéucau tiét kiém ning lugng hoac chirc nang quan ly dién, mirc tiéu thuy
dién clia san pham c6 thé sé cao hon cac san pham khac dap (rng cac yéu cau chirc ning nay.
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Tong quan vé san pham

Robot hit bui

Lwuy: Minh hoa vé san pham, phu kién va giao dién ngudi

dung trong hudéng dan st dung chi mang tinh chat tham khao.

San pham va chirc nang thuc té co thé thay ddi do cai tién
san pham.

Phu kién

Phu kién duoc 1ap sén

05 o Dg1
e [ — U I ——
I I — l I
Chéi Boc chéi Ngan chira bui Bo loc
(Buoc l4p sén trén ngan
chtra bui)
Phu kién khac
)
/
Chdi bén Bo day ngudn _—

Chan dé miéng
lau = 2

Miéng lau x 2
(Pugc lap s&n trén chan dé miéng
lau) binh nuéc ban, doan néi dé tm ds, tam de)

Tram sac da ndng
(bao gbm tdi duing mét 1an, binh nudéc sach,
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Robot hit bui va cac cam bién

Nhén gitt trong 3 gidy dé bat hoic tit
Nhén dé bat dau don dep hodc tam dirng trong khi dang bat

f

+)]—— Nhin dé tam dirng trong khi dang chay

Nhén trong khi dang tam dirng dé robot hit bui chay vé tram sac da

nang

Nhén dé dirng quay lai @é sac trong khi dang quay vé tram sac da

nang

Nhén gitr trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc ning khoa tré em

bén bao

N&p cam bién laser LDS

Cam bién laser LDS

o BO giam xung

Cam bién tia laser

Pén tring: Dang don dep/Don dep xong/Da sac day
Peén tring nhip nhay: Dang quay lai dé sac/Pang tai dinh vi/
Pang cap nhat phan mém didu khién/
Pang cho két ni véi Wi-Fi/Dang két ndi vai Wi-Fi
Dén trdng nhay cham: Pang sac (mrc pin trung binh/cao)
Pén cam nhip nhay: L3i robot hut bui
DPén cam: Da ngit két ndi Wi-Fi
Pén cam nhay cham: Dang sac (mirc pin yéu)

Cam bién vach

Banh xe chinh o

Vo may

Ngéan chira bui

Piém tiép xtic
sac

| Banh xe diéu huong

Boc chéi

Jhﬁmﬁ_@v Kep boc chéi

o Banh xe chinh

L6 gén chan dé miéng
lau

o Nat dat lai

Nhén gitr trong 3 gidy dé khoi
phuc cai dit gbc

Pen bao Wi-Fi

Bat: D3 két ndi Wi-Fi
Nhép nhay: Dang cho két
ndi v&i Wi-Fi/Dang két néi
v&i Wi-Fi

TAt: Chura két ndi Wi-Fi

L6 thong hoi tram d6 bui
ty dong



Tram sac da nang Ep— P

Tét: Tram sac da néng
khéng duoc két néi véi
o Vo may ngudn dién hodc & ché
do ngt

Mau tréng: Trang thai

o . . — tram sac da nang binh
| TaycAm Ngan chira bui o——— thudng

\ )J N&p nginchtabui = Dén cam nhip nhay:

L6i tram sac da ning

Binh nuéc ban © ° Binh nudc sach

Tay cam

L6 nganchtabyi ~—————

ﬁmﬂ

— Khu vy truyén phat tin higu
Céac diém tiép xuc sac

LS théng hoi tram d6 )
bui ty dong

TAm d&

Poan néi dé tAm d& ) N
Tai dung mét lan

Kep binh nuéc o Kep binh nuéc ) ﬁ
Taycam o = o
% , o 2
Van phao o Ong nuéc w w
Bo loc
o Phao

Lwuy: Tram sac da nang co l4p sén tai diing mot Ian khi xuét xuang.
Binh nudc ban Binh nudc sach
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Cach lap

Théo bo céc I6p phli bdo vé bat tram sac da ndng

Trude khi sir dung robot hit bui, hdy théo cac dai bdo vé & ca hai bén. Dit tram sac da nang tua vao tudng trén san phing va cé bé mit cirng, ching
han nhu san gb hoic lat gach. Pam bao chira khéng gian tréng vai chidu cao hon
0,82 mét, chiéu dai hon 1,93 mét va chiéu rong hon 0,44 mét. Dam bao dat tram
sac da nang trong khu vurc ¢é tin hiéu Wi-Fi 6n dinh gan 6 cdm dién, sau d6 két
ndi v&i ngudn dién.

>082m

Lap chdi canh va b phan lau san

Lép chéi canh va b phan lau san tuong trng nhu hinh minh hoa. Tiéng "tach” bao
hiéu cac bg phan da dugc lap dung cach.

(S —
Cém chét diu ndi hudng 1én trén ]
vao céng ngudn cho dén khi dén
bao trén dé sac sang mau tréng.

° Bg phan lau san l]
(Chén @é miéng lau 0
+mieng lau)
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Cach strdung

Dét robot hat bui

Trudc khi str dung, hdy nhan gitt ntt () trén robot hit bui trong 3 gidy dé bat.

Sau khi bat, hay dt robot hat bui 1én tram sac da ning, dam bao cac diém tiép
xtc sac trén robot hat bui va dé sac hoan toan tiép xuc vai nhau. Khi ban nghe
thay giong néi bao thiét bj dang bit dau sac, tirc la robot hit bui da két ndi thanh
cong voi tram sac da nang.

Luuy:

- Nén sac ddy robot hat bui trudc khi sir dung 1an dau. Néu khong thé bat robot hat bui do mite
pin thép, hay duing tay dat robot hit bui lén tram sac da nang dé sac mot thoi gian.

- Khi dang sac, robot hit bui s& tu dong bat va khong thé tit duoc.

Cham nudc vao binh nuwéce sach

D6 nude sach vao binh nudc sach dén vach muc nuéc thi da.

Vach muc nuéc thi da
Dung tich binh nuéc:
4L

Luuy:

- Khéng d6 nuéc qua vach muc nuée tbi da (MAX).

- Khéng thém nudc néng vao binh nuéce vi nhu vay cé thé lam cho binh bj bién dang.

- Khéng cham bét ky chat nao nhu chét tdy rira ngoai nuéc sach dé tranh lam hang robot hit
bui.



564

Pang két ni véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi (rng dung Mi Home/Xiaomi Home*. St dung (rng
dung Mi Home/Xiaomi Home @& diéu khién thiét bi ctia ban va tuong tac véi cac
thiét bi nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xudng va cai dit irng dung. Ban sé dugc
chuyén hugng dén trang thiét lap két ndi néu (rng dung da duogc
cai dat. Hodc tim kiém "Mi Home/Xiaomi Home" trong cira hang
rng dung dé tai xubng va cai dat rng dung.

Mé& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan " @" & goc trén
cling bén phai, va sau d6 lam theo 13 nhéc dé thém thiét bi ctia
ban.

78FF9E4E

* Ung dung nay c6 tén 1 irng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can thiét
dat tén (rng dung dugc hién thi trén thiét bi ctia ban lam tén méic dinh.

Luuy:

- Robot hit bui nay hoat déng véi ¢ng dung Mi Home/Xiaomi Home va hé trg thiét bj Android
9.0 cling nhu i0S 12.0 trey 1én.

- Chi hd trg mang Wi-Fi 24 GHz.

- Phién ban (tng dung c6 thé da duoc cap nhat, vui ldng 1am theo cac hudng dan trén phién
ban ¢rng dung hién tai.

- Khi robot hit bui két néi thanh cong véi (rng dung Xiaomi Home thi né cting két ndi mang
thanh céng. Ban c6 thé dat lai Wi-Fi dé ngét két ndi khoi mang.

bat lai Wi-Fi

Lam theo cac budrc sau day néu robot hit bui khong két ndi duge voi mang do bd dinh
tuyén dugc dét lai, quén mat khau hoac vi ly do khac:

1. Mé& vo may ciia robot hat bui dé ban c6 thé nhin thiy dén bao Wi-Fi.

2.Nhan va giir ddng thai cac nit () va O cho dén khi nghe thay giong néi cho biét
robot hut bui dang doi cAu hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhp nhay, c6 nghia la két n6i Wi-Fi da duoc dit lai thanh cong.

Bat/Tat

Nhén gitr nat () trong 3 giay dé bat robot hut bui. Khi dén bao trén robot hit bui
sang lén, tirc 1a robot hit bui da vao ché do cha. Khi robot hut bui tam dirng va
khong dugc sac, ban cé thé nhan gitr nit () trong 3 giay dé tat.

Lwuy: Khi robot hit bui dang sac, may sé tu dong bat va khong thé tt duoc.

Tao ban @b nhanh

Sau khi cau hinh mang 1an dau tién, hay lam theo huéng dan trong trng dung dé
tao nhanh ban d va robot hit bui s& bét dau lap ban d6 ma khong don dep. Qua
trinh 1ap ban db sé& hoan tat khi robot hit bui trg vé tram sac da ning va ban dé
sé tu dong dugc luu.

Tam dirng
Khi robot hat bui dang di chuyén, ban cé thé nhan bét ky ntt nao dé tam dirng.

Lwuy: Khong nhac hodc di chuyén robot hit bui khi may dang tam ditng. Néu khong, I6i didu
hudng c6 thé xay ra, khién robot hit bui khéng quay vé tram sac da nang hodc gay mat ban do.

Ché d6 ngd

Robot hit bui sé& ti @ng chuyén sang ché dé ngt sau khi tam dirng trong 10
phut va dén bao clia may sé tat. D& danh thirc robot hit bui, hay nhan bat ky nat
nao trén may.
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Tiép tuc don dep

Néu sép hét pin trong khi don dep, robot hat bui s& tuy dong quay vé tram sac da
nang dé sac. Khi robot hat bui duoc sac day, may sé tiép tuc nhiém vu don dep & vi
tri da dirng lai.

Cai dat khoa tré em

DéE bat hoac tét tinh nang khoa tré em, hay nhan gitt nat (O trén robot hit bui
trong 3 gidy.

Lwu y: Khi bat tinh ndng khda tré em, cac ndt trén robot hit bui sé khéng hoat dong.

D4 bui

Khi robot hat bui tu dong trd vé tram sac da nang dé sac sau khi hoan thanh
nhiém vu hat bui va lau nha, nhiém vu hat bui trude khi lau nha hodc nhiém vu
hat bui, tram sac da nang sé tu dong bat dau d6 bui trong ngan chira bui ra.

Luuy:

- Khi robot ht bui tré vé tram sac da nang gitta chirng dé lam sach miéng lau, tram sac da
nang sé khong tu dong d6 bui trong ngan chia bui ra.

- Néu chtrc nang tu dong do bui bi tit trong (tng dung, tram sac da nang sé khong tu dong dé
bui trong ngan chtra bui ra.

Hat bui va lau nha

@ Bét dau don dep

Trudc khi bat dau, hay nhd 14p bo phan lau san va cac bo phan can thiét khac vao
robot hat bui va chadm nuée vao binh nuée sach. Chon ché do hat bui va lau nha
trong (g dung, sau dé st dung ng dung ho#c nhan ntt () trén robot hat bui dé

kh&i dong tir dé sac. Sau do, robot ht bui sé 14ap 16 trinh lam sach tdi uu va thuc
hién nhiém vu lam sach dua trén ban d6 da tao.

Luuy:

- Détham khong bi uét khi lau, ban cé thé thém thi cong cac khu vure trai tham trong ting dung
va chon phuong phap giat tham.

- Khi str dung robot hut bui 1an dau tién, ban nén di theo robot hit bui trong subt qua trinh dé
loai bo bat ky chudng ngai vat nao anh hu’o‘ng dén hoat dong clia robot.

- Néu robot hit bui bj ket hodc lam trdy xudc bé mat clia dd dac &@ mot sé khu vure, ban cé thé
cai dit cac khu vuc han ché trong (ing dung dé ngan robot hit bui di vao nhitng khu vire nay.

- Khi robot hut bui hoat dong trén khu virc c6 tham xu xi, trong moi truong téi hodc trong moi
trudmg cé bé mat phan chiéu cao, hidu sudt clia robot c6 thé bi anh huéng & mét mire do nao
do.

- Robot htit bui sé& lam &4m mleng lau truée khi bat dau. Vui long kién nhan cho.

- Trudc khi bt dau, hay nha két néi tram sac da nang voi ngudn dién va két ndi robot hat bui véi
tram sac da nang.

- D& dam bao robot htt bui cé thé trévé tram sac da nang thanh cong sau khi hoan thanh
nhiém vu hit bui va lau nha, ban nén khéi dong robot hit bui tr tram sac da néng. - Khéng di
chuyén tram sac da nang, binh nuéc sach, binh nuéc bé&n hoic tAm d& trong qué trinh don
dep.



@ Ty déng quay vé giira chirng dé lam sach miéng lau

Trong qué trinh don dep, robot hit bui sé tw déng quay vé tram sac da nang dé
lam sach miéng lau sau khi lam sach vai mét vuong. Sau khi lam sach miéng lau,
robot hit bui sé tiép tuc cong viéc don dep.

® Ty dong d6 bui va lam sach ciing nhu sdy miéng lau

Sau khi robot hat bui hoan thanh nhiém vu lam don dep va tré vé tram sac da
nang dé sac, tram sac da nang sé tu dong @6 bui trong ngén chira bui ra, sau d6
lam sach va say kho cac miéng lau.

@ Lam sach binh nuéc ban

Sau khi lam sach va sy kho miéng lau, vui long vé sinh binh nudc ban kip thoi dé
tranh mui hoi.

HUut bui truée khilau nha

Trudre khi bat dAu, hay nhé Idp bd phan lau san vao robot hit bui va cham nuéc
vao binh nuéc sach. Chon ché do hat bui va lau nha trong (rng dung, sau d6 str
dung (rng dung ho3ic nhan nat () trén robot hat bui dé bit dAu nhiém vu don dep,
sau d6 robot hat bui sé nhic bo phan lau san 1én dé hat bui. Sau khi hat bui xong,
robot sé tré v& tram sac da ning dé tu dong d6 bui trong ngan chira bui ra va lam
am cac miéng lau nha, sau d6 robot s& ha bd phan lau san xudng dé bat dau lau
nha.

Hat bui

Chon ché do hit bui trong trng dung, sau d6 sir dung rng dung hodc nhan nat ()
trén robot hat bui dé bit diu don dep. Robot hit bui s& nhic bo phan lau san 1én
va bét dau hat bui tir tram sac da ning. Sau khi hit bui xong, robot sé tré lai tram
sac da nang dé ty dong d6 bui trong ngén chira bui ra.

Luuy: Néu chua 14p bd phan lau san, robot hit bui sé ty ddng thuc hién ché do hat bui sau khi
khoi dong.
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Lau nha

Trudc khi bt du, hdy nhé I3p b phan lau san va cac bd phan can thiét khac vao
robot hut bui va cham nudc vao binh nudc sach. Chon ché do lau nha trong Ging
dung, sau d6 str dung (rng dung ho3ic nhan nat () trén robot hiit bui dé bét dau don
dep. Sau d6, robot hiit bui sé tu dong lam &m miéng lau trudc rdi roi khoi tram sac
da nang d@é bat dau lau nha. Sau khi lau nha xong, robot sé tré lai tram sac da ning
dé lam sach va sy kho miéng lau.

Chtrc nang khéac trong (rng dung
Cai dit ban dd
Trang chti ctia (ng dung hién thi ban dé hién tai duoc sir dung dé hat bui va lau

nha. Ban c6 thé chon cac khu virc han ché can tranh trong muc cai dit va chinh
s(ra ban dd hién tai trong muc quan ly ban dé.

Cai dat don dep

Trong muc cai dit don dep, ban cé thé didu chinh ché d6 don dep, strc hit va luu
lwgng nudc dua trén do ban ctia san va nhu cau cu thé.

Cai dat tram sac da nang

Ban c6 thé thiét 1ap chirc ning d6 bui va lam sach miéng lau trong muc cai dit
tram sac da ndng.

Trong muc cai dat d6 bui, ban c6 thé bat hoic tit chirc nang tu dong dé bui va
thay ddi tan suat clia chirc nang nay.

Trong muc cai dit lam sach miéng lau, ban c6 thé diéu chinh tan sut robot hut
bui tré lai tram sac da nang dé lam sach miéng lau.

Luuy:

- Trude khi st dung khu vire da chon/phan viing don dep hoic chinh sita ban dd, ban can tao
ban do.

- Vuilong kham pha (tng dung dé biét cac chirc nang khac. Chi tiét vé tirng chirc ning tuy
thudc vao ing dung.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién ctia robot hit bui thong qua tng dung
Mi Home/Xiaomi Home. Truéc khi cap nhat, hay dam bao rang robot hat bui dang
& trén tram sac da nang va mirc pin trén 15%.

Khoi phuc cai dat gc

Néu robot hit bui khéng hoat déng binh thudng sau khi duoc khéi dong lai, ban
c6 thé st dung ghim dé nhéan nGt dt lai trong 3 gidy cho dén khi nghe thay giong
néi cho biét robot hit bui dang khéi phuc cai dit gbe. Thao tac nay sé dit lai robot
hat bui vé trang thai cai dat ban dau.

Khai déng lai robot hat bui

Néu robot hit bui ngirng phan hdi hoic khong tit dugc, hay nhan gitr nat ()
trong 15 gidy dé budc tat. Sau d6, nhan gitr nat () trong 3 gidy dé bat robot hat
bui.



Cham s6c va Bao tri

Cac bo phan
DE dam bao robot hit bui & tinh trang tét, ban nén tham khao bang sau day d6i véi bao dudng dinh ky.
Bo phan Tan suat don dep Tan sut thay thé Bo phan Tan suat don dep Tan sut thay thé
Ngin chira bui Don dep theo yéu cau / Cam bién vach
Bd loc (Pugcldpsdn | Don dep mét 1an mbi 3-6 than Cac diém tiép xuc sac
trén ngan chira bui) hai tuan g cuia robot hat bui
Binh nudc sach Don dep .mOE lan moi B giam xung
hai tuan _
Nen vé sinh sach 5@ L6 thong hoi tram dé bui
Binh nuéc bdn ©n ve $inh sach s¢ sau / tw dong clia robot hut
moi lan st dung bui
TAm d5 Don dep mét 1an mbi - Vé sinh hang thang /
amdo 1-2 tuan Day clia robot hit bui
2 Don dep mét 1an mbi ]
Choi hai tudn 6-12 thang Tram sac da ning
Chéibén Don dep mot lan moi 3-6thang Cac diém tiép xtic sac
hai tuan clia tram sac da nang
Mléng lau / 1-3 théng Khu vuc tI’Uyén phét tin
hiéu cla tram sac da
S e dibn néing
uo N
annhxedieu & Thay mét lan sau khoang 2,5
| . . ) Tui ding mét lan / thang tuy theo nhu cau st
Cam bién laser LDS Vé sinh hang thang / dung thuc té
Cam bién tial Luruy:
am bien tia laser - Tan sut thay chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bé phan nao dé bi hong thi cn thay kip

thoi @€ dam bao don dep hiéu qua.
- D& di chuyén hosc van chuyén robot hat bui, vui long d6 sach cac binh nuéc sach va binh

63 nuéc ban dé tranh robot hit bui bj hang trong qua trinh van chuyén.



Thay tdi dung mét lan Lam sach binh nuéc sach va binh nuéc ban
1. Khi tai dung mét 1an day, hay kéo nép ra khai 16 ngan chira bui. Dung tay cam dé
14y t0i diing mét Ian ra va virt bé tai. Sau do, ding khan kho lau sach bui ban bam
trén bo loc.

1. Théo binh nwéc sach va binh nuéc ban ra, mé nép va @6 nuéc ra ngoai.

L6 ng&n chia bui

@
2. Duing nuéc sach dé rira sach hoan toan cac binh chira, sau d6 lau khé bén ngoai

Lwu y: Kéo tay cAm ciia tii diing mot 1an dé lam kin miéng tdi va tranh bui ciing nhu manh vun vo cac binh chira trude khildp lai vao tram sac da néng.
tinh roi ra ngoai.

2. Lép ti ding mét 1an mai nhu hinh minh hoa va cai tay cAm cla tdi vao ranh. Sau
d6, day ndp ngan chira bui lai, khi ban nghe thay tiéng "tach" tirc 1a b phan nay da
duoc ldp dang cach.

Tach > Lwuy: Ca phao trong binh nuéc sach va van phao trong binh nuéc ban déu la bo phan chuyén
déng. Khéng dung lic qua manh khi lam sach dé tranh lam héng.
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Lam sach tAm d& va dé tam d& Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtic sac

1. Chon chirc nang lam sach tram sac da nang trong (rng dung va robot hit bui sé tu Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong
dong rof khoi tram sac da nang. Duing tay thao tam d6 ra, sau d6 tram sac da nang sé robot hat bui:
tu déng bom nudc vao dé tAm do. Dung vai hodc ban chai dé 1am sach moi vét ban

- Cac cam bién vach ndm & day clia robot ht bui.

- Cac diém tiép xtic sac ndm & mit sau clia robot hit bui.

- Cam bién laser LDS nam trén dinh ciia robot hat buyi.

- Bo gidm xung va cam bién tia laser ndm & mit trudc clia robot hut bui.

bam trén dé va tAm do.

Cam bién tia laser
Cam bién laser LDS

2.Chd 3 phit, tram sac da ning sé tu dong xa hét nudc ban. Dung vai kho dé lau
sach dé tAm d& va tdm d@, sau do 13p tdm d vao lai. Sau khi lam sach dé, ban

c6 thé dung tay dat robot hat bui Ién tram sac da nang, sir dung (rng dung hoéc
nhéan nat O trén robot hit bui dé robot chay vé tram sac da ning.

B giam xung

Céc diém tiép xtic sac

Lwuy: Trong qua trinh st dung hodc vé sinh hang ngay, khéng duoc nghiéng tram sac da nang.
Néu nuéc tich tu trong dé tAm dd, hay lau kho bing vai.



Vé sinh chdi va chdi canh )
B : Banh xe

1. Lat nguoc robot hit bui va &n vao kep dé thao boc chdi. Truc banh xe
2. Nhéc chéi ra, thao vong bi & hai dau va vé sinh tryc ctia chdi.

3.Str dung kéo dé cat bét ky sgi toc quan quanh chéi va g& bo bat ky manh vun nao.

4. Kéo chéi canh 1én trén rdi vé sinh.

5. Lap chdi canh, chdi va boc chdi vao lai, ddm bao Iap c¢b dinh vao ding vi tri.

Luuy:
- C6 thé duing tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé lam sach banh xe bang nudc va 1ap lai sau khi khé.

Vé sinh tram sac da nang

Lam sach céac diém tiép xtc sac, 16 théng hoi tram d6 bui tu dong va khu vuc
truyén phat tin hiéu clia tram sac da nang bang vai kho va mém.

CANH BAO: Néu co qua nhidu téc bj réi trong chdi quét, hodc néu toc bi réi chit trong chdi,
khéng duoc kéo manh vi viéc ndy cé thé lam héng chéi quét.

A . . Y . Pin
Vé sinh banh xe diéu hudng ) i
N | oL N | Robot hat bui chira mét bg pin lithium-ion hiéu suat cao. Hay dam bao robot van
1. Lat nguoc robqt hat bui va ke,o banh xe diéu h,u.'o'ng ra. dugc sac day trong qua trinh sir dung hang ngay dé duy tri higu suét pin ti wu.
2. Loai bé toéc, bui ban va cac manh vun khac khdi banh xe cling nhu truc banh xe.
3. Lap banh xe diéu hudng vao laiva an chat vao vi tri cd. Luuy: Néu robot hit bui khng duoc sir dung trong thdi gian dai, hay tét va cAt may di. D& tranh

hu hang do xa pin qua murc, nén sac lai robot hit bui it nhat ba thang mot lan.
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Thong s6 k§ thuat

Robot hut bui Tram sac da nang
Tén Robot hut bui lau nha Model: J72302
Model: C102 Kich thudc san pham 586 x 427 x 340 mm
Kich thudc san pham ®350 x 97 mm DAu vao dinh mirc 220 - 240 V~50/60 Hz
Pin 4800 mAh (Cong suat dinh mtrc) Céng suét ra dinh mirc 20V=1A
5200 mAh (Cong suat danh dinh)
Thoi gian sac Khoang 6,5 gio Ngudn dién (trong khi do bui) 1000 W
Trong lugng tinh 367k Ngudn dién (trong khi lam sach) 30w
(Robot hut bui) /e R
Trong lugng tinh 123 kg Nguon dién (say + sac) 0w
(kém phu kién) ' Tiéu thy dién Ché d6 ch: <05 W
Tuong thich véi Android 9.0 vai0S 12.0 tr& 1én . . - .
Thoi gian dé vao trang thai Ché d6 cha: <20 phut

Kha nang két ndi khong day| Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Dién ap sac 2o0v= Trong didu kién hoat déng binh thudng, can gitr khoang céch téi thidu Ia 20 cm
bién ap dinh mirc 144V = gilta &ng-ten cla thiét b nay véi co thé clia ngusi dung.
Cong sut dinh mic 75W
Tan sb van hanh 2400-2483,5 MHz

Coéng suét dau ra téi da <20dBm

Thong tin vé viéc tai ché va xr ly virt bd WEEE

TAt ca cac san pham co biéu twgng nay déu la rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khdng nén virt bd chling ciing véi rac thai sinh hoat
E chua phan loai. Thay vao do, dé bao vé méi trudng va sirc khde clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac
thai thiét bi dién va dién tir, do chinh quyén hoic co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xtr Iy virt b diing cach sé gitip ngan ngira nhirng hau qua tiéu
BN tidm tang d6i véi moi trudng va sire khde ciia con ngudi. Vui long lién hé véi bén I3p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém cling
nhu cac didu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.
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Kayincisgik Typanbl aknapaT

KonpgaHap anablHAa OCbl HYCKAYbIKTbl MYKUSAT OKbIMN LWbIFbIHbI3 XXaHe 6onallakTa aHblKTaMa YLUiH
cakKTan KOWbIHbI3.

MNanpanaHy wekTeynepi

- byn eHiM Tek y1 XaFoanbiHAa efeH XyyFa apHanfaH. OHbl Ta3a ayafla, efneH emMec beTtepae,
KOMMepLUManblk, HeMece eHepKacinTik opTanapaa nanganaHbaHbis.

- Byn KypbINFbiHbl 8 XacTaH ackaH >XXaHe 04,aH X0ofapbl XacTafbl 6ananap xaHe ¢pusnKanblk,
CEHCOpP/bIK, HEMECE aKblN-01 KabineTTepi WeKTeyi HeMece Taxipubeci MeH binimi Xok, agamaap,
erep onap 6akbinayna 6onca Hemece KypblnFbiHbl Kayinci3 NanganaHy Typasnbl Hyckaynap 6epinrex
b6onca XxaHe KayinTepai TyciHce, NnanganaHa anagpl. bananap KypbinFbIMeH oMHaMaybl TWic. Tasanay
>XXaHe NarganaHyLbiHbIH KbI3MET KepCeTy XYMbICbIH 6ananap 6akblnaycbl3 OpblHAAMaybl Kepek.

- byn Kypbinfblga Tek GiNikTi agaMmaap aybiCTbipa anaTbiH baTapesnap 6ap.

- Bananap ocbl eHIMMeEH olMHaMaybl kepek. PO6OT WaHCopFbIlW XYMbIC iCTen TypfaH kesae, bananap
MeH YW XaHyapnapblH 04aH Kayinci3 KallblKTbIKTa YCTaHbI3.

- CbIMIap XWHafbl 3aKkbiMaanfaH 60/ca, OHbl eHAIPYLUIAEe HEMECE CePBUCTIK areHTiHAe KomKeTiMai
apHaubl CbIMAap XXMUHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

- PO6OT LWaHCOPFbIWThI KOPFaHbILL TOCKAYbINCbI3 Xep AeHreliHEH XOFapbl iNy/i TypFaH ayMakTa
nanganaHbaHbl3.
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- PO60T LWaHCOPFbILTLI TOHKEPIN KOoMMaHbI3. PO6OT LaHCOPFbILLTLI OHbIH, KaknafbiH, LDS nasep

LaTuuriHiH KaknafblH HeMece 6aMnepiH TYTKa peTiHae NanganaHbin XbUKbITHaHbI3.

- PoboT waHcopfbiwTbl 0°C-TaH Xofapbl XaHe 40°C-TaH TeMeH opTanapaa nanganaHbiHbi3. EgeHae

CYMbIK, HEMeCe XabbICKak, 3aT XOK, EKEHiIHe KO3 XeTKI3iHi3.

- Byn poboT WaHCcopFbIWThI fAanafa, BaHHaAa HeMece 6acCenHHIH, XaHblH4a OpHATMNaHbI3,

3apsafiTaMaHbi3 HeMece nanganaHbaHbis.

- Kypblinfbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TOHYi MyMKIiH.

- PO60T LWIAHCOPFbILWTbIH, COFbINbIM, 3aKbiMAaHYbIH 60/14bIpMay YLiH € 0eHHEH CbIHFbILL HEMECe YCaK,

3aTTapdbl anbifn TaCTaHbI3.

- Ko3ranManTbIHbIHA HEMecCe K03FanaTbiHbIHA KapaMacTaH, poboT LaHCOPFbIWTbIH YCTiHe 6ananapabl,

Y/ XaHyapnapblH HEMece Ke3 KeJireH 3aTTbl KOMMaHbI3.

- LLlawTbl, caycak, neH AeHeHiH 6backa 6enikTepiH poboT LLaHCOPFbILTbIH, COPY CaHblnayblHaH anbIiC

YCTaHbI3.

- Kes kenreH xaHbIn TypfaH 3aTTapbl Tasanay YLliH poboT WaHCOoPFbIWThbl NanganaHbaHbIs.
- KaTTbl HEMece eTKip HbiCaH4apAbl LUaHCOPFbILUNEH COPMaHbI3.
- KypbInfblHbl Ta3anay HeMece Kbi3aMeT KepCeTy anablHAa allaHbl Ppo3eTKanaH any Kaxer.

- PO6OT LLAHCOPFbILTLI HEMECe OMHU-CTaHLUMUSHbI AbIMKbIN WYybepekneH cypTrneHi3 Hemece ke3
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KeNreH CymbIKTbIKMNEeH WanMaHrbli3. XKyblnatblH 66nikTepi TazanaraHHaH KeliH onapbl KanTa opHaTy
>XXoHe nanganaHy anabliHOa TONbIFbIMEH KenTipiHi3.

- TacbiManay kesiHae poboT LaHCOPFbILUTbIH, OLLIPiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3 XXoHe MyMKiHAiriHwWe
BbacTankbl KanTaMacblH4a CakKTaHbI3.

- Byn eHiMAi nanganaHyLwbl HYCKAyNbIFbIHAAFbI HYCKaynapfa Cankec nanganaHbiHbI3.
ManpganaHywblnap ocbl 6HIMAI AYpbIC NanganaHbay HOTUXXECIHAE TYbIHAANTbIH K3 KEreH LWbIFbIHFa
Hemece 3ananfa XayanTtbl.

bBatapesnap »xaHe 3apaaray
HA3AP AYOAPbIHbI3:

- YwiHwi Tapan 6atapesHbliH, CbiMaap XWHafblH HEMece OMHU-CTaHLUMAHbI NanaanaHbaHbi3. PoboT
LAHCOPFbIWTbI Tek JZ2302 oMHM-CTaHUMSACbIMEH NaiganaHyra 6onagbl.

- OMHU-cTaHumsHbl 50 Ty xaHe 60 Iy, apacbiHAa aybiCTbIPy YLWiH NakaanaHyLbliapabiH ewobip
apekeTi kepek emec, eHiM 50 I xaHe 60 I, xuinikke e3airiHeH benimaene anagbl.

- baTapesiHbl HeMece OMHU-CTaHUMSHbI 63 OeTiHi3Lwe berweKTeMEHI3, XeHOEMEHI3 HeMece
©3repTneH;s.

- OMHU-CTaHUMSHbI Xbly KO3iHiH, XaHblHa KONMaHbI3.

- OMHUM-CTaHUUSIHbIH, 3apaaTay Tyricneci cypTy HeMece Tasanay YWiH AbIMKbIN WybepekTi HemMece



576

Cynbl Konaapabl nanaanaHb6aHbi3.

- PoBOT WaHCcopfFbil y3akK yakbIT 60Mbl NanganaHbiiMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apaaTan, eLwipin, CankpbiH

api KYpFakK Xepae cakTaHbl3. baTapesiHbiH LWWaMafaH TbiC 3apaAcbhi3faHybiH 6onabipMay YLliH poboT
LAHCOPFbIWTbI KeMiHae 3 anga bip peT kanTa 3apsaATaHbI3.

- KypbInfblHbl HEMece baTapesHbl LaMafaH TbiC TeMnepaTypanapaa nanganaHbanpis.

- BaTapesMeH XYMbIC iICTENTIH KYPbINFbIHbIH KNIEMManapbiHblH, HEMece baTapesiHbIH MeTann

HblCaHOAPMEH KbICKa TyMbIKTany Kayni 6ap eKeHiH ecKepiHis.

- [InTnn-noHpabl 6atapesnap XMHafblHAA OpTafa KayinTi 3aTTap 6ap. PO60T WaHCOPFbIWThI KOKbICKa

TacTamac bypbiH anabiMeH baTapesnap XMWHafFbIH WbIFapbIn anbir, 0 NanhanaHbiNaTbiH enain,
HemMece arMaKTblH XeprinikTi 3aHA4apbl MEH epexenepiHe CaKeC OHbl KOKbICKA TaCcTaHbI3 HeMece
KanTa eHaeHi3.

- KblCKa TyMbIKTanyLbl HEMece CYMbIKTbIKTbIH, afyblH 6014bIpMay YLUIH LWbIFapbIn anfaH ke3ae

6aTapesiHbl 3aKbiMAaMaHbi3. baTapes akca, CyMbIKTbIKTbl TEPIHi3re HeMece KUiMiHi3re TUrisoeHis
XaHe OHbl Aepey Kypfak wybepekneH cypTiHi3. OfaH KeriH AypbIC KOKbICKa TacTay YLiH baTapesHbl
TWICTI Kaaere XapaTy MekeMeciHe Hemece apHalibl caTyaaH KeniHri KbI3MeT KepceTy TobblHa
XibepiHis.

- BaTapeanapabl eHIMHEH LUbIFapbIn anfaH Kkesae, batapeanap 3apablH TaybICbiM, OHIMIHI34iH, KyaT

Ke3iHeH aXblpaTblJIFaHblIHa K3 XeTKi3reH AypbIC.
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1). TeMeHri xaFrbiHAaFbl 6ypaHaaHbl 60caTbIm, KaknakTbl LWeLLin anbiHbI3.

2). BaTapes KOHHEKTOPbIH a)blpaTbin, 6aTapesnapapl WbiFapbin anbiHbi3. Xapakat any KayniH
6ongbipmay yLiH 6aTapes KOprnycbiH 3aKbiM4aMaHbI3.

3). baTapesanapabl kacibu Kagere xapaTy yibiMbiHa KalTapblHbI3.

— Kapnere xapaTnac 6ypbiH 6aTapesiHbl KYPbISIFblAaH LWbIFapbin any Kepek.

— batapesHbl WbiFapbIn anfaH Kesne, KYpblifbiHbl KyaT KO3iHEH aXblpaTy Kepek.
— BbaTapes kayincis Typae KokbICKa TacTanybl kepek.

Jlazep kayincisgiri Typanbl aknapat

- Ocbl eHiMAeri nasep patumnk 1-knacTbl nasep eHimaepiHe apHanfaH [EC 60825-1: 2014 cTtaHOapTbiHa
cavikec. ManpanaHy 6apbicbiHOa Na3epre Tike Kapayfa 6onmangpl.

ﬁ Tek iWTe NnanganaHyfa apHanfaH.

EO cankecTik AeKnapauuschbl

C € OcbimMeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnaHuscel C102 paguoxababiFbiHbi, 2014/53/EOQ ampekTuBachiHa caiikec
KeneTiHiH Manimaenai. EO calnkecTik AeknapaumsiCbiHbIH, TOMbIK, MATiHI MblHA UHTEPHET MEKeH>XalbIHAA KOMXKeTIMA:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk, 31eKTPOHAbIK, HYCKaybIKTbl any ywiH www.mi.com/global/service/userguide cainTblHa OTiHj3
OHiIMAae KyTYy pexuMi HeMece aHeprus TMIMAINIri TananTapbl HeMece KyaTTbl 6ackapy GyHKUMSACHI TYPFbiCbiHaH 6acka Banamarbl Ky ok,
OHIMHIH, KyaT TYTbIHybl OCbl GyHKUMOHaNAbIK TananTtapfFa can keneTiH 6acka eHimaepre KaparaHaa Xofapbl 601ybl MyMKiH.
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OHimMre wony

EckepTy: naiiganaHyLubl HYCKaynblfbIHAaFbl OHIM, KOCanKpl
Kypanaap MeH naaanaHyllbl MHTEPECIHIH cypeTTepi
Tek aHblKTaMarblk MakcaTTa 6epinreH. HakTbl 6HIM MeH
dyHKLMANap eHIMHIH, KeHenTiMaepiHe 6ainaHbICTbl 83repyi

MYMKIH.

Po6oT WwaHcopbIL

Kocankpl kypangap

ANfblH ana opHaTbiiFaH Kocasnkbl Kypangsap

[m] m [m] [m] m [m]
===t [ ] =1
I ——— [ i
Kbinwak, Kbiniwak, kaknarbl LLlaH, koHTeHepi Cyari
(LLlaH koHTeitHepi
angbiH ana
OpHaTbIfFaH)
Backa Kocankpl Kypanaap
)
/
Byhipnik kbinwak, CbIMAap XuHafbl —

EneH xyfbiw EneH XyfbIlw TeceHiLwi x 2 OMHU-CcTaHUMs

TOCEHILUIHIH, (EneH XyFbll TOCEHILLIHIH, (oHbIH iWiHae 6ip peT KonaaHbinaTbiH Kar,

BekiTKiwi x 2 6ekiTKiliHe anapiH ana Tasa Cy blApIChbl, Kip Cy bAbIChI, Kip XyaTblH
opHaTbinFaH) TaKTal Heri3iH y3apTKbiLL, Kip XyaTbiH TaKTai)
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Po60T LLUAHCOPFbILL XaHe CeHcopap

LDS nasep patuuriHiH,
KaKnafbl

LDS nasep patuuri

o bamnep

Kocy Hemece eLuipy YLUiH YL cekyHA, 6acbin TypbIHbI3
Tazanayabl 6actay HeMece KOCy/bl Ke3ae KigipTy yLiH 6acbiHbI3

Icke Kocynbl KesiHae KigipTy yLwiH 6acbiHbI3

Po60T LaHcopFbILLTbI 3apsATay YLUiH OMHU-CTaHLMS KaluTapy
VLWiH KigipTy kesiHae 6acbiHpi3

OMHUW-CTaHUVWsFa KalTapFaH Kesae TYNICTipyAi ToKTaTy yLiH
6acbiHbI3

BbananapaaH kopfay KyanblH KOCYy HeMece eLUipy YLiH YL CeKyH.,

6acbIn TYpbiHbI3
WHaukaTtop

Ax: Tazanay/Tasanay askTangpl/TonbIK, 3apsaTanfaH
AK, TYCTe XbIMbINbIKTay: 3apsaTayFa opasyna/opHbiH aybiCTbipyna/
MUKpobarmapnama xaHapTbinyaa/
Wi-Fi 6aiinanbicbl kyTinyne/Wi-Fi xeniciHe Kocbinyna
Ak TycTe nyningey: sapaaranyna (6atapesHbiH, opTalua/xorapbl aeHreli)
KbI3FbINT capbl TYCTE XbIMbIbIKTay: PO6OT LLIAHCOPFbILL KaTeci
Kbi3FbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTtblnfaH
KbI3FbIAT capbl TyCTe nyningey: 3apsaranysa (6atapesHbiH ToMeH AeHreni)

CbI3bIKTbIK, lazep faTumk

Onbic patuuri

Bynipnik kbinwak, o———

Kbinwak,

Heriari nexrenexk o

Kaknak,

LaH
KOHTEHepi
3apsgaray
Tymicneci

—— ©O3i opHaTbINaTbiH
LeHrenek

Kblnwak, Kaknasbl

=Ins
i}

Kblnwak, KaknafblHbIH,
KbICKbILLbI
o Herisri geHrenek

BeKiTKiLLiH 6ekiTy
caHbinaybl

Kanta opHaty Tynmeci
3aybITTbIK NapaMeTpnepai
KanmnblHa KeNnTipy YLUiH yLw
ceKkyHA, 6acbin TYpbIHbI3

Wi-Fi nnaukatopsl
Kocynbi: Wi-Fi xeniciHe
KOCbISIFaH
Kbinbinbikray: Wi-Fi
6arnaHbicbl kyTinyae/Wi-Fi
XeniciHe Kocblnyaa
Owipyni: Wi-Fi xeniciHe
KOCblIMaFaH
ABTOMaTTHI
6ocaTbinaTbiH
XenneTkil

EneH XyFbIl TOCEHILLIiHIH,
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OMHUM-CcTaHLMA

Kaknak,

Kip cy biabicbl ° Tasa Ccy blabICbl

Tytka —o TyTKa

Kip >yaTbIH TakTaw

Kip >yaTbIH TakTai
HerisiH y3apTKbILL

Cy blAbICbIHbIH, ©
KbICKbILLbI

Cy blAbICbIHbIH,
KbICKbILLIbI

KankpimManbl wap oY o Cy Kybblpbl

x’!“ o Cyari
7z KanTkbl

Kip cy biabicbl

Taza CYy blAbICbl

-—.

LLlaHXnHaFbILW

LLlaHXMHaFbILW Kaknafbl

LLlaHxnHaFbiw CaHblnaybl

ABTOMATTbI
6ocatbinaTbiH
XenaeTkill

Bip peT KonpaHbinaTbiH Kan

w o 2

(=]

MHankatop

Owipyni: OMHN-
CTaHUMS KyaT KesiHe
KOCblIMaFaH Hemece
YVIKbI pexuMmiHae
AK: OMHU-CTaHUMSA
KYRi KanbinTbl
KbI3FbINT capbl TycTe
XKbIMbIIbIKTAY: OMHW-
cTaHums KaTeci

CurHan 6epy aymafbl
3apsaray Tywicneci

ECKepTy: OMHM-CTaHLMS 3aybITTaH LUbIKKaH ke3ze 6ip peT KonaaHbinaTbiH KanneH anabiH

ana opHaTtblnagpl.
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OpHarty xonsbl

KopfafbIl KaknakTapbl LWeLlin any

Po60T LWwaHcopFbIWTbI NaiaanaHy anabiHaa eki XarblHaH [a KopFafbill
XOnaKTapAbl WbIFapbIn asbiHbI3.

Bynipnik kbisiak, MEH e4eH XYFbILL XMUHAFbl OpHaTY

Byiipnik KblLwak, MeH efeH XYFbill XMHaFblH KOPCETINreHAEN OPHATbIHbI3.
«CbIpT» eTKeH AbIbbIC ecTince, onap LypbiC OpHaTbIIFaH.

Bywipnik
KbILLaK,

° EfeH XyFbiw
KUHaFbI
(EmeH xyFbiw
TOCEHILUIHIH
6ekiTkiwi + EneH
XKYFbILL TOCEHILL)

OMHUN-CTaHLUUAHBbI KOO

OMHU-CTaHUMsAHbBI KabblpFafa aFall Hemece Kadenbfi efeH CUSKTbI Teric XaHe
KaTTbl eAeHre KovblHpI3. buikTiri 0,82 MeTpaeH, y3blHAbIFbI 193 MeTpaeH xaHe
eHi 0,44 meTpeH acaTbiH 60C KeHICTiK 6ap ekeHiHe Ke3 XeTki3iHi3. OMHu-
CTaHUWMSIHbIH, 3M1eKTP PO3eTKacbIHbIH, XaHblHAa Xakcbl Wi-Fi curHansl 6ap
ayMaKTa eKeHiHe Ke3 XETKI3iM, OHbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

>0,82m

>193m

CraHupsLaFbl MHAVMKATOP —_
ak, 6onbIn KanfFaHLa —
KOHHEKTOPAbI KyaT NMopTbIHa
XOFapbl Kapan MbikTar
carnbiHblI3.
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Kanan nanganaHyfa 6onagpl

Po6OT LLAaHCOPFbILLThI KOO

MaitganaHy anmplHaa oHbl KOCy yLUiH po6oT WwaHcopsbiwTasbl (D) TyiiMeciH
YL cekyHA, 6acbin TypbiHpI3. POGOT WaHCOPFbIW KOCYbl 60/1Ca, OHbl OMHU-
CTaHLMsFa KOWbIMN, po6OT LLAHCOPFbILL NMeH CTaHuMsAafFbl 3apsaTay Tyiicneci
TOMbIFbIMEH TypanaHFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3apsarayapl 6actay Typanbl
[aybICTbIK Cypaypl ecTireH kesae poboT LWaHCOPFbILL OMHU-CTaHLMsFa CaTTi
Kocblnaabl.

EckepTynep:

- BipiHwWi peT nanpanaHy anabiHaa Po6OT LLAHCOPFBILITBI TOMbIK, 3aPAATAY YCbIHbINAbI.
Batapes aeHreiii TemeH GonFaHapIKTaH POBOT LLIAHCOPFLILLTBI KOCY MyMKIH 60/1Maca, OHbl
6ipas yakbITKa 3apsaTay YLUiH po6OT LaHCOPFbILLITLI OMHU-CTaHLMSFA KOSIMEH KOMbIHbI3.

- Pob6oT LLaHCOPFbILL 3apsiATasbin XaTtca, 0N aBTOMaTTbl TYPAE KOCbIaibl XXKaHe eLwUipinMenaj.

Taza cy blgbICbIHA Cy KOCY

Tasa cy blAbICbIH Cy AeHreniHiH Makcumanabl 6enriciHe geniH Tasa cymeH
TONTbIPbIHbI3.

Cy neHrewiHin,
Makcumangpl 6enrici
Cy blObICbIHbIH,

CbINbIMAbINbIFLI: 4 N1

EckepTynep:

- Cy AeHrewiHiH Makcumanpl 6enriciHer (MAX) xofapbl Cyabl KOCMaHbI3.

- Cy blObICbIHA bICTbIK, Cy KyMaHbI3, ce6ebi byn biAbICTbIH AedpopMaLmsnaHybiHa ceben
6011ybl MYMKIH.

- POBOT LLaHCOPFbILLTHI 3aKbiMAaMay YLUiH Ta3a cynaH 6acka aFapTKbIUTap CUsSKTbl 3aTTbl
KOCMaHbI3.
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Mi Home/Xiaomi Home kongaHb6acbiMeH bainaHbICTbIpy

Byn eHim Mi Home/Xiaomi Home konpaH6acbIMeH* XyMbIcC icTenfi.
KypbinfFbiHbi3abl 6ackapy xaHe 6acka cMapT yii KypbliFbliapbiMeH apekeTTecy
ywiH Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH nannanaHbiHpI3.

KonpaHbaHbl XYKTEN any xaHe opHaTy YLiH ocbl QR KoAbIH
ckaHepneHis. Erep konpnaHba anfekallaH opHaTbinFaH bonca,
ci3 KocbINbIM NapameTpnepi 6eTiHe KalTa 6aFbiTTanachls.
Bonmaca xykTen any xeHe opHaTy YLUiH KonaaHbanap
AyKeHiHeH «Mi Home/Xiaomi Home» gen i3geHis.

Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH aLubin, XOfapfbl OH,
Xak, 6ypbiTarbl « @ » TYMMECIH TYPTiHi3, cofaH KeniH
KYPbIIFbIHbI KOCY YLUiIH HYCKaynapibl OpbiHAAHbI3.

78FF9E4E

* KonpaHba Eyponaga (PecengeH 6acka) Xiaomi Home kongaH6achl gen

atanagpl. KypbinfFbliaa kepceTineTiH konnaHba ataybl agenki peTiHoe

KabblnoaHybl Kepek.

EckepTynep:

- PoboT waHcopfbilw Mi Home/Xiaomi Home kongaH6ackbiMeH XyMbic icTeiai xaHe Android
9.0 xxaHe i0S 12.0 Hemece oaaH KeWiHri HyckanapbiH Konaanasl.

- Tek 2,4 Ty, Wi-Fi xeninepiHe kongay kepceTinemi.

- KonpaHb6a Hyckachl XaHapTbiiFaH 601ybl MyMKiH, KongaHbaHbIH afbiMAaFbl HYCKacblHa
HerisfenreH Hyckaynapapsl opblHAaHbI3.

- PoboT waHcopfFbiw Xiaomi Home konpaHbacbiMeH CaTTi KOCbINca, 0N Xenire caTTi
Kocblnagbl. XKenigeH axbipaty yiwiH Wi-Fi XeniciH kalita opHaTyFa 6onagpl.

Wi-Fi kannbiHa kenTipinyne

MapLupyTu3aTop KaiiTa OpHaTblIFaH, KYNUSCe3 yMbITbifiFaH Hemece 6acka
cebenTep 6oviblHLLA POBOT LLIAHCOPFbILLITHI Xesire Kocy MyMKiH 6onmaca, keneci
Kanamaapabl OpblHAAHbI3:

1. Wi-Fi nHAvKaTopbIH Kepe any yLUiH po6oT LLaHCOPFbILLTbIH, KaKMaFbiH allblHbI3.
2. Po6OT LLAHCOPFbILLTBIH, XXeni KOHOUrypaLMAChIH KYTin TypFaHbIH KOPCETY YLUiH
(& xoHe () TyliMenepiH AaybICTbl ecTireHLLe 6ip yakpiTTa 6ackin TYPbIHbI3.

3. Wi-Fi uHamkaTopbl XbinbinblkTaraH ke3ae, Wi-Fi 6anaHbICbl CaTTi KanmblHa
KenTipingj.

Kocy/ewwipy

Po60T LaHcopFbIlThl Kocy ywiH (D) TyiMeciH yL cekyHa 6acbin TYpbIHbI3.
Po60T LWaHcopfbIWTaFbl MHAVMKATOP XaHca, 6y poboT LWaHCOPFbILLTHIH,
KYTY pexuMmiHe eTKeHiH 6ingipeni. Po6oT WaHcopFbIlW KigipTinreHae xasHe
3apsaaTanMan TypraHaa, oMbl ewipy yiwiH (O TyiMeciH vy cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.

EcKkepTy: poboT LWaHCOoPFbILL 3apsAATasbIn XaTkanaa, On aBToMaTThbl TYPAE KOChinaabl XaHe
eLuipinmenai.

KapTaHbl Xbinigam xacay

KeniHi BipiHLWIi peT KoHPUrypaumsnaraHHaH KeliH KapTaHbl Xblnaam xacay
YLUiH KonnaH6aaafFbl Hyckaynapibl OpblHAACaHbI3, PO6OT LLAaHCOPFbILL
Tasanaycbl3 KapTaFa Tycipyai 6acTaiabl. Po60T LaHCOPFbILL OMHU-CTaHLUVMsFA
opafnfaHaa KapTafa Tycipy MpoLeci askTanaabl XaHe KapTa aBToMaTTbl Typae
cakTanagpl.

KigipTy

Po60T LaHCOPFbILW XYMbIC iCTen TypFaHAa, OHbl KiAipTy YLUiH Ke3 kenreH
TYNMeHi 6acbIHbI3.

EckepTy: po6oT LLaHCOPFbILLTHI KiAipTy KesiHae KeTePMeHi3 HEMEeCe XbIMKbITMNaHbI3.

Bonmaca, oHAa Po6OT LWaHCOPFbILUTBIH, OMHU-CTaHLMsFa opanybliHa xon 6epmeiTiH Hemece
KapTaHbIH, XXOFayblHa SKENETIH HaBuraLys Katenepi 60M1ybl MyMKiH.

¥MKbl pexmmi

Po6oT waHcopsbiw 10 MUHYT KigipicTeH KeliH yiikbl pexXnMiHe aBToMaTTbl
TypAe eTin, OHbIH MHANKaTOpbI eweai. OHbl OATY YLLUiIH PO6OT LIaHCOPFbILLTaFbI
Ke3 KefireH TyhMeHi 6acbiHbl3.
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Tazanayabl xanfactbipy

Tazanay XyMmbicbl 6apbiCblHAA POBOT LLAHCOPFbILL GaTaPEAChIHbIH, 3apaabl
asas 6acTaca, on 3apsATay YLiH OMHU-CTaHLMsFa aBTOMaTTbl TYPAE opanagbl.
Po60T LwaHcopfbILW ToMbIFbIMEH 3apsATanca, on Tasanaynbl TOKTaraH XepiHeH
XanfacTtolpagpl.

BananappaH kopfay KynnblHbIH, NapamMeTprepi

BananapaaH Kopfay KynblH KOCY HEeMece eLUipy YLUiH po60T LaHCOPFbILLTaFbI
O TYMMECIH YL CeKyH[, 6achin TypbIHbI3.

Eckepty: 6ananapnaH Kopfay Kynnbl KOcblsica, po6oT LLaHCOPFbILLTaFbI
TYMMenep >XyMmblIC icTemeinaj.

LLlaHHaH 6ocaTy

LLlaHcopFbilneH Ta3anay >aHe €AeH XYy XYMbICbIH, €4€H Xyy anabiHia
LLIAHCOPFBILLTAY XXYMbICbIH HEMECe efleH XYY LLaHCOPFbILLMNeH Tasanay
opblHAaFaHHaH KeliH Po6oT LLIAaHCOPFbILL 3apsAATAY YLUiIH OMHU-CTaHLMsAFa
aBTOMaTTbl TYPAE Oparnca, OMHU-CTaHLMS LaH, KOHTeHepiH 6ocaTyabl
aBTOMaTThl Typae bactangpl.

Eckeptynep:

- Po6OT WaHCOPFbILL efieH XyFbILL TOCEHILUTEPIH Tasanay YLiH XapTbl X043 OMHM-
CTaHUMsiFa opanfana, CTaHLMA LaH KOHTENHEPI aBTOMaTTbl Typae bocatnanpi.

- KonpaHbaga waHHaH aBToMaTTbl 6ocaTy GyHKLMACH! Lwipyni 601ca, OMHU-CTaHLMS LaH,
KOHTEeNHepi aBToMaTTbl Typae 6ocaTtnainbl.

LLlaHcOpFbILLNEH Ta3anay XaHe efeH Xyy

® Tasanayapl 6acTay

Bactamac 6ypbiH efeH XYFbILL XWHaFbl MeH backa KaxeTTi beniktep poboT
LLIAHCOPFbILLIKA OPHATbINFaHbIH X8He Tasa Cy blAbICbIHA CY KOCbINFaHbIH
TekcepiHi3. KonnaHbana WaHCcopFbILLNeH Tasanay XaHe efeH Xyy PexXuMiH

TaHAaan, OHbl CTaHUMsAAaH 6acTay yiiH KonaaHbaHbl naiaanaHbiHbi3 HeMece
po6oT waHcoprbiwTarbl (D) TyitMeciH 6acbiHbi3. OaaH KeliH po6oT LLaHCOPFbILL
TasanaypblH, OHTal bl MapLUPYTbIH XOCnapnaibl XaHe XacanfaH kapTa
HerisiHae Tasanay XYMbICbIH OpbIHAANAbI.

EckepTynep:

- EfeH Xyy kesiHge KinemaepaiH cynaHyblH 6onaplpMay yLUiH KonaaH6aga kinem tecenrex
ayMmakTapabl KOSIMEH KOCbIM, Kinemai Tasanay afjiciH TaHaayra 6onagbl.

- Po60T LaHCOPFbILLTHI BipiHLLI peT naiaanaHFaH Kesae OHbIH, XYMbICbIHa 8Cep eTyi MyMKiH
3NeMeHTTEpPA] KOt YLLiH Bykin npoLecc 6oibl PO6OT LWAHCOPFbILLTLI 6akblnay yCbiHbINaabI.

- Po6OT LLaHCOPFBILLTBIH, Kerbip aymMmakTapaa Typbin Kanybl Hemece xuhas 6eTiH cbipybl
MYMKiH 60s1ca, PO6OT LLIAHCOPFLILITBLIH, COM ayMaKTapFa eHyiHe xon bepmey yLuiH
KonnaH6aaa LekTeyni aymakTapabl opHaTyFa 6onaabl.

- Po60T LaHCOPFbILL TYKTI KinemaepMeH XabbiiFaH aymMakTa, KapaHfbl opTanapia Hemece
KaTTbl LLIAFbINbICTbIPATbIH 6eTTepi 6ap opTanapha XyMbiC icTereHae, oHbIH, eHiMainir 6enrini
6ip fopexene Hallapiaybl MyMKiH.

- Po6OT LLaHCOPFbILL icKe KOCY anabiHaa weabpa TeceHilTepiH binFaniaHabipaabl,
cabbIpAbIKNeH KyTiHi3.

- Bactamac 6ypblH OMHU-CTaHUMAHBIH, KyaT Ke3iHe KOCbI/FaHbIH XaHe po60T LAHCOPFbILLITbIH,
OMHW-CTaHLMsIFa KOCbIIFaHbIH TeKCEePiHi3.

- LLlaHcopfbILLNEeH Tasasnay XaHe efieH XYy XYMbICbl asikTaFaHHaH KelliH poboT
LUIAHCOPFbILLMEH Tasanay OMHW-CTaHLsiFa CaTTI OpanyblH KaMTaMachI3 eTy yLUiH po6oT
LLAHCOPFbILLITbI OMHU-CTaHLMSAAH iCKe KOCY YCbIHbINaapl. Tasanay KesiHae oMHU-
CTaHLMSAHbI, Ta3a Cy blAbICbIH, Kip CY blAbICIH HEMECE Kip XXyaTblH TaKTalbl XbUDKbITNaHbI3.



(@ Opra xonga weabpa TeceHilTepiH TasanayFra aBTOMATTbl Typae opany

Tazanay kesiHae poboT LWaHCOoPFbILL ayMakTbiH 6enrini 6ip kBagpaTTapbiH
TasanafaHHaH KewiH WBabpa TeCeHiTepiH XYy YLUiH OMHU-CTaHLVWsFa
aBTOMAaTTbl Typae opanagbl. LLiBabpa TeceHiluTepi Xyblnca, poboT LaHCOPFbILL
Tasanay >XYMbICbIH XanfacTbipagbl.

® LLlaHHaH aBTOMaTTbl 60CaTY XaHe efeH XyFbill TeCEHILLiH Tazanay xaHe
ayapa kenTipy

Po6OT LWaHCOPFbILW Tasanay XYMbICbIH OpblHAAM, 3apsATay YiliH OMHU-
CTaHUMsIFa oparnca, OMHU-CTaHUMA LWaHHaH 6ocaTyabl aBTOMaTThbl TYPAE
6acTan, Wweabpa TeceHiWTepPiH Tazanan, ayafa KenTipeai.

@ Kip cy biapicbiH Tazanay

LLIBabpa TeceHiwTepi TazanaHbin, ayata KenTipince, nictepain nanga 6onybiH
6onabipMay YLUiH Kip Cy blAbICbIH YaKTbiNbl Ta3anaHpl3.

Enen XKyy angbiHAa WaHCOoPfbIWNeH Ta3anay

Bactamac 6ypbliH efieH XyFbILLXXMHAFbIHbIH, POBOT LAHCOPFbILLKA OPHATBIIFAHbIH
X8aHe Ta3a Cy blAbICblHa Cy KOCbIFaHblH TekcepiHis. KongaHbaaa eaeH xyy
anmplHAa WaHCOPFbILLMNEH Ta3anayapl TaH4an, Tasanay XyMbICblH 6acTay yLuiH
KonaaHb6aHbl NaaanaHbin Hemece poboT LaHcopFbilwTarbl (D) TyiMeciH 6ackin,
LUAHCOPFbILLTAY YLUiH POBOT LIAHCOPFbILL €eH XYFbILL XUHAFbIH KeTepesi.
LLlaHcoprblluTay asKTasnca, of WaH, KOHTENHepi aBToMaTTbl Typae 6ocaTbin, eaeH
KYFbILLXXUHAFb! TOCEHILUTEPIH blIFaNAAHABIPY YLUIH OMHU-CTaHUMsFa opasbin, o
efeH Xyyabl 6acTay yiliH e4eH XYFblILL XUHafbIH TycCipem.

LLIaHcOopFbIWNeH Ta3anay

KonpaHb6ana LwaHcopFbILWTay pexuMiH TaH4an, Tasanayapl 6actay

YLLiH KongaHbaHbl NaitganaHcaHbis Hemece poboT LaHcopFbiTassl (O
TYMMeCiH 6accaHbl3, PO6OT LLAHCOPFbILL efeH XYFbIL XMHaFbIH KeTepirn,
LWaHCOPFbILLITaYAbl OMHU-CTaHUMAAaH 6acTanapl. LLaHcopFbilneH Tazanay
asikTanca, on LWaH KoOHTeHepi aBToMaTTbl TypAae 6ocaTy yLiH OMHU-CTaHUusFa
opanagpl.

EcKepTy: efieH XyFblLL XWHaFbl OpHaTbIMAaca, POBOT LWaHCOPFbILL iCKe KOChbIFaHHaH KeiiH
LUIAHCOPFbILITAY PEXMMIH aBTOMATTbI TYPAE OPbIHAANAbI.
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EneH xyy

Bactamac 6ypbiH eaeH XyFbill XWHafFbl MeH backa kaxeTTi 6eniktep po6oTt
LLIAHCOPFbILLKA OPHATbIIFaHbIH X8He Ta3a Cy blAbICbIHA CY KOCbIFaHbIH
TekcepiHi3. KongaHbana efeH Xyy pexXxuMiH TaHaan, Tasanayabl 6acray yLliH
KonfaH6aHbl NanaanaHbiHbl3 HeMece PoboT WwaHcopFbiwTarsl (D) TyriMeciH
6acblHbI3. OfaH KelliH PoboT LaHCOoPFbILW anipiMeH LBabpa TeceHilTepiH
aBTOMAaTTbl TYPAE blNFanfaHabIpbIn, e4eH Xyyabl 6actay yLUiH OMHU-
CTaHUMAaH WhiFafbl. On efeH Xyyabl askTaca, WBabpa TeCeHITEePiH Xyy
X@He ayafa KenTipy YLUiH OMHU-CTaHLsiFa opanagbl.

KocbiMLua kongaHba dyHkUmsnapsbl

KapTa napametpnepi

KongaH6aHblH, Heriari 6eTiHae WaHCoPFbILUMNeH Ta3anay XaHe efaeH Xyy YLiH
navanaHbinaTbiH aFbIMAarbl kapTa kepceTinegi. LektenreH aymaktapapiH,
napameTpnepiHie 6onabipMayfa 60naTbiH ayMakTapibl OpHaTyFa XaHe
KapTanapgbl 6ackapyaa aFbiMaarbl KapTaHbl eHaeyre 6onagpl.

Tazanay napametpnepi

Tasanay napameTprepiHAe eaeHHiH NacTbiFbl MeH apHalibl KaxeTTinikTepre
6alinaHbICTbl Tasanay PEeXUMIH, COpy AeHreiiH XaHe Cy LWbIFbIHbIH peTTeyre
6onagpl.

OMHU-CTaHuMsA napameTpnepi

OMHUM-CTaHUWA NapaMeTpriepiHie WaHHaH 6ocaTy MeH efeH XYFbiLl
TeceHilliH Tazanayabl KoHurypauvsnayra 6onambl.

LLlaHHaH 6ocaTy napameTprepiHae WaHHaH aBToMaTTbl 60caTy GyHKUMACHIH
KOCYyFa HemMece eLLipyre xaHe XwiniriH eareptyre 6onaabl.

EfieH XyfblILL TOCEHILLiH Ta3anay napameTpiepiHie po6oT LAHCOPFbILLTHIH,

e[eH XYFbILL TOCEHILITEPIH Ta3anay YLiH CTaHUMsFa opany XWiniriH petteyre
6onagpl.

EckepTynep:

- TaHpanfaH aymaKTbl/aiiMaKTbIK Tasanay/dbl NaiganaHy Hemece KapTaHbl eHey angplHaa
KapTaHbl Xacay kepek.

- KocbIMwa ¢yHKUmMsNap ywiH KonnaHbaHbl kapaHbi3. Op GyHKLUMSHBIH, ManiMeTTepi
KonpnaHbara 6ainaHbICTbI.

MukpobaFaapnaMaHbl XaHapTy

Po60T LWaHcopfFbIWThIH, MUKpobafaapnamacbiH Mi Home/Xiaomi Home
KonaaHbackl apkblibl XXaHapTyFa 6onagbl. XKaHapTy anabiHaa pobot
LIAHCOPFbILWTBIH, OMHU-CTaHUMAAA eKeHiHe XaHe 6aTapes neHreni 15%-naH
YNIKEH eKeHiHe K83 XeTKi3iHj3.

3aybITTbIK, MapaMeTpepai KannbiHa KenTipy

Po60T LWaHcopFbILWL KalTa icke KOCKaHHaH KeniH LypbIC XYMbIC icTeMece,
PO6OT LAHCOPFbILTHIH, 3aybITTbIK NapaMeTpaepiH KannblHa KenTipin )aTkaHblH
KepCeTeTiH AaybICTbl €CTireHLIe KanTa opHaTy TYMMeCIH YL cekyHp, 6acbin
TYPY YLiH icTikTi naganaHyra 6onagpl. Byn po6oT LWaHcopFbIWThl 6acTanksl
3aybITTbIK NapamMeTpiepiHe Katapaapl.

Po60T LaHCcopFbIWTbl KalTa icke Kocy

Po60T WaHCcopFbILL Xayan 6epyni ToKTaTca HEMece eLUipisiMece, OHbl KyLuTen
ewwipy ywin () Tyimecin 15 cekyHn 6acbin TypbiHbI3. OnaH KelliH poboT
LaHcopFbIWThl Kocy ywiH (O TylimeciH yw cekyHa 6acbin TypbiHbI3.



KYTiM XKoHEe TeEXHUMKaJIblK KbISMET KepCeTy

BenikTtep

Po60T LWaHCOopFbILLTBI XaKCbl KyHAe YCTay YLUiH KYHAEIKTi TeXHUKabIk, KbI3MeT KOpCeTy YLUiH Keneci KecTere XyriHy yCbiHbinaapl.

Benim Tasanay xwiniri AybICTbIpY XWiniri Benim Taszanay xwiniri AybICTbIpY XWiniri

LLIaH KoHTenHepi KaxeTiHwe Tazanay / Ombic patuunri

Cyari (waH, koHTenHepi ) .
Y H P Exi anTa calibiH . Po6ot UJchopfumn.:m
angbiH ana 3-6 ai 3apsiaray Tynicneci
Tazanay
OpHaTblfiFaH)

Eki anTa caibiH Bamnep

Tasa cy blgbiCbl

Tasanay Po60T WaHCOopPFbILLTBIH,
Op KongaHraHHaH aBTOMaTThbI
Kip cy blabicbl KeniH Tasanay / 6ocatbinaTbiH
YCbIHbINab! XengetkiTepi A1 calbiH Tasanay /
. . 1-2 anTa canbiH Po6OT LWaHCOPFbILTHIH,
Kip >yaTbIH TakTaln rasanay oy
Kbinwak, Exiana caiioi 6-12 air OMHU-CTaHUuS
Tasanay
ByWipAiK Kbinwak Eki anTa canbiH 36 ait OMHI/I—CTaHLJ,“I/?ﬂHbH-f,
Tasanay 3apsaray Tynicneci

OMHU-CTaHUMSHbBIH,

EfeH Xyfbil TeceHiLi / -3 an curHan 6epy ayMmarbl

HakTbl napanaHyfa
/ 6ainaHbICTbl LUaMaMeH 2,5

©3i opHaTbINaTbiH Bip peT KonaaHbinaTbiH

AeHrenexk Kan ° !
aun CaublH aybICTbIPbIHbI3
LDS nasep gatuuri Al cailbiH Tasanay /
EckepTtynep:
CbI3bIKTbIK, nasep - AybICTbIPY XWiNiri Tek aHblKTama yLwiH 6epinreH. benwek 3akbiMaanfaH 6onca, Tvimai
[aTuUnK Tazanaymbl KaMTaMachi3 eTy YLLiH OHbl Aepey aybICTbIpy Kepek.

- PoBOT LWaHCOPFBILITHI XKbIMKbITY HEMECe XOHENTY YLUiH POBOT LLAHCOPFbILLITHLI TackiManaay
587 KesiHAe 3aKbIMAaMac YLUiH Ta3a XaHe Kip Cy blablCTapblH 60CaTbIHbI3.



Bip peT KonoaHbINaThiH KanTbl aybICTbIPY Tazsa xaHe Kip ¢y blAbICTapbIH Ta3anay

1. Bip peT KonaaHbINaTbiH Kan TofiFaH Ke3ae, KaknakTbl LWaHXUHAFbIL 1. Taza >aHe Kip Cy blAbICTapbIH LWbIFaPbIM anbiM, KaknakTapbiH allbin, cyabl
caHblnayblHaH TapTbin LWblFapbiHbI3. TyTKaHbl Naiganaxein 6ip pet TOriHis.

KONAaHbINATbIH KAnTbl LbIFapbIN anbif, OHbl TacTaHpl3. OfaH KewiH cy3rigeri
KipAi CYPTY YLWiH KypfaK, WybepekTi nanmanaHbiHbI3.

LaHxuHafFbIWw
caHblnaybl

2. blobicTapabl TONbIFbIMEH XYY YLUIH Ta3a CyApl NanganaHbiHbI3, OAaH KeniH
EckepTy: 6ip peT KonaaHbinaTbiH KanTblH, TYTKAChIH TapTCaHbI3, LaH MEH KOKbICTbIH, on1ap/Ab! OMHIN-CTaHLAFA KaliTa CanMac BypbiH ChIPTbIH KeNTipin CypTikis.
Ke3aewcok, Tycin KeTyiHe Xon 6epmey YLUiH Kan Tbifbl3ganaipl.

2. XaHa 6ip peT KonaHblaTblH KanTbl CypeTTe KepceTiNreHaen opHaTtbin,
KanTbIH TYTKACbIH CIOTKA casblHpi3. OfaH KeniH WaHXXMHaFbILW KaknaFbiH
OpHbIHA canbin, «KCbIPT» eTKeH AbIObIC ecTinice, o/ AYPbIC OPHATbINFaH.

EaCbIH,b|3 ; EckepTy: Tasa cy blabICbiHAaFbl KanTkbl MeH Kip Cy blbICbIHAAFbI KankplManbl Lap

— XblmKbIManbl 6eniktep. Onapabl 3akbiMAaMac YLUiH Tazanay KesiHae TbiM Kern KyLu
CanMaHbl3.
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Kip >yaTbIH TaKkTaln MeH Kip XyaTblH TakTal Heri3iH Tazanay  Tasanay ceHcopsfiapbl MeH 3apsiaTay Tymicrneci

1. KonpaH6ana oMHU-CTaHUMAHbI Ta3anay ¢oyHKUMAChIH TaHdan, poboT Po60oT LaHcopFbILTafbl 6ap/blk, 4aTUUri MEH 3apsiaTay TyicneciH Tasanay
LLIAHCOPFbIL OMHU-CTaHUMALAH aBTOMAaTTbl TYpAe Wbifafbl. Klp XKyaTblH YLL”H XyMmcak, Luy6epeKTi nanganaHblHpbI3:

TaKTalAbl KOSIMEH LUbIFapbIn asbir, OMHU-CTaHLUWS Kip XyaTblH TakTail HerisiHe

cyabl aBTOMaTThl Typae cebefi. Heriz 6eH Kip XyaTblH TakTaiap! KipaeH - Pob0T WaHCopFbILL acTbiHAaFbI OMbIC AATUNri.

Tasanay yLiH LWybepeKkTi Hemece KblILWaKTbl NanAanaHbiHbI3. - Po6OT LWaHCcopFbILW apTbiHAAFbI 3apsaaTay Tymnicrneci.

- PoBOT WaHCOPFbIWTbIH, YCTIHri XafbiHAaFbl LDS nasep gatuwri.
- PO6OT LLaHCOPFbILTHIH, anAblHFbl XafblHAAFbl 6aMNep MeH Cbi3bIKTbIK, f1a3ep
natuuri.

CbI3bIKTbIK f1a3ep AaTunk
LDS nasep mpatuuri

2. YW MUHYT KYTCEHi3, OMHU-CTaHLMA Kip Cyapl aBTOMATTbl Typae Terin
TacTanabl. Kip XyaTbIH TakTal Heri3i MeH Kip XyaTbIH TakTangbl cypTin
Tasanay yLWiH Kypfak, LybepekTi nanganaHbin, Kip XyaTbiH TakTalnabl KanTa
OpHaTbIHbI3. Herisai TazanaraHHaH KeiiH po6oT LWAHCOPFbILLTHI OMHN-
CTaHUMsFa KONIMeH KotoFa, KonaaHbaHbl nannanaHyfa Hemece poboT
LaHcopfbIWTasbl 1) TYWMECiH 6acbin, OHbl Kepi xibepyre 6onagb!.

Bamnep

3apsagaray Tynicneci

EckepTy: kyHaenikTi naiiaanaHy Hemece Tasanay KesiHae OMHU-CTaHLMAHbI eHKeNTNeH 3.
Kip XyaTbIH TakTa HerisiHae Cy XuHasca, OHbl LybepekneH KenTipin cypTiHis.
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Kbinwak, MeH 6yiipnik Kplawak, tasanay

1. PO6OT LLAHCOPFbILTHI ayAapbin, KbiaILak, KaknarbiH LWeLwlin any yLiH
KbICKbILLTapAbl KbICbIHpI3.

2. Kpinwak, keTepin LWbiFapbin, eKi WeTiHAer MOMbIHTIPEeKTEPA LeLwUin, WweTka
OCiH TasanaHpbi3.

3. Kpinwak, aHanacbiHAA WATbICKAH Ke3 KENreH LWaLlThbl KEeCY YLUiH KalLbiHbI
naviaanaHbiHbI3 XeHe 6apnblk, KipAeH TazanaHpis.

4. Bynipnik Kplnwak, Xofapbl Kapal TapTbin LWbiFapbin, Ta3anaHbi3.

5. Bynipnik KblnLwak, LLeTka MeH, KbiNLwak, KaknaFbiH KaTa OpHaTbIMN, onapabiH,
OPHbIHAA CEeHIMAI eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

Kbinwak, kaknarbl

Kbinwak, kaknafrbIHbIH, .
KbICKbILLTaPbI

ﬁ%ﬂr—ﬂ Kbinwak,
Kbinwak,

MOWbIHTIpEKTepi

ABAM BOJIbIHbI3: kbinwakTa ThiM Ken Kbl LLATbICCa HEMECE Kbl KaTTbl LLATbICKaH
60orca, KplNwaKTbl 3akpiMAaMay YLUiH OHbl KyLUTEN TapThaHbI3.

©3i opHaTbINaTbiH ASHreNneKTi Tazanay

1. Po6OT LLUAHCOPFBILTHI ayAapbir, 63i OpHaTbINaTbIH AOHreneKkTi TapTbin
LbIFapbIHpI3.

2. [leHreneri MeH eciHeH LaLThl, KipAi XeHe 6acka KOKbICTbI asibin TacTaHbI3.

3. ©3i opHaTbINaTbiH A6HreNeKTi KaiTa canbin, OpHbIHA MblKTarn 6acblHbl3.

LeHrenek
Oc

EckepTynep:

- [leHrenekTi akplpbliH LWbIFapbIn any yLUiH LWaFbiH GypaFbiluTsl HeMece 6acka LueLly KypasnbiH
nanganaHyfa 6onampi.

- [leHrenekTi cymeH Tasanar, KenTipreHHeH KeliiH KaiTa opHaTyFa 6onagb!.

OMHU-CTaHUMSAHDI Tasanay

OMHW-CTaHUMAHbIH, 3apsaTay Tyiicneci, aBToMmaTTbl 6ocaTbinaTbiH
XenneTKilTepPiH XaHe curHan 6epy aymarbiH XyMcak, Kypfak, LybepekrneH
TasanaHpl3.

batapes

Po60T LLUaHCOPFBILTBIH, KYpaMblHAa eHIMAINIri XXoFapbl NIMTUA-VoHap! 6aTapes
651016l 6ap. OHTaNNbl 6aTapes eHIMAINIrH cakTay YLiH KYHAENIKTI nanganaHy
6apbICblHAa OHbIH, XaKCbl 3apsATanfaHbliH TEKCEPIHI3.

EckepTy: po6oT LWaHCOopFbILL y3ak, yakbIT 60Vibl NaraanaHbiiMaca, OHbl eLUipin, OpHbIHa

KOWMbIHpI3. LLlamMagaH Tbic 3apsachbizfaHy cangapblHaH 3akbiMaaHyabl 6onasipMay yiiH pobot
LIAHCOPFbILWTBI KEMIHAE YLU aii calblH 6ip peT KaiTa 3apsaTay Kepek.
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TexHuKanblik, cnnaTtTaMasnap

Pob6ot LLIaHCOpPFbILW OMHM-cTaHuuA
ATbl Po6oT LaHcopFbILL Mogenb JZ2302
Mogenb C102 Tayap enwemgepi 586 x 427 x 340 mm
Tayap enwempaepi ®350 x 97 MM HomuHangbl Kipici 220-240 B~ 50/60 Iy
Batapes 4800 MA/caF (HoMuHanabl KyaTTbifibiFbl) HoMUHaNab! WbIFbICh! 20B=1A
5200 MA/caF (HOMWUHan ChINbIMABIbIK)
3apsiaTay yaksiTl LLlamameH 6.5 carat Kyar (waHHaH 6ocaty KesiHae) 1000 BT
Taza canMarbl Kyar (tazanay kesiHge) 30 Bt
3,67 kr
(Po6oT LwaHcopFbIL) .
Taza canmaro: S Kyar (ayapa kentipy + 3apsiaray) 30 BT
(kocankb! kypanaap 6ap) ’ KyaT TyTbIHY Kyty pexwumi: s 0,5 Bt
MbIHANADMEH Vinecimai Android 9.0 xaHe iOS 12.0 Hemece ofaH KeniHri
P v . HycKa LLapTTbl eHri3y yakbiTbl KyTy pexxumi: € 20 MuH

CoiMCbI3 Kocbiny Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 L, Bluetooth 4.2

MYMKIHAITi . .
KanbinTel nanaanady xarnanbiHaa 6yn xabablkTel aHTEHHa MeH
3apsaray kepHeyi 20B— nanganaHyLbl AeHeci apacbiHaa keMiHae 20 CM KallbIKTbIKTa YCTay Kepek.
HomuHangbl kepHeyi 144 B =
HomuHanabl KyaTbl 75 Bt
KyMbic xuiniri 2400-2483,5 MIy,

EH, >x0ofapbl WbIfFbIC KyaT < 20 nbm

WEEE aupekTnBacbiHbIH KOKbICKa TacTay XXaHe Kaaere XapaTty Typasibl aknapaTthbl

Ocbl TaH6aMeH 6enrineHreH 6apsblk, BHIMAEP 3NEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHAbIK Xabablk, KanabliFbl 60nbin Tabbinagsl (WEEE 2012/19/EU avpekTvBachiHa
CaKec) XaHe CypbinTasMaraH TYPMbICTbIK KanablKTapMeH apanacraybl kepek. OHbIH, OpHbIHA ©3iHi3A4IH Kanablk XababiFbiHbI34bl YKIMET Hemece
KeprinikTi 6vnik TaranbiHAaraH 3M1eKTPIK XaHe 3M1eKTPOHAbIK Xabablk, KanablKTapblH KaiTa eH4eyre apHanfaH apHaiibl XuHay OpHbIHa Tancbipy apKbiibl

EEEm 243M AeHcayNbiFbl MEH OpTaHbl KOpFaybiHbI3 kepek. [lypbiC Kaaere XapaTy XaHe KalTa eHaey KopluaraH opTafa XaHe afam JeHcaysblifbiHa bIKTUMan
Tepic canfapiplH anabiH anyfa kemektecemi. OCbIHAAN XMHAY OPbIHAAPbIHBIH, OPHANACKaH Xepi MeH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aknapat asny yLuiH
OpHaTyLUbIfa HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa xabapiacbiHbi3.
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